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Safety Information

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

Usage Restrictions

- This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it outdoors, on non-floor surfaces, orin a
commercial or industrial setting.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

-If the cord set is damaged, it must be replaced by a special cord set available from the manufacturer or its service
agent.

- This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.

- Ensure children and pets are kept at a safe distance from the robot vacuum while it is operating.

- Do not use the robot vacuum in an area suspended above ground level without a protective barrier.

- Do not place the robot vacuum upside down. Do not move the robot vacuum by using its LDS laser sensor cover,
cover, or bumper as a handle.

- Do not install, charge, or use this robot vacuum outdoors, in bathrooms, or near a pool.

- A hazard may occur if the appliance runs over the supply cord.

-Remove fragile or small items from the floor to prevent the robot vacuum from bumping into and damaging them.

- Do not place children, pets, or any item on top of the robot vacuum regardless of whether it is stationary or moving.
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- Keep hair, fingers, and other body parts away from the suction opening of the robot vacuum.

- Do not use the robot vacuum to clean any burning substances.

- Do not vacuum up hard or sharp objects.

- The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.

- Do not wipe the robot vacuum or charging dock with a wet cloth or rinse them with any liquid. After cleaning washable

parts, fully dry the parts before reinstalling and using them.

- Make sure the robot vacuum is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible.
- Please use this product in accordance with the instructions in the user manual. Users are responsible for any loss or

damage arising from improper use of this product.

- For additional protection, the appliance is to be supplied through a residual current device (RCD) having a rated

residual operating current not exceeding 30 mA. The installation of a residual current device (RCD) having a rated
residual operating current not exceeding 30 mA is advisable in the electrical circuit supplying. Ask your installer for
advice.

- This appliance is considered to be suitable for use in countries having a tropical climate. It may also be used in other

countries.

- Do not use the robot vacuum at an ambient temperature above 40°C or below 0°C or on a floor with liquids or sticky

substances.



Batteries and Charging

WARNINGS:

- Do not use any third-party battery, cord set, or charging dock. The robot vacuum can only be used with the model
B108GL-JZ charging dock.

-No action needed from users to shift the charging dock between 50 Hz and 60 Hz, and the product can adapt itself for
both 50 Hz and 60 Hz.

- Do not attempt to disassemble, repair, or modify the battery or charging dock on your own.

- Do not place the charging dock near a heat source.

- Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the dock's charging contacts.

- Do not expose the appliance or battery to excessive temperatures.

- Be aware of the risk of terminals of the battery-operated appliance or battery being short-circuited by metal objects.

- If the robot vacuum won't be used for an extended period, fully charge it, then turn it off and store in a cool, dry place.
Recharge the robot vacuum at least once every 3 months to avoid over-discharging the battery.

- Do not damage the battery when removing it to avoid short circuits or liquid leakage. If the battery leaks, keep the
fluid from touching your skin or clothes, and wipe it away immediately with a dry cloth. Then send the battery to an
appropriate recycling facility or the designated after-sales service team to properly dispose of it.

- The lithium-ion battery pack contains substances that are hazardous to the environment. Before disposing of the
robot vacuum, please first remove the battery pack, then discard, or recycle it in accordance with local laws and
regulations of the country or region it is used in.

03



04

-When removing the batteries from the product, it is better to use up the batteries and make sure your product is
disconnected from power.
1). Uninstall the screw on the bottom, then remove the cover.
2). Unplug the battery connector, then remove the batteries. Do not damage the battery case to avoid any risk of
injuries.
3). Return the batteries to a professional recycling organization.
— The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.
— The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery.
— The battery is to be disposed of safely.

ﬁ Forindoor use only | || Before use, read the instructions.

Laser Safety Information

The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1: 2014 and EN 60825-1:2014/A11:2021 Standard for
Class 1laser products. Please avoid direct eye contact with it during use.

CLASS 1LASER PRODUCT

CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021

EU Declaration of Conformity

c E Xiaomi Communications Co., Ltd. declares that the radio equipment type B108GL is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
For detailed e-manual, please go to www.mi.com/global/service/userguide
The product does not have a standby mode or other equivalent state in terms of energy efficiency requirements or power management function, the power
consumption of the product is likely to be higher than other products meeting these functional requirements.



Product Overview

)
-

Robot Vacuum

Note: lllustrations of product, accessories, and
user interface in the user manual are for reference
purposes only. Actual product and functions may
vary due to product enhancements.

Accessories

Pre-installed Accessories

=0

Brush Brush Cover Dust Compartment Water Tank

Other Accessories

@@

Side Brush Cord Set

Mop Pad x 2 Mop Pad Holder x 2 Charging Dock
(Pre-installed)
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Robot Vacuum

T

0]
Press and hold for 3 seconds to turn on or turn off the robot vacuum
Press to start cleaning after the robot vacuum is turned on

O

Press to send robot vacuum back to charging dock
Press and hold for 3 seconds to disable the child lock

Indicator

White: Cleaning/Cleanup completed/Fully charged

Blinking white: Returning to charge/Repositioning/Updating firmware
Breathing white: Charging

Blinking orange: Error/Awaiting connection/Connecting to Wi-Fi
Orange: Wi-Fi disconnected

Note: When the robot vacuum is cleaning or returning to the dock to charge,
press any button to pause it.



Robot Vacuum Cliff Sensor

—— Ultrasonic Sensor

(@)ﬂ —— Omnidirectional Wheel

Side Brush -——= Charging Contact

. T [ T T ¢ Brush Cover
LDS Laser Sensor Cover Brush =

- LDS Laser Sensor E L S SrnnCl Brush Cover Clip

> Bumper Left Wheel E Right Wheel

- Line Laser Sensor

Mop Pad Holder Mounting Hole

Edge Sensor

Cover

Reset Button

Press and hold for 3 seconds to restore factory settings
Press and hold for 10 seconds to turn it off forcefully

Dust Compartment o

Wi-Fi Indicator

Blue: Wi-Fi connected

Orange: Wi-Fi disconnected

Blinking orange: Awaiting connection
Blinking blue: Connecting

Off: Wi-Fi not configured

Water Tank -

Air Outlet/Speaker -
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Charging Dock

. Signaling Area
+—— Charging Contact

D m—

Power Port

Dust Compartment

Dust Compartment Clip -

Dust Compartment Cover Clipe

Dust Compartment Cover © .
- Filter

- Filter Clip
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Water Tank

Water Filling Opening

Vent

Water Tank Plug

Water Tank Rel

Button

Mop Assembly

Mop Pad

Mop Pad Holder

Mop Pad Attachment Area



How to Install

Remove Protective Coverings

Before using the robot vacuum, remove the protective strips from both sides and
the protective film for the signaling area of the charging dock.

Install the Side Brush

Install the side brush onto the clip on the bottom of the robot vacuum.

Side Brush Clip

Connect to An Electrical Outlet

Place the charging dock near an electrical outlet in an area with a good Wi-Fi
signal. Then connect it to power.

Caution: e
Do not place objects within 0.5 m to both sides of the charging dock and 1.5 m in front of it.

Place the Robot Vacuum

Place the robot vacuum onto the charging dock, and make sure the charging
contacts on the robot vacuum and the dock are fully aligned. Then the robot
vacuum will automatically turn on and start charging. Once the robot vacuum is
fully charged, the indicator will turn off after 10 minutes. It is recommended to fully
charge the robot vacuum before using it for the first time.
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How to Use

Connect with Mi Home/Xiaomi Home App

This product works with the Mi Home/Xiaomi Home app*. Use the Mi Home/
Xiaomi Home app to control your device, and to interact with other smart home
devices.

Scan the QR code to download and install the app. You
will be directed to the connection setup page if the

app is installed already. Or search for "Mi Home/Xiaomi
Home" in the app store to download and install it.

Open the Mi Home/Xiaomi Home app, tap "+" on the
upper right, and then follow the instructions to add your
device.

*The app is referred to as Xiaomi Home app in Europe

(except for Russia). The name of the app displayed on

your device should be taken as the default.

Notes:

- This robot vacuum works with the Mi Home/Xiaomi Home app, and it supports Android 9.0 &
i0S 12.0 or above.

- Only 2.4 GHz Wi-Fi networks are supported.

- The version of the app might have been updated, please follow the instructions based on the
current app version.

- When the robot vacuum connects with the Xiaomi Home app successfully, it connects with the
network successfully. You can have a reset of Wi-Fi to disconnect it from the network.

Reset Wi-Fi

When there is a connection loss between your phone and the robot vacuum due to

the router reconfiguration, wrong password or so, please follow the steps below:

1. Open the cover of the robot vacuum so that you can see the Wi-Fi indicator.

2.Simultaneously press and hold the buttons () and ¢y until you hear a voice to
indicate that the robot vacuum is waiting for the network configuration.

3.When the Wi-Fi indicator blinks, the Wi-Fi connection has been reset
successfully.

Start Cleaning

Press the button ¢hon the robot vacuum or tap the button p in the app, and the
robot vacuum will clean all areas by first cleaning along edges and walls and
then in an S-shape pattern. Once the cleaning is complete, the robot vacuum will
automatically return to the charging dock to charge.

Method 1: ‘

Press the button & on @

the robot vacuum to
start cleaning.

Method 2:
Tap the button » in the app to start cleaning.

Notes:

- Before a cleaning task, make sure the robot vacuum is on the charging dock and fully charged.
Do not move the robot vacuum during cleaning.

- When using the robot vacuum for the first time, it is recommended to follow the robot vacuum
and remove any obstacles on the ground. If the robot vacuum may get stuck or scratch the
surface of the furniture in some areas, you can set restricted areas in the app to prevent the
robot vacuum from entering those areas.



Use the Vacuuming & Mopping Function 3. Press the button () on the robot vacuum or use the app to make the robot

vacuum perform the vacuuming and mopping task.
1. Install the mop assembly to the bottom of the robot vacuum.

Notes:
- It takes about 1 minute to wet the mop pads.
- The applicable carpet should be no more than 7 mm thick.

2. Open the cover of the robot vacuum and take the water tank out. Fill the water

i . 4.When the robot vacuum finishes a task and returns to the charging dock, remove
tank with tap water and then reinstall the tank.

the mop assembly and wash the mop pads in time.

CAUTIONS:
- Do not add hot water to the water tank, as this may cause the tank to become deformed.

Note: If the robot vacuum will not be used for an extended period, remove the water tank and
- To avoid clogging, do not add any cleaning agents or disinfectants to the water tank.

empty it to prevent odor and mildew.



Resume Cleanup

If the robot vacuum starts running low on battery during a cleaning task, it will
automatically return to the charging dock to recharge, then resume cleanup where
it left off after being charged sufficiently.

Pause

While the robot vacuum is running, press any button on the robot vacuum to pause
it, and then press the button () to resume the cleaning. Pressing the button (> will
end the current cleaning task and send the robot vacuum back to the charging
dock.

Note: Do not pick up or move the robot vacuum while it is paused, so as to avoid navigation

errors that could prevent the robot vacuum from returning to the charging dock or cause the
loss of map.

Sleep Mode

The robot vacuum will automatically enter sleep mode after it is paused for 10
minutes, and its indicator will go out. To wake it up, press any button on the robot
vacuum.

Note: If the sleep time exceeds 12 hours, the robot vacuum will be turned off automatically.

Child lock function

The child lock is disabled by default. This function can be enabled or disabled in
the app. You can also press and hold the button (> for 3 seconds to disable it.

Restart the Robot Vacuum

When the buttons do not respond or the robot vacuum cannot be turned off, press
and hold the reset button for 10 seconds to turn off the robot vacuum forcefully,
and then press the button () for 3 seconds to turn it on.

Update the Firmware

The firmware of the robot vacuum can be updated via the Mi Home/Xiaomi Home
app. Before updating, make sure the robot vacuum is on the charging dock and the
battery level is not less than 30%.

Restore Factory Settings

If the robot vacuum does not function properly after being restarted, you can use
a pin to press the reset button until you hear a voice to indicate that the robot
vacuum is restoring factory settings. This will reset the robot vacuum to its original
factory settings.




Care & Maintenance

Sensors and Ch arging Contacts * itis recommended to clean every month.

Use a soft cloth to clean all sensors and chraging contacts in the robot vacuum:

- Cliff sensors, charging contacts and ultrasonic sensor on the bottom of the robot
vacuum

-The LDS laser sensor on the top of the robot vacuum

-The bumper and the line laser sensors on the front of the robot vacuum

-The edge sensor on the side of the robot vacuum

— LDS Laser Sensor Cover
— LDS Laser Sensor
> Bumper

> Line Laser Sensor

Edge Sensor

— Ultrasonic Sensor

— Charging Contact

Brush = itis recommended to clean every two weeks.

1. Flip the robot vacuum over and pinch the clips to remove the brush cover.

2. Remove the brush by pulling it upwards.

3. Pull out both brush end caps, use scissors to cut any hair tangled around the
brush, and remove any debris.

4. Reinstall the brush and the brush cover, and ensure they are securely in place.

Note: It is recommended to replace the brush every 6-12 months for optimal cleaning
performance.

Brush Cover

Clip

Brush

Brush End Cap

[&

CAUTION: If too much hair is tangled in the brush, or if the hair is tightly tangled, do not forcibly
pull on it to avoid damaging the brush.



S|de BrUSh * It is recommended to clean every two weeks.

1. Flip the robot vacuum over and remove the side brush upwards to clean it.
2. Reinstall the side brush to the robot vacuum.

Note: It is recommended to replace the side brush every 3-6 months for optimal cleaning
performance.

Omnidirectional Wheel

*Clean it as needed.

1. Flip the robot vacuum over and pull out the omnidirectional wheel.
2. Remove hair, dirt, and other debris from the wheel and axle.
3. Reinsert the wheel and press it firmly back into place.

Wheel
Axle

Notes:
- A small screwdriver or other pry tool can be used to gently pop out and remove the wheel.
- The wheel can be cleaned with water and reinstalled after drying.

Dust Compartment * It is recommended to clean every week.

1. Open the cover of the robot vacuum, and press the dust compartment clip to
remove the dust compartment upwards.

Note: To prevent the filter from becoming clogged, lightly tap the dust compartment when
emptying its contents.



Filter

* It is recommended to clean every two weeks.

1. Remove the filter from the filter clip as illustrated.

2. Rinse and gently tap the edges of the filter to remove any dust and debris until it
is clean.

Notes:
- Do not attempt to clean the filter with a brush or finger.
-Only use clean water to clean the filter.

3. Open the dust compartment cover, fill the dust compartment with clean water
and close the dust compartment cover. Shake the dust compartment from side
to side and then pour the dirty water out of the compartment.

CAUTION: Do not use detergent.

4. Place the dust compartment and filter aside to dry before reinstallation.

Note: Thoroughly dry the dust compartment and the filter before putting them back.



MOp Pad ~After-cach-use cleaning is recommended.

1. Remove the mop pad from its holder.

2. Clean and dry the mop pad.

=N

My,
T

Note: It is recommended to replace the mop pad every 1-3 months for optimal cleaning

performance.

Charging Dock  +cleanit as needed.

Clean the charging contacts and the signaling area of the charging dock with a
soft, dry cloth.

Battery

The robot vacuum contains a high-performance lithium-ion battery pack. Please
ensure that it remains well-charged during daily use to maintain optimal battery
performance.

Note: If the robot vacuum is not used for an extended period, turn it off and put it away. To

prevent damage from over-discharging, the robot vacuum should be recharged at least once
every three months.



Troubleshooting

Issue

Possible Cause and Solution

The robot vacuum does not turn on.

The battery level is low. Fully charge the robot vacuum, and then try again.
The ambient temperature is lower than 0°C or higher than 40°C. Make sure to use the robot
vacuum between 0°C and 40°C.

The robot vacuum does not charge.

Check whether the cord set is properly plugged into both the charging dock and the power
outlet, and make sure the charging contacts are clean. If not, please wipe the charging
contacts on both the dock and the robot vacuum clean with a dry cloth.

The robot vacuum cannot return to the dock to charge.

Check whether there are too many obstacles around the charging dock. Place the dock in a
location without any obstacles around it.

The robot vacuum does not work as expected.

Turn off the robot vacuum, and turn it on again.

The robot vacuum makes a strange noise.

A foreign object might be caught in the brush, side brush, or one of the wheels. Stop the robot
vacuum and remove any debris.

The robot vacuum does not clean as efficiently as before, or leave
dust behind.

Please check whether the dust compartment is full. If so, empty it.
Furthermore, please check the filter and clean it if necessary, and also check whether there is
anything wrapped around any of the brushes.

Network configuration fails.

The Wi-Fi password is wrong. Make sure to use the correct password.

Switch to a 2.4 GHz network, as 5 GHz networks and enterprise routers are not supported
currently.

Make sure the robot vacuum is in an area with a strong Wi-Fi signal.

The robot vacuum may not be in the awaiting connection state. Exit and reopen the app, and
follow the correct steps to try configuring the network again.




Issue

Possible Cause and Solution

The robot vacuum does not carry out the scheduled cleanup.

Low battery level. The robot vacuum will only start scheduled cleanup when the remaining
battery level is not less than 30%.

The mop pad is not wet enough.

Check whether the water in the water tank is sufficient.
Adjust the water level settings in the app.
Follow the instructions in the user manual to install the mop pads correctly.

The mop pad is too wet.

Adjust the water level settings in the app.
Make sure the plug of the water tank is tightened properly.

The robot vacuum consumes electricity when it is left at the dock
after being fully charged.

When the robot vacuum is left at the dock, it will consume a small amount of electricity to
allow the battery to maintain optimal performance in sleep mode.

The robot vacuum does not resume cleaning after charging.

Make sure the robot vacuum is not set to DND mode which will prevent the robot vacuum
from resuming cleanup. Disable or adjust the DND mode to make the robot vacuum resume
cleanup.

The robot vacuum does not return to the charging dock after
being moved.

Moving the robot vacuum may cause it to re-position itself or re-map its surroundings. If the
robot vacuum is too far from the charging dock, it might not be able to automatically return on
its own, in which case you need to manually place the robot vacuum onto the charging dock.

The mop pad cannot rotate.

The mop pad may be stuck by a foreign object. Please remove the foreign object then try
again.

For more solutions, go to Additional settings > Help & feedback on the control page of this robot vacuum in the Mi Home/Xiaomi Home app.



Specifications

Robot Vacuum Charging Dock
Name Robot Vacuum Cleaner Model B108GL-JZ
Model B108GL Iltem Dimensions 130 x 126 x 94 mm

Item Dimensions

350 x 350 x 97 mm

Li-ion Battery

4800 mAh (rated capacity); 5200 mAh (nominal capacity)

Charging Time

Approx. 6 hours

Net Weight

3.8kg

Net Weight
(including accessories)

42kg

Compatible with

Android 9.0 & i0S 12.0 or above

Wireless Connectivity

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4 GHz, Bluetooth 4.2

Rated Voltage 144V =
Rated Power 55W
Charging Voltage 19.8V =

Operation Frequency

2400-2483.5 MHz

Maximum Output Power

<20dBm

Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation
distance of at least 20 cm between the antenna and the body of the user.

Rated Input

100-240 V~50/60 Hz 0.5 A

Rated Output

19.8V=1A

Power Consumption

Standby mode: <0.5 W

Time to Enter the Condition

Standby mode: <20 min

WEEE Disposal and Recycling Information

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic
E equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed
mmm With unsorted household waste. Instead, you should protect human
health and the environment by handing over your waste equipment to
a designated collection point for the recycling of waste electrical and
electronic equipment, appointed by the government or local authorities.
Correct disposal and recycling will help prevent potential negative
consequences to the environment and human health. Please contact the
installer or local authorities for more information about the location as
well as terms and conditions of such collection points.
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Informacion de seguridad

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para futuras consultas.

Restricciones de uso

- Este producto esta destinado a la limpieza de suelos en ambientes domésticos Unicamente. No lo use en el exterior,

en superficies que no sean suelos o en un entorno comercial o industrial.

- Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o

mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si han recibido supervision o instrucciones sobre el
uso del aparato de forma seguray comprenden los peligros que conlleva. Los nifios no deben jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por nifios sin supervisién.

-Si el conjunto de cables esta dafiado, debe ser reemplazado por un conjunto de cables especial disponible a través del

fabricante o de su agente de mantenimiento.

- Este aparato contiene baterias que solo deben ser reemplazadas por operarios expertos.

- Aseglrese de que nifios y mascotas se mantengan a una distancia segura del robot aspirador mientras esté en uso.
-No utilice el robot aspirador en zonas suspendidas sobre el nivel del suelo sin barreras protectoras.

-No coloque el robot aspirador boca abajo. No use la cubierta del sensor laser LDS, la cubierta ni los protectores del

robot aspirador como mango de transporte.

-No instale, cargue ni utilice este robot aspirador al aire libre, en cuartos de bafio ni cerca de una piscina.
- Puede producirse una situacién de peligro si el aparato pasa por encima del cable de alimentacién.
- Retire los objetos fragiles o pequeiios del suelo para evitar que el robot aspirador choque con ellos y los dafie.



-No coloque a nifios, mascotas ni ninglin otro objeto encima del robot aspirador, independientemente de si esta
parado o en movimiento.

-Mantenga el cabello, los dedos y otras partes del cuerpo lejos de la abertura de succion del robot aspirador.

-No utilice el robot aspirador para limpiar sustancias en combustion.

-No aspire objetos duros o afilados.

- El enchufe debe retirarse de la toma de corriente antes de limpiar o realizar el mantenimiento del aparato.

-No limpie el robot aspirador ni la base de carga con un pafio mojado ni los enjuague con liquidos. Tras limpiar las piezas
que se pueden lavar, séquelas completamente antes de volver a instalarlas y utilizarlas.

- Aseglrese de que el robot aspirador esté apagado cuando lo transporte y guardelo en su embalaje original si es posible.

- Use este producto de acuerdo con las instrucciones del manual de usuario. Los usuarios seran responsables de las
pérdidas o los dafios provocados por usar el producto de manera indebida.

- Para una proteccion adicional, se aconseja alimentar el electrodoméstico a través de un dispositivo de corriente
residual (RCD) con una corriente residual de funcionamiento no superior a 30 mA. Se aconseja la instalacion de un
dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente residual de funcionamiento no superior a 30 mA en el
circuito eléctrico. Pida consejo a su instalador.

- Este electrodoméstico se considera adecuado para su uso en paises con un clima tropical. También puede utilizarse
en otros paises.

-No use el robot aspirador en ambientes con temperaturas por encima de los 40 °C o por debajo de 0 °C, ni en suelos
con liquidos o sustancias pegajosas.
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Bateriasy carga

ADVERTENCIA:

-No utilice baterias, conjuntos de cables ni bases de carga de terceros. El robot aspirador solo se puede utilizar con la
base de carga modelo B108GL-JZ.

-No es necesario que los usuarios realicen ninguna accién para cambiar la base de carga entre 50 Hz y 60 Hz, y el
producto puede adaptarse automéaticamente tanto a 50 Hz como a 60 Hz.

-No intente desmontar, reparar o modificar la bateria o la base de carga por su cuenta.

-No coloque la base de carga cerca de una fuente de calor.

-No utilice un pafio hiimedo o las manos mojadas para limpiar los contactos de carga de la base.

-No exponga el aparato ni la bateria a temperaturas excesivas.

- Tenga en cuenta el riesgo de cortocircuito de los bornes del aparato que funciona con bateria o de la bateria con
objetos metalicos.

- Si el robot aspirador no se va a utilizar durante un periodo prolongado, carguelo completamente, luego apagueloy
guardelo en un lugar fresco y seco. Recargue el robot aspirador al menos una vez cada 3 meses para evitar que la
bateria se descargue en exceso.

-No dafie la bateria al quitarla para evitar cortocircuitos o pérdida de liquidos. Si la bateria tiene una pérdida, evite que
el liquido toque su piel o ropa, y limpiela de inmediato con un pafio seco. Luego, envie la bateria a una instalacion de
reciclaje adecuada o al equipo de servicio posventa designado para desecharla adecuadamente.



- El paquete de baterias de iones de litio contiene sustancias peligrosas para el medio ambiente. Antes de desechar el
robot aspirador, por favor, retire primero el paquete de baterias, y luego deséchelo o reciclelo de acuerdo con las leyes
y regulaciones locales del pais o region donde se utilice.

- Al retirar las baterias del producto, es mejor agotarlas y asegurarse de que el producto esta desconectado de la corriente.
1). Desmonte el tornillo de la parte inferior y, a continuacion, retire la cubierta.

2). Desenchufe el conector de la bateria y retire las baterias a continuacion. No dafie la carcasa de la bateria para evitar
cualquier riesgo de lesiones.
3). Envie las baterias a una organizacion profesional de reciclaje.
— La bateria debe retirarse del aparato antes de ser desechado.
— Al quitar la bateria, se debe desconectar el aparato de la red eléctrica.
- La bateria debe eliminarse de forma segura.

ﬁ Solo para uso en interiores. | || Antes de usar, lea detenidamente las instrucciones.

Informacion de seguridad del laser

El sensor laser de este producto cumple la norma IEC 60825-1: 2014 y EN 60825-1:2014/A11:2021 para
productos laser de clase 1. Evite el contacto directo con los ojos durante su uso.

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

PRODUCTO LASER DE CONSUMO

EN 50689:2021

Declaracion de conformidad de la UE

c Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que el tipo de equipo radioeléctrico B108GL cumple con la Directiva 2014/53/UE. Encontrara el texto completo de la
declaracion de conformidad de la UE en esta direccion de internet: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Para un manual electrénico detallado, vaya a www.mi.com/global/service/userguide
El producto no dispone de un modo en espera u otro estado equivalente en términos de requisitos de eficiencia energética o funcion de administracién de
energia, es probable que el consumo de energia del producto sea mayor que el de otros productos que cumplen con estos requisitos de funcionamiento.
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Descripcion del producto

oG

Robot aspirador

Nota: Las ilustraciones del producto, los accesorios
y lainterfaz de usuario del manual de usuario son
solo para fines de referencia. El producto y las
funciones actuales pueden variar debido a mejoras
del producto.

Accesorios

Accesorios preinstalados

===

Cepillo Cubierta del cepillo Compartimento de polvo Depésito de agua

Otros accesorios

@@

Cepillo lateral Conjunto de cables

Almohadillas de la mopa x 2 Soporte para almohadillas Base de carga
(Preinstalado) de lamopa x 2



Robot aspirador

0]
Mantenga pulsado durante 3 segundos para encendery apagar el robot aspirador
Pulse para comenzar la limpieza después de encender el robot aspirador

O

Pulse para enviar el robot aspirador de vuelta a la base de carga
Mantenga pulsado durante 3 segundos para deshabilitar el bloqueo infantil

T

Indicador

Blanco: Limpiando/Limpieza completada/Cargado completamente

Parpadeo en blanco: Volviendo a la base de carga/Reposicionando/Actualizando
firmware

Luz de intensidad variable blanca: Cargando

Parpadeo en naranja: Error/Esperando conexion/Conectando al Wi-Fi

Naranja: Wi-Fi desconectado

Nota: Cuando el robot aspirador esté limpiando o regresando a la base para
cargarse, pulse cualquier botdn para ponerlo en pausa.
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Robot aspirador

Compartimento de polvo o

Deposito de agua o

Salida de aire/altavoz -

Cubierta del sensor laser

° LDS
- Sensor laser LDS
- Protector

- Sensor laser de linea

Sensor de bordes

Sensor de desnivel

—— Sensor ultrasénico

(@)ﬂ —— Rueda omnidireccional

Cepillo lateral ——= Contacto de carga

Cubierta del cepillo

Cepillo

Clip de la cubierta del cepillo
Rueda derecha

Rueda izquierda

Agujero de montaje
del soporte para las
almohadillas de la mopa

Cubierta

Boton de reinicio
Mantenga pulsado durante 3 segundos para restaurar los ajustes de fabrica
Mantenga pulsado durante 10 segundos para forzar el apagado

Indicador Wi-Fi

Azul: Wi-Fi conectado

Naranja: Wi-Fi desconectado

Parpadeo naranja: Esperando conexion
Parpadeo Azul: Conectando

Apagado: Wi-Fi no configurado



Base de carga

| Area de sefializacién
+—— Contacto de carga
iy ° Puerto de alimentacion

Compartimento de polvo

Clip del compartimento
de polvo-

Clip de la cubierta del
compartimento de polvoo

Cubierta del compartimento o

de polvo o Filtro

- Clip del filtro

Deposito de agua

Abertura de llenado de agua

Rejilla de ventilacién

Tapon del depésito de agua
Botén de liberacion del o—

depdsito de agua

Montaje de la mopa

Soporte para
almohadillas de
la mopa

Almohadillas
de la mopa

Zona de fijacion de las
almohadillas de la mopa
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Modo de instalacion

Quitar las cubiertas protectoras

Antes de usar el robot aspirador, quite las tiras protectoras de ambos lados y la
pelicula protectora del area de sefializacion de la base de carga.

Instalar el cepillo lateral

Instale el cepillo lateral en el clip de la parte inferior del robot aspirador.

Clip del cepillo lateral

Conectar a una toma de corriente

Coloque la base de carga cerca de una toma de corriente y en una zona con buena
conexion Wi-Fi. Luego, conéctelo a la corriente.

Precaucion:
No coloque objetos a menos de 0,5 m a ambos lados de la base de cargay a 1,5 m delante de ella.

Colocar el robot aspirador

Coloque el robot aspirador en la base de carga y aseglrese de que los contactos
de carga del robot aspirador y de la base estén totalmente alineados. Luego, el
robot aspirador se encendera automaticamente y empezara a cargarse. Una vez
que el robot aspirador esté completamente cargado, el indicador se apagara
después de 10 minutos. Se recomienda cargar completamente el robot aspirador
antes del primer uso.




Modo de uso

Conectando con la aplicacion Mi Home/Xiaomi Home

Este producto trabaja con la aplicacién Mi Home/Xiaomi Home*. Utilice la aplicacion
Mi Home/Xiaomi Home para controlar su dispositivo y para interactuar con otros
dispositivos inteligentes.

Escanee el codigo QR para descargar e instalar la aplicacion.
Se le dirigira a la pagina de configuracién de conexion sila
aplicacion ya esta instalada. O busque "Mi Home/Xiaomi
Home" en la App Store para descargarla e instalarla.

Abra la aplicacién Mi Home/Xiaomi Home, pulse "+"
en la parte superior derechay, a continuacion, siga las
instrucciones para afiadir el dispositivo.

* La aplicacion se conoce como Xiaomi Home en
Europa (excepto en Rusia). El nombre de la aplicacién
que aparece en su dispositivo debe ser tomado como el 178CES5E
predeterminado.

Notas:

- Este robot aspirador funciona con la aplicacién Mi Home/Xiaomi Home y es compatible con
Android 9.0 e i0OS 12.0 o superior.

- Solo se admiten redes Wi-Fi de 2,4 GHz.

- La version de la aplicacion puede haber sido actualizada, siga las instrucciones basadas en la

version actual de la aplicacion.
- Cuando el robot aspirador se conecta con la aplicaciéon Xiaomi Home correctamente, también
se conecta con la red. Puede restablecer la Wi-Fi para desconectarlo de la red.

Restablecer Wi-Fi

Siga estos pasos si se produce una pérdida de conexién entre el teléfono y el robot
aspirador debido a la reconfiguracion del router, a una contrasefa incorrecta, etc.:

1. Abra la cubierta del robot aspirador para poder ver el indicador de Wi-Fi.

2.Mantenga pulsados los botones () y (> al mismo tiempo hasta que oiga una voz
que le indique que el robot aspirador esté esperando la configuracion de la red.

3.Cuando el indicador de Wi-Fi parpadee, la conexion Wi-Fi se habra restablecido
con éxito.

Comenzar limpieza

Pulse el botén & del robot aspirador o pulse el botén » en la aplicacion. El robot

aspirador limpiara todas las zonas, empezando por los bordes y paredes y luego

siguiendo un patrén en forma de S. Tras completar la limpieza, el robot aspirador
volvera automéaticamente a la base de carga.

Método 1: ‘
Pulse el boton henel d)
robot aspirador para

comenzar la limpieza.

Método 2:
Pulse el botén B en la aplicacién para comenzar
la limpieza.

Notas:

- Antes de realizar una limpieza, aseglrese de que el robot aspirador esté en la base de cargay
completamente cargado.

No mueva el robot aspirador durante la limpieza.

- Cuando utilice el robot aspirador por primera vez, se recomienda seguir al robot aspiradory
eliminar cualquier obstaculo en el suelo. Si el robot aspirador puede atascarse o rayar la superficie
de los muebles en algunas zonas, puede establecer zonas restringidas en la aplicacion para
evitar que el robot aspirador entre en esas zonas.
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Utilizar la funcién de aspirado y mopa 3. Pulse el botén () del robot aspirador o utilice la aplicacion para que el robot

) o . aspirador realice la tarea de aspirar y pasar la mopa.
1. Instale el montaje de la mopa en la parte inferior del robot aspirador.

DN

- Se tarda cerca de 1 minuto en humedecer las almohadillas de la mopa.
- Las alfombras no deben tener mas de 7 mm de espesor.

2. Abra la cubierta del robot aspirador y saque el depoésito de agua. Llene el

, . X X L 4. Cuando el robot aspirador termine una tarea y vuelva a la base de carga, retire el
depdsito de agua con agua del grifo y vuelva a instalar el deposito.

montaje de la mopay lave las almohadillas de la mopa a tiempo.

PRECAUCION:
-No afiada agua caliente en el depésito de agua, ya que esto podria provocar que se deforme.
- Para evitar obstrucciones, no afiada productos de limpieza ni desinfectantes en el depésito de agua.

Nota: Si el robot aspirador no se va a utilizar durante un periodo prolongado, retire el depésito de
aguay vacielo para evitar malos olores y moho.



Reanudar limpieza

Si el robot aspirador empieza a quedarse sin bateria durante una tarea de limpieza,
volverd automaticamente a la base de carga para recargarse. Cuando se haya
cargado lo suficiente, reanudaré la limpieza por donde la dejo.

Pausa

Cuando el robot aspirador esté en funcionamiento, pulse cualquier boton para
ponerlo en pausay luego pulse el botén () para reanudar la limpieza. Pulsar el
boton (O finalizara la limpieza actual y enviara el robot aspirador de regreso a la
base de carga.

Nota: No levante ni mueva el robot aspirador mientras esté en pausa para que no se produzcan

errores de navegacion que puedan hacer que el robot aspirador no vuelva a la base de carga o
que pierda el mapa.

Modo Reposo

El robot aspirador activara automaticamente el modo reposo después de haber
estado en pausa durante 10 minutos. El indicador se apagara. Para volver a
activarlo, pulse cualquier botén del robot aspirador.

Nota: Si el tiempo de suspension supera las 12 horas, el robot aspirador se apagara
automaticamente.

Funcién de bloqueo infantil

La funcién de bloqueo infantil estd desactivada por defecto. Esta funcion se puede
activar o desactivar en la aplicacion. También puede mantener presionado el boton (>
durante 3 segundos para desactivarla.

Reiniciar el robot aspirador

Cuando los botones no respondan o el robot aspirador no pueda apagarse, mantenga
presionado el botén de reinicio durante 10 segundos para apagar el robot aspirador
de manera forzada y luego presione el botdn () durante 3 segundos para encenderlo.

Actualizar el firmware

El firmware del robot aspirador puede actualizarse a través de la aplicacién
Mi Home/Xiaomi Home. Antes de actualizar, aseglrese de que el robot aspirador
esté en la base de carga y de que su nivel de bateria sea superior al 30 %.

Restaurar ajustes de fabrica

Si el robot aspirador no funciona correctamente después de reiniciarlo, puede
utilizar un alfiler para pulsar el bot6n de reinicio hasta que escuche un mensaje de
voz que indica que el robot aspirador esté restaurando los ajustes de fabrica. Esto
restaurara los ajustes de fabrica del robot aspirador.
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Cuidado y mantenimiento

Sensores y contactos de carga * se recomienda limpiarlos todos los meses.

Use un pafio suave para limpiar todos los sensores y contactos de carga del robot

aspirador:

-Los sensores de altura, contactos de carga y sensor ultrasénico en la parte
inferior del robot aspirador

-El sensor laser LDS de la parte superior del robot aspirador

-El protectory los sensores laser de linea de la parte frontal del robot aspirador

-El sensor de bordes en el lateral del robot aspirador

> Cubierta del sensor laser LDS
- Sensor laser LDS
- Protector

> Sensor laser de linea

Sensor de bordes

— Sensor ultrasénico

Contacto de carga

Ce pll [0 * se recomienda limpiarlo cada dos semanas.

1. Dele la vuelta al robot aspirador y pulse los clips para quitar la cubierta del cepillo.

2. Tire del cepillo hacia arriba para extraerlo.

3. Saque las dos tapas de los extremos del cepilloy, con la ayuda de unas tijeras,
corte los pelos enredados en el cepillo y retire cualquier otro desecho.

4.Vuelva ainstalar el cepilloy su cubierta y asegtrese de que estén bien instalados
en su sitio.

Nota: Se recomienda reemplazar el cepillo cada 6-12 meses para obtener un rendimiento de
limpieza 6ptimo.

Cubierta del cepillo
Clip

Cepillo

Tapa del extremo del cepillo

ferege e
UEmoe S )
—

[&

PRECAUCION: Si se acumulan muchos pelos en el cepillo, o si el pelo esta muy enredado, no tire
de él con fuerza para evitar dafiar el cepillo.



CEPH lo lateral »se recomienda limpiarlo cada dos semanas. Com partimento de pOIVO * Se recomienda limpiarlo cada semana.

1. Dele la vuelta al robot aspirador y retire el cepillo lateral hacia arriba para limpiarlo. 1. Abra la cubierta del robot aspiradory presione el clip del compartimento de polvo
2. Vuelva ainstalar el cepillo lateral en el robot aspirador. para sacar el compartimento de polvo hacia arriba.

Nota: Se recomienda reemplazar el cepillo lateral cada 3-6 meses para un rendimiento de
limpieza 6ptimo.

Rueda omnidireccional « Limpiela cuando sea necesario.

1. Dele la vuelta al robot aspirador y retire la rueda omnidireccional.
2. Quite los pelos, la suciedad y otros desechos de la rueday el eje.
3. Vuelva a insertar la rueda y presionela firmemente en su sitio.

Rueda Nota: Para evitar que el filtro se obstruya, golpee suavemente el compartimento de polvo al vaciarlo.

Eje

Nota:
- Puede utilizar un pequefio destornillador u otra herramienta para sacar suavemente la rueda.
- Puede limpiar la rueda con aguay volver a ponerla cuando esté seca.
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Fi ItrO * Se recomienda limpiarlo cada dos semanas.

1. Retire el filtro del clip del filtro como se ilustra.

2. Enjuague el filtro y golpee suavemente los bordes para eliminar el polvo y la
suciedad.

Notas:
-No intente limpiar el filtro con un cepillo ni con los dedos.
- Utilice inicamente agua limpia para limpiar el filtro.

3. Abra la cubierta del compartimento de polvo, llene el compartimento de polvo
con agua limpiay cierre la cubierta. Agite el compartimento de polvo de un lado
aotroy, a continuacion, vacie el agua sucia del compartimento.

PRECAUCION: No utilice detergentes.

4. Deje secar el compartimento de polvo y el filtro antes de volver a instalarlos.

Nota: Seque bien el compartimento de polvoy el filtro antes de volver a colocarlos.



Almohadillas de la MOPa *Se recomienda una limpieza después de cada uso.

1. Retire las almohadillas de la mopa de su soporte.

2. Limpie y seque las almohadillas de la mopa.

WV,
S

Nota: Se recomienda reemplazar las almohadillas de la mopa cada 1-3 meses para un rendimiento

de limpieza éptimo.

Base de carga * Limpiela cuando sea necesario.

Limpie los contactos de cargay el area de sefializacion de la base de carga con un
pafio suave y seco.

Bateria

El robot aspirador contiene un paquete de bateria de iones de litio de alto
rendimiento. Asegurese de que permanezca bien cargado durante el uso diario
para mantener un rendimiento éptimo de la bateria.

Nota: Si el robot aspirador no se usa por un largo periodo de tiempo, apaguelo y guardelo. Para
evitar dafios por descarga excesiva, el robot aspirador debe recargarse al menos una vez cada
tres meses.
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Resolucién de posibles problemas

Problema

Posible causay solucion

El robot aspirador no se enciende.

El nivel de la bateria es bajo. Cargue completamente el robot aspirador e inténtelo de nuevo.
La temperatura ambiente es inferior a 0 °C o superior a 40 °C. AsegUrese de utilizar el robot
aspirador a una temperatura entre 0 °Cy 40 °C.

El robot aspirador no se carga.

Compruebe si el conjunto de cables esta correctamente insertado, tanto en la base de carga
como en la toma de corriente, y aseglrese de que los contactos de carga estan limpios. Si no
es asi, limpie los contactos de carga de la base y del robot aspirador con un pafio seco.

El robot aspirador no puede volver a la base para cargarse.

Compruebe si hay demasiados obstaculos alrededor de la base de carga. Coloque la base en
un lugar donde no haya obstéaculos a su alrededor.

El robot aspirador no funciona como se espera.

Apague el robot aspiradory vuelva a encenderlo.

El robot aspirador hace ruidos extrafios.

Puede que haya un objeto extrafio en el cepillo, el cepillo lateral o una de las ruedas. Pare el
robot aspirador y quite cualquier desecho.

El robot aspirador no limpia igual de bien que antes o deja restos
de polvo.

Compruebe si el compartimento de polvo esta lleno. Si es asi, vacielo.
Ademas, compruebe el filtro y limpielo si es necesario, y compruebe si se ha enrollado algo en
alguno de los cepillos.

Error de la configuracion de la red.

La contrasefia de Wi-Fi es incorrecta. Aseglrese de usar la contrasefia correcta.

Cambie a una red de 2,4 GHz, ya que las redes de 5 GHz y los routers de empresa atin no son
compatibles.

Aseglrese de que el robot aspirador esté en una zona con una sefial Wi-Fi fuerte.

Es posible que el robot aspirador no esté en estado de espera de conexion. Salga de la
aplicacion y vuelva a abrirla, y siga los pasos correctos para intentar configurar la red de nuevo.




Problema

Posible causay solucion

El robot aspirador no realiza la limpieza programada.

Nivel de bateria bajo. El robot aspirador solo inicia la limpieza programada cuando el nivel de
bateria restante es superior al 30 %.

Las almohadillas de la mopa no estan lo suficientemente himedas.

Compruebe si el depdsito tiene suficiente agua.
Ajuste la configuracion de nivel de agua en la aplicacion.

Siga las instrucciones del manual de usuario para instalar las almohadillas de la mopa correctamente.

Las almohadillas de la mopa estan demasiado himedas.

Ajuste la configuracion de nivel de agua en la aplicacion.
Asegurese de que el tapon del deposito de agua esté bien apretado.

El robot aspirador consume electricidad cuando se queda en la
base de carga después de cargarse del todo.

Si se deja el robot aspirador en la base de carga, consumira una pequefa cantidad de electricidad
para que la bateria mantenga un rendimiento 6ptimo en el modo reposo.

El robot aspirador no reanuda la limpieza después de cargarse.

Asegurese de que el robot aspirador no esta en modo DND, lo que impedira que el robot
aspirador reanude la limpieza. Desactive o ajuste el modo DND para que el robot aspirador
reanude la limpieza.

El robot aspirador no regresa a la base de carga después de
haberlo movido.

Mover el robot aspirador podria hacer que se reposicione o vuelva a crear un mapa del area.
Si el robot aspirador esta demasiado lejos de la base de carga, podria no ser capaz de volver
por su cuenta. En ese caso, debera colocarlo manualmente en la base de carga.

Las almohadillas de la mopa no pueden girar.

Las almohadillas de la mopa pueden estar atascadas por un objeto extrafio. Quite el objeto
extrafio e inténtelo de nuevo.

Para obtener mas soluciones, vaya a Ajustes adicionales > Ayuda y comentarios en la pagina de control de este robot aspirador en la aplicacion Mi Home/Xiaomi Home.
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Especificaciones

Robot aspirador

Base de carga

Nombre

Robot aspirador limpiador

Modelo

B108GL

Dimensiones del articulo

350 x 350 x 97 mm

Bateria de iones de litio

4800 mAh (capacidad real); 5200 mAh (capacidad nominal)

Tiempo de carga

Aprox. 6 horas

Peso neto

38kg

Peso neto
(incluidos los accesorios)

42kg

Compatible con

Android 9.0 e i0S 12.0 o superior

Conexion inalambrica

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Tension nominal 144V =
Potencia nominal 55W
Tensién de carga 198V ==

Frecuencia de operacion

2400-2483,5 MHz

Potencia maxima de salida

<20dBm

En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una distancia de,
al menos, 20 cm entre la antenay el cuerpo del usuario.

Modelo

B108GL-JZ

Dimensiones del articulo

130 x 126 x 94 mm

Entrada nominal

100-240 V~50/60 Hz 0,5 A

Salida nominal

19,8V=1A

Consumo de energia

Modo de espera: < 0,5 W

Tiempo para entrar en la condicion

Modo de espera: < 20 min

Directiva RAEE de informacion de eliminacion y reciclaje

X

Todos los productos que llevan este simbolo son residuos de aparatos
eléctricosy electronicos (RAEE segln la directiva 2012/19/UE) que no
deben mezclarse con residuos domésticos sin clasificar. En su lugar, debe
proteger la salud humanay el medio ambiente entregando sus equipos de
desecho a un punto de recogida para el reciclaje de residuos de equipos
eléctricos y electronicos, designado por el gobierno o las autoridades
locales. La eliminacién y el reciclado correctos ayudaran a evitar posibles
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.
Pdngase en contacto con el instalador o con las autoridades locales para
obtener méas informacion sobre la ubicacién y las condiciones de dichos
puntos de recogida.



Informations sur la sécurité

Lisez attentivement ce manuel avant toute utilisation et conservez-le pour pouvoir le consulter ultérieurement.

Restrictions d'utilisation

- Ce produit est uniquement destiné au nettoyage des sols dans un environnement domestique. Ne I'utilisez pas en
extérieur, ailleurs que sur le sol ou dans un environnement commercial ou industriel.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants d'au moins 8 ans, des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou encore manquant d'expérience et de connaissances, a condition qu'ils soient surveillés ou
sensibilisés a I'utilisation de maniere sécurisée de I'appareil et qu'ils comprennent les risques impliqués. Les enfants
ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

-Sile jeu de cordons est endommagsé, il doit étre remplacé par un jeu de cordons spécial disponible auprées du fabricant
ou d'un agent de maintenance.

- Ce produit contient des batteries ne pouvant étre remplacées que par des personnes compétentes.

-Veillez a ce que les enfants ainsi que les animaux de compagnie soient maintenus a distance de sécurité du robot
aspirateur lorsqu'il fonctionne.

-N'utilisez pas le robot aspirateur dans une zone suspendue au-dessus du sol sans barriere de protection.

-Ne placez pas le robot aspirateur a I'envers. Ne déplacez pas le robot aspirateur en utilisant le couvercle du capteur
laser LDS, le couvercle ou le pare-chocs comme poignée.

-N'installez pas, ne chargez pas et n'utilisez pas ce robot aspirateur a I'extérieur, dans une salle de bain ou prés d'une
piscine.

-Un risque peut survenir si l'appareil passe sur le cordon d'alimentation.
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- Retirez les objets fragiles ou de petite taille du sol afin d'éviter que le robot aspirateur les percute et les endommage.
-Ne placez pas d'enfants, d'animaux de compagnie ou d'objets au-dessus du robot aspirateur, qu'il soit a I'arrét ou en

mouvement.

-Eloignez les poils, les doigts et les autres parties du corps de l'orifice d'aspiration du robot aspirateur.

- N'utilisez pas le robot aspirateur pour nettoyer des substances brllantes.

-N'aspirez pas d'objets durs ou tranchants.

-Vous devez retirer la fiche du prise débouché avant de procéder au nettoyage ou a I'entretien de I'appareil.
-N'essuyez pas le robot aspirateur ou la station de charge avec un chiffon mouillé et ne les rincez pas avec un liquide.

Une fois les pieces lavables nettoyées, séchez-les complétement avant de les réinstaller et de les utiliser.

-Veillez a ce que le robot aspirateur soit éteint pendant le transport et conservé dans son emballage d'origine si possible.
-Veuillez utiliser ce produit conformément aux instructions du manuel d'utilisation. Les utilisateurs sont responsables

de toute perte ou tout dommage résultant d'une utilisation incorrecte de ce produit.

- Pour une protection supplémentaire, I'appareil doit étre alimenté par un dispositif différentiel a courant résiduel (DDR)

dont le courant de fonctionnement résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA. L'installation d'un dispositif a courant
résiduel (DDR) ayant un courant de fonctionnement résiduel nominal ne dépassant pas 30 mA est conseillée dans le
circuit électrique d'alimentation. Demandez conseil a votre installateur.

- Cet appareil est considéré comme adapté a une utilisation dans les pays a climat tropical. Il peut également étre

utilisé dans d'autres pays.

-N'utilisez pas le robot aspirateur a une température ambiante supérieure a 40 °C ou inférieure a 0 °C ou sur un sol

contenant des liquides ou des substances collantes.



Batteries et charge
AVERTISSEMENT :

- N'utilisez pas de batterie, de jeu de cordons ou de station de charge tiers. Le robot aspirateur ne peut étre utilisé qu'avec
le modéle de station de charge B108GL-JZ.

- Aucune action n'est nécessaire de la part des utilisateurs pour faire passer la station de charge de 50 Hz a 60 Hz, et le
produit peut s'adapter a la fois a 50 Hz et a 60 Hz.

- N'essayez pas de démonter, de réparer ou de modifier la batterie ou la station de charge par vous-méme.

-Ne placez pas la station de charge a proximité d'une source de chaleur.

-N'utilisez pas un chiffon humide ou des mains mouillées pour nettoyer les contacts de charge de la station de charge.

- N'exposez pas I'appareil ou la batterie a des températures excessives.

-Soyez conscient du risque de court-circuit des bornes de I'appareil fonctionnant sur batterie ou de la batterie par des
objets métalliques.

-Sile robot aspirateur n'est pas utilisé pendant une période prolongée, chargez-le complétement, puis éteignez-le et
rangez-le dans un endroit frais et sec. Rechargez le robot aspirateur au moins une fois tous les 3 mois pour éviter une
décharge excessive de la batterie.

-N'endommagez pas la batterie lorsque vous la retirez afin d'éviter les courts-circuits ou les fuites de liquide. En cas de
fuite de la batterie, évitez que le liquide ne touche votre peau ou vos vétements et essuyez immédiatement avec un
chiffon sec. Ensuite, envoyez la batterie a une installation de recyclage appropriée ou a I'équipe de service aprés-vente
désignée pour I'éliminer convenablement.
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- Le bloc-batterie au lithium-ion contient des substances dangereuses pour I'environnement. Avant de mettre le robot
aspirateur au rebut, retirez d'abord le bloc-batterie, puis mettez-la au rebut ou recyclez-la conformément aux lois et
réglementations locales en vigueur dans le pays ou la région ou elle est utilisée.

-Lorsque vous retirez les batteries du produit, il est préférable de les épuiser complétement et de vous assurer que
votre produit est déconnecté a la source d'alimentation électrique.

1). Dévissez la vis au fond, puis retirez le couvercle.
2). Débranchez le connecteur des batteries, puis retirez les batteries. N'endommagez pas le boitier des batteries pour
éviter tout risque de blessure.
3). Rapportez les batteries a un organisme de recyclage professionnel.
— La batterie doit étre retirée de I'appareil avant sa mise au rebut.
— L'appareil doit étre déconnecté de toute source d'alimentation électrique lors du retrait de la batterie.
— La batterie doit étre éliminée en toute sécurité.

Q Pour une utilisation intérieure uniquement. | " Avant de l'utiliser, lisez les instructions.

Informations sur la sécurité liée a I'utilisation du laser

Le capteur laser de ce produit respecte les normes |IEC 60825-1: 2014 et EN 60825-1:2014/A11:2021 pour les
produits laser de Classe 1. Veuillez éviter tout contact direct du produit avec les yeux pendant son utilisation.
PRODUIT LASER DE CLASSE 1

PRODUIT LASER GRAND PUBLIC

EN 50689:2021

Déclaration de conformité pour I'Union européenne

c Par la présente, Xiaomi Communications Co., Ltd. déclare que cet équipement radio de type B108GL est conforme a la Directive européenne 2014/53/UE.
Lintégralité de la déclaration de conformité pour I'UE est disponible a I'adresse suivante : http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Pour obtenir un manuel électronique détaillé, rendez-vous sur le site www.mi.com/global/service/userguide
Ce produit n'intégre ni mode veille ni fonctionnalité équivalente en termes d'exigences d'efficacité énergétique ou de fonction de gestion de I'alimentation. Par
conséquent, sa consommation d'énergie est susceptible d'étre plus élevée que celle d'autres produits répondant a ces exigences fonctionnelles.



Présentation du produit

Accessoires

Accessoires pré-installés

=0

)
-

Brosse Couvercle de brosse Compartiment a poussiere Réservoir d'eau

Autres accessoires

(R

Brosse latérale Jeu de cordons
Robot aspirateur

Remarque: Les illustrations du produit, les accessoires et
l'interface utilisateur présents dans le manuel d'utilisation
sont uniquement fournis a titre indicatif. Le produit actuel
et les fonctions effectives peuvent varier en raison des

Serpillieres x 2 Support de la serpilliere x 2 Station de charge

améliorations apportées au produit. (Pré-installé)
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Robot aspirateur

T

Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes pour
allumer ou éteindre le robot aspirateur.

Appuyez sur cette touche pour commencer le nettoyage aprés la mise en
marche du robot aspirateur.

O

Appuyez sur cette touche pour renvoyer le robot aspirateur a la station de
charge

Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes pour
désactiver le verrouillage enfant

Voyant

Blanc : Nettoyage/Nettoyage terminé/Entiérement chargé

Blanc clignotant : Retour a la charge/Remise en place/Mise a jour du micrologiciel
Respiration de lumiére blanche : En charge

Orange clignotant : Erreur/Attente de connexion/Connexion au Wi-Fi

Orange : Wi-Fi déconnecté

Remarque : Lorsque le robot aspirateur est en train de nettoyer ou de retourner
a la station de charge pour se recharger, appuyez sur n'importe quel bouton
pour le mettre en pause.



Robot aspirateur

Compartiment a poussiere

Réservoir d'eau

Sortie d'air/haut-parleur

Couvercle du capteur
laser LDS

Capteur laser LDS
Pare-chocs

Capteur laser ligne

Capteur de bords

Brosse latérale ——

Brosse

Capteur de vide

t———- Capteur a ultrasons

(@ )ﬁ I——— Roue omnidirectionnelle

Contact de charge

Couvercle de brosse

Roue gauche

Clip du couvercle de brosse

Roue droite

Trou de montage du support de
la serpilliere

Couvercle

Bouton de réinitialisation

Maintenez le bouton enfoncé pendant 3 secondes pour rétablir les parametres
d'usine

Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pendant 10 secondes pour
I'éteindre de force

Voyant Wi-Fi

Bleu : Wi-Fi connecté

Orange : Wi-Fi déconnecté

Orange clignotant : En attente de connexion

Bleu clignotant : Connexion en cours

Eteint : Le Wi-Fi n'est pas configuré
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Station de charge

|, Zone d'émission du signal

+—— Contact de charge

D m—

Port d'alimentation

Compartiment a poussiére
Clip du compartiment
a poussiere °

Clip du couvercle du
compartiment a poussiere°

Couvercle du compartiment o

a poussiére > Filtre

- Clip de filtre

Réservoir d'eau

Orifice de remplissage d'eau

Ventilation

Bouchon du réservoir d'eau
Bouton de déverrouillage du o————

réservoir d'eau

Ensemble serpilliere

Zone de fixation de la
serpilliere

Serpilliere Support de la
serpilliére



Installation

Retrait des revétements protecteurs Branchez-le sur une prise de courant.
Avant d'utiliser le robot aspirateur, retirez les bandes de protection des deux cotés Placez |a station de charge a proximité d'une prise de courant dans une zone
et le film de protection de la zone d'émission du signal de la station de charge. disposant d'une bonne couverture Wi-Fi. Branchez ensuite I'appareil sur le secteur.

Attention:
Ne placez aucun objet dans un rayon de 0,5 m de chaque c6té ou de 1,5 m devant la station de charge.

Placez le robot aspirateur.

. . Placez le robot aspirateur sur la station de charge et assurez-vous que les contacts
Installation de la brosse latérale de charge du robot aspirateur et de la station de charge sont parfaitement alignés.
Le robot aspirateur se met alors automatiquement en marche et commence a se
recharger. Lorsque le robot aspirateur est complétement chargg, le voyant s'éteint
au bout de 10 minutes. Il est recommandé de charger complétement le robot
aspirateur avant sa premiére utilisation.

Installez la brosse latérale sur le clip situé au bas du robot aspirateur.

Brosse latérale
aclipser
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Utilisation

Connexion avec l'application Mi Home/Xiaomi Home

Ce produit fonctionne avec I'application Mi Home/Xiaomi Home*. Utilisez I'application
Mi Home/Xiaomi Home pour contréler votre appareil et pour interagir avec d'autres
appareils intelligents dans votre maison.

Scannez le code QR pour télécharger et installer I'application. Vous serez redirigé vers
la page de configuration si I'application est déja installée. Sinon, recherchez « Mi Home/
Xiaomi Home » dans I'App Store pour la télécharger et
l'installer.

Ouvrez I'application Mi Home/Xiaomi Home, touchez l'icone
«+»en haut a droite et suivez les invites pour ajouter votre
appareil.

* Cette application est appelée I'application Xiaomi Home
en Europe (sauf en Russie). Le nom de I'application qui
s'affiche sur votre appareil devrait étre utilisé comme
nom par défaut.

178CE8SE

Remarques:

- Ce robot aspirateur fonctionne avec I'application Mi Home/Xiaomi Home et il prend en charge
Android 9.0 et i0S 12.0 ou les versions ultérieures.

- Seuls les réseaux Wi-Fi de 2,4 GHz sont pris en charge.

- La version de I'application a été mise a jour. Suivez les instructions basées sur la version actuelle
de l'application.

- Lorsque le robot aspirateur se connecte a |'application Xiaomi Home avec succes, il se
connecte au réseau avec succes. Réinitialisez le Wi-Fi pour le déconnecter du réseau.

Réinitialiser le Wi-Fi

En cas de perte de connexion entre votre téléphone et le robot aspirateur en raison
de la reconfiguration du routeur, d'un mauvais mot de passe ou autre, veuillez

suivre les étapes ci-dessous :

1. Ouvrez le couvercle du robot aspirateur de maniére a voir le voyant du Wi-Fi.
2.Appuyez simultanément sur les boutons () et () et maintenez-les enfoncés jusqu'a
ce que vous entendiez une voix vous indiquant que le robot aspirateur est prét

pour la configuration du réseau.
3.Si le voyant Wi-Fi clignote, cela signifie que la connexion Wi-Fi a été réinitialisée
avec succes.

Commencer le nettoyage

Appuyez sur le bouton O du robot aspirateur ou tapez sur le bouton » dans
I'application et le robot aspirateur nettoiera toutes les zones en commengant
par les bords et les murs, puis en suivant un schéma en forme de S. Une fois le
nettoyage terminé, le robot aspirateur retourne automatiquement a la station de
charge pour charger.

Méthode 1: ‘

Appuyez sur le bouton O @

du robot aspirateur pour
commencer le nettoyage.

Méthode 2:
Appuyez sur le bouton® de I'application pour
commencer le nettoyage.

Remarques:

- Avant une tache de nettoyage, assurez-vous que le robot aspirateur est sur la station de charge
et est completement chargé.

Ne déplacez pas le robot aspirateur pendant le nettoyage.

- Lors de la premiére utilisation du robot aspirateur, il est recommandé de suivre le et d'éliminer
tout obstacle au sol. Si le robot aspirateur risque de se coincer ou de rayer la surface des
meubles dans certaines zones, vous pouvez définir des zones restreintes dans I'application
pour I'empécher de pénétrer dans ces zones.



Utilisez la fonction aspirateur et serpilliére. 3. Appuyez le bouton () sur le robot aspirateur ou utilisez 'application pour que le

. . robot aspirateur effectue la tdche d'aspirateur et de serpilliére.
1. Installez I'ensemble serpilliére sur le socle du robot aspirateur.

Remarques:
- Il faut environ 1 minute pour mouiller les serpilliéres.
- La moquette ne doit pas étre applicable sur une épaisseur supérieure a 7 mm.

2. Ouvrez le couvercle du robot aspirateur et sortez le réservoir d'eau. Remplissez
le réservoir d'eau avec de I'eau du robinet puis réinstallez le réservoir. 4. Lorsque le robot aspirateur finit une tache et retourne a la station de charge,

retirez I'ensemble serpilliére et lavez les serpillieres a temps.

ATTENTION :

- N'ajoutez pas d'eau chaude dans le réservoir d'eau, car cela pourrait le déformer.

- Pour éviter toute obstruction, n'ajoutez aucun produit de nettoyage ou de désinfectant dans le
réservoir d'eau.

Remarque : Si le robot aspirateur n'est pas utilisé pendant une période prolongée, retirez le
réservoir d'eau et videz-le pour éviter les odeurs et les moisissures.
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Reprendre le nettoyage

Sile niveau de la batterie devient faible pendant le nettoyage, le robot aspirateur
revient automatiquement a la station de charge pour charger, puis une fois qu'il
est suffisamment chargé, il reprend le nettoyage |a ot il s'est arrété.

Pause

Lorsque le robot aspirateur est en marche, appuyez sur n'importe quel bouton pour
le mettre en pause. Ensuite, appuyez sur le bouton () pour reprendre le nettoyage.
En appuyant sur le bouton {3, vous mettez fin a la tache de nettoyage en cours et
renvoyez le robot aspirateur vers la station de charge.

Remarque : Ne prenez pas ou ne déplacez pas le robot aspirateur lorsqu'il est en pause, afin

d'éviter des erreurs de navigation qui pourraient I'empécher de retourner a la station de charge
ou entrainer la perte de la carte.

Mode Veille

Le robot aspirateur passe automatiquement en mode Veille aprés une pause de
10 minutes et son voyant s'éteint. Pour le réactiver, appuyez sur n'importe quel
bouton du robot aspirateur.

Remarque : Sile temps de sommeil dépasse 12 heures, le robot aspirateur s'éteint automatiquement.

Fonction de verrouillage enfant

Le verrouillage enfant est désactivé par défaut. Cette fonction peut étre activée ou
désactivée dans I'application. Vous pouvez également appuyer sur le bouton et le
maintenir enfoncé O pendant 3 secondes pour le désactiver.

Redémarrage du robot aspirateur

Si les boutons ne répondent pas ou si le robot aspirateur ne peut pas étre éteint,
appuyez sur le bouton de réinitialisation et maintenez-le enfoncé pendant

10 secondes pour |'éteindre de force. Ensuite, appuyez sur le bouton (/) pendant
3 secondes pour l'allumer.

Mise a jour du micrologiciel

Le micrologiciel du robot aspirateur peut étre mis a jour via I'application Mi Home/
Xiaomi Home. Avant de procéder a la mise a jour, assurez-vous que le robot aspirateur
se trouve sur la station de charge et que le niveau de la batterie n'est pas inférieur a 30 %.

Restaurer les parameétres d'usine

Si le robot aspirateur ne fonctionne pas correctement aprés avoir été redémarré,
vous pouvez utiliser une épingle pour appuyer sur le bouton de réinitialisation
jusqu'a ce que vous entendiez une voix indiquant que le robot aspirateur rétablit
les paramétres d'usine. Cette opération réinitialise le robot aspirateur a ses
paramétres d'usine d'origine.




Entretien et maintenance

Capteurs et contacts de Charge * Il est recommandé de les nettoyer tous les mois.

Utilisez un chiffon doux pour nettoyer tous les capteurs et les contacts de cisaillement
du robot aspirateur:

-Capteurs de vide, contacts de charge et capteur a ultrasons sur le fond du robot
aspirateur

-Le capteur laser LDS sur le robot aspirateur

-Le pare-chocs et les capteurs laser ligne a I'avant du robot aspirateur

-Le capteur de bord sur le c6té du robot aspirateur

— Couvercle du capteur laser LDS

— Capteur laser LDS
- Pare-chocs

° Capteur laser ligne

Capteur de bords

+—— Capteur a ultrasons

i— Contact de charge

Brosse * i est recommandé de le nettoyer toutes les deux semaines.

1. Retournez le robot aspirateur et pincez les clips pour retirer le couvercle de la
brosse.

2. Retirez la brosse en tirant vers le haut.

3. Retirez les deux embouts de brosse, et a I'aide de ciseaux, coupez et enlevez tout
cheveu enroulé autour de la brosse, et retirez tous les débris.

4. Réinstallez la brosse et le couvercle de brosse, et assurez-vous qu'ils sont bien
en place.

Remarque : Il est recommandé de remplacer la brosse tous les 6 a 12 mois pour une performance

de nettoyage optimal.

Couvercle de brosse
Clip

Brosse

Embout de brosse

,&

ATTENTION : Si trop de cheveux sont emmélés dans la brosse, ou si les cheveux sont étroitement
emmélés, ne tirez pas dessus de force pour éviter d'endommager la brosse.
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Brosse latérale «iiest recommandé dele nettoyer toutes les deux semaines.

1. Retournez le robot aspirateur et retirez la brosse latérale vers le haut pour la
nettoyer.
2. Réinstallez la brosse latérale sur le robot aspirateur.

Remarque: Il est recommandé de remplacer la brosse latérale tous les 3 & 6 mois pour une
performance de nettoyage optimal.

Roue omnidirectionnelle nettoyezla si nécessaire.

1. Retournez le robot aspirateur et sortez la roue omnidirectionnelle.
2. Enlevez les cheveux, la saleté et tout autre débris sur la roue et I'axe.
3. Réinsérez la roue et appuyez fermement pour la remettre en place.

Roue

Axe

Remarque:

- Un petit tournevis ou un autre outil de levier peut étre utilisé pour extraire délicatement la roue.

- Laroue peut étre nettoyée a I'eau et réinstallée aprés séchage.

Com partiment a pOUSSiére * |l est recommandé de le nettoyer toutes les semaines.

1. Ouvrez le couvercle du robot aspirateur et appuyez sur le clip du compartiment
a poussiere pour retirer le compartiment a poussiére vers le haut.

Remarque : Pour éviter que le filtre ne se bouche, tapotez légérement le compartiment a
poussiére lorsque vous le videz.



3. Ouvrez le couvercle du compartiment a poussiere, remplissez le avec de I'eau
propre et refermez son couvercle. Secouez le compartiment a poussiére d'un
1. Retirez le filtre du clip de filtre comme illustré. coté a l'autre, puis versez I'eau sale hors du compartiment.

Flltre * Il est recommandé de le nettoyer toutes les deux semaines.

ATTENTION : N'utilisez pas de détergents.

2. Rincez et tapotez doucement les bords du filtre pour éliminer la poussiére et les

debris jusqu'a ce qu'il soit propre. 4. Mettez le compartiment a poussiére et le filtre de c6té pour qu'ils séchent avant

de les réinstaller.

Remarques:
- N'essayez pas de nettoyer le filtre avec une brosse ou vos doigts. Remarque : Séchez soigneusement le compartiment a poussiére et le filtre avant de les remettre

- Pour nettoyer le filtre, n'utilisez que de l'eau claire. en place.
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Serpil liere =un nettoyage est recommandé aprés chaque utilisation. Station de Charge * Nettoyez-la si nécessaire.

1. Retirez la serpilliere de son support. Nettoyez les contacts de charge et la zone d'émission du signal de la station de
charge a I'aide d'un chiffon doux et sec.

2. Nettoyez la serpilliére, puis séchez-la.

Batterie

Le robot aspirateur contient un bloc-batterie au lithium-ion haute performance.
Veillez a ce qu'il reste bien chargé pendant |'utilisation quotidienne afin de maintenir

My,
T

les performances optimales de |a batterie.

Remarque : Si le robot aspirateur n'est pas utilisé pendant une période prolongée, éteignez-le et
rangez-le. Pour éviter tout dommage dG & une décharge excessive, le robot aspirateur doit étre
rechargé au moins une fois tous les trois mois.

Remarque : Il est recommandé de remplacer la serpilliére tous les 1a 3 mois pour une
performance de nettoyage optimale.



Dépannage

Probléme

Cause possible et solution

Le robot aspirateur ne s'allume pas.

Le niveau de la batterie est faible. Chargez complétement le robot aspirateur, puis réessayez.
La température ambiante est inférieure a 0 °C ou supérieur a 40 °C. Assurez-vous d'utiliser le
robot aspirateur entre 0 °C et 40 °C.

Le robot aspirateur ne se charge pas.

Vérifiez que le jeu de cordons est correctement branché dans la station de charge et dans la
prise de courant, et assurez-vous que les contacts de charge soient propres. Le cas échéant,
nettoyez les contacts de charge sur la station de charge et le robot aspirateur a I'aide d'un
tissu sec.

Le robot aspirateur ne peut retourner a la station de charge
pour se recharger.

Vérifiez qu'il n'y a pas trop d'obstacles autour de la station de charge. Placez la station de
charge a un endroit ot il n'y a pas d'obstacles autour d'elle.

Le robot aspirateur ne fonctionne pas comme prévu.

Eteignez le robot aspirateur, puis rallumez-le.

Le robot aspirateur émet un bruit étrange.

Un objet étranger peut étre coincé dans la brosse, la brosse latérale ou I'une des roues.
Eteignez le robot aspirateur et enlevez les débris.

Le robot aspirateur ne nettoie pas aussi efficacement
qu'avant ou laisse de la poussiere derriére lui.

Veuillez vérifier si le compartiment a poussiére est plein. Si tel est le cas, videz-le.
En outre, vérifiez le filtre et nettoyez-le si nécessaire, et vérifiez également si rien ne s'est
enroulé autour des brosses.

Echec de configuration du réseau.

Le mot de passe Wi-Fi doit est incorrect. Veillez & utiliser le bon mot de passe.

Passez a un réseau de 24 GHz, car les réseaux de 5 GHz et les routeurs d'entreprise ne sont
pas actuellement pris en charge.

Assurez-vous que la robot aspirateur est installée dans une zone ayant un bon signal Wi-Fi.
Il se peut que le robot aspirateur ne soit pas en attente de connexion. Quittez et rouvrez

I'application, puis suivez les étapes correctes pour essayer de configurer a nouveau le réseau.
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Probléeme

Cause possible et solution

Le robot aspirateur n'effectue pas le nettoyage planifié.

Niveau de batterie faible. Le robot aspirateur ne commencera le nettoyage planifié que
lorsque le niveau de batterie restant ne sera pas inférieur a 30 %.

La serpilliére n'est pas assez mouillée.

Vérifiez si I'eau contenue dans le réservoir d'eau est suffisante.
Régler le niveau d'eau dans l'application.
Suivez les instructions du manuel d'utilisation pour installer correctement la serpilliére.

La serpilliere est tres humide.

Régler le niveau d'eau dans I'application.
Assurez-vous que le bouchon du réservoir d'eau est correctement serré.

Le robot aspirateur consomme de I'électricité lorsqu'il est laissé
sur la station de charge apres avoir été completement chargé.

Lorsque le robot aspirateur reste sur la station, il consomme une faible quantité d'électricité
pour permettre a la batterie de conserver un niveau de performances optimal en mode Veille.

Le robot aspirateur ne reprend pas le nettoyage apres la charge.

Assurez-vous que le robot aspirateur n'est pas réglé sur le mode DND, ce qui l'empécherait
de reprendre le nettoyage. Désactivez ou réglez le mode DND pour que le robot aspirateur
reprenne le nettoyage.

Le robot aspirateur ne retourne pas a la station de charge aprés
avoir été déplacé.

Le déplacement du robot aspirateur peut I'amener a se repositionner ou a remapper son
environnement. Si le robot aspirateur est trop éloigné de la station de charge, il se peut qu'il
ne puisse pas revenir automatiquement, auquel cas vous devez le placer manuellement sur la
station de charge.

La serpilliere ne peut pas tourner.

Il se peut que la serpilliere soit bloquée par des objets étrangers. Veuillez supprimer les objets
étrangers et réessayer.

Pour plus de solutions, allez dans Paramétres supplémentaires > Aide et retour d'expérience sur la page de contréle de ce robot aspirateur dans I'application Mi Home/

Xiaomi Home.



Caractéristiques

Robot aspirateur

Station de charge

Nom

Robot aspirateur

Modéle

B108GL

Dimensions du produit

350 x 350 x 97 mm

Batterie lithium-ion

4800 mAh (capacité de fonctionnement) ; 5200 mAh
(capacité nominale)

Temps de charge

Environ 6 heures

Poids net

3,8kg

Poids net
(y compris les accessoires)

42kg

Compatible avec

Android 9.0 & i0S 12.0 ou versions ultérieures

Connectivité sans fil

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n, 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Tension nominale 144V =
Puissance assignée 55W
Tension de charge 198V =

Fréquence de
fonctionnement

2400-2483,5 MHz

Puissance de sortie
maximale

<20dBm

Dans des conditions normales d'utilisation, cet équipement doit étre maintenu a

une distance d'au moins 20 cm entre I'antenne et le corps de l'utilisateur.

Modéle

B108GL-JZ

Dimensions du produit

130 x 126 x 94 mm

Entrée nominale

100 4 240 V~50/60 Hz 0,5 A

Sortie nominale

19,8V=1A

Consommation d'énergie Mode veille: < 0,5W

Temps pour passer dans

Mode veille : < 20 min

I'état en question

Informations sur la réglementation DEEE sur la mise au
rebut et le recyclage

Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets
d'équipements électriques et électroniques (DEEE dans la Directive
européenne 2012/19/UE) qui ne doivent pas étre mélangés aux

déchets ménagers non triés. Vous devez contribuer a la protection de
I'environnement et de la santé humaine en apportant I'équipement
usagé a un point de collecte dédié au recyclage des équipements
électriques et électroniques, agréé par le gouvernement ou les autorités
locales. Le recyclage et la destruction appropriés permettront d'éviter
tout impact potentiellement négatif sur I'environnement et la santé
humaine. Contactez l'installateur ou les autorités locales pour obtenir
plus d'informations concernant I'emplacement ainsi que les conditions
d'utilisation de ce type de point de collecte.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil et

ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil ! 57
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Informazioni di sicurezza

Leggere attentamente il presente manuale prima dell'uso del dispositivo e conservarlo per ogni riferimento futuro.

Restrizioni per l'utilizzo

- Questo prodotto e destinato alla pulizia dei pavimenti solo in un ambiente domestico. Non utilizzarlo all'aperto, su

superfici non pavimentate o in ambiente commerciale o industriale.

- L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita mentali, fisiche

o sensoriali ridotte oppure da persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchio, purché siano sorvegliate
o siano state istruite sull'utilizzo in sicurezza dell'apparecchio e comprendano i rischi che ne possono derivare. Non
consentire ai bambini di giocare con I'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere
effettuate da bambini, a meno che non siano sorvegliati.

-Se il set di cavi & danneggiato, deve essere sostituito da un set di cavi speciale disponibile presso il produttore o il

relativo agente di servizio.

- Questo apparecchio contiene batterie sostituibili solo da personale adeguatamente formato.
- Assicurarsi che i bambini e gli animali domestici siano tenuti a distanza di sicurezza dall'aspirapolvere robot mentre

e in funzione.

-Non utilizzare |'aspirapolvere robot in un ambiente sospeso sopra il livello del suolo senza una barriera protettiva.
-Non capovolgere |'aspirapolvere robot. Non spostare I'aspirapolvere robot utilizzando il coperchio del sensore laser

LDS, il coperchio o il paraurti come impugnatura.

-Non installare, caricare o utilizzare I'aspirapolvere robot all'aperto, in stanze da bagno o vicino a una piscina.
-Se l'apparecchio passa sopra il cavo di alimentazione potrebbe causare un pericolo.



-Rimuovere dal pavimento gli oggetti fragili o piccoli per evitare che I'aspirapolvere robot li urti e li danneggi.

-Non posizionare bambini, animali domestici o nessun altro oggetto in cima all'aspirapolvere robot, sia quando & fermo,
sia quando € in movimento.

- Tenere lontani capelli, dita e altre parti del corpo dalla boccola di aspirazione dell'aspirapolvere robot.

-Non usare l'aspirapolvere robot per pulire eventuali sostanze inflammabili.

-Non usare l'aspirapolvere su oggetti duri e taglienti.

-La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di effettuare la pulizia o la manutenzione dell'apparecchio.

-Non pulire I'aspirapolvere robot o la stazione di ricarica con un panno umido né sciacquarli con qualsiasi liquido. Dopo
aver pulito le parti lavabili, asciugarle completamente prima di reinstallarle e utilizzarle.

- Accertarsi che I'aspirapolvere robot sia spento durante il trasporto e, se possibile, riporlo nella confezione originale.

- Utilizzare il prodotto secondo le istruzioni del manuale utente. Gli utenti sono responsabili di eventuali perdite o danni
derivanti dall'uso improprio del prodotto.

- Per una maggiore protezione, I'apparecchio deve essere alimentato tramite un interruttore differenziale (RCD,
residual-current device) con una corrente residua nominale di funzionamento non superiore a 30 mA. E consigliabile
installare nel circuito elettrico di alimentazione un interruttore differenziale (RCD) con una corrente residua nominale
di funzionamento non superiore a 30 mA. Chiedere consiglio all'installatore.

- Questo apparecchio & considerato adatto all'uso in Paesi con clima tropicale. Puod essere utilizzato anche in altri Paesi.

-Non utilizzare I'aspirapolvere robot a una temperatura ambiente superiore a 40 °C o inferiore a 0 °C, né su pavimenti
dove sono presenti liquidi o sostanze appiccicose.
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Batterie ericarica

AVVERTENZA:

-Non utilizzare batterie, set di cavi o stazioni di ricarica non originali. L'aspirapolvere robot puo essere utilizzato solo
con la stazione di ricarica modello B108GL-JZ.

-Non é necessario alcun intervento da parte dell'utente per modificare la stazione di ricaricada 50 Hza 60 Hz e il
prodotto € in grado di adattarsi sia a 50 Hz che a 60 Hz.

-Non tentare di smontare, riparare o modificare la batteria o la stazione di ricarica autonomamente.

-Non posizionare la stazione di ricarica vicino a fonti di calore.

-Non usare panni umidi o mani bagnate per strofinare o pulire i contatti della stazione di ricarica.

-Non esporre I'apparecchio o la batteria a temperature eccessive.

- Prestare attenzione al rischio di corto circuito, causato da oggetti metallici, dei terminali dell'apparecchio a batteria
o dei terminali della batteria.

- Se l'aspirapolvere robot non viene utilizzato per un lungo periodo, ricaricarlo completamente, quindi spegnerlo e
conservarlo in un luogo fresco e asciutto. Ricaricare I'aspirapolvere robot almeno una volta ogni 3 mesi per evitare di
scaricare eccessivamente la batteria.

-Non danneggiare la batteria quando la si rimuove al fine di evitare cortocircuiti o fuoriuscite di liquido. In caso di
fuoriuscite dalla batteria, evitare che il liquido entri in contatto con la pelle o i vestiti e asciugarlo immediatamente con
un panno asciutto. Successivamente inviare la batteria a un impianto di riciclaggio appropriato o al team di assistenza
post-vendita designato per smaltirla correttamente.



-La batteria agli ioni di litio contiene sostanze pericolose per I'ambiente. Prima di gettare via I'aspirapolvere robot,
rimuovere per prima cosa la batteria, quindi smaltirla o riciclarla in conformita alle leggi e alle normative locali del

Paese o dell'area geografica in cui viene utilizzata.
- Prima di rimuovere le batterie, verificare che siano esaurite e che il prodotto sia scollegato dall'alimentazione.

1). Svitare la vite nella parte inferiore e rimuovere il coperchio.
2). Scollegare il connettore delle batterie, quindi rimuoverle. Non danneggiare il portabatterie per evitare il rischio di lesioni.

3). Conferire le batterie presso le aziende autorizzate al riciclo.
— La batteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima di essere smaltita.
— L'apparecchio deve essere scollegato dalla rete elettrica quando si rimuove la batteria.
— La batteria deve essere smaltita in sicurezza.

Q Solo per uso in interni. | II I Prima dell'uso, leggere le istruzioni.

Informazioni di sicurezza sul laser
Il sensore laser del prodotto osserva le norme e IEC 60825-1: 2014 EN 60825-1:2014/A11:2021 per i prodotti

laser corrispondenti alla Classe 1. Durante I'utilizzo, evitare il contatto diretto con gli occhi.
PRODOTTO LASER DI CLASSE 1

PRODOTTO LASER DI CONSUMO

EN 50689:2021

Dichiarazione di conformita europea

c Xiaomi Communications Co., Ltd. dichiara che I'apparecchiatura radio di tipo B108GL & conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione
di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo Internet: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Il manuale elettronico dettagliato & disponibile all'indirizzo www.mi.com/global/service/userguide
Il prodotto non dispone di una modalita standby o di un altro stato equivalente in termini di requisiti di efficienza energetica o di funzione di gestione

dell'alimentazione; & probabile che il consumo energetico del prodotto sia superiore a quello di altri prodotti che soddisfano questi requisiti funzionali.
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Panoramica del prodotto

oG

Aspirapolvere robot

Nota: le illustrazioni del prodotto, degli accessori
e dell'interfaccia utente nel manuale utente sono
esclusivamente a scopo di riferimento. Il prodotto
effettivo e le relative funzioni possono variare a

causa dei miglioramenti apportati al prodotto stesso.

Accessori

Accessori preinstallati

Spazzola Coperchio della Scomparto raccogli Serbatoio
spazzola polvere dell'acqua

Altri accessori

@@

Spazzola laterale Set di cavi

Panni lavapavimenti x 2 Supporto per panni Stazione di ricarica
(preinstallati) lavapavimenti x 2



Aspirapolvere robot

T

Tenere premuto per 3 secondi per accendere o spegnere 'aspirapolvere robot
Premere per avviare la pulizia dopo I'accensione dell'aspirapolvere robot

O

Premere per far tornare I'aspirapolvere robot alla stazione di ricarica
Tenere premuto per 3 secondi per disabilitare il blocco bambini

Spia

Bianco: pulizia in corso/pulizia completata/ricarica completata

Bianco lampeggiante: ritorno alla stazione per ricarica/riposizionamento/
aggiornamento firmware

Bianco intermittente: ricarica in corso

Arancione lampeggiante: errore/in attesa di connessione/connessione al Wi-Fi
in corso

Arancione: Wi-Fi disconnesso

Nota: quando I'aspirapolvere robot esegue la pulizia o ritorna alla stazione per la
ricarica, premere un pulsante qualsiasi per metterlo in pausa.
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Aspirapolvere robot

Scomparto raccogli polvere o

Serbatoio dell'acqua -

Uscita dell'aria/altoparlante -

Spazzola

laterale o——xo

Coperchio del sensore

Sensore di dislivello

—— Sensore ultrasonico

(@)ﬁ +—— Ruota omnidirezionale

= Contatto di ricarica

Coperchio della spazzola

o laser LDS
Spazzola
- Sensore laser LDS
- Paraurti Ruota sinistra

- Sensore a linea laser

Sensore di bordi

Fermo coperchio spazzola

Ruota destra

Foro di montaggio del
supporto per panni
lavapavimenti

Coperchio
Pulsante di ripristino

Tenere premuto per 3 secondi per ripristinare le impostazioni di fabbrica
Tenere premuto per 10 secondi per forzare lo spegnimento

Spia Wi-Fi

Blu: Wi-Fi connesso

Arancione: Wi-Fi disconnesso

Arancione lampeggiante: in attesa di connessione
Blu lampeggiante: connessione in corso
Disattivato: Wi-Fi non configurato



Stazione diricarica

|, Areadisegnalazione
—— Contatto di ricarica

Porta di alimentazione

Scomparto raccogli polvere

Fermo scomparto -
raccogli polvere

Fermo coperchio scomparto
raccogli polvere

Coperchio scomparto o

raccogli polvere > Filtro

- Fermo filtro

Serbatoio dell'acqua

Apertura di riempimento

dell'acqua

Presa d'aria

Tappo del serbatoio dell'acqua
Pulsante dirilascio del e———

serbatoio dell'acqua

Gruppo lavapavimenti

Area di fissaggio dei panni
lavapavimenti

Panno Supporto per panno
lavapavimenti lavapavimenti
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Come installare

Rimuovere i rivestimenti protettivi

Prima di utilizzare I'aspirapolvere robot, rimuovere le strisce protettive da entrambi
i lati e la pellicola protettiva dell'area di segnalazione della stazione di ricarica.

Installare la spazzola laterale

Installare la spazzola laterale sul fermo nella parte inferiore dell'aspirapolvere robot.

Fermo della
spazzola laterale

Collegare a una presa elettrica

Posizionare la stazione di ricarica vicino a una presa elettrica in un'area con un
adeguato segnale Wi-Fi. Quindi collegarla all'alimentazione.

Attenzione:
Non posizionare oggetti a una distanza inferiore a 0,5 m su entrambi i lati della stazione di
ricarica e a 1,5 m davanti a essa.

Posizionare I'aspirapolvere robot

Posizionare I'aspirapolvere robot sulla stazione di ricarica e assicurarsi che i contatti
di ricarica sull'aspirapolvere robot e sulla stazione siano completamente allineati.
L'aspirapolvere robot si accendera automaticamente e iniziera la ricarica. Quando
I'aspirapolvere robot & completamente carico, la spia si spegne dopo 10 minuti.

Si consiglia di ricaricare completamente I'aspirapolvere robot prima di utilizzarlo
per la prima volta.




Come utilizzare

Connessione con I'app Mi Home/Xiaomi Home

Questo prodotto funziona con I'app Mi Home/Xiaomi Home*. Utilizzare I'app
Mi Home/Xiaomi Home per controllare il dispositivo e per interagire con altri
dispositivi smart home.

Eseguire la scansione del codice QR per scaricare e
installare I'app. Se I'app € gia installata, si verra indirizzati
alla pagina di configurazione della connessione. In
alternativa, cercare I'app "Mi Home/Xiaomi Home"
nell’App Store per scaricarla e installarla.

Aprire I'app Mi Home/Xiaomi Home, toccare il simbolo
"+" nell'angolo in alto a destra e seguire le istruzioni
fornite per aggiungere il dispositivo.

*In Europa, eccetto che in Russia, I'app si chiama
Xiaomi Home. Si consiglia di tenere per impostazione
predefinita il nome dell'app visualizzato sul dispositivo.

178CES85E

Note:

- Questo aspirapolvere robot funziona con I'app Mi Home/Xiaomi Home e supporta Android 9.0 e
i0S 12.0 o versioni successive.

- Sono supportate esclusivamente reti Wi-Fi a 2.4 GHz.

- Poiché la versione dell'app potrebbe essere stata aggiornata, seguire le istruzioni della versione
dell'app corrente.

- Quando I'aspirapolvere robot si connette con I'app Xiaomi Home, si connette alla rete con
successo. E possibile eseguire un reset del Wi-Fi per scollegarlo dalla rete.

Ripristinare il Wi-Fi

Se viene persa la connessione tra il cellulare e I'aspirapolvere robot a causa della
riconfigurazione del router, di una password sbagliata e cosi via, procedere come
indicato di seguito:
1. Aprire il coperchio dell'aspirapolvere robot in modo da poter vedere la spia del Wi-Fi.
2.Tenere premuti contemporaneamente i pulsanti () e O3 finché non si sente
un messaggio vocale che indica che I'aspirapolvere robot ¢ in attesa della
configurazione di rete.

3.Se la spia del Wi-Fi lampeggia, la connessione Wi-Fi & stata ripristinata correttamente.

Metodo 2:
Premere il pulsante p» nell'app per avviare la
pulizia.

Awviare la pulizia

Premere il pulsante ) sull'aspirapolvere robot o il pulsante » nell'app e I'aspirapolvere
robot iniziera la pulizia di tutte le aree partendo dai bordi e dalle pareti per poi
proseguire con uno schema a S. Una volta completata la pulizia, I'aspirapolvere
robot tornera automaticamente alla stazione di ricarica per ricaricarsi.

Metodo 1: ‘
Premere il pulsante &

sull'aspirapolvere robot
per avviare la pulizia.

©)

Note:
- Prima di un'attivita di pulizia, accertarsi che |'aspirapolvere robot si trovi sulla stazione di ricarica

e sia completamente carico.
Non spostare I'aspirapolvere robot durante la pulizia.

- Quando si utilizza I'aspirapolvere robot per la prima volta, si raccomanda di seguirlo e di rimuovere

eventuali ostacoli sul terreno. Se I'aspirapolvere robot dovesse rimanere incastrato o graffiare la
superficie dei mobili in alcune aree, & possibile impostare delle aree limitate nell'app per evitare
che I'aspirapolvere robot entri in quelle aree.

67



Usare la funzione Aspirazione e |avaggi0 3. Premere il pulsante () sull'aspirapolvere robot o usare |'app per indicare

. . . . all'aspirapolvere robot di iniziare |'attivita di aspirazione e lavaggio.
1. Installare il gruppo lavapavimenti sul fondo dell'aspirapolvere robot.

DN

- E necessario circa 1 minuto per bagnare i panni lavapavimenti.
- Lo spessore del tappeto applicabile non deve superare i 7 mm.

2. Aprire il coperchio dell'aspirapolvere robot ed estrarre il serbatoio dell'acqua.

. L . ' . o i . 4. Quando l'aspirapolvere robot termina un'attivita e ritorna alla stazione diricarica,
Riempire il serbatoio dell'acqua con acqua di rubinetto e quindi reinstallare il serbatoio.

rimuovere il gruppo lavapavimenti e lavare i panni lavapavimenti immediatamente.

ATTENZIONE:
-Non aggiungere acqua calda al serbatoio dell'acqua per evitare di deformare il serbatoio.

Nota: se non si usa I'aspirapolvere robot per un periodo prolungato, rimuovere il serbatoio
- Per evitare intasamenti, non aggiungere detergenti o disinfettanti al serbatoio dell'acqua.

dell'acqua e svuotarlo per prevenire la formazione di odori e muffe.



Riprendere la pulizia

Quando la batteria dell'aspirapolvere robot inizia a scaricarsi durante una fase
di pulizia, I'apparecchio ritornera automaticamente alla stazione di ricarica per
ricaricarsi, per poi riprendere la pulizia dal punto in cui I'aveva interrotta.

Pausa

Quando l'aspirapolvere robot & in funzione, premere qualsiasi pulsante per
metterlo in pausa, quindi premere il pulsante () per riprendere la pulizia. Premere
il pulsante O terminera I'attivita di pulizia corrente e inviera l'aspirapolvere robot
alla stazione diricarica.

Nota: non sollevare o spostare I'aspirapolvere robot mentre e in pausa per evitare errori di

navigazione che potrebbero impedire il ritorno alla stazione di ricarica o causare la perdita della
mappa.

Modalita sospensione

L'aspirapolvere robot entrera automaticamente in modalita di sospensione dopo
una pausa di 10 minuti e la spia si spegnera. Per riattivarlo, premere qualsiasi
pulsante sull'aspirapolvere robot.

Nota: se resta inattivo per piti di 12 ore, |'aspirapolvere robot si spegne automaticamente.

Funzione blocco bambini

Il blocco bambini e disattivato per impostazione predefinita. Questa funzione puo
essere abilitata o disabilitata nell'app. E anche possibile tenere premuto il pulsante O
per 3 secondi per disabilitarla.

Riavviare 'aspirapolvere robot

Quando i pulsanti non rispondono o non & possibile spegnere I'aspirapolvere robot,
tenere premuto il pulsante di ripristino per 10 secondi per forzare lo spegnimento
dell'aspirapolvere robot, quindi premere il pulsante ()) per 3 secondi per accenderlo.

Aggiornare il firmware

Il firmware dell'aspirapolvere robot puo essere aggiornato tramite I'app Mi Home/
Xiaomi Home. Prima di effettuare I'aggiornamento, assicurarsi che I'aspirapolvere

robot sia sulla stazione diricarica e che il livello della batteria non sia inferiore al 30%.

Ripristinare le impostazioni di fabbrica

Se l'aspirapolvere robot non funziona correttamente dopo il riavvio, utilizzare uno
spinotto per tenere premuto il pulsante di ripristino fino a quando non si sentira un
messaggio vocale che indica che I'apparecchio sta ripristinando le impostazioni di
fabbrica. In questo modo I'aspirapolvere robot verra ripristinato alle impostazioni
di fabbrica originali.
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Cura e manutenzione

Sensori e contatti di ricarica *si consiglia di effettuare la pulizia ogni mese.

Usare un panno morbido per pulire tutti i sensori e i contatti di ricarica
dell'aspirapolvere robot:

-Sensori di dislivello, contatti di ricarica e sensore ultrasonico nella parte inferiore
dell'aspirapolvere robot

-Sensore laser LDS nella parte superiore dell'aspirapolvere robot

-Paraurti e sensori a linea laser nella parte anteriore dell'aspirapolvere robot

-Sensore di bordi nella parte laterale dell'aspirapolvere robot

> Coperchio del sensore laser LDS
> Sensore laser LDS
- Paraurti

> Sensore a linea laser

Sensore di bordi

—— Sensore ultrasonico

i— Contatto diricarica

Spazzola * Si raccomanda di pulire ogni due settimane.

1. Capovolgere |'aspirapolvere robot e premere sui fermi per rimuovere il coperchio
della spazzola.

2. Rimuovere la spazzola tirandola verso l'alto.

3. Estrarre entrambe le estremita della spazzola, usare le forbici per tagliare i
capelli aggrovigliati intorno alla spazzola e rimuovere i detriti.

4. Reinstallare la spazzola e il relativo coperchio assicurandosi che siano
saldamente in posizione.

Nota: si consiglia di sostituire la spazzola ogni 6-12 mesi per prestazioni di pulizia ottimali.

Coperchio della spazzola
Fermo
Spazzola

Tappo terminale della spazzola

N
”®

ATTENZIONE: se la spazzola contiene troppi capelli o se i capelli sono molto aggrovigliati, non
tirarli con forza per evitare di danneggiare la spazzola.



SpaZZOIa laterale  *siraccomanda di pulire ogni due settimane.

1. Capovolgere I'aspirapolvere robot e rimuovere la spazzola laterale verso I'alto
per pulirla.

2. Reinstallare la spazzola laterale gull'aspirapolvere robot.

Nota: si consiglia di sostituire la spazzola laterale ogni 3-6 mesi per prestazioni di pulizia ottimali.

Ruota omnidirezionale = puiire secondo necessita.

1. Capovolgere I'aspirapolvere robot ed estrarre la ruota omnidirezionale.
2. Rimuovere capelli, sporco e qualsiasi altro residuo si trovi sulla ruota e sull'asse.
3. Inserire nuovamente la ruota e premere su di essa con forza finché non scatta in
posizione.
Ruota

Asse

Nota:

- Per estrarre delicatamente la ruota, utilizzare un piccolo cacciavite o un altro attrezzo con cui
fare leva.

- E possibile pulire la ruota con acqua e reinstallarla una volta asciutta.

Scomparto raccogli polvere  siraccomanda di pulire tutte le settimane.

1. Aprire il coperchio dell'aspirapolvere robot, quindi premere il fermo dello
scomparto raccogli polvere per rimuovere quest'ultimo verso I'alto.

Nota: per evitare che il filtro si intasi, battere delicatamente sullo scomparto raccogli polvere
quando lo si svuota.
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Fi ItrO * Si raccomanda di pulire ogni due settimane.

1. Rimuovere il filtro dal fermo del filtro come illustrato.

2. Sciacquare il filtro e battere delicatamente sui bordi per rimuovere polvere
e detriti finché non risultera pulito.

Note:
- Non tentare di pulire il filtro con una spazzola o con le dita.
- Per pulire il filtro, utilizzare esclusivamente acqua pulita.

3. Aprire il coperchio dello scomparto raccogli polvere, riempire quest'ultimo con
acqua pulita e chiudere il coperchio. Scuotere lo scomparto raccogli polvere da
un lato all'altro e versare fuori I'acqua sporca.

ATTENZIONE: Non utilizzare detergenti.

4. Lasciare asciugare lo scomparto raccogli polvere e il filtro prima di reinserirli.

Nota: asciugare con cura lo scomparto raccogli polvere e il filtro prima di inserirli nuovamente.



Panno IavapaVimenti * Si consiglia la pulizia dopo ogni utilizzo. Stazione diricarica +puiire secondo necessita.

1. Rimuovere il panno lavapavimenti dal suo supporto. Pulire i contatti di ricarica e I'area di segnalazione della stazione di ricarica con un
panno morbido e asciutto.

2. Pulire e far asciugare il panno lavapavimenti.

Batteria

L'aspirapolvere robot contiene una batteria agli ioni di litio ad alte prestazioni.
Assicurarsi che resti caricato durante l'utilizzo quotidiano per mantenere
prestazioni ottimali della batteria.

WV,
S

Nota: se non si usa |'aspirapolvere robot per un periodo prolungato, spegnerlo e riporlo. Per
evitare danni dovuti a una batteria eccessivamente scarica, 'aspirapolvere robot deve essere
ricaricato almeno una volta ogni tre mesi.

Nota: si consiglia di sostituire il panno lavapavimenti ogni 1-3 mesi per prestazioni di pulizia
ottimali.
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Risoluzione dei problemi

Problema

Possibile causa e soluzione

L'aspirapolvere robot non si accende.

La batteria e scarica. Ricaricare completamente I'aspirapolvere robot e riprovare.
La temperatura ambiente & inferiore a 0 °C o superiore a 40 °C. Assicurarsi di utilizzare
I'aspirapolvere robot all'interno di un intervallo di temperatura compreso tra 0 °C e 40 °C.

L'aspirapolvere robot non si ricarica.

Verificare che il set di cavi sia correttamente inserito nella stazione di ricarica e nella presa di
corrente, quindi accertarsi che i contatti di ricarica siano puliti. In caso contrario, utilizzare un
panno asciutto per pulire sia quelli della stazione di ricarica che dell'aspirapolvere robot.

L'aspirapolvere robot non ritorna alla stazione di ricarica.

Verificare che non vi siano troppi ostacoli intorno alla stazione di ricarica. Posizionare la
stazione in un luogo privo di ostacoli.

L'aspirapolvere robot non funziona come dovrebbe.

Spegnere I'aspirapolvere robot e riaccenderlo.

L'aspirapolvere robot emette un rumore strano.

Un oggetto estraneo potrebbe essere rimasto incastrato nella spazzola, nella spazzola laterale
oin una delle ruote. Spegnere I'aspirapolvere robot e rimuovere eventuali detriti.

L'aspirapolvere robot non pulisce con la stessa efficienza di prima o
lascia della polvere dietro di sé.

Verificare se lo scomparto raccogli polvere e pieno. Qualora lo fosse, svuotarlo.
Controllare anche il filtro e, se necessario, pulirlo. Verificare inoltre che non vi sia nulla intorno
alle spazzole.

Configurazione della rete non riuscita.

La password Wi-Fi € errata. Assicurarsi di utilizzare la password corretta.

Passare a unarete a 2,4 GHz, poiché i router aziendali e le reti a 5 GHz non sono attualmente
supportati.

Assicurarsi che |'aspirapolvere robot si trovi in un'area con un segnale Wi-Fi forte.
L'aspirapolvere robot potrebbe non essere nello stato In attesa di connessione. Uscire e riaprire
I'app e seguire i passaggi corretti per provare a eseguire nuovamente la configurazione della rete.




Problema

Possibile causa e soluzione

L'aspirapolvere robot non esegue la pulizia programmata.

Batteria scarica. L'aspirapolvere robot iniziera la pulizia programmata solo quando il livello di
batteria residua non € inferiore al 30%.

Il panno lavapavimenti non & abbastanza bagnato.

Verificare se l'acqua nel serbatoio dell'acqua é sufficiente.
Regolare le impostazioni del livello dell'acqua nell'app.
Seguire le istruzioni del manuale utente per installare correttamente i panni lavapavimenti.

Il panno lavapavimenti e troppo bagnato.

Regolare le impostazioni del livello dell'acqua nell'app.
Verificare che il tappo del serbatoio dell'acqua sia serrato correttamente.

L'aspirapolvere robot consuma elettricita quando viene lasciato
sulla stazione diricarica una volta che la ricarica € completata.

Quando & agganciato alla stazione di ricarica, I'aspirapolvere robot consuma una piccola quantita di

energia per consentire alla batteria di garantire sempre prestazioni ottimali in modalita sospensione.

L'aspirapolvere robot non riprende a pulire dopo la ricarica.

Assicurarsi che l'aspirapolvere robot non sia impostato sulla modalita DND, che impedira
la ripresa della pulizia. Disabilitare o regolare la modalita DND per far riprendere la pulizia
all'aspirapolvere robot.

L'aspirapolvere robot non ritorna alla stazione di ricarica dopo
essere stato spostato.

Spostare I'aspirapolvere robot puo provocare un riposizionamento o una nuova mappatura
dell'ambiente circostante. Se I'aspirapolvere robot & troppo lontano dalla stazione di ricarica,
potrebbe non riuscire a farvi ritorno automaticamente. In tal caso, &€ necessario posizionarlo
manualmente sulla stazione di ricarica.

Il panno lavapavimenti non ruota.

Il panno lavapavimenti potrebbe essere bloccato da un oggetto estraneo. Rimuovere l'oggetto
estraneo e riprovare.

Per ulteriori soluzioni, nell'app Mi Home/Xiaomi Home andare in Impostazioni aggiuntive > Aiuto e feedback nella pagina di controllo dell'aspirapolvere robot.
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Specifiche tecniche

Aspirapolvere robot

Stazione diricarica

Nome

Aspirapolvere robot

Modello

B108GL

Dimensioni articolo

350 x 350 x 97 mm

Batteria agli ioni di litio

4800 mAh (capacita effettiva); 5200 mAh (capacita nominale)

Tempo diricarica Circa 6 ore
Peso netto 3,8kg
Peso netto 42kg

(accessori inclusi)

Compatibile con

Android 9.0 e i0S 12.0 o versioni successive

Connettivita wireless

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Tensione nominale 144V =
Potenza nominale 55W
Tensione diricarica 19,8V =

Frequenza d'esercizio

2400-2483,5 MHz

Potenza in uscita massima

<20dBm

Modello

B108GL-JZ

Dimensioni articolo

130 x 126 x 94 mm

Ingresso nominale

100-240 V~50/60 Hz 0,5 A

Uscita nominale

198V=1A

Consumo energetico

Modalita standby: < 0,5 W

Tempo per entrare nella condizione

Modalita standby: < 20 min

Informazioni sullo smaltimento e sul riciclaggio dei RAEE

X

Tutti i prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE in base alla direttiva
2012/19/UE) che non devono essere smaltiti assieme a rifiuti domestici
non differenziati. Al contrario, € necessario proteggere I'ambiente e la
salute umana consegnando i rifiuti a un punto di raccolta autorizzato
al riciclaggio di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche,
predisposto dalla pubblica amministrazione o dalle autorita locali. Lo
smaltimento e il riciclaggio corretti aiutano a prevenire conseguenze
potenzialmente negative per I'ambiente e la salute umana. Contattare
I'installatore o le autorita locali per ulteriori informazioni sulla sede e per
i termini e le condizioni di tali punti di raccolta.

Scatola

Neto Manuale Borsa EVA Maniglia

In condizioni d'uso normali, questa apparecchiatura deve essere tenuta a una

distanza minima di 20 cm tra l'antenna e il corpo dell'utente.

PAP 20

PAP 21/PAP20 | PAP22 | CPE7 EVA7 | LDPE4/PP5

Carta

Carta Carta | Plastica | Plastica Plastica

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.

Verifica le disposizioni del tuo Comune.




MpaBnna TexHNKn 6e3onacHoCTH

MNepepn ucnonb3oBaHMeM BHUMATEIbHO NPOYTUTE 3TO PyKOBOACTBO. CoXpaHuWTe ero — OHO MOXXET NOHaZ06MTbCA BaM
B AajibHeunlem.

OrpaqueH nAa no aKcnayartauun

- OTOT NPOAYKT NpeAHasHaYeH UCKIIOUNTENIbHO AJ1S YOOPKM NOJIOB B XWUJbIX MOMelleHnaX. He ncnonbayiite ero Ha
OTKPLITOM BO3LYXe, Ha APYrMX MOBEPXHOCTAX, & TAKXKe B KOMMEPUYECKNX U MPOMbILLJIEHHbIX MOMeLLEeHUsIX.

- 3TM YCTPONCTBOM MOTYT NMOJIb30BaTbCA AETW B BO3pACTe OT 8 JIeT, a TakXKe /InLa C OrpaHNnYeHHbIMY GpU3NYECKUMU,
CEHCOPHBIMU UJIVI YMCTBEHHbIMU CMIOCOBHOCTAMM VAN HEAOCTATOYHbIM OMbITOM U 3HAHUSIMU, €CNIN OHW HAaXOAATCS Noj,
NMPUCMOTPOM WV MPOLLAN UHCTPYKTaX No 6€30NacHOMY MCMNOb30BaAHMIO YCTPONCTBOM 1 MOHUMAIOT CBA3AHHbIE C HUM
onacHocTu. [leT He fOMKHbI UrpaTh C YCTPOMCTBOM. He paspeluainTte AeTSM YNCTUTb YCTPOMCTBO U BbIMONHATL Apyrue
MEPONpPUATMA NO yXoay 3a HUM 6e3 NPUCMOoTpa B3POCbIX.

- Ecnun kabenb NUTaHNs NOBPEXAEH, 3aMeHNTe ero cneunanbHbIM Kabenem Nan KOMMNAEKTOM, MPUOBPETEHHBIM Y
NPOV3BOAMNTENA U B COOTBETCTBYIOLLEM CEPBUCHOM LIEHTpE.

- MponsBoanTb 3aMeHy batapeil B LJaHHOM NPUGOPE JOJSIKHbI TOJIbKO CNeLnanmcThbl.

- Y6enuntecs, 4To BO BpemsaA paboTbl poboTa-nbiiecoca AeTU 1 JOMALHNE XXNBOTHbIE HAXOAATCA HA 6e30MacHOM
PacCTOAHUN.

- He ncnonbayiite poboT-nbliecoc Ha NPUNOAHATLIX HAJ 3eMJ1eli MOBEPXHOCTAX 6€3 3alMTHOro OrpaxaeHus.

- He nepeBopaunBarite po6oT-nbijiecoc BBepX AHOM. Bo Bpems nepemelneHns poboTa-nbijiecoca He NCMonb3yinTe
KPbILLKY J1a3epHO0 JaTyKa pacCcTOAHMSA, BEPXHIOK KPbILLKY Ui 6aMnep B Ka4ecTBe pyukiu.

-He ycTaHaBnuBarite, He 3apskaiTe 1 He NCMOJb3yTe pO6OT-MbIIECOC Ha YAuLe, B BAHHbIX KOMHATaX U PSAOM
c 6acceiHoOM.

- Ecnum poboT-nblnecoc HaeaeT Ha WHYP 3NEKTPONUTAHWA, MOXET BO3HUKHYTb Yrpo3a 6€30MnacHOCTH.

- Y6epuTe ¢ nona xpynkue 1 Menkue npeameTsl, YTo6bl po6OT-NblNECOC HE BPE3AJICS B HUX U HE MOBPean.

-He pasmemaVlTe Ha ABrxyuemca nan oCtTaHOBJIEHHOM po60Te—nbmecoce [eTel, XXMBOTHbIX NN KaKne-nnoo npenmMeTsbl.
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-He ponyckaiite nonagaHua Booc, NanbLes 1 Apyrvix yacteii Tena B oTBepcTne poboTa-nbijnecoca, npeaHasHaueHHoe

AnA BCacCbiBaHUA.

- He ucnone3ayiite poboT-nbiiecoc Ans ybopKu NErkoBoCnIaMeHSAOWMXCS BELECTB.
- He ucnone3ayiite poboT-nbiiecoc Ans y6opKu TBEPAbIX U OCTPbIX MPEAMETOB.
-Mpexae yem NpUCTyNaTh K YNCTKE Y TEXHNYECKOMY 06CNY>KMBAHMIO YCTPONCTBA, HEOOXOANMO BbIHYTb BUJIKY U3

PO3eTKN.

-He BbITI/lpaVITe pO6OT-I'IbIJ1€COC nnn 3apAgHyo JOK-CTaHUNIO BNAXXHOW TKaHbI0, a TaKXKe n3beranTe nonagaHnsa Ha HUX

»uakoctu. [Tocne ouncTky aetanen, KOTOpPbl€ MOXXHO MbITb, MOJIHOCTbIO BbICYLWWNTE UX, NpeXxae 4YeMm yCtaHaB/IMBaTb Ha
MeCTO N UCMNOJIb30BaTb.

- MNepep TpaHCNOPTMPOBKOW y6eanTeCh, YTO POHOT-NBIIECOC BbIKOYEH, 1 MO BO3MOXHOCTU XpPaHWTE ero B OpUrMHaibHOM

ynakoBKe.

-Vicnonb3yiiTe 3T0 yCTPONCTBO B COOTBETCTBMM C MHCTPYKLMAMU B PYKOBOACTBE NoJib3oBatens. [1ofb3osaTeny HecyTt

OTBETCTBEHHOCTb 3a N1t0Oble YObITKM UK yLiep6, BO3HUKLLME B pe3ynbTaTe HEMPaBWIbHOMO NCMO/Ib30BAHWA JAHHOIO
yCTponcTBa.

- 0na pononHUTENbHOM 3alMnThbl pPeKomMeHAYyeTCA YCTaHOBUTb B 3JIEKTPUNYECKYIO LenNb, K KOTOpOVI noagknwyaeTca

po60oT-nblNecoc, ycTpoNcTBO 3almTHOro otkatodeHma (Y30) ¢ nokasatesneM HOMUHaNbHOro AnddepeHumnanbHOro
oTk/toyatowero Toka He Bblwe 30 MA. PekomeHayeTca yCTaHOBUTL B 3NEKTPUYECKYIO LieNb YCTPONCTBO 3aLUTHOMO
otkntoueHns (Y30) c nokasatenem HoMMHanbHOro AnddepeHLManbHOro oTKaYalLWero Toka He Boiwe 30 MA.
O6patntech 3a COBETOM K BalleMy yCTaHOBLLMKY.

- 9710 yCTpOI7ICTBO noaxoaunT onAa ncnob3oBaHMA B CTpaHaX C TPONMMYECKUM KJIMMATOM. Ero Takxe MOXHO NPUMEHATb

B CTpaHax C ApYrum KivmMaToM.

- He ncnonbsyiite poboT-nblnecoc B cpepax ¢ TemnepaTtypoin okpyxatouieri cpegbl Boiwe 40 °C nnu Huxke 0 °C, a Takxe

Ha nosy C XNAKOCTAMU NN NNNKNMW BeleCTBaMW.



AKKyMynaTopbl 1 3apagka

NPEAYNPEXOEHWE!

- He ncnonb3yinte akkymynatop, kabenb NUTaHUA UKW 3apALHYI0 AOK-CTaHLMIO, KOTOPble N3roTOBAEHbI CTOPOHHUMM
npoussoanTenamn. JaHHbli po60T-Nbl1ECOC MOXHO UCMO0b30BaTh TOJIBKO C 3apALHON AOK-cTaHumen mogenn B108GL-JZ.

- [lna nepeknoyeHns sapsagHon pok-ctaHumuy ¢ 50 Iy Ha 60 Iy HMKaknx fencTBuii He TpebyeTcs. Vispenne
aBTOMaTNYecKn ajanTupyeTcs K yacToTe.

- He pa3bupalite, He peMOHTUPYITE 1 HEe MOANDULMPYIATE aKKYMYNATOP UK 3apALHYI0 OK-CTaHLMI0 CaMOCTOSATENbHO.

-He yctaHaBnuBanTe 3apaaHyto JOK-CTaHLMIO PAAOM C UCTOYHWKOM Tena.

- He BbITMpaiiTe n He oumwanTe 3apAaHble KOHTAKTbl AOK-CTAaHLUMN BAAXKHON TKAHbIO NN BAAXHbBIMU pyKaMu.

-He nopBepralite ycTpOMCTBO UM €r0 aKKyMynAaTOp BO3AENCTBUIO Ype3MepPHbIX Temneparyp.

- BynbTe 0CTOPOXHbI: CyLLECTBYET PYCK KOPOTKOIO 3aMblKaHMA KNEMM YCTPONCTBA, paboTatollero ot akkyMynaTopa, Ui
CaMoro akkymynsatopa MetaivieckumMu npeameTamu.

- Ecnun poboT-nbinecoc He 6yaeT NCnonb3oBaThCA B TeUeHMe ANNTEeNIbHOro BpeMeH W, MOMHOCTbIO 3apAanTe ero,
OTKJII0UMTE 1 XpPaHUTE B CyXOM NpOxnagHoOM MecTe. 3apsante poboT-nbl1ecoC He pexxe OAHOro pasa Kaxaple
3 MmecsAua, 4Tob6bl 36exaTb ryboKoro paspasa akkyMynatopa.

- He noBpeanTte akkymynsaTop npv n3BievyeHunm, 4Tobsl He LONYCTUTb KOPOTKOTO 3aMblKaHWA UAN NPOTEKAHWUSA XXUAKOCTU.
B cnyyae npoTtekaHuns akkyMynsaTopa He JonycKanTe nonafaHunsa XXUAKOCTU Ha KOXy Uan ogexay. HesameanmtenbHo
BbITPVTE €e CyXOl TKaHblo. 3aTeM OTrnpaBbTe aKKyMynATOP B COOTBETCTBYIOLWMI MYHKT yTUAN3ALMW NIV Ha3HAYEHHOM
rpynne nocnenpoaaxHoro obcnyxnBaHna A Hagaexallen yTmamsaunn.



- JINTNN-NOHHBIN aKKyMYTATOP COAEPXXUT BeleCTBa, MPeACcTaBaAoWme onacHoOCTb ANA OKpyXawlen cpenbl. [epen
yTunuaaumein poboTta-nbliecoca cHavyana n3BnekuTe akkyMyasaTop 1 yTUAnN3npyinTe unm caarite ero Ha nepepaboTtky
B COOTBETCTBUW C MECTHBIMW 3aKOHaMW U NpaBUaaMu CTpaHbl AW pervoHa akcnayaraumm.

-Mepen n3BneyeHeM akKyMynAaTopa peKoMeHAyeM pa3psanTb ero 1 ybeanTbes, YTO YCTPONCTBO OTKIOUYEHO OT
NCTOYHMKA MUTaHNA.

1). BbiKpyTWTE BUHT BHWN3Y, 3aTEM CHUMUTE KPbILLKY.
2). OTcoeanHNTE pasbeM akKyMynAaTopa, 3aTeM U3BeKnTe akkyMynatop. byabTe akkypaTHbl, 4TOObl He NOBPeAnTb
KOpnyc akKyMynaTopa 1 He Nosly4ynTb TPaBMy.
3). Cpante akkyMynsiTop B OpraHu3aumio no yTmamsaumm.
- Mepep yTnnnsaumrei yctponctea He06Xo0AMMO U3BMIEYb N3 HEFO aKKyMYNATOP.
- Mepep n3BneyeHriem akkymynaTopa ciepyet OTKIOUNTb YCTPOMCTBO OT CETU MUTaHMA.
— AKKYMynATOp JOMKEH ObITb yTUAN3MPOBAH 6e30nacHbIM ClOco6oM.

ﬁ Vicnonb3oBath TONbKO B MOMELLEeHUsX. || I'Iepe,u, Nncnonb3oBaHEM U3AENNA NPOUTUTE UHCTPYKUUN.

TexHuka 6€30MacHOCTV NpY NCMONb30BaHNM Nasepa

JlazepHblii AaT4vK B JaHHOM 13fenun cootBeTcTByeT cTaHaapTy |IEC 60825-1: 2014 n ctaHaapty EN 60825-1:2014/A11:2021 pns
nasepHbix n3genuii knacca 1. Vis6eraiite npAMoro nonagaHna nasepHoro nyya B rnasa Bo Bpems UCMNONb30BaHNA N3AENUNA.
NA3EPHOE V3OENNE KJTACCA1

BbITOBOE JTASEPHOE V3AENNE

EN 50689:2021

[Jeknapauns o cooTBETCTBMY HOpMaTUBHbIM TpeboBaHuaM EC

c Komnanms Xiaomi Communications Co., Ltd. 3asBnser, uto Tn pagnoo6opynosanuns B108GL cootetcTBYeT TpeboBaHmamM Aupektvebl 2014/53/EU. MonHbI TekeT
JleKnapaumm o CooTBeTCTBUMU HOpMaTMBHbIM TpeboBaHusam EC goctyneH no cnepytowemy aapecy: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Moapo6Hoe aneKTpoHHOe PyKOBOACTBO CM. Mo aapecy www.mi.com/global/service/userguide
B naHHOM 13fenvn He NpeaycMOTPEH PEXUM OXMAAHWS NN MHOE 3KBVBANEHTHOE COCTOAHME C TOUKMN 3peHnsA Tpe6GoBaHNi K 9HeproapGekTMBHOCTA 1an GyHKLMN
ynpaeneHus nuTaHnem. SHepronoTpebieHne N3aens, BepoaTHO, ByAeT Bbille, YeM Y APYrvX U3AENNIA, OTBEYAOLLMNX STUM PYHKLMOHANIbHBIM TPE6OBAHUAM.



OnucaHue nspgenuvs

)
-

Po6ot-nbinecoc

I'Ipmmeqaume. VlﬂnIOCTpaLLVIVI N3nenna, KOMMIeKTywmnx

1 MONb30BaTeNbCKOro HTepdeica B pyKoOBOACTBE
nosib3oBartenAa npeacTaB/ieHbl UCKIOYNTENbHO

B O3HAKOMWUTEJIbHbIX LEeNnAax. dakTuyeckme XapakTepucTnkmn
npm6opa nero dJyHKLLVII/I MOryT OTIn4aThCA B CBA3N

C yNy4lWeHNAMN NpoayKTa.

Akceccyapbl

I'IpenBapMTeano YCTaHOBJIEHHbIE aKCeccyapbl

=0

LeTtka

[pyruie akceccyapbl

Kpblilwka wweTtkn KoHTeliHep Ans nbinn PesepByap ans Bogbl

/

~4_

BokoBas wetka

ly6ka, 2 wr.
(MpenBaputenbHo
YCTaHOBNEHO)

.

Ka6enb nutaHua

[Jepxarenb rybku, 2 wr.

3apanHas aok-ctaHums

81



82

PoboT-nbinecoc

G

HaxmunTe n ynep)kleal‘/'lTe B TeyeHve 3 CeKkyHp, YTOObI BKNIOUYNTH UV BBIKNIOUYNUTD

poboT-nbinecoc
HaxmuTe, 4To6bl Ha4aTh YOOPKY NOCNe BKAKYEHNA poboTa-nbiiecoca

O

HaxmunTe, 4To6bI OTNPaBUTL POHOT-NbINECOC 06PaTHO Ha 3apAAHYI0 LOK-CTAHLMIO
HaxmuTe 1 yaepxusaiite B TedeHne 3 CeKyHA, YTOObI OTKNIOUNTE GYHKLVIIO
6MOKNPOBKN OT AeTel

NHpavkaTop

Benblii: ybopka BbinonHAeTCA vav ybopka 3aBeplueHa (akkyMynsaTop NosHOCTbIO
3apAXeEH)

Mwraet 6enbiM: BO3BpaT Ha AOK-CTAHLMIO AN 3apAAKY, U N3MeHeHne
nonoXeHna, U obHoeneHne BcTpoeHHoro MO

MepnneHHo muraeT 6enbiM: BbINOAHAETCA 3apaaka

Muwiraet opaHxeBbiM: OLWINGKA, UV OXMAAHNE NOAKNIOUEHA, UV BbINONHAETCA
nopknioyeHne k Wi-Fi

OpatxeBblii: oTkatoyeHo ot cetn Wi-Fi

MNpumeyaHue. Korga po6oT-nbinecoc ybupaercs niv Bo3Bpaliaetcs Ha
[IOK-CTaHLMI0 iNA 3apAAKN, HAXXMUTE Nto6yIo KHOMKY, 4TOObl MPUOCTAHOBUTD €ro.



Po6oT-nbinecoc

Kpbllwka nasepHoro gatyvka
paccTosaHunA

JlazepHblil faTunK pacctosaHnA

bamnep

JINHeHbI nasepHbI AaTYMK

Jlatunk pacno3HaHus kpaes

KoHTeliHep ans nbinn

Pesepsyap ans Bogbl o

BbixofHOe oTBEpCTVE ANA ©
BO3A4yxa / AMHaMVK

[laTuvK BbICOTHI

——  YnbTpa3ByKoBOW faTumK

(@ )ﬁ | — < BceHanpaeneHHoe KoNeco

BokoBasa o——= 3apAaHbI KOHTaKT
wetka
m Kpblwka wetkun
eTka
3aXnM KpbILWKW WeETKN
Jlesoe MNpaeoe koneco
Koneco

OTBepcTyie KpenneHns
nepxatens ry6ku

Kpbiwka

KHonka cépoca

HaxmuTe v ynepxwvBaiite B TeueHve 3 CeKyH/, ANA BOCCTAHOBEHNA
3aBO/ICKMX HAaCTPOeK

Haxmute n yaepxupaiite B TeueHne 10 cekyHa, YTO6bl NPUHYANTENBHO
BbIKJIOUNTb YCTPOICTBO

Wnpukatop cetn Wi-Fi

CuHuin: nopkntoyeHo k cetn Wi-Fi

OpaHxeBblii: oTkMoueHo ot cetn Wi-Fi

Murawownii opaHXeBbIii: OXnAaHNe NOAKIIOUEHNA
Murawownii CHUIA: BBINONHAETCA NOAKIOYEHVE
Bbikn.: cetb Wi-Fi He HacTpoeHa
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3apagHana fokK-cTaHuuA

|, O6nacTtb curHana

—— 3apAAHbIA KOHTaKT

) MNopt nuTtaHus

KoHTeliHep and noian

3aXu1M KOHTeHepa AnA Nbiav o

3aXuM KpbILWKN KOHTeHepa
LA NI o

Kpbilika KoHTeiHepa AnsA nbian o
o dubTp

o 3axwum punbTpa

PesepByap anda Boapbi

OTBepcTUE ANA 3aN0NHEHNA
BOAON

BeHTMnAuMoOHHOE oTBepcTMe
3arnywka pesepByapa AN1s BOfbl

KHonka nsneyeHns o——
pesepByapa Ans BoAbl

Bnok BnaxHoi ybopku

MecTo kpenneHus ryokm

lybka Jepxatens rybku



Kak yctaHOBUTb

CHsATME 3alUNTHBIX 3N1EMEHTOB MopknoyeHre K 31eEKTpUYECKO po3eTke
I'Iepen ncnonb3oBaHnem poﬁom—nblnecoca CHUMUTE 3aLMTHbIE JIEHTbI C 06emnX MocTaBbTe 3apAAHYI0 LOK-CTaHUMI0 pAaOM C SneKTpVIHeCKOIZ poseTKoM B MecTe
CTOPOH W yaannTe 3allunTHY0 nieHkKy ¢ obnactu curHana 33pFU1HOI7I AOK-CTaHUnwn. C XOpowunmMm curHanom Wi-Fi. 3atem noaKn4nTe ee K NCTOYHNKY NUTaHnA.

BHumaHwe:
He pacnonaraiite Hukakve o6bekTbl Ha paccToAaHUK Ao 0,5 M no 6okam oT 3apAAHON [JOK-CTaHLUN
1 Ha paccToaHuy ao 1,5 M nepep Hei.

PasmeleHne poboTa-neinecoca

YcTaHoBKa 60OKOBOW LWETKN
Pa3smecTtunte poboT-nbinecoc Ha 3apAfHON A0K-CTaHUUN 1 y6eanTeCh, YTO 3apsAHble

YcTaHoBUTe GOKOBYIO WETKY Ha 32KMM B HVXKHEI YacT poboTa-nbinecoca. KOHTaKTbl po6oTa-nbinecoca 1 JOK-CTaHLUMW NOMHOCTbIO coBnagatoT. [locne atoro

po6OT-NblNIECOC aBTOMATNYECKMN BKIIUYNTCA N HAaYHeT 3apsxaTtbes. [ocne nonHowm
3apAaky poboTa-nelniecoca UHAVKaTop noracHeT yepes 10 MyHyT. [Nepen nepsbiM

MCMO/b30BaHNEM PEKOMEHAYETCA NOSHOCTbIO 3apAANTL POBOT-Mblecoc.

3axum 60KoBOWA
LWeTKN
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Kak ncnonb3osatb

MonknioueHwne kK npunoxeHnto Mi Home/Xiaomi Home

MpopykT pabotaet ¢ nomoLwbto Npunoxerna Mi Home/Xiaomi Home*.
Mcnonbayiite npunoxenve Mi Home/Xiaomi Home, 4to6bl ynpaBnsTb ycTpoicTBOM
1 B3aMMOAENCTBOBATb C APYTVIMI YCTPONCTBAMU YMHOTO JOMa.

OtckaHupyiite QR-kop, 4To6bl CKauaTb 1 yCTaHOBUTbL
npunoxexue. Bol GyaeTe nepeHanpaeneHbl Ha CTpaHuLy
HaCTPOIKM NOAK/IOYEHNSA, ECNN MPUNOXKEHNE YXKE
yCTaHOBNEHO. VN BbINONHUTE NOUCK NO 3anpocy

«Mi Home/Xiaomi Home» B App Store, 4To6bl ckauatb

1 yCTaHOBWTb MPUIOXKEHME.

Ortkpoiite npunoxeHne Mi Home/Xiaomi Home, HaxxmuTe
«+» B IPABOM BEPXHEM YINy 1 CledyinTe NHCTPYKLUAM Mo
fobasneHuio yctpolicTea.

* B EBpone npuioxeHve HasbiBaetcst «Xiaomi Home»
(kpome Poccun). HasBaHue npunoxeHns, kotopoe
oTobpaxaeTca Ha BalleM YCTPOWCTBE, AOMKHO ObITb
NPUHATO MO YyMONYaHUIO.

178CE85E

MpumevaHmns:

- 3T0T po6oT-nbinecoc pabotaet ¢ npunoxeHnem Mi Home/Xiaomi Home n nogaepxueaert
Android 9.0 1 i0S 12.0 unu 6onee nosaHUe Bepcui.

- Nopnepxuatotca Tonbko cetn Wi-Fi ¢ yactotoit 24 Mu.

- Bepcus npuioxeHvs Morna 06HOBUTLCA. CriefynTe MHCTPYKUMAM A5 TEKYLEN BEpCUn
NPVNOXKEHNSA.

- Mocne noaknoueHna poboTa-neinecoca K npunoxexuto Xiaomi Home oH ycnewHo
MOAKIIOYAETCA K CETW. YTOGbI OTK/IOYMTB Er0 OT CETU, Bbl MOXETE COPOCUTL HacTpoiiku Wi-Fi.

Coépoc Wi-Fi

Mpu notepe coefMHeHNs Mexay Bawmnm TenepoHoM 1 pobOTOM-NbIIECOCOM M3-3a
CMeHbl HACTPOEK poyTepa, HEBEPHOTO NAapOoNs U T. . BbINMOJHUTE YKa3aHHbIE HMXE
nencTeus.

1. OTKpoWiTe KpbILWKY poboTa-nbinecoca, 4Tobbl BUaeTb nHankatop cetn Wi-Fi.

2.04HOBPEMEHHO HAXMUTE 1 yaepkumBaiiTe kHonku () u (3, noka He ycibiwmTe
COO0O6LWEHMNE O TOM, YTO POBOT-MbINECOC OXMAAET HACTPOWNKHN CETU.

3.Korpa nHaukartop cetn Wi-Fi saamuraer, nogkniouerme k cetn Wi-Fi ycnewHo
cbpouueHo.

Hauano yb6opkn

Haxmute kHonky (O Ha poboTe-nbinecoce 1n HAXMUTE KHOTKY B B NPUTOXEHUN,
1 po6OT-NbINECOC HAYHET y6OPKY BCEX 30H. CHauana oH NpovAeTCs BAONb YITIOB

Ny CTeH, a NOTOM Ha4YHeT ABWraTbCs No S-o6pasHoli TpaekTopmn. Mo 3aBeplueHnn
y60pKM poBOT-NblNIECOC aBTOMATNYECKN BEPHETCA HA AOK-CTAHLUMIO ANA 3apAAKM.

Cnocob 1. ‘

Haxxmute kHonky () Ha @

poboTe-nbinecoce, YTo6b!
HauaTb y6opKy.

Cnoco6 2.
HaxmuTe KHOMKy B B MPUNOXKeHUN, YTOBbI
Hauatb y6opKy.

Mpumevanmns:

- Nepen Havanom y6opkm y6eanTecs, 4To poboT-MbiNecoc HaXOAWTCA BO3NE 3apAAHON IOK-CTAHLN
1 MOMHOCTbIO 3apsHKEH.

He nepemeuaiite pob6oT-nbinecoc Bo Bpems ybopku.

- [py nepBoM 1cnonb3oBaHNN poboTa-Mbiecoca PEeKOMeH/YeTCA CNef0BaTh 32 HUM U yaanaTb
nio6ble NPENATCTBMA Ha ero MyTu. ECin poboT-nbiiecoc MOXeT 3acTpATh UKW nouapanarb
NOBEPXHOCTb MeGeN B HEKOTOPbIX MECTAX, MOXHO YCTAHOBMUTb 3anpeTHble 30HbI B PUIIOXKEHNN,
4TO6bI NPEAOTBPATUTL NPOHUKHOBEHME POBOoTa-Mblecoca B JaHHbIE 30HbI.



Y6opka nbinv 1 BnaxkHadA ybopka

1. YcTtaHoBWTe 610K BNaXKHO YOOPKM B HUMXXHEN YacTu poboTa-nbinecoca.

2. OTKpoViTe KpblLKY po6oTa-nbliecoca 1 BbIHbTe pe3epByap As BOAb.
HanonHwte pesepsyap A4 BOAbl NPOTOYHO BOAOW 11 BEPHUTE €ro Ha MECTO.

BHUMAHMUE:

- He 3anuBaiite B pesepByap ropsauyto BOAy, Tak Kak 3T0 MOXET NPUBECTU K ero aedopmauum.

- Bo nsbexaHvie 3acopeHuns He JJOGEBJ'IHVITG B pe3epByap A1A BOAbl HAKaKVe YNCTAWmne nnm
LeanHouLvpylolLVe cpeacTea.

3. HaxxmuTe kHonky () Ha poboTe-nbinecoce Wy BOCNONb3YTECh MPUNOXKEHVEM,
4TO6bI 3aNyCTUTL NPOrpaMMy Y6OPKM MbIAN NN BAAXHON y60pKY.

MNpymeyanna:
- ins cmaumBaHuA rybok Tpebyetca okono 1 MUHYTI.
- KoBpbl JOMKHbI 6bITb He ToNILe 7 MM.

4. Mocne Toro kak poboT-NbINECOC 3aBepLINT NPOrpamMMy U BEPHETCA Ha 3apAAHYI0
NOK-CTaHLMI0, BbIHbTE 610K BNIaXKHOM YHOPKM 1 CBOEBPEMEHHO NPOMNONOLLNTE Fy6KM.

Mpumeyanue. Ecnm po6oT-nbinecoc He 6yaeT NCNONb30BaTbCA MPOAOIKUTENbHOE BPEMS,
V3BNEKNTe pe3epByap ANA BOAbI V1 OMYCTOLWNTE ero, 4Tobbl He AOMYCTUTL 06pa3oBaHns
HEMNPUATHOro 3anaxa v nieceHun.
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Bo3o6HoBneHne y6opku

Ecnu Bo Bpems y6opku y po6oTa-nbinecoca paspsagutcsa akkymynsaTop, oH
aBTOMATMYECKM BEPHETCA Ha JOK-CTaHLMI0 ANA 3apAAKU. 3apAAnBLINCE, OH
BEPHEeTCA 1 NPOA0MKNT y6OpKy C TOro MECTa, e OCTaHOBUCH.

MprnoctaHoBUTL

Bo Bpems paboTbl poboTa-nbiiecoca HaMmUTe o6y KHOMKY Ha HEM, YTOObI
NpYOCTaHOBUTL PaBOoTy, MOTOM HaXMMUTE KHOMKY (D), 4TOGbl BO306HOBUTH YOOPKY.
Mocne Haxatnsa KHONKM () pO6OT-NbINECOC NPEKPATUT TeKYLLY0 YEOPKY 1 BepHETCA
Ha 3apsAAHYI0 JOK-CTaHLMIO.

I'Ipmmeanme. He ﬂOﬂHMMaﬁTE nHe nepemeu.Lal?lTe p060T-I‘IbIﬂeCOC BO BpeMA NPUOCTaHOBKN
paéOTbI. 3710 MoXeT npuBecTN K HaBUraunoHHbIM 0LIJVI6KaM, 13-3a KOTOPbIX OH HE CMOXXEeT
BEPHYTbCA Ha 3apAAHYI0 AOK-CTaHUUWIO NIV NOTEPAET KapTy.

Pexunm cHa

Po6oT-nbinecoc aBToMaTnyecky NepPeKNoYaeTcs B PEXVIM CHa NOC/e NPYOCTaHOBKYM
pabotbl 6onee yem Ha 10 MuHYT. [py 3TOM MHAMKATOP BbikAO4aeTca. Ans BbiBofa
po6oTa-nbinecoca 13 pexrima cHa HE0bX0AMMO HaxaTb /By KHOMKY Ha HEM.

MpumeuaHue. Ecnv Bpemsa B pexviMe cHa npesbiaeT 12 4yacos, po6oT-NblECOC aBTOMATNYECKN
BbIK/TlO4YaEeTCA.

PyHKLMA BNOKMPOBKM OT AeTel

DyHKUMA BNOKMPOBKU OT AETEN NO YMONYAHWIO BbIK/TIOYEHA. 3Ty GYHKLMNIO MOXHO
BKJIIOYUTb 1 BbIKNIOUYNTL B NTPUNOXKEHNN. Bbl TakKe MoXeTe HaxaTb 1 yAepXrBaTb
KHOMKY () B Te4eHUe 3 cekyH/, YToObl OTKNIIOUNTb 3Ty GYHKLUMIO.

Mepesanyck poboTa-nbinecoca

Ecnu KHOMKM He pearupyoT Unm poboT-MbieCOC HE YAAETCS BbIK/OYNTb, HAKMUTE
1 yaepxwuBaiTe kHonky copoca B TeyeHue 10 cekyHa, 4ToObl NTPUHYANTENBHO
BbIKIOUUTL PO6OT-Nbinecoc. 3atem HaxmuTe kHonky () 1 yepxusaiite ee

B TeyeHMe 3 ceKyH[, YTOObl BKIKOUUTb ero.

O6HoBneHne BcTpoeHHoro MO

Bbl MoXxeTe 06HOBUTL BcTpoeHHoe MO poboTa-nbinecoca Yepes npuaoxeHme
Mi Home/Xiaomi Home. MNepen o6HOBNEHVEM YCTAHOBUTE POGOT-MbIIECOC
Ha 3apAAHYI0 JOK-CTaHLMIO 1 Y6eanTech, 4To ypoBeHb 3apsAaa akkymynsatopa
npesbiwaet 30 %.

BoccraHoBneHne 3aBOACKNX HaCTpoekK

Ecnu po6oT-nbinecoc He paboTaeTt HaanexawymM o6pa3om nocne nepesanycka,
C nomMolwbto BynaBkn HOXXMUTE KHOMKY cbpoca 1 yaepXxuBaiiTe ee, noka He
YCNbILWNTE FON0COBOE COOBLEHNE 0 cOpOce HAacTpoeK. Takum obpasom GyayT
BOCCTaHOBJ/IEHbI 3aBOJICKME HACTPOIiKM poboTa-nbinecoca.




Yxop u TexHnyeckoe ob6cnyXxmBaHune

ﬂ,aT‘-l MK N 3apAAHbI€ KOHTAKTbI * Pekomerayetcs ounuiath nx kaxaslit MecaL. LLl.eTKa * PeKOMeHAYeTCA YNCTUTL Kax/ble Be Heaenu.

Vcnonbayiite MArkyto TkaHb 418 OYMCTKU BCEX AATYMKOB M 3apAAHBIX KOHTAKTOB

po6oTa-nbinecoca. 1. NMepeBepHUTE POBOT-NLINECOC U CAABMTE 3AXKMMBbI, YTOObI CHATb KPbILIKY LWETKY.

2. [locTaHbTe LWeTKy, NOTAHYB ee BBEPX.

3. CHUMMTE 06€ 3arnyLKu WeTKK, @ 3aTeM C MOMOLLbI0 HOXHWL, BbIPEXbTE 1
BbITAHWTE BONOChI M iPYroii Mycop, 3anyTaBLUNACA B LWETKe.

4. YcTaHoBuTE LWETKY 1 KPbIWKY WeTKN Ha MecCTo, yﬁeﬂVITer, YTO OHUN YyCTaHOBJIEHbI
HaAexHo.

- JlaTuviKu BbICOTHI, 3apAAHbIE KOHTAKTbI U YNbTPA3BYKOBOM AATUMK HA HUKHEN YacTn
poboTa-nbinecoca

-JlazepHblii AaTUMK PACCTOAHNA Ha BepXHeli CTOPOHe poboTa-nbliecoca
-bamnep v nuHelHble na3epHble AaTYMKUN Ha NepefHel CTOPoHe poboTa-nbliecoca
-[latunk pacnosHaHms kpaes Ha 60KOBOW CTOpoHe poboTa-nbinecoca

MpumeyaHue. PekomeHpyeTca MEHATD WeETKY kax/ble 6-12 mecALeB AnA noaaepxaHna
ONTUMaNbHOro KayecTBa ybopku.

Kpbiwwka weTkn
3axum
LeTtka

3arnywka weTkun

— KpblLKa 1a3epHOro Aarymka pacctoaHus

— JlasepHblil paTunK pacctoaHuA
- bamnep

° JINHeHbIV nasepHbIN AaTYnK

ﬂ,aT‘-II/IK pacno3HaHnA KpaeB

— YnbTpa3ByKOBOW AaTYMK

i 3apAaHbIf KOHTaKT

’&

BHVIMAHMWE! Ecnu B weTke 3aCTPANO CANLWKOM MHOIO BOIOC U/IM OHU CUAIbHO CMYTaNuCh, He
TAHUTE VX C yCUJINEM, TaK KaK 3TO MOXXET NOBpPeAnTb WeTKY.
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BOKOBa-ﬂ I-U.eTKa * PEKOMeHﬂyeTCﬂ YUCTUTb KaXKable iBe HeAenn. KOHTeI\/‘I H e p .D.nﬂ n bln n * PEKOMeHﬂyeTCﬂ YNCTUTb eXXeHeLeslbHO.

1. MepeBepHUTe POGOT-NbLINECOC M JOCTaHbTE GOKOBYIO LLETKY, YTOObI €€ OUNCTUT. 1. OTKpoIiTe KpbILWKY po6oTa-Mbliecoca, HAXXMUTE Ha 3aXKMM KOHTeHepa ANA Mblan
2. YcTaHOBUTE GOKOBY!IO LWETKY HA MECTO. M NOTAHWTE ero BBepX, YTOObI BbIHYTb.

MpumeuaHne. PekomeHayeTca MeHATb GOKOBYIO LETKY Kaxable 3-6 MecALEeB ANA NoAAepXaHVA
OonTManbHOro Kayectea y60pKVI.

Bcenan paBNEeHHOE KOJIECO  *Yuctute no mepe HeobxoaMMOCTI.

1. I'IepeBepHVlTe pOﬁOT-I‘IbIJ‘IeCOC W BbiTallNTE BCEHanpaB/ieHHOe KoJieco.
2. Ynanute BoOnoCHI, rpAsb n ,EprFOVI mycop, HaMOTaBLUNACA HA KONECO U OCb.
3. BepHMTe KONeco Ha MeCTO N HAXXMUTE Ha Hero, Y4Tobbl 3aKpennTb.

Koneco
o MpumeuaHne. Bo nsbexaHve 3acopeHuns GpuabTpa nerko nocTyknBainTe no KOHTENHEPY ANA Mbln
cb npu ero onopoXHEHNM.
MpumeuaHwue:
- C nomoLbio He60NbLLON OTBEPTKM AW APYrOro pblyara MOXHO akKypaTHO MOALENUTb U CHATb
Koneco.

- Koneco MOXXHO NOMbITb BOAON 1 BEPHYTb HA MECTO, KOraa OHO BbICOXHET.



3. OTKpoOWiTe KOHTEHEP ANA NbIW, HANOJHWTE ero YACTON BOLOW 1 3aKpoWiTe
KpbiLKy. [lOTpsAicUTe KOHTEHep ANA MbAN 13 CTOPOHbI B CTOPOHY, a 3aTeM cneiTe
1. PazoMkHWTE 3aXNM uUbTPa U BbiHBTE GUNLTP, KaK NOKa3aHO Ha PUCYHKE. rps3Hylo BOAY.

¢V”1 pr * PeKOMeHﬂyETCﬂ YNCTUTb KaXXAible iBE HeJenun.

BHVIMAHME: He ncnonbayiite unctauiee cpeacrso.

2. NMpomoiite GMABTP 1 NEFKO NOCTYYUTE MO €ro KpasiM, YTOObl BBITPAXHYTb N3 HErO

NblNb 1 Apyrov Mycop. 4.Tlepep ycTaHOBKOW AOXANTECH, KOTAA KOHTEHEP A1 NbIIN U GUIBTP BbICOXHYT.

MpumeyaHms.
- He nbitaiitech YncTuTb GUAILTP WETKOM WAV naabLamu. Mpumeyanwe. TiwatenbHO BbICYLWINTE KOHTEMHEP ANA NblAv U GUABTP Nepes Tem, kak
- MpombiBaiTe GUALTP TONLKO YNCTON BOAOIA. ycTaHaBnMBaTh MX 06paTHo.

91



92

ry6Ka * PEKOMeHﬂyeTCﬂ YUCTUTb MOCJIE KAXA0ro Ncnosib3oBaHUA. 3apﬂﬂH aﬂ .E'.o K-CTaH U.VIH *Yuctute no mMepe HeOﬁXOIJ,VIMOCTVI.

1. CHumMKTe rybKy C AepxaTens. OuncTuTe 3apsAHbIE KOHTAKTbI M 06/1aCTb CUrHaNa 3apAfHOM AOK-CTAaHLMUN MATKOW
CYXOW TKaHblo.

2. BoimoliTe 1 BbicylunTe ryoKy.

AKKyMynAaTop

My,
T

Po6oT-nbinecoc conepXuT BbICOKO3EKTUBHBIN TNTUA-NOHHBIA aKKyMyNnsaTop.
Y6eanTech, YT0 OH OCTAETCA XOPOLUO 3apsKeHHbIM BO BPEMSA eXXeJHEBHOTO
1CNoNb30BaHUA AN1A NOAAEPXKAHNSA ONTVIMANbHON NPOVI3BOAVNTENBHOCTY akKyMynATopa.

I'Ipmmeanme. Ecnn pOﬁOT-I‘IbII‘IeCOC He ncrnosb3yetca AnnTesibHoe BpeMA, BblKlounTe n yéepmre
ero. Bo nsbexaHue rny6okoit paspaakn akkymynaTopa sapsxarTe poboT-nbinecoc kak MUHUMYM
pas B Tpu mecaua.

MprmeuaHne. PekomeHayeTca MeHATb rybKy Kaxaple 1-3 mecaua Ana noaaepxxaHvs
ONTUMaNbHOro KayecTsa ybopKu.



bepaHeHMGHGHOHaAOK

Mpobnema

BosmoxHan npmymHa n pewweHmne

Pob6oT-nbinecoc He BklOYaeTcs.

Hwuskwnii ypoBeHb 3apsaa akkymynsTopa. [lofnHoCTbIo 3apAavTe po6oT-NblIecoc 1 NoBTOpUTE
nonbITKY.

Temnepatypa B nomeuieHun Huke 0 °C nnm Boiwe 40 °C. Y6eanTech, 4To poboT-nbliecoc
ncnonb3yetcs npu Temnepatype ot 0 °C go 40 °C.

Pob6oT-nbinecoc He 3apsxaetcs.

MpoBepbTe, NOAK/IOYEH /i Kabesib MMTaHVsA AOMKHbIM 06Pa3oM U K 3apAAHON AOK-CTaHLUW,
1 K poseTke. Y6enmtech, YTo 3apsfiHble KOHTaKTbl YicTble. Ecnv aTo He Tak, NpoTpuTe 3apsifiHble
KOHTaKTbl Ha AOK-CTaHLMM 11 POBOTE-MbIIECOCE YMCTOMN CYXOWi TKaHbHO.

Po6oT-nbinecoc He MOXeT BEPHYTbCA Ha 3apAAHYI0 OK-CTaHLMIO.

Y6eanTech, 4To BOKPYr 3apsaaHOM AOK-CTAHLMW HET NPEnATCTBUIA. PasMecTnTe LOK-CTaHUMIO
B MecTe 6e3 NPenaTCTBUIA BOKPYT Hee.

Pob6oT-nbinecoc paboTaer He Tak, Kak OXuaaercs.

Bbikntounte pOﬁOT—I‘IbIﬂeCOC 1 CHOBa BK/1lOYUTE ero.

Pob6oT-nbinecoc n3paer CTpaHHbI WyMm.

B weTky, 60KOBYIO WETKY 1IN O4HO 13 KONIEC MOT NONacTb MOCTOPOHHUIA NpeameT. OctaHoBUTE
po6oT-nblnecoc 1 yaanute mycop.

Pob6oT-nbinecoc youpaet He Tak 3pdeKTNBHO, Kak paHblue, Uan
OCTaBISET NblJlb.

Y6eamnTeCh, YTO KOHTEMHEP A MblAW He NepenoiHeH. Ecv koHTeHep ANs Nbian nepenoHeH,
oumcTuTe ero.

CnepyeT Takxe NpoBepwTb GUILTP 1 0YNCTUTB ero Npu HeobxoarmocTn. Kpome Toro,
MOCMOTPWTE, HUYETO SN HE HAMOTANIOCh BOKPYT WETOK.

C6oit koHbUrypaumm cetu.

HeBepHbiii naponb cetn Wi-Fi. Y6eantecs, 4to ncnonb3yeTca npaBuiibHbI Naposb.
MepekntounTech Ha ceTb 24 Ty, Tak kak ceTn 5 'L, 1 KopropaTUBHbIe poyTepbl HA AaHHbIN
MOMEHT He NoAAepXunBaloTCA.

Y6enutecs, 4To pO6GOT-MNbINECOC YCTAHOBIIEH B 30HE C CMbHbIM curHanom Wi-Fi.
Po6oT-nbinecoc Mor He nepenTn B OXnaaHne NnoakaoueHns. Bolliante ns npunoxeHns n
nepesarycruTe ero, a 3aTem NpaBWibHO BbIMOJIHWTE Waru AN NOBTOPHOW HACTPOKK CeTH.
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Mpobnema

Bo3smoxxHas npuynHa n peweHne

Po6oT-nbinecoc He BbINONHAET 3aniaHnpoBaHHyto y60pKy

Hwuskunii yposeHb 3apsaaa akkymynsaTopa. Po60T-nbinecoc HauvHaeT 3aniaHnpoBaHHyo y6opky,
TO/NbKO ecnv 3apsf akkymynstopa He meHbLue 30 %.

Fy6Ka HELOCTaTO4YHO BaXKHas.

Y6eamnTecs, 4To B pe3epByape AOCTaTOYHO BOJbI.
13MeHMTE HACTPOMKM YPOBHS BOAbI B NPUNOXKEHN.
CnepyiiTte MHCTPYKUMAM B PyKOBOACTBE M0/1b30BATENS, YTOBbI NPABU/IbHO YCTAHOBUTb My6KU.

[ybKa cnnikom Mokpas.

I3MeHUTE HAaCTPOIKV YPOBHA BOAbI B MPUNIOXEHUN.
Y6enuTech, 4TO 3arnyLika pe3epByapa A5 BoAbl KPEMKO 3aKpbiTa.

Po6oT-nbinecoc I'IOTpeﬁﬂFleT JNEKTPNYECTBO, eC/i OCTaBUTb €ro
Ha AOK-CTaHLUN Nocie NONHON 3apAAKM.

Korpa poboT-nbinecoc HaxoauTcs Ha 3apsAHON LOK-CTaHLMW, OH NOTPebnseT Hebonbluoe
KOJIMYECTBO 3N1eKTPOIHEPTUN ANIA NOAAEPXNAHNSA ONTUMAbHON NPOVI3BOANTENBHOCTH
aKKyMynsaTopa B pexume cHa.

Po6ot-nbinecoc He NpoaomxaeT ybopky nocine 3apsaaku.

Y6enutech, 4To po6OT-NbINECOC He NEPEBELEH B peXMM «He 6eCcrnoKonTb», B KOTOPOM
BO306HOBNEHME YOOPKI HEBO3MOXHO. OTKNI0UNTE pexuM «He 6ecnokounTb» NN 3MeHnTe ero
HaCTPOIKK, 4TOBbl POGOT-NbINECOC BO30GHOBU YHOPKY.

Po6oT-nbinecoc He BO3BpallaeTcA Ha 3apAAHYIO LOK-CTaHUWUIO
nocne nepemMelleHnNA.

MepemelueHne po6oTa-nbliecoca MOXET CTaTb MPUYUHON N3MEHEHUSA ero NONOXeHUs 1in
CMeHbl KapTbl OKPY)XalolLero ero npocTpaHcTBa. Ecnv poboT-nbinecoc HaxoAnTCA CAVLLIKOM
Jlaneko oT 3apsAAHON AOK-CTaHLMW, OH HE CMOXET CaMOCTOATE/IbHO BePHYTbCSA Ha Hee. B Takom
C/ly4ae HY)XHO BPY4HYI0 MOMECTUTb POBOT-MbINECOC Ha 3apPAAHYIO AOK-CTaHLMIO.

lybka He BpawaeTtcs.

B 6noke ana BnaxHomn ybopky Mor 3aCTpATb NOCTOPOHHWIA NpeAMET. YaanuTte NnoCTOPOHHWIA
npeAMeT 1 nonpobyiiTe elle pas.

Y1o6bl NONYUMTL GOMbLUE PELLEHNIA, NepelianTe B pasaen «[JononHuTeNbHble HACTPOWKY > NomolLlb 1 06paTHan CBA3b» Ha CTPaHMLEe yrpaBieHnsA 3TUM PO6OTOM-MblIECOCOM

B npunoxeHvnn Mi Home/Xiaomi Home.



TexHn4yeckune XapaKTepUuCcTtukun

Po6oT-nbinecoc

3apF|D,H afA JOK-CTaHUnA

HassaHne Po6ot-nbinecoc

Mopenb B108GL

Pasmepsbl nsnenvs 350 x 350 x 97 mm

JINTNA-NOHHBIN 4800 mAu (peanbHas emkocTb); 5200 MAY (HOMUHaNbHaA
aKKyMynaTop €MKOCTb)

Bpems 3apsagku Okono 6 yacos

Bec HetTO 3,8kr

Zeackzt::ci)yapam n) 42xr

CoBmecTMOCTb Android 9.0 n iOS 12.0 unv 6onee no3aHen Bepcumn
Ezﬁzﬁgﬁgﬂ:ge Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n, 244 [T, Bluetooth 4.2

HomuHanbHoe HanpskeHne 144 B ===

HomuHanbHas MowHocTb 55BT

HanpsyxeHve npv 3apsgke 19,8 B ==

Pabounii ananasoH yactotr  2400-2483,5 M,

MakcrmanbHas

<20 pbm
BbIXOfHaA MOLWHOCTb

Mpu 06bIYHBIX YCNOBUAX UCMONBb30BAHNA MEX/Y aHTEHHO 3TOro 060pyA0BaHNSA
1 TEJIOM MO/b30BATENS [JOMKHO COXPAHATLCA paccTosHMe He MeHee 20 cm.

Mopenb B108GL-JZ

Pa3mepbl n3penusa 130 x 126 x 94 mm
HoMuHanbHbI BXO, 100-240 B~50/60u, 0,5 A
HoMWHanbHbI BbIXOA, 19,8B=1A
OHepronotpebnexvie Pexxum oxxupaHus: < 0,5 Bt
Bpems ans BBoAa ycnosus Pexxm oxupanna: < 20 MuH

NHbopmauwmsa 06 yTunmsaunm n nepepaboTke 0TXOLOB
3N1EeKTPUYECKOTO 1 3NEKTPOHHOIO 060pyLOBaHMS

X

Bce nspenns, o6o3HauyeHHblIE CIMBOIOM pasaenbHoro cbopa
0TpaboTaHHOr0 3/1eKTPMYECKOro N 3NEKTPOHHOT0 060pyA0BaHMSA

(WEEE, pmpekTuBa 2012/19/EU), cnepyet yTvnnanpoBaTtb OTAENbHO

OT HECOPTUPYEMbIX BbITOBbLIX 0TX0L0B. C LieNbio 0XpaHbl 3A0POBbA U
3alUMTbl OKpY>KaloLell cpeapl Takoe 060pyaoBaHNe Heo6XoAMMO cAaBaTh
Ha nepepaboTKy B cneLuanbHble MyHKTbl Nprema 371eKTp14eckoro 1
3/1eKTPOHHOro 060pyAOBaHNA, ONpeAeneHHble NPaBUTENLCTBOM UK
MeCTHbIMM opraHamu BnacTu. MpaBuabHan yTmamsauma n nepepabotka
NoMOryT NpefoTBPaTUTh BO3MOXHbIE HEraTUBHbIE NOCNEACTBUA ANA
OoKpyXatoLieli cpeapl 1 3A0pOBbA YesnoBeka. YTobbl y3HaTb, rae HaxoaaTca
Takune NyHKTbl cbopa 1 kak OHV paboTatoT, 06paTTeCh B KOMNaHMIo,
3aHMMaLLylocA YyCTaHOBKOV 060pYA0BaHWSA, UM B MECTHbIE OpraHbl
BNacTu.
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EAL

1. Temnepatypa xpaHeHus: o1 0 °C o 40 °C

2. BnaxxHocTb npun xpaHeHum: 30-80 %

3. Noxanyiicta, n3beraite CUNbHbLIX CTONKHOBEHWIA BO BpEMSI
TPaHCMOPTUPOBKM.

4. MpaBwna v ycnoBusa peanmsaumm: 6e3 orpaHuyeHmnin.

5. imnopTep npopaaet aToT NpoayKT; MHdpopmauuto 06
MMMopTepe CM. Ha YNaKoBKe.

6. laTa N3roToBNIEHMA: CM. Ha YNaKoBKe

7. Cpok cnyx6bi: 2 rofa npy yC0BMM HOPMasbHOTO
1cnosb3oBaHuA (He 6onee 2 4acoB eXeHEBHO)

8. CoOoTBETCTBME TEXHUYECKMM pernamMeHTam:
TP TC 020/2011 «3nekTpoMarHUTHasA COBMECTVIMOCTb
TEXHNYECKVX CPeACTB»
TP TC 004/2011 «O 6€30MaCHOCTH HN3KOBOJLTHOIO
o6opyaoBaHusA»
TP EASC 037/2016 «O6 orpaHn4eHnmn npumMeHeHns
OMacHbIX BELLECTB B
N3AennAx 3NeKTPOTEXHUKM N PaANOINEKTPOHNKM»



Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapozna¢ sie z niniejsza instrukcja i zachowac¢ ja na przysztosé.

Ograniczenia dotyczace eksploatacji

- Ten produkt jest przeznaczony wytacznie do czyszczenia podtég w warunkach domowych. Nie nalezy uzywaé go na
zewnatrz, na powierzchniach innych niz podtogi ani w obiektach handlowych lub przemystowych.

- Ten produkt moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnoéciach
ruchowych, postrzegania lub umystowych, a takze przez osoby bez do$wiadczenia ze sprzetem badz z brakiem wiedzy
na jego temat, jesli odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcja uzytkowania sprzetu w bezpieczny sposéb i
ze zrozumieniem wystepujacych zagrozen. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie
moga by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.

- Uszkodzony przew6d zasilania musi zosta¢ wymieniony przez producenta lub wykwalifikowanego serwisanta.

- To urzadzenie zawiera baterig, ktéra moze by¢ wymieniany jedynie przez wykwalifikowane osoby.

- Upewnij sie, ze dzieci i zwierzeta domowe znajduja sg w bezpiecznej odlegtosci od uruchomionego odkurzacza
automatycznego.

- Nie uzywaj odkurzacza w miejscu wyniesionym ponad poziom gruntu i pozbawionym bariery ochronne;j.

-Nie nalezy odwraca¢ odkurzacza automatycznego spodem do gory. Nie nalezy przenosi¢ odkurzacza, trzymajac za
pokrywe czujnika laserowego LDS, pokrywe czy zderzak.

-Nie wolno instalowaé, tadowa¢ ani uzywac¢ odkurzacza na zewnatrz, w tazienkach ani w poblizu basenu.

- Przejechanie odkurzacza przez kable zasilajace stwarza zagrozenia.

- Usun delikatne lub mate przedmioty z podtogi, aby zapobiec uderzeniu odkurzacza automatycznego lub ich uszkodzeniu.

97



98

- Nie umieszczaj dzieci, zwierzat domowych ani zadnych przedmiotéw na odkurzaczu automatycznym, niezaleznie od

tego, czy odkurzacz stoi, czy znajduje sie w ruchu.

- Nie zblizaj wtosow, palcow ani innych czesci ciata do otworu ssgcego odkurzacza automatycznego.

-Nie uzywaj odkurzacza automatycznego do uprzatania zadnych palnych substancji.

- Nie wciggaj do odkurzacza zadnych twardych ani ostrych przedmiotow.

- Przed przystapieniem do czyszczenia lub konserwacji urzadzenia odtacz je od gniazda zasilajgcego.

- Nie wycieraj odkurzacza automatycznego ani stacji tadujagcej mokrg szmatka ani nie ptucz ich zadnymi ptynami.

Po oczyszczeniu czesci zmywalnych nalezy catkowicie wysuszy¢ czesci przed ponowng instalacjg i ich uzyciem.

- Przed transportem odkurzacza automatycznego upewnij sie, ze zostat wytgczony, a jesli to mozliwe, uzyj oryginalnego

opakowania.

- Uzywaj tego produktu zgodnie z instrukcjg obstugi. Uzytkownicy sg odpowiedzialni za wszelkie straty lub szkody

wynikajace z niewtasciwego uzytkowania tego produktu.

- Dla dodatkowej ochrony urzadzenie powinno by¢ zasilane przez wytacznik réznicowopradowy (RCD) o znamionowym

pradzie r6znicowym nieprzekraczajgcym 30 mA. W uktadzie obwodu elektrycznego zalecamy instalacje wytacznika
réznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym nieprzekraczajgcym 30 mA. Najlepiej poprosi¢
o poradeg instalatora.

-Uznaje sig, ze urzadzenie jest dostosowane do uzytku w krajach o klimacie tropikalnym. Moze by¢ réwniez uzywane

w innych krajach.

-Nie uzywaj odkurzacza automatycznego w temperaturze otoczenia powyzej 40°C lub ponizej 0°C ani na podtogach,

na ktérych rozlane sg ptyny lub lepkie substancje.



Baterie i tadowanie

OSTRZEZENIE:

- Nie uzywaj baterii, przewodu ani stacji tadujgcej innych firm. Odkurzacz automatyczny moze by¢ uzywany wytgcznie ze
stacjg tadujacg B108GL-JZ.

-Nie trzeba niczego robi¢, aby przetaczy¢ stacje tadujgcg miedzy zasilaniem 50 Hz a 60 Hz. Produkt dostosowany do
czestotliwosci zasilania 50 Hz, jak i 60 Hz.

- Nie podejmuj samodzielnych prob demontazu, naprawy lub modyfikowania baterii ani stacji tadujace;j.

- Nie ustawiaj stacji fadujgcej obok zr6dta ciepta.

- Do wycierania lub czyszczenia stykéw stacji tadujgcej nie uzywaj mokrej szmatki ani mokrych dtoni.

-Nie narazaj urzadzenia ani baterii na dziatanie nadmiernej temperatury.

-Nalezy pamieta¢ o ryzyku zwarcia stykéw urzadzenia albo baterii metalowymi obiektami.

- Jezeli odkurzacz automatyczny nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy go catkowicie natadowaé, wytaczyé
i schowa¢ w chtodnym, suchym miejscu. Odkurzacz nalezy tadowac¢ przynajmniej co 3 miesigce, aby unikngé¢
nadmiernego roztadowania baterii.

- Przy wyjmowaniu baterii uwazaj, aby jej nie uszkodzi¢. Grozi to zwarciem lub wyciekiem ptynu. Jesli z baterii wycieka
ptyn, nalezy uwaza¢, aby nie doszto do kontaktu ze skérg ani ubraniami i natychmiast wytrze¢ ptyn suchg $cierka.
Nastepnie wyslij baterie do odpowiedniego zaktadu recyklingu lub do punktu serwisowego w celu wtasciwej utylizaciji.

- Akumulator (bateria) litowo-jonowy zawiera substancje niebezpieczne dla $érodowiska. Przed utylizacjg odkurzacza
nalezy najpierw wyjaé baterig, a nastepnie zutylizowac ja lub podda¢ recyklingowi zgodnie z lokalnymi normami
i przepisami prawa w kraju lub regionie, w ktérym jest uzywany.
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- Przed wyjmowaniem baterii warto jg wczeéniej roztadowac. Produkt powinien by¢ takze odtgczony w danym
momencie od zasilania.
1). Odkreci¢ $rube u dotu i zdja¢ pokrywe.
2). Odtaczyc¢ ztacze baterii i wyjg¢ baterie. Aby uniknaé obrazen, nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ komory baterii.
3). Baterie nalezy oddawac do utylizacji firmie zajmujacej sie recyklingiem odpaddw.
— Przed zutylizowaniem urzadzenia nalezy wyja¢ z niego baterie.
— Podczas wyjmowania baterii urzagdzenie musi by¢ odtgczone od sieci zasilajacej.
— Baterie nalezy zutylizowa¢ w sposéb bezpieczny dla srodowiska.

ﬁ Wytacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen. || Przed uzyciem nalezy doktadnie przeczyta¢ instrukcje.

Informacje dotyczace bezpieczeristwa lasera

Czujnik laserowy w tym produkcie spetnia wymogi normy |IEC 60825-1: 2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021 w sprawie produktéw
laserowych klasy 1. Podczas korzystania z produktu nalezy unika¢ bezposredniego kontaktu produktu z oczami.

PRODUKT LASEROWY KLASY 1

KONSUMENCKI PRODUKT LASEROWY

EN 50689:2021

Deklaracja zgodnosci UE

c Xiaomi Communications Co., Ltd. oéwiadcza, Ze urzadzenie radiowe typu B108GL jest zgodne z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest
dostepny na nastepujacej stronie internetowej: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Szczegbtowa elektroniczng instrukcje obstugi mozna znalez¢ na stronie www.mi.com/global/service/userguide
Produkt nie ma trybu gotowosci ani innego odpowiednika takiego stanu w kontekécie wymogoéw wydajnosci energetycznej lub funkcji zarzadzania zasilaniem.
Pobér energii produktu bedzie prawdopodobnie wyzszy niz innych produktéw spetniajgcych te wymogi funkcjonalne.



Przeglad produktu

)
-

Odkurzacz automatyczny

Uwaga: ilustracje produktu, akcesoriéw i interfejsu
uzytkownika przedstawione w niniejszej instrukcji
obstugi stuzg jedynie jako odniesienie. Rzeczywisty
produkt i funkcje moga rézni¢ sie od przedstawionych
w zwigzku z ulepszeniami produktu.

Akcesoria

Akcesoria instalowane fabrycznie

=0

Szczotka Pokrywa szczotki Pojemnik na kurz Zbiornik na wode

Inne akcesoria

@@

Szczotka boczna Przewdd

Wktad myjacy x 2 Uchwyt wktadu myjacego x 2 Stacja tadujgca
(instalowany fabrycznie)
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Odkurzacz automatyczny

T

0]
Nacisénij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby wtaczy¢ lub wytaczy¢ odkurzacz

automatyczny
Po wtaczeniu odkurzacza naciénij, aby rozpoczaé sprzatanie

O

Nacisnij, aby odesta¢ odkurzacz do stacji tadujacej
Nacisénij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby wytaczy¢ blokade dziecieca

Wskaznik

Wiaczone $wiatto biate: sprzatanie, sprzatanie zakoriczone, tadowanie
zakoriczone

Migajace $wiatto biate: powr6t do stacji tadowania/zmiana potozenia/
aktualizacja oprogramowania sprzetowego

Migajace wolno $wiatto biate: tadowanie

Migajace $wiatto pomaranczowe: btgd/oczekiwanie na potaczenie/taczenie
z Wi-Fi

Pomararnczowy: brak potaczenia z Wi-Fi

Uwaga: odkurzanie lub powrét do stacji w celu natadowania mozna wstrzymag,

naciskajgc dowolny przycisk.



Odkurzacz automatyczny

Pokrywa czujnika
° laserowego LDS

> Czujnik laserowy LDS
o Zderzak

o Liniowy czujnik laserowy

Czujnik krawedzi

Pojemnik nakurz -

Zbiornik na wode

Wylot powietrza/gtosnik -

Szczotka ——

Czujnik WTysokoéci

—— Czujnik ultradZzwiekowy

(@)ﬂ |—— Koto wielokierunkowe

Styk tadowania

Pokrywa szczotki

Zatrzask pokrywy szczotki
Prawe koto

]

Otwér montazowy uchwytu
wktadu myjacego

Pokrywa

Przycisk resetowania

Nacisna¢ i przytrzymac przez 3 sekundy, aby przywrécic¢ ustawienia fabryczne
Nacisénij i przytrzymaj przez 10 sekund, aby wymusi¢ wytgczenie

Wskaznik Wi-Fi

Niebieski: potaczono z Wi-Fi

Pomaranczowy: brak potaczenia z Wi-Fi

Miga na pomararficzowo: oczekiwanie na potgczenie
Miga na niebiesko: taczenie

Wytaczony: Wi-Fi nie jest skonfigurowane
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Stacja tadujaca

|, Strefa sygnatowa
+— Styk tadowania

D m—

Port zasilania

Pojemnik na kurz

Zatrzask pojemnika -
na kurz

Zatrzask pokrywy
pojemnika na kurz®

Pokrywa pojemnika na kurz -
- Filtr

- Zatrzask filtra

Zbiornik na wode

Otwor do napetniania wodg
Kratka wentylacyjna

Korek zbiornika na wode
Przycisk zwalniania e———
zbiornika na wode

Zespot mopa

Wktad myjacy

Uchwyt wktadu
myjacego

Obszar mocowania
wktadu myjacego



Jak zainstalowac

Zdejmowanie oston ochronnych Podtaczanie do gniazdka elektrycznego
Przed uzyciem odkurzacza automatycznego nalezy usung¢ paski ochronne z obu Umieé¢ stacje tadujaca w poblizu gniazdka elektrycznego, w obszarze z dobrym
stron oraz folie ochronng ze strefy sygnatowe;j stacji tadujacej. zasiggiem sygnatu Wi-Fi. Nastepnie podtacz go do zasilania.

Uwaga:
Nie umieszczaj zadnych przedmiotéw w promieniu 0,5 m po obu stronach stacji tadujaceji1,5 m

przed nia.
Umieszczanie odkurzacza

Montaz szczotki bocznej
Przystaw odkurzacz automatyczny do stacji tadujacej i sprawdz, czy styki

Zatbz szczotke boczng na zatrzask na spodzie odkurzacza. tadowania na odkurzaczu i stacji sa w kontakcie. Odkurzacz automatycznie sig

wiaczy i rozpocznie tadowanie. Gdy odkurzacz zostanie w petni natadowany,

wskaznik zgasnie po 10 minutach. Przed pierwszym uzyciem odkurzacza zalecamy

jego catkowite natadowanie.

Zacisk szczotki
bocznej
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Jak uzywaé

taczenie z aplikacjg Mi Home/Xiaomi Home

Ten produkt obstuguje aplikacje Mi Home/Xiaomi Home*. Uzywaj aplikacji Mi
Home/Xiaomi Home do sterowania urzadzeniem i obstugi innych inteligentnych
urzadzen domowych.

Zeskanuj kod QR, aby pobra¢ i zainstalowac aplikacje. Jesli
aplikacja jest juz zainstalowana, nastapi przekierowanie do
strony konfiguracji potgczenia. Aby pobrac¢ i zainstalowa¢
aplikacje, mozesz tez wyszuka¢ nazwe ,Mi Home/Xiaomi
Home" w sklepie z aplikacjami.

Otworz aplikacje Mi Home/Xiaomi Home, nacisnij przycisk
L+ W prawym gérnym rogu ekranu i wykonaj polecenia, aby
dodac¢ urzadzenie.

* Nazwa aplikacji Xiaomi Home obowigzuje w Europie

(za wyjatkiem Ros;ji). Nazwa aplikacji wyswietlana w
urzadzeniu uzytkownika jest obowigzujaca.

Uwagi:
- Odkurzacz dziata z aplikacjag Mi Home/Xiaomi Home i obstuguje systemy operacyjne
Android 9.0 oraz i0S 12.0 i ich nowsze wersje.
- Obstugiwane sg wytacznie sieci Wi-Fi 2,4 GHz.
- Wersja aplikacji mogta zosta¢ uaktualniona. Wykonuj instrukcje biezacej wersji aplikacji.
- Gdy odkurzacz automatyczny pomysinie potaczy sie z aplikacjg Xiaomi Home, nawigze tez
potaczenie z siecig. Aby odtgczy¢ go od sieci, mozesz wykona¢ reset Wi-Fi.
Resetowanie Wi-Fi
W razie zerwania potaczenia migdzy telefonem a odkurzaczem wskutek zmiany
konfiguracji routera, wprowadzenia btednego hasta itp. nalezy wykona¢
nastepujgce czynnosci:
1. Otwoérz pokrywe odkurzacza, aby zobaczy¢ wskaznik Wi-Fi.
2.Jednocze$nie naciénij i przytrzymaj przyciski () i (> az pojawi sie komunikat
dzwiekowy informujacy, ze odkurzacz oczekuje na konfiguracje sieci.
3.Migajacy wskaznik Wi-Fi oznacza, ze resetowanie potgczenia Wi-Fi zakoriczyto
sie pomysinie.

Rozpoczynanie sprzatania

Nacisnij przycisk & na odkurzaczu lub dotknij przycisku » w aplikacji. Odkurzacz
wysprzata wszystkie obszary, najpierw sprzatajac wzdtuz krawedzi i $cian,

a nastepnie po trasach w ksztatcie litery S. Po zakoriczeniu sprzatania odkurzacz
automatycznie powréci do stacji tadujacej w celu natadowania.

Metoda 1: ‘

Naci$nij przycisk b na @

odkurzaczu, aby
rozpocza¢ sprzatanie.

Metoda 2:
Dotknij przycisku » w aplikacji, aby rozpocza¢
sprzatanie.

Uwagi:

- Przed rozpoczeciem sprzatania upewnij sig, ze odkurzacz jest podtaczony do stacji tadujacej
i jest w petni natadowany.
Nie przeno$ odkurzacza automatycznego w trakcie sprzatania.

- Podczas pierwszego korzystania z odkurzacza automatycznego zalecamy podazanie za nim
i usuwanie przeszkéd z podtogi. Jesli odkurzacz utknie lub zadrapie powierzchnig mebli
w niektorych obszarach, w aplikacji mozna wyznaczy¢ ograniczone obszary, do ktérych
odkurzacz nie bedzie mie¢ dostepu.



Uiywanie fun iji odkurzaniai mycia 3. Naciénij przycisk () na odkurzaczu lub uzyj aplikacji, aby odkurzacz rozpoczat

. . odkurzanie i mycie.
1. Zamontuj zesp6t mopa na spodzie odkurzacza automatycznego.

Uwagi:
- Zwilzenie wktadéw myjacych zajmuje okoto 1 minuty.
- Wyktadzina nie powinna mie¢ wigcej niz 7 mm grubosci.

2. Otworz pokrywe odkurzacza i wyjmij zbiornik na wode. Napetnij zbiornik woda
zkranu i wtéz go ponownie do odkurzacza. 4. Kiedy odkurzacz zakonczy zadanie i powrdci do stacji tadujgcej, wyjmij zespot

mopa i umyj niezwtocznie wktady myjace.

UWAGA:

- Nie wlewaj goracej wody do zbiornika na wode, poniewaz moze to spowodowacé jego odksztatcenie.

- Aby unikna¢ zatkania, nie nalezy dodawac¢ do zbiornika na wode zadnych $rodkéw czyszczacych
ani dezynfekujacych.

Uwaga: jezeli odkurzacz nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, wyjmij zbiornik na wode i opréznij
go, aby zapobiec powstawaniu nieprzyjemnych zapachéw i plesni.
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Wznawianie sprzatania

Jezeli odkurzacz automatyczny zacznie sie roztadowywacé podczas sprzatania,
automatycznie wroci do stacji tadujgcej w celu natadowania. Po dotadowaniu
odkurzacz wznowi prace w miejscu, w ktérym jg przerwat.

Wstrzymanie

Podczas pracy odkurzacza mozna nacisnaé¢ dowolny przycisk na odkurzaczu,
aby go wstrzymag, a nastepnie przycisk (D, aby wznowié¢ sprzatanie. Nacisniecie
przycisku(yzakonczy biezace zadanie sprzatania i odesle odkurzacz z powrotem
do stacji tadujacej.

Uwaga: nie podnos ani nie przeno$ odkurzacza, ktérego prace wstrzymano. Moze to

spowodowa¢ btedy w nawigacji i uniemozliwi¢ powrét odkurzacza do stacji tadujgcej lub
spowodowac utrate mapy.

Tryb snu

Odkurzacz automatycznie przejdzie w tryb uépienia po 10 minutach pauzy, a jego
wskaznik zgasnie. Aby go wybudzi¢, naci$nij dowolny przycisk na odkurzaczu.

Uwaga: jesli czas uspienia przekroczy 12 godzin, odkurzacz zostanie automatycznie wytgczony.

Funkcja blokady dzieciecej

Blokada dziecigca jest domyséInie wytagczona. Funkcje mozna wigczy¢ lub wytgczyé
w aplikacji. Mozesz takze wytaczy¢, naciskajac i przytrzymujac przycisk (O przez
3 sekundy.

Ponowne uruchomienie odkurzacza automatycznego

Jesli przyciski nie reaguja lub nie mozna wytaczy¢ odkurzacza automatycznego,
naciénij i przytrzymaj przycisk resetowania przez 10 sekund, aby wytaczy¢
odkurzacz. Nastepnie nacisnij przycisk () przez 3 sekundy, aby go wtgczyé ponownie.

Aktualizacja oprogramowania sprzetowego

Oprogramowanie sprzetowe odkurzacza automatycznego mozna zaktualizowaé
za pomocg aplikacji Mi Home/Xiaomi Home. Przed aktualizacjg upewnij sie, ze
odkurzacz automatyczny jest w stacji fadujacej, a poziom natadowania baterii nie
jest nizszy niz 30%.

Przywracanie ustawien fabrycznych

Jezeli po ponownym uruchomieniu odkurzacz nie dziata prawidtowo, nalezy nacisna¢
szpilka przycisk resetowania i przytrzymacé go do ustyszenia komunikatu gtosowego
o przywracaniu ustawien fabrycznych odkurzacza. Spowoduje to przywrécenie
ustawien fabrycznych odkurzacza.




Dbanie o urzadzenie i konserwacja

CZaniki i Stykl tadowania ~ Zalecamy czyszczenie co miesigc. Szczotka Zalecamy czyszczenie co dwa tygodnie.

Do czyszczenia wszystkich czujnikéw i stykéw tadowania w odkurzaczu

A . 1. Odwré¢ odkurzacz, écisnij zatrzaski i zdejmij pokrywe szczotki.
automatycznym uzywaj miekkiej $ciereczki:

2. Wyjmij szczotke, pociagajac jg w gore.
-Czujniki wysokosci, styki tadujace i czujnik ultradzwigekowy na spodzie odkurzacza 3. Wyciagnij obie koricowki szczotki, uzyj nozyczek do przecigcia wtosow

automatycznego owinigtych wokét szczotki i usurs wszelkie zanieczyszczenia.
-Czujnik laserowy LDS na gorze odkurzacza automatycznego 4. Zainstalowa¢ ponownie szczotke i pokrywe szczotki i upewni¢ sig, ze sg one
-Zderzak i liniowe czujniki laserowe z przodu odkurzacza automatycznego bezpiecznie zamontowane.

-Czujnik krawedzi z boku odkurzacza automatycznego

Uwaga: aby zapewni¢ optymalne efekty sprzatania, zalecamy wymiane szczotki co 6-12 miesiecy.

Lj o Pokrywa szczotki

— Pokrywa czujnika laserowego LDS > Zacisk

— Czujnik laserowy LDS
- Zderzak

Szczotka

Zaslepka szczotki

> Liniowy czujnik laserowy

Czujnik krawedzi

t—— Czujnik ultradzwigkowy

— Styk fadowania

UWAGA: Jesli na szczotke wplatato sie zbyt wiele wtosdw lub sg one mocno splatane, nie ciggnij
ich na site. Moze to grozi¢ uszkodzeniem szczotki.
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SZCZOtka bOCZn A *Zaleca sie czyszczenie co dwa tygodnie. POjem nik na kU [Z  *Zalecamy czyszczenie co tydzien.

1. Odwrdé odkurzacz spodem do gory i wyjmij szczotke do gory w celu wyczyszczenia. 1. Otworz pokrywe odkurzacza i nacisnij zatrzask pojemnika na kurz, aby wyja¢
2. Zamontuj ponownie szczotke boczng na odkurzaczu. pojemnik na kurz do gory.

Uwaga: aby zapewni¢ optymalne efekty sprzatania, zalecamy wymiang szczotki bocznej co
3-6 miesiecy.

Koto wielokierunkowe  « Wyczyécié w razie potrzeby.

1. Odwré¢ odkurzacz spodem do gory i wyciagnij kotko wielokierunkowe.
2. Usung¢ wtosy, kurz i inne zabrudzenia z kota i osi.
3. Ponownie wtozy¢ koto i mocno wcisnaé je na miejsce.

Koto Uwaga: aby zapobiec zapychaniu sie filtra, nalezy lekko postuka¢ w pojemnik na kurz podczas
0s jego oprdzniania.

Uwaga:

- W celu wysuniecia i zdjecia kétka mozna delikatnie uzy¢ matego $rubokreta lub innego
narzedzia podwazajgcego.

- Kétko mozna oczysci¢ wodg i po wyschnieciu zamontowaé ponownie.



3. Otworz pokrywe pojemnika na kurz, nalej czystej wody do zbiornika i zamknij
pokrywe. Potrzas$nij pojemnikiem na kurz na boki, a nastepnie wylej z niego
1. Wyjmij filtr z zatrzasku filtra, jak pokazano to nailustraciji. brudna wode.

F|Itr * Zaleca sig czyszczenie co dwa tygodnie.

UWAGA: Nie stosowac¢ detergentow.

2. Optucz filtr i lekko postukaj w jego krawedzie filtra, aby usung¢ kurz i wszystkie

Inne zanieczyszczenia. 4. Przed ponownym zamontowaniem odtozy¢ pojemnik na kurz i pozostawi¢ go

do wyschnigcia.

W,
. P

Uwagi:
-Nie nalezy czyscic filtra szczotka ani palcem.
- Do czyszczenia filtra nalezy uzywaé wytacznie czystej wody. Uwaga: przed ponownym zatozeniem doktadnie osusz pojemnik na kurz i filtr.
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Wk*ad myj Elcy * Zaleca sig czyszczenie po kazdym uzyciu. StaCja +ad ujaca * Wyczysci¢ w razie potrzeby.

1. Zdejmij wktad myjacy z uchwytu. Oczy$¢ styki tadowania i strefe sygnatowa stacji tadujgcej migkka, suchg szmatka.

2. Wyczysci¢ i osuszy¢ wktad myjacy.
% Bateria
Odkurzacz automatyczny ma wydajny akumulator (baterie) litowo-jonowy. Aby
utrzymac optymalng wydajno$¢ baterii, upewnij sig, ze urzadzenie jest prawidtowo
tadowane podczas codziennego korzystania.

My,
T

Uwaga: Jezeli odkurzacz automatyczny nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy go
wytaczy¢ i schowacé. Aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym nadmiernym roztadowaniem,
odkurzacz nalezy tadowac¢ co najmniej raz na trzy miesiace.

Uwaga: aby zapewni¢ optymalne efekty sprzatania, zalecamy wymiang wktadu myjacego co

1-3 miesiecy.



Rozwigzywanie problemow

Problem

Mozliwa przyczyna i rozwigzanie

Odkurzacz nie wiacza sie.

Poziom natadowania baterii jest niski. Nataduj catkowicie odkurzacz, a nastepnie sprobuj ponownie.

Temperatura otoczenia jest nizsza niz 0°C lub wyzsza niz 40°C. Odkurzacza nalezy uzywac tylko
w temperaturze od 0°C do 40°C.

Odkurzacz nie taduje sie.

Sprawdz, czy przewdd jest prawidtowo podtaczony zaréwno do stacji tadujacej, jak i do gniazda
elektrycznego, oraz upewnij sig, ze styki tadowania sg czyste. Jesli nie, przetrzyj styki tadowania
na stacji fadujacej i odkurzaczu automatycznym suchg szmatka.

Odkurzacz automatyczny nie moze wréci¢ do stacji tadujacej,
aby sie natadowac.

Sprawdz, czy wokot stacji tadujgcej nie ma zbyt wielu przeszkéd. Umiesé stacje tadujaca
w miejscu wolnym od przeszkéd.

Odkurzacz automatyczny nie dziata zgodnie z oczekiwaniami.

Wytacz odkurzacz automatyczny i wigcz go ponownie.

Odkurzacz automatyczny wydaje dziwny dzwigk.

W szczotke, szczotke boczng lub jedno z kotek gtownych mogto zaplatac sie ciato obce.
Zatrzymaj odkurzacz automatyczny i usun wszelkie zanieczyszczenia.

Odkurzacz automatyczny nie sprzata tak skutecznie jak
wczeéniej albo zostawia po sobie kurz.

Sprawdz, czy pojemnik na kurz nie jest petny. Jesli tak, opréznij go.
Ponadto nalezy sprawdzi¢ filtr i w razie potrzeby go wyczysci¢, a takze sprawdzi¢, czy nic nie
owineto sie wokét szczotek.

Konfiguracja sieci nie powiodta sie.

Hasto do Wi-Fi jest nieprawidtowe. Upewnij sig, ze uzywasz prawidtowego hasta.

Przetacz na sie¢ dziatajacg w pasmie 2,4 GHz, poniewaz sieci dziatajace w pasmie 5 GHz

i routery dla firm nie sg obecnie obstugiwane.

Upewnij sie, ze odkurzacz automatyczny znajduje sie w miejscu z dobrym sygnatem Wi-Fi.
Odkurzacz moze nie by¢ w stanie oczekiwania na potaczenie. Zamknij aplikacje i otworz jg
ponownie, a nastgpnie wykonaj odpowiednie czynnosci w celu ponownej konfiguracji sieci.
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Problem

Mozliwa przyczyna i rozwigzanie

Odkurzacz automatyczny nie podejmuje sprzatania wedtug
harmonogramu.

Niski poziom natadowania baterii. Zaplanowane sprzatanie rozpocznie sie tylko wtedy, gdy,
odkurzacz automatyczny jest w stacji fadujacej, a poziom natadowania baterii nie jest nizszy
niz 30%.

Wktad myjacy nie jest dostatecznie mokry.

Sprawdz, czy w zbiorniku na wodg jest wystarczajaca ilo§¢ wody.
Dostosuj ustawienia poziomu wody w aplikacji.
Zatéz wktady myjace prawidtowo, zgodnie z instrukcjg obstugi.

Wktad myjacy jest zbyt mokry.

Dostosuj ustawienia poziomu wody w aplikacji.
Korek zbiornika na wode musi by¢ szczelnie wtozony.

Odkurzacz automatyczny pozostawiony w stacji tadujacej po
petnym natadowaniu zuzywa energie elektrycznag.

Jesli odkurzacz automatyczny zostanie pozostawiony w stacji tadujacej, zuzywa niewielkg iloé¢
energii elektrycznej pozwalajgca utrzymac optymalng wydajno$é w trybie uépienia.

Odkurzacz automatyczny nie podejmuje sprzatania po
natadowaniu.

Upewnij sie, ze odkurzacz automatyczny nie jest ustawiony w trybie DND, co uniemozliwi mu
wznowienie sprzatania. Wytgcz lub dostosuj tryb DND, aby odkurzacz automatyczny wznowit
sprzatanie.

Odkurzacz po przeniesieniu nie wréci do stacji tadujacej.

Przesuniecie odkurzacza moze spowodowac zmiang jego pozycji lub zmiane mapy otoczenia.
Jesli odkurzacz jest zbyt daleko od stacji tadujacej, by¢é moze nie potrafi do niej wrécié¢
samodzielnie. W takim przypadku nalezy recznie przystawi¢ odkurzacz do stacji tadujace;j.

Wktad myjacy nie moze sig obracac.

Wktad myjacy mogt zostaé zablokowany przez ciato obce. Usun ciato obce i sprobuj ponownie.

Aby pozna¢ wiecej rozwigzan, w aplikacji Mi Home/Xiaomi Home przejdz do sekcji Dodatkowe ustawienia > Pomoc i opinie na stronie sterowania tym odkurzaczem.



Dane techniczne

Odkurzacz automatyczny Stacja fadujaca
Nazwa Odkurzacz automatyczny Model B108GL-JZ
Model B108GL Wymiary produktu 130 x 126 x 94 mm

Wymiary produktu

350 x 350 x 97 mm

Bateria litowo-jonowa

4800 mAh (pojemno$¢ znamionowa); 5200 mAh

(pojemno$¢ nominalna)

Wejscie znamionowe

100-240 V~50/60Hz 0,5 A

Wyjsécie znamionowe

19,8V=1A

Pobér energii

Tryb gotowosci: < 0,5 W

Czas tadowania Ok. 6 godzin
Masa netto 3,8kg
Masa netto 42kg

(w tym akcesoria)

Zgodno$é¢ z systemami

Android 9.0 oraz i0OS 12.0 lub nowsze

tacznoé¢ bezprzewodowa

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Napiecie znamionowe 144V =
Moc znamionowa 55W
Napigcie tadowania 19,8V =

Czestotliwo$¢ robocza

2400-2483,5 MHz

Maksymalna moc wyjéciowa <20 dBm

W normalnych warunkach uzytkowania to urzadzenie powinno znajdowac sie

w odlegtoséci 20 cm od anteny i ciata uzytkownika.

Czas do przejécia w stan

Tryb gotowosci: < 20 min

Informacje dotyczace utylizacji i recyklingu WEEE

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem sg uznane za odpady

E sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE zgodnie z Dyrektywa

mmm 2012/19/UE) i nie moga by¢ wyrzucane po zakoriczeniu okresu

uzytkowania wraz z innymi odpadami. W celu ochrony zdrowia ludzi oraz
$rodowiska naturalnego nalezy przekazaé¢ zuzyty sprzet do wyznaczonego
punktu utylizacji wyznaczonego przez instytucje rzgdowe lub lokalne.
Prawidtowe usuniecie zuzytego produktu pomaga w zapobieganiu
potencjalnym negatywnym skutkom oddziatywania na $rodowisko
naturalne i zdrowie ludzi. Wiecej informacji mozna uzyskac¢ w urzedzie
lokalnym lub od instalatora.
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Sicherheitsinformationen

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfiltig durch und bewahren Sie sie auf, um zukiinftig die
Informationen nachlesen zu kdnnen.

Nutzungseinschrankungen

- Dieses Produkt ist nur fiir die Reinigung von Béden im Wohnumfeld vorgesehen. Es darf nicht im AuBBenbereich, auf

anderen Oberflachen als FuBbdden oder in gewerblichen oder industriellen Umgebungen eingesetzt werden.

- Dieses Gerét ist fiir Kinder ab einem Alter von 8 Jahren und Personen geeignet, die kdrperlich, sensorisch oder geistig

behindert sind oder nicht tiber ausreichend Erfahrung oder Kenntnisse verfligen, wenn sie eine Beaufsichtigung oder
Anweisung zur sicheren Nutzung des Gerats erhalten haben und wissen, welche Gefahren auftreten konnen. Kinder
diirfen nicht mit dem Geriét spielen. Die Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

- Bei Beschadigung des Stromkabelsatzes muss dieser durch einen speziellen Stromkabelsatz ersetzt werden, der beim

Hersteller oder seinem Kundendienst erhiltlich ist.

- Dieses Gerat enthélt Batterien, die nur von Fachpersonal ausgewechselt werden diirfen.
- Sorgen Sie dafiir, dass Kinder und Haustiere wiahrend des Betriebs des Roboterstaubsaugers in einem sicheren

Abstand gehalten werden.

-Verwenden Sie den Roboterstaubsauger nicht in einem Bereich, der sich (iber dem Bodenniveau befindet und der

nicht durch eine Schutzbarriere begrenzt wird.

- Der Roboterstaubsauger darf nicht auf den Kopf gestellt werden. Sie diirfen die Abdeckung des LDS-Lasersensors,

die Abdeckung oder den Sto3fanger niemals als Griff benutzen, um den Roboterstaubsauger zu bewegen.

- Der Roboterstaubsauger darf nicht im Freien, in Badezimmern oder in der Ndhe eines Schwimmbeckens benutzt,

installiert oder geladen werden.

- Es konnen Gefahren entstehen, wenn das Gerét liber das Stromkabel fahrt.



- Entfernen Sie zerbrechliche oder kleine Gegenstdande vom Boden, um zu verhindern, dass der Roboterstaubsauger sie
anstoBt und beschadigt.

-Kinder, Haustiere oder andere Gegenstinde diirfen weder auf dem stillstehenden noch dem sich bewegenden
Roboterstaubsauger positioniert werden.

- Halten Sie Haare, Finger und andere Kérperteile von der Saugdffnung des Roboterstaubsaugers fern.

- Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht zum Entfernen brennender Substanzen.

- Saugen Sie keine harten oder scharfen Gegensténde ein.

-Vor der Reinigung oder Wartung des Gerats muss der Stecker aus der Steckdose gezogen werden.

- Der Roboterstaubsauger und die Ladestation diirfen nicht mit einem feuchten Tuch abgewischt oder mit Fllissigkeiten
abgespiilt werden. Trocknen Sie abwaschbare Teile nach der Reinigung vollsténdig, bevor Sie diese erneut installieren
und verwenden.

- Stellen Sie sicher, dass der Roboterstaubsauger beim Transport ausgeschaltet ist und moglichst in der Originalverpackung
beférdert wird.

- Bitte verwenden Sie dieses Produkt gemal3 den Anweisungen in der Bedienungsanleitung. Fiir Verluste und Schaden,
die durch unsachgemafRen Gebrauch entstehen, wird keine Garantie {ibernommen.

- Als zusatzlicher Schutz ist das Gerét liber einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von
héchstens 30 mA zu versorgen. Die Installation eines Fehlerstromschutzschalters (RCD) mit einem Nennfehlerstrom
von hochstens 30 mA im Stromkreis ist empfehlenswert. Fragen Sie den Installateur um Rat.

- Dieses Gerét ist fiir die Verwendung in Landern mit tropischem Klima geeignet. Es darf auch in anderen Landern
verwendet werden.

- Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht in Umgebungen, in denen die Temperaturen tiber 40 °C oder unter 0 °C
liegen, und auch nicht auf Boden mit Fliissigkeiten oder klebrigen Substanzen.

nz
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Akkus und Ladung
WARNUNG:

-Verwenden Sie keine Akkus, Stromkabelsitze oder Ladestationen von Drittanbietern. Der Roboterstaubsauger kann
nur mit der Ladestation vom Modell B108GL-JZ verwendet werden.

- Es sind keine MaBBnahmen seitens der Benutzer erforderlich, um die Ladestation zwischen 50 Hz und 60 Hz umzuschalten,
und das Produkt kann sich sowohl auf 50 Hz als auch auf 60 Hz einstellen.

- Sie diirfen den Akku und die Ladestation nicht zerlegen, reparieren oder modifizieren.

- Platzieren Sie die Ladestation nicht in der Ndhe von Warmequellen.

- Reinigen Sie die Ladekontakte der Ladestation nicht mit nassen Handen oder feuchten Lappen.

- Setzen Sie das Gerdt oder den Akku keinen libermaBigen Temperaturen aus.

- Seien Sie sich des Risikos bewusst, dass die Klemmen des akkubetriebenen Geréats oder des Akkus durch
Metallgegenstande kurzgeschlossen werden konnen.

-Wenn der Roboterstaubsauger langere Zeit nicht benutzt wird, laden Sie ihn vollstandig auf, schalten Sie ihn aus
und lagern Sie ihn an einem kiihlen und trockenen Ort. Laden Sie den Roboterstaubsauger mindestens einmal alle
3 Monate auf, um eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden.

-Beschadigen Sie den Akku nicht, wenn Sie ihn herausnehmen, um Kurzschliisse oder das Auslaufen von Flissigkeit
zu vermeiden. Wenn der Akku auslauft, achten Sie darauf, dass die Fliissigkeit nicht mit Ihrer Haut oder Kleidung in
Beriihrung kommt, und wischen Sie die Fliissigkeit sofort mit einem trockenen Tuch ab. Senden Sie den Akku dann zur
ordnungsgemalen Entsorgung an eine geeignete Recyclingeinrichtung oder an das entsprechende Kundendienstteam.



- Der Lithium-lonen-Akkupack enthalt umweltgefahrdende Stoffe. Bevor der Roboterstaubsauger entsorgt wird, muss
zunichst der Akkupack entfernt werden. AnschlieBend muss in Ubereinstimmung mit den lokalen Gesetzen und
Vorschriften des Landes oder der Region, in dem er benutzt wurde, eine Entsorgung oder Wiederverwertung stattfinden.

- Bevor Sie Akkus aus dem Produkt entfernen, sollten Sie die Akkus zundchst entleeren und sich vergewissern, dass das
Produkt vom Stromnetz getrennt ist.

1). Entfernen Sie die Schraube an der Unterseite und entfernen Sie die Abdeckung.
2). Ziehen Sie den Akkustecker ab und entfernen Sie dann die Akkus. Beschadigen Sie den Akku nicht, um das Risiko
von Verletzungen zu vermeiden.
3). Geben Sie die Akkus an einer professionellen Recyclingstelle ab.
— Der Akku muss vor der Entsorgung aus dem Gerat entfernt werden.
— Das Gerdt muss vom Stromnetz getrennt sein, wenn der Akku entfernt wird.
— Der Akku muss sicher entsorgt werden.
ﬁ Nurim Innenbereich verwenden. |LI__|I-| Lesen Sie vor der Verwendung die Anweisungen durch.

Lasersicherheitsinformationen

Der Lasersensor in diesem Produkt entspricht den Normen IEC 60825-1: 2014 und EN 60825-1:2014/A11:2021
fiir Laserprodukte der Klasse 1. Bitte vermeiden Sie bei der Verwendung direkten Kontakt mit den Augen.
LASERPRODUKT DER KLASSE 1

VERBRAUCHER-LASERPRODUKT

EN 50689:2021

EU-Konformitatserklarung

C Hiermit bestétigt Xiaomi Communications Co., Ltd., dass das Funkgerat des Typs B108GL mit der Verordnung 2014/53/EU in Einklang steht. Der vollstandige
Wortlaut der EU-Konformitatserkldrung ist unter der folgenden Internetadresse abrufbar: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Eine detaillierte elektronische Bedienungsanleitung finden Sie unter www.mi.com/global/service/userguide
Das Produkt verfiigt weder iiber einen Standby-Modus noch liber einen anderen gleichwertigen Zustand in Bezug auf die Energieeffizienzanforderungen oder die
Energiesparfunktion. Der Stromverbrauch des Produkts ist wahrscheinlich héher als bei anderen Produkten, die diese funktionalen Anforderungen erfiillen. 19
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Produktiibersicht

oG

Roboterstaubsauger

Hinweis: Abbildungen des Produkts, des Zubehérs und
der Benutzeroberflache in der Bedienungsanleitung
dienen nur als Referenz. Die tatsachlichen

Produkte und Funktionen kénnen aufgrund von
Produktverbesserungen variieren.

Zubehor

Vorinstallierte Zubehorteile

Birste Biirstenabdeckung Staubbehalter Wasserbehalter

Sonstige Zubehorteile

Seitenbiirste Stromkabelsatz

2 x Wischer-Pad 2 x Wischer-Pad-Halter Ladestation
(Vorinstalliert)



Roboterstaubsauger

T

0]

Driicken und 3 Sekunden lang halten, um den Roboterstaubsauger ein- oder
auszuschalten

Driicken Sie diese Taste, um die Reinigung nach dem Einschalten des
Roboterstaubsaugers zu beginnen

Driicken, um den Roboterstaubsauger zur Ladestation zuriickzufahren
Um die Kindersicherung zu deaktivieren, halten Sie die Taste 3 Sekunden lang
gedriickt

Anzeige

WeiB: Reinigung/Sauberung abgeschlossen/Vollstandig aufgeladen

Blinkt weil3: Riickkehr zur Ladung/Repositionierung/Aktualisierung der Firmware
Pulsierendes weif3: Wird geladen

Blinkt orange: Fehler/Warten auf Verbindung/Verbindung mit WLAN herstellen
Orange: WLAN getrennt

Hinweis: Wenn der Roboterstaubsauger reinigt oder zum Aufladen zur Station
zurlickkehrt, kdnnen Sie eine beliebige Taste driicken, um ihn zu pausieren.
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Roboterstaubsauger

Staubbehilter -

Wasserbehilter -

Luftauslass/Lautsprecher -

Klippensensor

— Ultraschallsensor

(@)ﬁ | —— Steuerrad

Seitenbiirste ——= Ladekontakt

Biirstenabdeckung

Abdeckung des
o LDS-Lasersensors .
Biirste
- LDS-Lasersensor
- Stol3fanger Linkes Rad

o Linien-Lasersensor

Randsensor

Clip der Biirstenabdeckung
Rechtes Rad

Befestigungsloch fiir
Wischer-Pad-Halter

Abdeckung

Reset-Taste

3 Sekunden lang gedriickt halten, um das Gerét auf die Werkseinstellungen
zuriickzusetzen

10 Sekunden lang gedriickt halten, um das Ausschalten des Gerats zu erzwingen

WLAN-Anzeige

Blau: WLAN verbunden

Orange: WLAN getrennt

Blinkt orange: Warten auf Verbindung

Blau blinkend: Verbindung wird hergestellt
Aus: WLAN nicht konfiguriert



Ladestation Wasserbehalter

Offnung zur

) . Wasserbefiillung

|, Signalbereich Liiftungséffnung

— Ladekontakt Wassertankverschluss
Stromanschluss Entriegelungstaste des o

Wasserbehilters

Staubbehdlter Wischer-Baugruppe

Befestigungsbereich fiir
Wischer-Pads

Staubbehilter-Clip -

Clip der
Staubbehalterabdeckung»

Staubbehalterabdeckung o

- Filter

> Filter-Clip Wischer-Pad Wischclar—Pad-
Halter
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Installation

Schutzabdeckungen entfernen Anschluss an eine Steckdose
Entfernen Sie vor der Verwendung des Roboterstaubsaugers die Schutzstreifen an Stellen Sie die Ladestation in die Ndhe einer Steckdose in einem Bereich mit
beiden Seiten und die Schutzfolie fiir den Signalbereich der Ladestation. gutem WLAN-Signal auf. Verbinden Sie sie dann mit dem Stromnetz.

Vorsicht:
Stellen Sie keine Gegensténde innerhalb von 0,5 m seitlich oder 1,5 m vor der Ladestation ab.

Platzieren des Roboterstaubsaugers

H H i H H Platzieren Sie den Roboterstaubsauger auf der Ladestation und vergewissern
Die Seitenbiirste installieren Sie sich, dass die Ladekontakte am Roboterstaubsauger und an der Ladestation
Installieren Sie die Seitenbiirste auf den Clip, der sich unten am Roboterstaubsauger vollsténdig ausgerichtet sind. Dann schaltet sich der Roboterstaubsauger
befindet. automatisch ein und beginnt zu laden. Sobald der Roboterstaubsauger vollstandig
aufgeladen ist, schaltet sich die Anzeige nach 10 Minuten aus. Es wird empfohlen,
den Roboterstaubsauger vor dem ersten Gebrauch vollstédndig aufzuladen.

Clip der
Seitenblirste




Verwendung

Verbinden mit der Mi Home/Xiaomi Home-App

Dieses Produkt funktioniert mit der Mi Home/Xiaomi Home-App*. Verwenden
Sie die Mi Home/Xiaomi Home-App fiir die Steuerung Ihres Geréts und fiir die
Interaktion mit anderen Smart Home-Geréten.

Scannen Sie den QR-Code, um die App herunterzuladen und
zu installieren. Ist die App bereits installiert, werden Sie zur
Verbindungseinrichtungs-Seite weitergeleitet. Sie kdnnen
aber auch im App Store nach ,Mi Home/Xiaomi Home"
suchen, um die App herunterzuladen und zu installieren.
Offnen Sie die Mi Home/Xiaomi Home-App, tippen Sie auf
das,+" oben rechts und befolgen Sie die Anweisungen auf
dem Bildschirm, um Ihr Gerét hinzuzufiigen.

*In Europa (auf3er in Russland) wird die App unter

dem Namen Xiaomi Home-App gefiihrt. Der auf lhrem
Gerat angezeigte Name der App sollte standardmaRig
verwendet werden.

178CES85E

Hinweise:

- Der Roboterstaubsauger funktioniert mit der Mi Home/Xiaomi Home-App, die Android 9.0 und
i0S 12.0 oder neuer unterstiitzt.

- Es werden ausschlieBlich 2,4-GHz-WLAN-Netzwerke unterstiitzt.

- Die Version der App wurde moglicherweise aktualisiert. Befolgen Sie bitte die Anweisungen zur
aktuellen App-Version.

- Wenn sich der Roboterstaubsauger erfolgreich mit der Xiaomi Home-App verbindet, verbindet
er sich erfolgreich mit dem Netzwerk. Sie konnen das WLAN zuriicksetzen, um die Verbindung
zum Netzwerk zu trennen.

WLAN zurticksetzen

Sollte die Verbindung zwischen Ihrem Telefon und dem Roboterstaubsauger durch
die Routerkonfiguration, die Eingabe eines falschen Passworts oder Ahnlichem

verloren gehen, gehen Sie wie folgt vor:

1. Offnen Sie die Abdeckung des Roboterstaubsaugers, sodass Sie die WLAN-Anzeige
sehen konnen.

2.Halten Sie die Tasten () und O gleichzeitig gedriickt, bis Sie eine Sprachmeldung
héren, dass der Roboterstaubsauger auf die Netzwerkkonfiguration wartet.

3.Wenn die WLAN-Anzeige blinkt, wurde die WLAN-Verbindung erfolgreich zuriickgesetzt.

Reinigung beginnen

Wenn Sie die Taste () am Roboterstaubsauger oder die Taste p in der App driicken,
beginnt der Roboterstaubsauger mit der Reinigung aller Bereiche. Er reinigt
zundchst entlang der Rénder und Wande und dann in einem S-férmigen Muster.
Nach Abschluss der Reinigung kehrt der Roboterstaubsauger automatisch zur
Ladestation zuriick und wird wieder aufgeladen.

Methode 1: ‘
Driicken Sie am @
Roboterstaubsauger auf

die Taste (), um mit der
Reinigung zu beginnen.

Methode 2:
Tippen Sie in der App auf die Taste », um mit
der Reinigung zu beginnen.

Hinweise:

- Vergewissern Sie sich vor einer Reinigungsaufgabe, dass sich der Roboterstaubsauger an der
Ladestation befindet und vollstandig aufgeladen ist.

Bewegen Sie den Roboterstaubsauger wahrend der Reinigung nicht.

- Wenn Sie den Roboterstaubsauger zum ersten Mal benutzen, sollten Sie dem Roboterstaubsauger
folgen und alle Hindernisse vom Boden entfernen. Wenn der Roboterstaubsauger an einigen
Stellen hiangen bleibt oder die Oberflache der M&bel zerkratzt, kdnnen Sie in der App Sperrbereiche
festlegen, um zu verhindern, dass der Roboterstaubsauger diese Bereiche betritt.
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3. Driicken Sie die Taste () am Roboterstaubsauger oder verwenden Sie die App,

Verwenden der Saug- und Wischfunktion | ; : €
damit der Roboterstaubsauger mit dem Saugen und Wischen beginnt.

1. Installieren Sie die Wischer-Baugruppe an der Unterseite des Roboterstaubsaugers.

O
Hinweise: @

- Es dauert etwa 1 Minute, bis die Wischer-Pads nass sind.
- Der entsprechende Teppich sollte nicht mehr als 7 mm dick sein.

2. Offnen Sie die Abdeckung des Roboterstaubsaugers und nehmen Sie den

Wasserbehélter heraus. Fiillen Sie den Wasserbehélter mit Leitungswasser und 4. Wenn der Roboterstaubsauger eine Aufgabe beendet hat und in die Ladestation
setzen Sie ihn wieder ein. zuriickkehrt ist, entfernen Sie die Wischer-Baugruppe und waschen Sie die
Wischer-Pads zeitnah aus.

VORSICHT:
- Fligen Sie kein heiBes Wasser in den Wasserbehdlter hinzu, da sich der Behdlter dadurch

verformen kann. Hinweis: Wenn der Roboterstaubsauger langere Zeit nicht benutzt wird, entfernen Sie den
- Um Verstopfungen zu vermeiden, fiigen Sie keine Reinigungs- oder Desinfektionsmittel in den Wasserbehilter und leeren Sie ihn, um Geruch und Schimmel zu vermeiden.

Wasserbehdlter hinzu.



Reinigung fortsetzen

Wenn der Akku des Roboterstaubsaugers wahrend einer Reinigungsaufgabe
leer wird, kehrt er automatisch zur Ladestation zuriick. Nachdem er ausreichend
geladen wurde, setzt er die Reinigung dort fort, wo er aufgehort hat.

Pause

Driicken Sie wéahrend des Betriebs des Roboterstaubsaugers eine beliebige
Taste am Roboterstaubsauger, um ihn zu pausieren. Driicken Sie dann die
Taste (), um die Reinigung fortzusetzen. Durch Driicken der Taste (> wird die aktuelle

Reinigungsaufgabe beendet und der Roboterstaubsauger kehrt zuriick zur Ladestation.

Hinweis: Heben Sie den Roboterstaubsauger nicht hoch und bewegen Sie ihn nicht, wahrend er
pausiert, um Navigationsfehler zu vermeiden. Derartige Handlungen kénnen dazu fiihren, dass
der Roboterstaubsauger nicht zur Ladestation zuriickkehren kann oder seine Karte verliert.

Energiesparmodus

Der Roboterstaubsauger geht nach 10 Minuten Pause automatisch in den
Energiesparmodus liber, und seine Anzeige wird abgeschaltet. Betdtigen Sie eine
beliebige Taste am Roboterstaubsauger, um diesen aufzuwecken.

Hinweis: Dauert der Ruhemodus langer als 12 Stunden, schaltet sich der Roboterstaubsauger
automatisch aus.

Kindersicherungsfunktion

Die Kindersicherung ist standardmaRig deaktiviert. Diese Funktion kann in der
App aktiviert oder deaktiviert werden. Sie kdnnen auch die Taste {0 3 Sekunden
lang gedriickt halten, um sie zu deaktivieren.

Neustart des Roboterstaubsaugers

Wenn die Tasten nicht reagieren oder sich der Roboterstaubsauger nicht
ausschalten lasst, halten Sie die Reset-Taste 10 Sekunden lang gedriickt, um
den Roboterstaubsauger zwangsweise auszuschalten, und driicken Sie dann
3 Sekunden lang die Taste (), um ihn wieder einzuschalten.

Aktualisieren der Firmware

Sie kdnnen die Firmware des Roboterstaubsaugers liber die Mi Home/Xiaomi
Home-App aktualisieren. Vergewissern Sie sich vor der Aktualisierung, dass der
Roboterstaubsauger auf der Ladestation steht und der Akkustand nicht weniger
als 30 % betragt.

Auf Werkseinstellungen zuriicksetzen

Wenn der Roboterstaubsauger nach dem Neustart nicht ordentlich funktioniert,
driicken Sie die Reset-Taste mit einer Nadel, bis Sie die Sprachmeldung héren, dass
der Roboterstaubsauger die Werkseinstellungen wiederherstellt. Dadurch wird der
Roboterstaubsauger auf seine urspriinglichen Werkseinstellungen zuriickgesetzt.
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Pflege und Wartung

Sensoren und Ladekontakte s wird empfohlen, jeden Monat zu reinigen.

Verwenden Sie ein weiches Tuch, um alle Sensoren und Ladekontakte des
Roboterstaubsaugers zu reinigen:

-Die Klippensensoren, die Ladekontakte und den Ultraschallsensor an der
Unterseite des Roboterstaubsaugers

-Den LDS-Lasersensor an der Oberseite des Roboterstaubsaugers

-Den StofRfanger und die Linien-Lasersensoren an der Vorderseite des
Roboterstaubsaugers

-Den Randsensor an der Seite des Roboterstaubsaugers

> Abdeckung des LDS-Lasersensors
> LDS-Lasersensor
- StoBféanger

> Linien-Lasersensor

Randsensor

— Ultraschallsensor

— Ladekontakt

Biirste *Eine Reinigung alle zwei Wochen wird empfohlen.

1. Drehen Sie den Roboterstaubsauger um und driicken Sie die Clips zusammen,
um die Biirstenabdeckung zu entfernen.

2. Ziehen Sie die Biirste nach oben heraus, um sie zu entfernen.

3. Ziehen Sie beide Biirsten-Abschlusskappen heraus, schneiden Sie mit einer
Schere alle Haare ab, die sich um die Biirste gewickelt haben, und entfernen Sie
alle Verunreinigungen.

4. Setzen Sie die Biirste und die Biirstenabdeckung wieder ein und vergewissern
Sie sich, dass sie fest installiert sind.

Hinweis: Fiir ein optimales Reinigungsergebnis sollte die Biirste alle 6 bis 12 Monate

ausgetauscht werden.

Biirstenabdeckung
Clip

Biirste
Biirsten-Abschlusskappe

VORSICHT: Wenn sich in der Biirste zu viele Haare verfangen haben oder wenn Haarkn&uel darin
feststecken, ziehen Sie nicht zu fest daran, da die Biirste beschadigt werden kdnnte.



Seite n bU rste +eine Reinigung alle zwei Wochen wird empfohlen. Stau bbe halter * Es wird eine wéchentliche Reinigung empfohlen.

1. Drehen Sie den Roboterstaubsauger um und entfernen Sie die Seitenbiirste 1. Offnen Sie die Abdeckung des Roboterstaubsaugers und driicken Sie auf den
nach oben, um sie zu reinigen. Staubbehélter-Clip, um den Behélter nach oben herauszunehmen.
2. Bringen Sie die Seitenbiirste wieder am Roboterstaubsauger an.

Hinweis: Fiir ein optimales Reinigungsergebnis sollte die Seitenbiirste alle 3 bis 6 Monate 2. Offnen Sie die Staubbehalterabdeckung und leeren Sie den Staubbehlter
ausgetauscht werden. vollstindig.

Steuerrad NachBedarf reinigen.

1. Drehen Sie den Roboterstaubsauger um und ziehen Sie das Steuerrad heraus.
2. Entfernen Sie Haare, Dreck und andere Verunreinigungen vom Rad und der Achse.
3. Setzen Sie das Rad wieder ein und driicken Sie es wieder fest an seinen Platz.

Rad Hinweis: Damit der Filter frei von Verstopfungen bleibt, klopfen Sie leicht auf den Staubbehalter,
Achse wenn Sie ihn leeren.

Hinweis:
- Verwenden Sie einen kleinen Schraubenschliissel oder ein anderes Hebelwerkzeug, um das Rad
vorsichtig herauszuheben und zu entfernen.

- Das Rad kann mit Wasser gereinigt und nach dem Trocknen wieder eingebaut werden.
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Fi Itel’ * Eine Reinigung alle zwei Wochen wird empfohlen.

1. Entfernen Sie den Filter wie abgebildet vom Filter-Clip ab.

2. Spiilen Sie den Filter aus und klopfen Sie vorsichtig auf die Kanten, um Staub
und Schmutz zu entfernen, bis er sauber ist.

Hinweise:
-Versuchen Sie nicht, den Filter mit einer Biirste oder einem Finger zu reinigen.
- Reinigen Sie den Filter ausschlieBlich mit sauberem Wasser.

3. Offnen Sie die Staubbehilterabdeckung, fiillen Sie sauberes Wasser in den
Staubbehilter und schlieBen Sie die Staubbehélterabdeckung. Schiitteln
Sie den Staubbehlter von einer Seite zur anderen und gie3en Sie dann das
Schmutzwasser aus dem Behalter.

VORSICHT: Verwenden Sie keine Reinigungsmittel.

4. Legen Sie den Staubbehalter und den Filter zum Trocknen zur Seite, bevor Sie
wieder eingesetzt werden.

Hinweis: Trocknen Sie den Staubbehdélter und den Filter griindlich, bevor Sie sie wieder einsetzen.



Wischer-Pad « Reinigung nach jeder Verwendung wird empfohlen. Ladestation *nach Bedarf reinigen.

1. Entfernen Sie das Wischer-Pad aus seinem Halter. Reinigen Sie die Ladekontakte und den Signalbereich der Ladestation mit einem
weichen, trockenen Tuch.

2. Reinigen und trocknen Sie das Wischer-Pad.

=N

Akku

WV,
S

Bitte stellen Sie sicher, dass das Gerat wahrend des taglichen Gebrauchs gut
aufgeladen bleibt, um eine optimale Akkuleistung zu erhalten.

Hinweis: Wenn Sie den Roboterstaubsauger tiber einen ldngeren Zeitraum nicht benutzen,
schalten Sie ihn aus und legen Sie ihn weg. Um Schaden durch Uberentladung zu vermeiden,
sollte der Roboterstaubsauger mindestens einmal alle drei Monate aufgeladen werden.

Hinweis: Fiir ein optimales Reinigungsergebnis sollte das Wischer-Pad alle 1 bis 3 Monate
ausgetauscht werden.

Der Roboterstaubsauger enthélt einen leistungsstarken Lithium-lonen-Akkupack.
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Fehlerbehebung

Problem

Mogliche Ursache und Lésung

Der Roboterstaubsauger schaltet sich nicht ein.

Der Akkustand ist niedrig. Laden Sie den Roboterstaubsauger vollstdndig auf und versuchen Sie es erneut.
Die Umgebungstemperatur ist niedriger als 0 °C oder hoher als 40 °C. Stellen Sie sicher, dass Sie den
Roboterstaubsauger zwischen 0 °C und 40 °C nutzen.

Der Roboterstaubsauger ladt nicht.

Priifen Sie, ob der Stromkabelsatz sowohl an der Ladestation als auch an der Steckdose korrekt eingesteckt
ist und stellen Sie sicher, dass die Ladekontakte sauber sind. Sollte dies nicht der Fall sein, wischen Sie bitte
die Ladekontakte an der Ladestation und am Roboterstaubsauger mit einem trockenen Tuch sauber.

Der Roboterstaubsauger kann nicht zum Laden in die
Ladestation zuriickkehren.

Priifen Sie, ob sich zu viele Hindernisse in der Ndhe der Ladestation befinden. Stellen Sie die Ladestation
an einem Ort auf, an dem es keine Hindernisse gibt.

Der Roboterstaubsauger funktioniert nicht wie erwartet.

Schalten Sie den Roboterstaubsauger aus und dann wieder ein.

Der Roboterstaubsauger macht ein merkwiirdiges
Gerdusch.

Ein Fremdkorper kdnnte sich in der Biirste, der Seitenblirste oder einem der Réader verfangen haben.
Stoppen Sie den Roboterstaubsauger und entfernen Sie alle Verunreinigungen.

Der Roboterstaubsauger reinigt nicht mehr so effizient
wie friiher oder hinterldsst Staub.

Bitte priifen Sie, ob der Staubbehalter voll ist. Wenn ja, leeren Sie ihn.
AuBerdem sollten Sie den Filter priifen und gegebenenfalls reinigen. Priifen Sie zudem, ob sich etwas um
die Birsten gewickelt hat.

Die Netzwerkkonfiguration ist fehlgeschlagen.

Das WLAN-Passwort ist falsch. Stellen Sie sicher, dass Sie das richtige Passwort verwenden.

Wechseln Sie zu einem 2,4-GHz-Netzwerk, da 5-GHz-Netzwerke sowie Unternehmensrouter derzeit nicht
unterstiitzt werden.

Achten Sie darauf, dass sich der Roboterstaubsauger in einem Gebiet mit einem starken WLAN-Signal befindet.
Der Roboterstaubsauger befindet sich méglicherweise nicht im Zustand ,Warten auf Verbindung”.
Beenden Sie die App, 6ffnen Sie sie erneut und fiihren Sie die richtigen Schritte durch, um das Netzwerk
erneut zu konfigurieren.




Problem

Mogliche Ursache und Lésung

Der Roboterstaubsauger fiihrt die geplante Reinigung nicht durch.

Niedriger Akkustand. Der Roboterstaubsauger beginnt nur dann mit der geplanten Reinigung,
wenn der verbleibende Akkustand mindestens 30 % betrégt.

Das Wischer-Pad ist nicht nass genug.

Uberpriifen Sie, ob im Wasserbehilter ausreichend Wasser vorhanden ist.
Passen Sie die Einstellungen fiir den Wasserstand in der App an.
Folgen Sie den Anweisungen in der Bedienungsanleitung, um die Wischer-Pads korrekt zu installieren.

Das Wischer-Pad ist zu nass.

Passen Sie die Einstellungen fiir den Wasserstand in der App an.
Achten Sie darauf, dass der Verschluss des Wasserbehalters fest sitzt.

Der Roboterstaubsauger verbraucht Strom, wenn er nach dem
Aufladen in der Ladestation bleibt.

Wenn der Roboterstaubsauger in der Ladestation bleibt, verbraucht er eine geringe Menge
Strom, damit der Akku im Energiesparmodus seine optimale Leistung beibehalten kann.

Der Roboterstaubsauger nimmt die Reinigung nach dem
Aufladen nicht wieder auf.

Vergewissern Sie sich, dass sich der Roboterstaubsauger nicht im DND-Modus (Nicht st6ren)
befindet, denn dieser verhindert eine Fortsetzung der Reinigung. Deaktivieren Sie den DND-Modus
(Nicht storen) oder stellen Sie ihn ein, damit der Roboterstaubsauger die Reinigung fortsetzt.

Der Roboterstaubsauger kehrt nicht in die Ladestation zuriick,
nachdem er bewegt wurde.

Wenn der Roboterstaubsauger bewegt wird, fiihrt dies dazu, dass er sich neu positioniert oder
seine Umgebung neu zuordnet. Falls der Roboterstaubsauger zu weit von der Ladestation
entfernt ist, kann er moglicherweise nicht alleine automatisch zuriickkehren; in diesem Fall
miissen Sie ihn von Hand zur Ladestation zuriickbringen.

Das Wischer-Pad kann sich nicht drehen.

Das Wischer-Pad kann durch einen Fremdkd&rper verklemmt sein. Bitte entfernen Sie den
Fremdkdrper und versuchen Sie es erneut.

Weitere Lésungen finden Sie unter Zusatzliche Einstellungen > Hilfe & Feedback auf der Steuerungsseite dieses Roboterstaubsaugers in der Mi Home/Xiaomi Home-App.

133



134

Spezifikationen

Ladestation

Roboterstaubsauger

Bezeichnung Roboterstaubsauger
Modell B108GL
Artikelmale 350 x 350 x 97 mm

Lithium-lonen-Akku

4800 mAh (Nennkapazitdt); 5200 mAh (Sollkapazitat)

Ladedauer Ca. 6 Stunden
Nettogewicht 3,8kg
Nettogewicht 42kg

(inklusive Zubehor)

Kompatibilitat

Android 9.0 und iOS 12.0 oder neuer

WLAN-Verbindung WLAN IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2
Nennspannung 144V ==

Nennleistung 55W

Ladespannung 19,8V =

Betriebsfrequenz

2400-2483,5 MHz

Maximale Ausgangsleistung

<20dBm

Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerat einen Abstand von

mindestens 20 cm zwischen der Antenne und dem Korper des Benutzers einhalten.

Modell B108GL-JZ

Artikelmal3e 130 x 126 x 94 mm

Nenneingang 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Nennausgang 19,8V=1A

Stromverbrauch Standby-Modus: < 0,5 W

Zeit bis zum Eintritt in

den Zustand Standby-Modus: < 20 Min

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geraten

Das S{mbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass das
Produkt einer getrennten Erfassung fiir elektrische und elektronische Geréte
zugefiihrt werden muss und nicht tiber den normalen Haushaltsabfall
mmmm entsorgt werden darf. Bitte entnehmen Sie Batterien und Lampen, die nicht
vom Gerdt umschlossen sind, vor der Abgabe aus dem Gerat und entsorgen diese tiber
die offiziellen Sammelstellen fiir Batterien und Lampen.

Beim Kauf eines neuen Elektrogerates kénnen Sie beim Vertreiber ein
gleichartiges Altgerat unentgeltlich zuriickgeben. Elektrogeréte mit einer
Kantenlange von maximal 25 cm kénnen unentgeltlich bei Vertreibern von
Elektro- und Elektronikgerdten mit einer Verkaufsflache von mindestens

400 m? sowie in Geschaften des Lebensmittelhandels (z.B. Supermérkten,
Lebensmitteldiscountern, Drogerien) mit einer Gesamtverkaufsflaiche von
mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen, abgegeben werden,
ohne dass ein Neugerét erworben werden muss. GréBere Elektrogerdte knnen
kostenlos bei kommunalen Wertstoffhdfen abgegeben werden.

Durch die korrekte Entsorgunétragen Sie dazu bei, negative Auswirkungen auf die
Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die durch unsachgeméfe
Erfassung und Behandlung von Elektroaltgerdten entstehen kénnen.

Bitte I6schen Sie samtliche personenbezogenen Daten auf dem Gerit, bevor Sie es
entsorgen.

Fiir weitere Informationen kontaktieren sie bitte Inre Kommunalverwaltung, lhren
ortlichen Abfallentsorger oder das Geschift, in dem Sie das Produkt erworben haben.



Guvenlik Bilgileri

Oriinii kullanmadan énce bu kilavuzu dikkatlice okuyun ve ileride bagvurmak iizere saklayin.

Kullanim Kisitlamalari

- Bu iiriin yalnizca ev ortaminda zemin temizligi icin kullanilir. Uriinii dis mekanlarda, zemin olmayan yiizeylerde veya
ticari ya da endiistriyel ortamlarda kullanmayin.

- Bu cihaz, gozetim altinda olmalari veya kendilerine cihazin glivenli bir sekilde kullaniimasina ve ilgili tehlikelerin
anlagilmasina yonelik talimatlar verilmis olmasi durumunda 8 yas ve lizeri gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetileri azalmis ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimi, gézetimsiz cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

- Kablo seti hasar goriirse lireticiden veya servis acentesinden temin edilebilen 6zel bir kablo setiyle degistirilmelidir.

- Bu cihaz yalnizca yetkin kisiler tarafindan degistirilmesi gereken piller igerir.

- Temizlik robotu galigirken gocuklarin ve evcil hayvanlarin gilivenli bir mesafede bulundugundan emin olun.

- Temizlik robotunu koruyucu bariyerleri olmayan yerden yiiksek alanlarda kullanmayin.

- Temizlik robotunu ters gevirerek yere koymayin. Temizlik robotunu LDS lazer sensér kapagindan, kapagindan veya
tampon kismindan tutarak hareket ettirmeyin.

- Bu temizlik robotunu dis mekanlarda, banyoda veya havuz kenarinda kurmayin, sarj etmeyin veya kullanmayin.

- Cihaz, bir gii¢ kablosunun lizerinden gegecek olursa tehlikeli bir durum olusabilir.

- Temizlik robotunun ¢arpmasini ve zarar vermesini 6nlemek i¢in zeminde bulunan kirilabilir veya kiiglik egyalari kaldirin.

- Temizlik robotu sabitken veya hareket ederken lizerine gocuk, evcil hayvan ya da herhangi bir esya koymayin.
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- Saginizi, parmaklarinizi ve viicudunuzun diger bélimlerini temizlik robotunun emme acikligina yaklastirmayin.

- Temizlik robotunu yanici maddeleri temizlemek igin kullanmayin.

- Sert veya keskin cisimleri stiplirgeyle slipiirmeyin.

- Cihazin temizlenmesi veya bakimi 6ncesinde fisin prizden ¢ekilmesi gerekir.

- Temizlik robotunu veya sarj istasyonunu islak bezle silmeyin veya herhangi bir siviyla durulamayin. Yikanabilir pargalari

temizledikten sonra pargalari yeniden takmadan ve kullanmadan 6nce tamamen kurulayin.

- Temizlik robotunun tasinirken kapali oldugundan ve miimkiinse orijinal ambalajinda tutuldugundan emin olun.
- Liitfen bu diriindi kullanim kilavuzunda bulunan talimatlara uygun sekilde kullanin. Uriiniin yanhs kullanimindan

kaynaklanabilecek herhangi bir kayip veya hasardan kullanicilar sorumludur.

- Ek koruma igin cihazin 30 mA'i asmayan, nominal kacak ¢alisma akimina sahip bir kagak akim cihazindan (RCD) gii¢

almasi tavsiye edilir. Elektrik besleme devresinde 30 mA'i asmayan nominal kagak ¢alisma akimina sahip bir kagak akim
cihazinin (RCD) kurulmasi tavsiye edilir. Kurulumcunuzdan tavsiye isteyin.

- Bu cihazin tropikal iklime sahip Ulkelerde kullanima uygun oldugu kabul edilmektedir. Cihaz baska tlkelerde de

kullanilabilir.

- Temizlik robotunu 40 °C'den yiiksek veya 0 °C'den diisiik ortam sicakliklarinda ya da sivi veya yapiskan maddeler

bulunan zeminlerde kullanmayin.



Piller ve Sarj

UYARI:

-Herhangi tiirden bir liglinci taraf pil, kablo seti veya sarj istasyonu kullanmayin. Temizlik robotu yalnizca B108GL-JZ
model sarj istasyonuyla kullanilabilir.

- Kullanicilarin sarj istasyonunu 50 Hz ve 60 Hz arasinda degistirmek icin herhangi bir islem yapmasina gerek yoktur ve
urtin kendini hem 50 Hz hem de 60 Hz'de ¢alisacak sekilde ayarlayabilir.

- Kendi basiniza pili veya sarj istasyonunu pargalarina ayirmaya, onarmaya veya bunlar lizerinde degisiklik yapmaya ¢alismayin.

- Sarj istasyonunu bir 1s kaynaginin yakinina yerlestirmeyin.

- Istasyonun sarj temas yiizeylerini silmek veya temizlemek icin 1slak bez kullanmayin ya da bu béliimlere islak elle dokunmayin.

- Cihazi veya pili agiri sicakliklara maruz birakmayin.

- Pille ¢alisan cihazin kutup baslarinin veya pilin kutup baslarinin metal nesnelerle kisa devre yapma riskine karsi dikkatli olun.

- Temizlik robotu uzun siire kullanilmayacaksa cihazi tam olarak sarj edin, ardindan kapatin ve serin ve kuru bir yerde
saklayin. Pili asiri bosaltmaktan kaginmak icin temizlik robotunu en az 3 ayda bir tekrar sarj edin.

- Kisa devre veya sivi sizintisini 6nlemek igin pili s6kerken pile hasar vermeyin. Pilde sizinti olursa sivinin cildinizle veya
giysilerinizle temas etmesini 6nleyin ve derhal kuru bir bezle silin. Ardindan pili diizgiin sekilde imha etmek igin uygun
geri donlislim tesisine veya belirtilen satis sonrasi hizmet ekibine génderin.

- Lityum iyon pil takimi, gevre igin tehlikeli maddeler igerir. Temizlik robotunu imha etmeden dnce liitfen 6nce pil takimini
cikarip atin, ardindan kullanildigi ilkenin ya da bélgenin yerel yasa ve diizenlemelerine uygun olarak atin veya geri
donistlrin.
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- Piller Girtinden ¢ikariimadan 6nce pillerin bitmis olmasi 6nerilir; ayrica triiniiniiziin gligle baglantisinin kesildiginden
emin olmaniz gerekir.
1). Alttaki vidayi sokiin ve kapagi kaldirin.
2). Pil konnektoriini prizden ¢ekin ve pilleri gikarin. Yaralanma riskini dnlemek icin, pil tertibatina hasar vermeyin.
3). Pilleri profesyonel bir geri doniisiim kurulusuna teslim edin.
- Pilimha edilmeden 6nce cihazdan ¢ikartiimalidir.
— Pil cikartilirken cihazin sebeke beslemesi ile baglantisi kesilmis olmalidir.
— Pil glivenle imha edilmelidir.

ﬁ Yalnizca i¢ mekanda kullanim igindir. | || Kullanmadan 6nce talimatlari dikkatlice okuyun.

Lazer Giivenlik Bilgileri

Bu tirtindeki lazer sensori, Sinif 1lazer tirlinlerine yénelik IEC 60825-1: 2014 ve EN 60825-1:2014/A11:2021
Standartlarini karsilamaktadir. Liitfen kullanim sirasinda dogrudan géz temasindan kaginin.

SINIF 1LAZER URUNO

TUKETICI LAZER URUNU

EN 50689:2021

EU Uygunluk Beyani

c Xiaomi Communications Co., Ltd., radyo ekipmani B108GL tipi triintiniin 2014/53/EU sayili Direktife uygun oldugunu beyan etmektedir. AB uygunluk beyaninin
tam metnine su adresten ulasilabilir: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Ayrintili e-kilavuz igin liitfen www.mi.com/global/service/userguide adresine gidin
Bu {riiniin enerji verimliligi gereksinimleri veya gii¢ yonetimi islevi agisindan bir bekleme modu veya buna esdeger baska bir durumu yoktur, triiniin gii tiiketimi,
bu islevsel gereksinimleri karsilayan diger tirlinlerden daha yiiksek olabilir.



Uriine Genel Bakis

)
-

Temizlik Robotu

Not: Kullanim kilavuzundaki tiriin, aksesuar ve
kullanici arayiizii gizimleri yalnizca referans amagl
olarak saglanmistir. Uriin iyilestirmeleri nedeniyle
asil tirlin ve iglevler farklilik gosterebilir.

Aksesuarlar

Onceden Takili Aksesuarlar

=0

Firga Firca Kapagi Toz Haznesi

Diger Aksesuarlar

Su Haznesi

@@

Yan Firga Kablo Seti

Paspas Pedi x 2 Paspas Pedi Tutucusu x 2
(Onceden Takilidir)

Sarj Istasyonu
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Temizlik Robotu

T

O
Temizlik robotunu agmak veya kapatmak igin diigmeyi 3 saniye basili tutun
Temizlik robotu agildiktan sonra temizlemeye baglamak igin basin

O

Temizlik robotunu sarj istasyonuna géndermek igin basin
Cocuk kilidini devre digi birakmak igin ti¢ saniye basil tutun

Gosterge
Beyaz isik: Temizliyor/Temizlik tamamlandi/Tamamen sarj oldu

Yanip sonen beyaz isik: Sarj icin istasyona geri dontiyor/Yeniden konumlaniyor/

Aygit yazilimi glincelleniyor

Cok yavasca yanip sénen beyaz isik: Sarj oluyor

Yanip s6nen turuncu isik: Hata/Baglanti bekleniyor/Wi-Fi'a baglaniliyor
Turuncu isik: Wi-Fi baglantisi kesildi

Not: Temizlik robotu temizlik yaparken veya sarj igin istasyona geri dénerken
duraklatmak igin herhangi bir diigmeye basin.



Temizlik Robotu

o LDS Lazer Sensor Kapagi
- LDS Lazer Sensérii
> Tampon

> Hat Lazer Sensori

Kenar Sensorii

Toz Haznesi -

Su Haznesi -

Hava Cikigi/Hoparlor -

Yan Firga

o1

Yiikseklik Sensori

—— Ultrasonik Sensor

(@)ﬂ —— ok Yonlii Tekerlek

= Sarj Temasi

Firga Kapagi

Firca

Sol Teker

Firga Kapagi Kancasi

]

Sag Teker

Paspas Pedi Tutucusu
Montaj Deligi

Kapak

Sifirlama Diigmesi

Fabrika ayarlarini geri yliklemek igin 3 saniye basili tutun
Zorla kapatmak igin 10 saniye basili tutun

Wi-Fi Gostergesi

Mavi isik: Wi-Fi'a baglandi

Turuncu isik: Wi-Fi baglantisi kesildi

Yanip s6nen turuncu isik: Baglanti bekleniyor
Yanip sénen mavi 1sik: Baglaniyor

Kapali: Wi-Fi yapilandiriimamig
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Sarj istasyonu

. Sinyal Alani
— Sarj Temasi
b3 ° Gug Baglanti Noktasi

Toz Haznesi

Toz Haznesi Kancasi -

Toz Haznesi Kapagi Kancasi e

Toz Haznesi Kapagi -
- Filtre

- Filtre Kancasi

Su Haznesi

Su Doldurm

a Aciklig

Havalandirma
Su Haznesi Tapasi
Su Haznesi Serbest Birakma o———

Paspas Grubu

Diigmesi

Paspas Pedi

Paspas Pedi
Tutucusu

Paspas Pedi Takma Bolgesi



Nasil Yiiklenir

Koruyucu Kiliflari Cikarma

Temizlik robotunu kullanmadan 6nce her iki yanindaki koruyucu seritleri ve sarj
istasyonunun sinyal alanindaki koruyucu filmi gikarin.

Yan Firgayl Takma

Yan firgayi temizlik robotunun altindaki kancaya takin.

Yan Firga Kancasi

Bir Elektrik Prizine Baglama

Sarj istasyonunu elektrik prize yakin ve Wi-Fi sinyalinin gliglti oldugu bir alana
yerlestirin. Ardindan cihazi prize baglayin.

Dikkat: S

Sarj istasyonunun her iki yanina 0,5 m ve 6niine 1,5 m mesafede herhangi bir nesne koymayin.

Temizlik Robotunu Yerlestirme

Temizlik robotunu istasyona yerlestirin ve temizlik robotu ve istasyonun tizerindeki
sarj temaslarinin tamamen hizalandigindan emin olun. Ardindan temizlik robotu
otomatik olarak agilacak ve sarj olmaya baslayacaktir. Temizlik robotu tamamen
sarj olduktan 10 dakika sonra gosterge kapanacaktir. Temizlik robotunu ilk kez
kullanmadan 6nce tamamen sarj etmeniz 6nerilir.
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Nasil Kullanihir

Mi Home/Xiaomi Home Uygulamasina Baglanma

Bu Urtin Mi Home/Xiaomi Home uygulamasi* ile galisir. Cihazinizi kontrol etmek
ve diger akilli ev cihazlariyla etkilesime gegmek igin Mi Home/Xiaomi Home
uygulamasini kullanin.

QR kodunu tarayarak uygulamayi indirin ve yiikleyin.
Uygulama zaten yiikliiyse baglanti kurulum sayfasina
y6nlendirilirsiniz. Dilerseniz uygulamayi indirip yliklemek
icin uygulama magazasinda "Mi Home/Xiaomi Home"
ifadesini arayin.

Mi Home/Xiaomi Home uygulamasini agin, sag tistteki "+"

simgesine dokunun ve cihazinizi eklemeye yonelik istemleri :"E
izleyin. .
* Uygulamanin Avrupa'daki (Rusya harig) adi Xiaomi 178CES85E

Home'dur. Cihazinizda goriintlilenen uygulama adi
varsayilan olarak kabul edilmelidir.
Notlar:

- Temizlik robotu Mi Home/Xiaomi Home uygulamasi ile galisir ve Android 9.0 ile iOS 12.0 veya
Usttindeki stirtimleri destekler.

- Yalnizca 2,4 GHz Wi-Fi aglari desteklenir.

- Uygulamanin siiriimii glincellenmis olabilir. Litfen mevcut uygulama siiriimiine iligkin
talimatlari uygulayin.

- Temizlik robotu, Xiaomi Home uygulamasina basariyla baglandiginda aga da basariyla
baglaniyor. Wi-Fi'yi agdan ayirmak igin sifirlama islemini gergeklestirebilirsiniz.

Wi-Fi'1 Sifirlama

Yénlendiricinin yeniden yapilandiriimasi veya yanlis parola gibi bir nedenle

telefonunuz ve temizlik robotunuz arasinda bir baglanti kaybi olursa liitfen

asagidaki adimlari takip edin:

1. Wi-Fi géstergesini gorebilmek igin temizlik robotunun kapagini agin.

2.Temizlik robotunun ag yapilandirmasini bekledigini belirten bir ses duyana
kadar () ve (' diigmelerini ayni anda basili tutun.

3.Wi-Fi gbstergesi yanip sénmeye basladiysa Wi-Fi basariyla sifirlanmistir.

Temizligi Baglatma

Temizlik robotunun tizerindeki & diigmesine veya uygulamadaki » diigmesine
basin. Béylece temizlik robotu, 6ncelikle kenarlar ve duvarlar boyunca, ardindan S
seklinde hareket ederek tiim alanlari temizleyecektir. Temizlik robotu temizlik islemi
tamamlandiginda sarj olmak igin otomatik olarak sarj istasyonuna geri déner.

1. Yontem: ‘

Temizlige baglamak igin @

temizlik robotu tstiindeki &
diigmesine basin.

2.Yontem:
Temizligi baglatmak igin uygulamadaki »
diigmesine basin.

Notlar:

- Temizlik i¢in ¢alistirmadan 6nce temizlik robotunun sarj istasyonunda oldugundan ve tamamen
sarj oldugundan emin olun.

Temizlik sirasinda temizlik robotunu hareket ettirmeyin.

- Temizlik robotunu ilk kez kullanirken temizlik robotunu takip etmeniz ve yerdeki tim engelleri
kaldirmaniz 6nerilir. Temizlik robotu bazi alanlarda sikisir veya mobilyalarin ylizeyini gizerse
temizlik robotunun bu alanlara girmesini 6nlemek igin uygulama tizerinden kisitli alanlar
ayarlayabilirsiniz.



Sl'jpijrme ve Paspaslama islevini Kullanma 3. Temizlik robotundaki () diigmesine basarak veya uygulamayi kullanarak temizlik

o robotunun stiplirme ve paspaslama gorevlerini yerine getirmesini saglayin.
1. Paspas grubunu temizlik robotunun altina takin.

Notlar:
- Paspas pedlerinin islanmasi yaklasik olarak 1 dakika siirer.
. iglem uygulanacak halinin 7 mm'den kalin olmasi gereklidir.

2. Temizlik robotunun kapagini agin ve su haznesini disari ¢ikarin. Su haznesini

. L . 4. Temizlik robotu bir gérevi tamamladiginda ve sarj istasyonuna geri dondiigiinde
musluk suyu ile doldurun ve hazneyi yeniden yerlestirin.

paspas grubunu sokiin ve paspas pedlerini uygun zamanda yikayin.

DIKKAT:
- Su haznesine sicak su eklemeyin. Bu, haznenin deforme olmasina neden olabilir.
- Tikanmay1 6nlemek igin, su haznesine herhangi bir temizlik maddesi veya arindirici eklemeyin.

Not: Temizlik robotu uzun siire kullanilmayacaksa koku ve rutubet olugsmasini 6nlemek igin su
haznesini sokiip bosaltin.
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Temizlige Devam Etme

Bir temizlik gérevi sirasinda sarjinin azalmaya baslamasi durumunda temizlik
robotu, sarj olmak igin otomatik olarak sarj istasyonuna geri doner; yeterince sarj
olduktan sonra kaldigi yerden temizlige devam eder.

Duraklatma

Temizlik robotu galisirken robotu duraklatmak icin robotun tizerindeki herhangi
bir diigmeye basin sonrasinda temizlige devam etmek igin () diigmesine basin. (>
diigmesine basildiginda gecerli temizlik gérevi sonlanir ve temizlik robotu sarj
istasyonuna geri doner.

Not: Temizlik robotunun sarj standina dénmesini engelleyebilecek veya haritanin kaybolmasina

neden olabilecek navigasyon hatalarindan kaginmak igin temizlik robotunu duraklatildiginda
kaldirmayin veya hareket ettirmeyin.

Uyku Modu

Temizlik robotu duraklatildiktan 10 dakika sonra otomatik olarak uyku moduna
girer ve gostergesi kapanir. Uyandirmak igin temizlik robotunun tizerindeki
herhangi bir diigmeye basin.

Not: Uyku siiresi 12 saati gecerse temizlik robotu otomatik olarak kapanir.

Cocuk kilidi fonksiyonu

Cocuk kilidi varsayilan olarak devre disi olarak ayarlanmistir. Bu islev uygulamada
etkinlestirilebilir veya devre disi birakilabilir. Ayrica (> diigmesine 3 saniye basili
tutarak devre disi birakabilirsiniz.

Temizlik Robotunu Yeniden Basglatma

Diigmeler calismadiginda ya da temizlik robotu kapatilamadiginda, temizlik
robotunu zorla kapatmak igin sifirlama diigmesine 10 saniye basil tutun, ardindan
robotu agmak igin () diigmesine 3 saniye basil tutun.

Aygit Yazilimini Glincelleme

Temizlik robotunun aygit yazilimi Mi Home/Xiaomi Home uygulamasi ile
giincellenebilir. Glincellemeden 6nce temizlik robotunun sarj istasyonunda
oldugundan ve sarj seviyesinin %30'dan fazla oldugundan emin olun.

Fabrika Ayarlarini Geri Yiikleme

Temizlik robotu yeniden baslatildiktan sonra diizgiin ¢alismazsa temizlik robotunun
fabrika ayarlarinin geri yiiklendigini belirten sesi duyana kadar sifirlama diigmesini
birigne yardimiyla basil tutun. Bu islem temizlik robotunu orijinal fabrika ayarlarina
sifirlar.




Bakim

Sensorler ve Sarj Temaslari Ug ayda bir temizlenmesi énerilir. Fll’ga * Iki haftada bir temizlenmesi dnerilir.

Temizlik robotundaki tiim sensorleri ve sarj temaslarini temizlemek igin yumusak

bir bez kullanin ve asagidakileri yapin: 1. Temizlik robotunu ters gevirin ve firga kapagini gikarmak igin kancalari sikistirin.

2. Firgayi yukari dogru gekerek ¢ikarin.
- Temizlik robotunun altindaki yiikseklik sensorleri, sarj temaslari ve ultrasonik sensor 3. Firca ucu kapaklarini digari dogru cekin, firganin etrafina dolanmis saglari
- Temizlik robotunun {ist kisminda bulunan LDS lazer sensorii

kesmek i¢in makas kullanin ve kalintilari temizleyin.
- Temizlik robotunun 6n kisminda bulunan tampon ve hat lazer sensorleri

4. Firgay! ve firga kapagini yeniden takin ve diizgiin takildiklarindan emin olun.
- Temizlik robotunun yan tarafinda bulunan kenar sensérii

Not: ideal temizlik performansi igin firganin 6-12 ayda bir degistirilmesi dnerilir.

D > Firga Kapagi
o Kanca
Firga

— LDS Lazer Sensor Kapagi
— LDS Lazer Sensorii
- Tampon

Firca Ucu Kapagi
> Hat Lazer Sensori

Kenar Sensori

— Ultrasonik Senso6r

— Sarj Temasi

DIKKAT: Firgaya ¢ok sayida veya gok siki bir sekilde sag dolastiysa, firgaya zarar vermekten
kaginmak igin saglari zorla gekmeyin.
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Yan FII’Qa * ki haftada bir temizlemeniz nerilir. TOZ HaZneSi * Haftada bir kez temizlemeniz 6nerilir.

1. Temizlik robotunu ters gevirin ve temizlemek igin yan firgayi yukari dogru ¢ikarin. 1. Temizlik robotunun kapagini agin ve toz haznesini yukari dogru gikarmak igin toz
2. Yan firgayi temizlik robotuna tekrar takin. haznesi kancasina bastirin.

Not: ideal temizlik performansi igin yan firganin 3-6 ayda bir degistiriimesi énerilir.

COk Yonli Tekerlek - Gerektikge temizleyin.

1. Temizlik robotunu ters gevirin ve gok yonlii tekerlegi cekerek gikarin.
2. Tekerlek ve aksta bulunan sag, kir ve diger birikintileri temizleyin.
3. Tekerlegi geri takin ve yerine oturana kadar sikica bastirin.

Tekerlek Not: Filtrenin tikanmasini 6nlemek igin igindekileri bosaltirken toz haznesine hafifge vurun.
Aks

Not:
- Tekerlegi nazik bir sekilde gikarmak igin kiiglik bir tornavida veya baska sékme aletleri kullanilabilir.
- Tekerlek suyla temizlenip kuruduktan sonra tekrar takilabilir.



Filtre =ik haftada bir temizlemeniz dnerilir. 3. Toz haznesi kapagini agin, toz haznesini temiz suyla doldurun ve toz haznesi
kapagini kapatin. Toz haznesini saga sola sallayin ve kirli suyu hazneden bosaltin.
1. Gosterildigi sekilde filtreyi filtre kancasindan ayirin.

DIKKAT: Deterjan kullanmayin.

2. Filtreyi durulayin ve temizlenene kadar toz ve birikintileri gidermek igin

kenarlarina hafifge vurun. 4. Tekrar takmadan énce toz haznesini ve filtreyi kurumaya birakin.

Notlar:

- Filtreyi firga veya parmaklarinizi kullanarak temizlemeyi denemeyin.
- Filtreyi temizlemek igin sadece temiz su kullanin. Not: Toz haznesini ve filtreyi yerlestirmeden 6nce iyice kurulayin.
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PaSpaS Pedi *Her kullanimdan sonra temizlenmesi 6nerilir. Sarj |StaSy0nu * Gerektikge temizleyin.

1. Paspas pedini tutucusundan gikarin. Sarj temaslarini ve sarj istasyonunun sinyal alanini yumusak, kuru bir bezle

temizleyin.

2. Paspas pedini temizleyin ve kurutun.

Pil

Temizlik robotu yiiksek performansli lityum iyon pil takimriigerir. En iyi pil
performansini korumak igin ginliik kullanimda yeterince sarj oldugundan
emin olun.

My,
T

Not: Temizlik robotu uzun siire kullanilmayacaksa kapatin ve kaldirin. Pilin asiri bosalmasini
engellemek igin temizlik robotu en az ti¢ ayda bir tekrar sarj edilmelidir.

Not: ideal temizlik performansi igin paspas pedinin 1-3 ayda bir degistirilmesi 6nerilir.



Sorun Giderme

Sorun

Olasi Neden ve C6ziim

Temizlik robotu agiimiyor.

Pil seviyesi diisiik. Temizlik robotunu tamamen sarj edin ve tekrar deneyin.
Ortam sicakhigi 0 °C'den diisiik veya 40 *C'den yiiksek. Temizlik robotunun 0 °C ile 40 °C
arasinda oldugundan emin olun.

Temizlik robotu sarj olmuyor.

Kablo setinin hem sarj istasyonuna hem prize diizgiin sekilde takilip takilmadigini kontrol edin
ve sarj temaslarinin temiz oldugundan emin olun. Aksi halde liitfen hem sarj istasyonunun hem
temizlik robotu lizerindeki sarj temaslarini kuru bir bezle silerek temizleyin.

Temizlik robotu sarj igin standa geri dénemiyor.

Sarj istasyonunun etrafinda gok fazla engel olup olmadigini kontrol edin. Sarj istasyonunu
etrafinda engel olmayacak bir konuma yerlestirin.

Temizlik robotu beklenildigi gibi calismiyor.

Temizlik robotunu kapatip agin.

Temizlik robotu garip sesler gikariyor.

Firgaya, yan firgaya veya tekerleklerden birine yabanci bir cisim takilmis olabilir. Temizlik
robotunu durdurun ve birikintileri temizleyin.

Temizlik robotu eskisi kadar etkili bir sekilde galismiyor veya
arkasinda toz birakiyor.

Litfen toz haznesinin dolu olup olmadigini kontrol edin. Doluysa, bosaltin.
Ayrica liitfen filtreyi kontrol edin ve gerekirse filtreyi temizleyin. Ayrica firgalardan herhangi
birinin etrafina bir sey dolanip dolanmadigini da kontrol edin.

Ag yapilandirmasi basarisiz oldu.

Wi-Fi parolasi yanlis. Girilen parolanin dogru oldugundan emin olun.

5 GHz aglar ve kurumsal yonlendiriciler su anda desteklenmedigi i¢in 2,4 GHz aga gegin.
Temizlik robotunun, Wi-Fi sinyalinin giiglii oldugu bir alanda bulundugundan emin olun.
Temizlik robotu baglanti durumunda beklemiyor olabilir. Uygulamadan ¢ikin ve uygulamayi
tekrar agin, ag1 tekrar yapilandirmak igin dogru adimlari takip edin.
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Sorun

Olasi Neden ve Coziim

Temizlik robotu planlanmig temizlik islemini yapmiyor.

Pil seviyesi diisiik. Temizlik robotu, yalnizca kalan pil seviyesi %30'un tizerinde oldugunda
planlanmis temizlik islemini yapmaya baslayacaktir.

Paspas pedi yeterince islak degil.

Su haznesindeki suyun yeterli olup olmadigini kontrol edin.
Uygulamadan su seviyesi ayarlarini yapin.
Paspas pedlerini dogru takmak icin kullanim kilavuzundaki talimatlari takip edin.

Paspas pedi fazla islak.

Uygulamadan su seviyesi ayarlarini yapin.
Su haznesinin tapasinin sikica takildigindan emin olun.

Temizlik robotu, tamamen sarj edildikten sonra istasyonda
birakildiginda elektrik tiiketir.

Temizlik robotu istasyonun tizerinde birakildiginda, pilin uyku modundayken en iyi performansini
korumasina olanak saglamak igin az miktarda elektrik tiiketecektir.

Temizlik robotu sarj olduktan sonra temizlige devam etmiyor.

Temizlik robotunun DND modunda olmadigindan emin olun. DND modu, temizlik robotunun
temizlik islemini siirdiirmesine engel olur. Temizlik robotunun temizlik islemine devam
etmesini saglamak igin DND modunu devre disi birakin veya ayarlayin.

Temizlik robotu hareket ettirildikten sonra sarj istasyonuna geri
dénmiyor.

Temizlik robotunun hareket ettirilmesi, kendini yeniden konumlandirmasina veya cevresindekilerin
haritasini yeniden ¢ikarmasina neden olabilir. Temizlik robotu sarj istasyonundan gok uzaktaysa
otomatik olarak sarj istasyonuna geri dénemeyebilir. Bu durumda temizlik robotunu sarj
istasyonuna elle yerlestirmeniz gerekir.

Paspas pedi donemiyor.

Paspas pedine yabanci bir nesne takilmis olabilir. Liitfen yabanci maddeyi gikarin ve tekrar
deneyin.

Daha fazla ¢&ziim igin Mi Home/Xiaomi Home uygulamasinda temizlik robotunuzun kontrol sayfasinda Ek ayarlar > Yardim ve geri bildirim bélimiine gidin.



Teknik ozellikler

Temizlik Robotu

Sarj istasyonu

Ad

Temizlik Robotu

Model

B108GL-JZ

Model

B108GL

Uriin Boyutlar

350 x 350 x 97 mm

Uriin Boyutlari

130 x 126 x 94 mm

Nominal Girig

100-240 V~50/60 Hz 0,5 A

Lityum iyon pil 4800 mAh (degerlendiriimis Kapasite); 5200 mAh (nominal kapasite)
Sarj Stiresi Yaklagik 6 saat

Net Agirlik 3,8kg

Net Agirlik 42kg

(aksesuar dahil)

Sunlarla uyumludur

Android 9.0 ve i0S 12.0 veya Usti slrlimleri

Kablosuz Baglanti

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Nominal Voltaj 144V =
Nominal Giig 55W
Sarj Voltaji 198V =

islem Frekansi

2400-2483,5 MHz

Maksimum Cikis Glicli

<20dBm

Normal kosullar altinda, bu ekipman igin anten ile kullanici arasinda en az 20 cm'lik
bir mesafe birakilmalidir.

Nominal Cikis

19,8V=1A

Giig Tiiketimi

Bekleme modu: <0,5 W

Kosulu Girme Zamani

Bekleme modu: <20 dk

WEEE imha ve Geri Déniisiim Bilgileri

X

Bu sembolii taglyan tiim driinler, elektrikli ve elektronik ekipman
atiklandir (2012/19/EU sayili direktifte WEEE olarak belirtilmistir) ve
bunlarin siniflandiriimamis evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerekir.

Bunun yerine ekipman atiklarinizi, elektrikli ve elektronik ekipman
atiklarinin geri dontistimii igin devlet veya yerel makamlar tarafindan
belirlenmis bir toplama noktasina teslim ederek insan saglhgini ve gevreyi
korumaniz gerekir. Dogru imha ve geri doniisiim, cevre ve insan saglig
lizerindeki olasi olumsuz sonuglari nlemeye yardimci olur. S6z konusu
toplama noktalari ve bu tiir toplama noktalarinin kosul ve sartlari ile ilgili
daha fazla bilgi i¢in ltitfen kurulumcuya veya yerel makamlara bagvurun.
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Informacgdes de seguranga

Leia este manual com atenc¢do antes de utilizar o produto e guarde-o para referéncia futura.

Restri¢cdes de utilizagao

- Este produto destina-se a limpeza de chdo apenas num ambiente doméstico. Nao o utilize no exterior, em superficie

sem ser chdo ou em ambientes comerciais ou industriais.

- Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir de 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou

mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, se as mesmas forem corretamente supervisionadas
ou instruidas sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e se compreenderem os riscos envolvidos. As criangas nao
deverdo brincar com o aparelho. A limpeza e a manutengéo ndo devem ser executadas por criangas sem supervisao.

-Se o cabo estiver danificado, deve ser substituido por um cabo especial disponibilizado pelo fabricante ou pelo

respetivo fornecedor de servigos.

- O aparelho inclui baterias que apenas podem ser substituidas por pessoas capacitadas.

-Mantenha criangas e animais de estimagao a uma distancia segura do aspirador rob6 durante o funcionamento.
-Nao utilize o aspirador robé numa area suspensa acima do chdo sem uma barreira de protecao.

-Nao vire o aspirador rob6 ao contrario. Ndo mude o aspirador robd de lugar utilizando a tampa do sensor a laser LDS,

atampa superior ou 0 amortecedor como pega.

-Nao instale, carregue ou utilize o aspirador rob6 ao ar livre, em casas de banho ou perto de piscinas.
-Podem ocorrer danos se o aparelho passar por cima do fio de alimentacgéo.
- Remova objetos frageis ou pequenos do chao para impedir o aspirador robd de chocar com os mesmos ou de os danificar.



-Nao coloque criangas, animais de estimagdo nem quaisquer objetos em cima do aspirador robd, quer este esteja
imével ou em movimento.

-Mantenha o cabelo, dedos e outras partes do corpo afastadas da abertura de aspiragédo do aspirador robé.

-Nao utilize o aspirador rob6 para limpar substancias em combustao.

-N&o aspire objetos rigidos ou cortantes.

- A ficha tem de ser removida da tomada antes da tarefa de limpeza ou de manutencéo do aparelho.

-Néao limpe o aspirador rob6 ou a estagdo de carregamento com um pano molhado nem lave os mesmos com liquido.
Depois de limpar as partes lavaveis, seque-as completamente antes de as instalar e utilizar novamente.

- Certifique-se de que o aspirador robo esta desligado quando este é transportado e de que é mantido na embalagem
original, se possivel.

- Utilize este produto de acordo com as instru¢des no Manual do utilizador. Os utilizadores sdo responsaveis por
eventuais perdas ou danos que possam resultar do uso indevido deste produto.

- Para protecdo adicional, o aparelho deve ser alimentado por um dispositivo de corrente residual (RCD) com uma
corrente residual nominal de funcionamento néo superior a 30 mA. E aconselhavel a instalacdo de um dispositivo
de corrente residual (RCD) com uma corrente nominal de funcionamento residual ndo superior a 30 mA no circuito
elétrico de alimentacgéo. Peca aconselhamento ao seu instalador.

- Este aparelho é considerado adequado para ser utilizado em paises de clima tropical. Também pode ser utilizado
noutros paises.

- Nao utilize o aspirador rob6 a uma temperatura ambiente acima de 40 °C ou abaixo de 0 °C, nem em pisos molhados
ou com substancias pegajosas.
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Pilhas e Carregamento

AVISO:

-Nao utilize baterias, cabos de alimentagdo ou estacdes de carregamento de terceiros. O aspirador robd sé pode ser
utilizado com a estagdo de carregamento modelo B108GL-JZ.

-N&o é necessaria qualquer agao por parte dos utilizadores para mudar a estacédo de carregamento entre 50 Hz e 60 Hz,
e o produto pode adaptar-se tanto a 50 Hz como a 60 Hz.

-N&o tente desmontar, reparar ou modificar a bateria ou a estagdo de carregamento por conta prépria.

-Nao coloque a estacdo de carregamento perto de fontes de calor.

-N&o limpe os pontos de contacto da estacdo de carregamento com um pano molhado ou as mdos molhadas.

-Nao exponha o aparelho ou a bateria a temperaturas excessivas.

- Atengdo ao risco de curto-circuito dos terminais do aparelho alimentado por bateria ou da bateria com objetos metalicos.

-Se o0 aspirador rob6 nao for utilizado durante um longo periodo de tempo, carregue-o totalmente, desligue-o e guarde-o
num local fresco e seco. Recarregue o aspirador robd pelo menos uma vez a cada trés meses para evitar uma descarga
excessiva da bateria.

-Nao danifique a bateria durante a remocao para evitar curto-circuitos ou fugas de liquido. Se houver uma fuga de
liquido da bateria, impeca o liquido de tocar na sua pele ou vestuério, e limpe-o de imediato com um pano seco.
Em seguida, envie a bateria para uma instalacdo de reciclagem adequada ou para a equipa de servigos pds-venda
designada para que seja eliminada corretamente.



- A bateria de ides de litio contém substancias nocivas ao meio ambiente. Antes de eliminar o aspirador rob6, remova

primeiro a bateria e elimine-a ou recicle-a de acordo com as leis e regulamentos do pais ou regido em que foi utilizado.

- Ao remover as pilhas do produto, certifique-se de que estdo gastas e de que o produto esta desligado da corrente elétrica.
1). Retire o parafuso na parte inferior e remova a tampa.
2). Desligue o conector da bateria e remova as baterias. Para evitar qualquer risco de ferimentos, ndo danifique a tampa
da bateria.
3). Entregue as baterias a uma entidade profissional de reciclagem.
— A bateria deve ser removida do aparelho antes de ser eliminada.
- Para remover a bateria, o aparelho deve ser desligado da corrente elétrica.
— A bateria devera ser eliminada de forma segura.

ﬁ Apenas para utilizagao interior. | || Leia as instrugdes antes de utilizar.

Informagdes de seguranga sobre o laser

O sensor a laser neste produto cumpre as normas |IEC 60825-1: 2014 e EN 60825-1:2014/A11:2021 para
produtos a laser de Classe 1. Evite o contacto direto com os olhos durante a utilizagao.

PRODUTO A LASER DE CLASSE 1

PRODUTO A LASER PARA CONSUMIDORES

EN 50689:2021

Declaracdo de conformidade da UE

c A Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que o tipo de equipamento de radio B108GL esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da
declaragao de conformidade da UE est4 disponivel em: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Para consultar o manual detalhado online, visite www.mi.com/global/service/userguide
O produto ndo tem um modo de espera ou outro estado equivalente em termos de requisitos de eficiéncia energética ou fungao de gestdo de energia. E provavel
que o consumo de energia do produto seja superior ao de outros produtos que cumprem estes requisitos funcionais.
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Visao geral do produto

oG

Aspirador robo

Nota: As ilustragées do produto, os acessorios e
ainterface de utilizador no Manual do utilizador
sdo apenas para referéncia. O verdadeiro produto
e respetivas fungdes podem variar consoante os
melhoramentos.

Acessorios

Acessorios pré-instalados

===

Escova

Outros acessorios

Tampa da escova Compartimento do pé Reservatorio de agua

Escova lateral

Pano mopa x 2
(pré-instalado)

Suportes para pano mopa x 2

Estagédo de carregamento



Aspirador robo

T

0]
Prima e mantenha premido durante 3 segundos para ligar ou desligar o aspirador robo
Prima para iniciar a limpeza depois de o aspirador rob6 ser ligado

O

Prima para enviar o aspirador rob6 para a estagédo de carregamento
Prima e mantenha premido durante 3 segundos para desativar o bloqueio para
criangas

Indicador

Branco: Limpeza/Limpeza concluida/Carga completa

Branco intermitente: Regresso a carga/Reposicionamento/Atualizacao do firmware
Branco: A carregar

Laranja intermitente: Erro/A aguardar ligagao/A ligar ao Wi-Fi

Laranja: Wi-Fi desligado

Nota: Quando o aspirador robd estiver a carregar ou a voltar a estagao para
carregar, prima qualquer bot&o para o colocar em pausa.
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Aspirador robo

o Tampa do sensor a laser LDS
Escova

Escova lateral =——=

Sensor de profundidade

—— Sensor ultrassénico

(@)ﬁ |—— Roda omnidirecional

Contacto de carregamento

Tampa da escova

- Sensor a laser LDS
- Amortecedor Roda esquerda

- Sensor alaser de linha

Sensor de extremidades

Compartimento do p6 o
Reservatério de 4gua -

Saida de ar/altifalante o

Presilha da tampa da escova

Roda direita

Orificio de montagem do
suporte do pano mopa

Tampa
Botao de reposigdo
Prima e mantenha premido durante 3 segundos para repor as definigdes

de fabrica

Prima e mantenha premido durante 10 segundos para desligar
Indicador de Wi-Fi

Azul: Wi-Fi ligado

Laranja: Wi-Fi desligado

Laranja intermitente: A aguardar ligagdo

Azul intermitente: A ligar

Desligado: Wi-Fi ndo configurado



Estacdo de carregamento

|, Zonade sinalizagdo

—— Contacto de carregamento

o —

Porta de alimentacdo

Compartimento do p6

Presilha do compartimento -
do p6

Presilha da tampa do
compartimento do p6e

Tampa do compartimento o

do p6 > Filtro

- Presilha do filtro

Reservatorio de dgua

Abertura de enchimento

de agua

Ventilagdo

Tampéo do reservatoério de agua
Botdo de desbloqueio do ———

reservatério de agua

Unidade da mopa

Area de fixagao do pano
mopa

Pano mopa

Suporte para
pano mopa
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Comoinstalar

Remover as capas protetoras Ligar a uma tomada elétrica
Antes de utilizar o aspirador robg, retire as tiras de protecdo de ambos os lados Coloque a estagdo de carregamento perto de uma tomada elétrica, numa area
e apelicula de protecdo da area de sinalizagdo da estagdo de carregamento. com um sinal forte de Wi-Fi. Ligue a corrente.

Precaugao:
Nao coloque objetos a menos de 0,5 m de ambos os lados da estagdo de carregamento e 1,5 m
asua frente.

Colocar o aspirador robd

Instalar a escova lateral Coloque o aspirador robd na estagdo de carregamento e certifique-se de que os
Instal lateral ith te inferior d irad bo contactos de carregamento do aspirador robd e da estagdo estéo totalmente
nstale a escova lateralna presiiha na parte inerior do aspirador robo. alinhados. Em seguida, o aspirador robd liga-se automaticamente e comeca a

carregar. Quando o aspirador rob0 estiver totalmente carregado, o indicador
apagar-se-a ap6s 10 minutos. Recomenda-se que carregue totalmente o aspirador
robd antes de o utilizar pela primeira vez.

Presilha da escova
lateral




Como utilizar

Ligar a aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home

Este produto é compativel com a aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home*. Utilize a
aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home para controlar o dispositivo e interagir com
outros dispositivos domésticos inteligentes.

Leia o cédigo QR para transferir e instalar a aplicagdo.
A pagina de configuracdo da ligacdo sera aberta se a
aplicacdo ja estiver instalada. Também pode pesquisar
"Mi Home/Xiaomi Home" na loja de aplicagdes para a
transferir e instalar.

Abra a aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home e toque

em "+" no canto superior direito. De seguida, siga as
instrucdes para adicionar o dispositivo.

*Na Europa, a aplicagdo é denominada Xiaomi Home
(exceto na Russia). O nome da aplicagdo apresentado
no seu dispositivo deve ser utilizado como nome
predefinido.

Notas:

178CES85E

- O aspirador rob6 funciona com a aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home e é compativel com os
sistemas Android 9.0 e iOS 12.0 ou superior.

- Apenas sdo suportadas as redes Wi-Fi de 24 GHz.

- Aversdo da aplicacgdo pode ter sido atualizada. Siga as instrugdes com base na versdo atual da
aplicagao.

- Quando o aspirador rob6 se liga a aplicagdo Xiaomi Home com éxito, liga a rede com éxito. Pode
repor a rede Wi-Fi para o desligar da rede.

Repor o Wi-Fi

Quando ocorrer uma perda de ligagdo entre o telefone e o aspirador rob6 devido
areconfiguragao do router, palavra-passe incorreta, etc., siga os passos abaixo:

1. Abra a tampa do aspirador robd para que possa ver o indicador Wi-Fi.

2.Prima e mantenha premidos simultaneamente os botdes () ety até ouvir um sinal
sonoro para indicar que o aspirador robd esté a espera da configuragao da rede.

3.Quando o indicador de Wi-Fi comegar a piscar, significa que a ligagdo Wi-Fi foi
reposta com sucesso.

Iniciar a limpeza

Prima o botdo & no aspirador rob6 ou toque no botdo » na aplicagdo e o aspirador
robd ird limpar todas as areas, comegando por limpar ao longo das arestas e
paredes, e limpando de seguida num padrdo em forma de S. Assim que a limpeza
estiver concluida, o aspirador rob6 regressa automaticamente a estagdo de
carregamento para carregar.

Método 1: ‘

Prima o botdo ) no @

aspirador rob6 para
iniciar a limpeza.

Método 2:
Na aplicacao, toque no botao » para iniciar
alimpeza.

Notas:

- Antes de iniciar uma tarefa de limpeza, certifique-se de que o aspirador robd esta na estagdo de
carregamento e esta completamente carregado.

N&o mova o aspirador robd durante a limpeza.

- Quando utiliza o aspirador rob6 pela primeira vez, é recomendado seguir o aspirador rob6 e
remover quaisquer obstaculos no chao. Se o aspirador robé ficar preso ou arranhar a superficie
da mobilia em algumas areas, pode definir areas restritas na aplicagdo para prevenir que o
aspirador robd entre nessas areas.
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Utilizar a fungéo de aspiragéo e |avagem 3. Prima o bot&o () no aspirador robé ou utilize a aplicagio para o aspirador robd

. o . executar a tarefa de aspiragédo e lavagem.
1. Instale a unidade da mopa na parte inferior do aspirador robé.

DN

- Demora cerca de 1 minuto a molhar os panos mopa.
- O tapete aplicavel ndo deve ter mais de 7 mm de espessura.

2. Abra a tampa do aspirador robd e retire o reservatério de agua. Encha o

reservatério de 4gua com agua da torneira e, em seguida, reinstale o reservatério. 4. Quando o aspirador robd terminar uma tarefa e voltar a estagéo de
carregamento, remova a unidade da mopa e lave os panos mopa atempadamente.

PRECAUGAO:

- N&o adicione agua quente ao reservatério de agua, uma vez que tal podera levar a deformagao
do reservatério.

- Para evitar o entupimento, ndo adicione agentes de limpeza ou desinfetantes ao reservatorio de 4gua.

Nota: Se o aspirador robd nao for utilizado durante um periodo prolongado, remova o reservatério
de agua e esvazie-o para impedir a formagao de odores e mofo.



Retomar a tarefa de limpeza

Se o aspirador rob6 comegar a ficar com bateria fraca durante uma tarefa de
limpeza, este ird automaticamente regressar a estagao de carregamento e ird
retomar a limpeza onde a deixou assim que tiver carga suficiente.

Pausa

Quando o aspirador robd estiver a funcionar, prima qualquer botdo para o colocar
em pausa. De seguida, prima o boto () para retomar a limpeza. Premir o botdo (O
ird terminar a tarefa atual de limpeza e enviar o aspirador rob6 para a estagdo de
carregamento.

Nota: Ndo pegue nem mova o aspirador rob6 enquanto este estiver em pausa, para evitar erros

de navegagdo que possam impedir o regresso do aspirador robd a estagdo de carregamento ou
causar a perda do mapa.

Modo de suspensao

O aspirador robd entra automaticamente em modo de suspensao depois de estar
10 minutos em pausa. De seguida, os indicadores desligam-se. Para o reativar,
prima qualquer botdo do aspirador robd.

Nota: Se o tempo de inatividade for superior a 12 horas, o aspirador robé desliga-se automaticamente.

Funcdo de bloqueio para criangas

O bloqueio para criangas esté desativado por predefini¢do. A fungéo pode ser
ativada ou desativada na aplicagdo. Também pode premir e manter premido o
botdo > durante 3 segundos para a desativar.

Reiniciar o aspirador rob6

Quando os botdes ndo respondem ou o aspirador rob6 ndo pode ser desligado, prima e
mantenha premido o botao de reposicdo durante 10 segundos para desligar o aspirador
robo a forga e, em seguida, prima o botdo durante ()) 3 segundos para o ligar.

Atualizar o firmware

O firmware do aspirador robd pode ser atualizado através da aplicagdo Mi Home/
Xiaomi Home. Antes de atualizar, certifique-se de que o aspirador robé esta na
estagdo de carregamento e de que o nivel da bateria ndo é inferior a 30%.

Restaurar as definigdes de fabrica

Se o aspirador rob6 ndo funcionar corretamente depois reiniciar, pode utilizar
um alfinete para premir o botao de reposigédo até ouvir uma voz a indicar que o
aspirador robd esta a repor as definigdes de fabrica. Desta forma, sdo repostas as
definigdes de fabrica originais do aspirador robé.
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Cuidados e manutengao

Sensores e contactos de carregamento

* Recomenda-se a limpeza todos os meses.

Utilize um pano macio para limpar todos os sensores e contactos de carregamento
no aspirador robd:

-Sensores de profundidade, contactos de carregamento e sensor ultrassénico na
parte inferior do aspirador rob6

-0 sensor a laser LDS na parte superior do aspirador rob6

-0 amortecedor e os sensores a laser de linha na parte frontal do aspirador rob6
-0 sensor de arestas na parte lateral do aspirador robd

> Tampa do sensor a laser LDS
> Sensor a laser LDS
- Amortecedor

> Sensor a laser de linha

Sensor de extremidades

+——— Sensor ultrassénico

i— Contacto de carregamento

Escova *Recomenda-se a limpeza de duas em duas semanas.

1. Vire o aspirador rob6 ao contrario e aperte as presilhas para remover a tampa da
escova.

2. Remova a escova puxando-a para cima.

3. Retire as duas tampas das extremidades da escova, utilize tesouras para cortar
os pelos emaranhados na escova e remova quaisquer residuos.

4. Coloque novamente a escova e a tampa da mesma, certificando-se de que estdo
no devido lugar.

Nota: Recomenda-se a substituigdo da escova a cada 6-12 meses para um melhor desempenho
durante a limpeza.

Tampa da escova
Presilha
Escova

Tampa da extremidade da escova

I&

PRECAUGAOQ: Se houver demasiado pelo emaranhado na escova ou se o pelo estiver muito
emaranhado, ndo o puxe a forga para evitar danificar a escova.



ESCOV& Iate I‘a| * Recomenda-se que a limpeza seja efetuada a cada duas semanas. CO m pal'timento d (0] pé * Recomenda-se a sua limpeza todas as semanas.

1. Vire o aspirador robd e retire a escova lateral para cima para a limpar. 1. Abra a tampa do aspirador rob6 e prima a presilha do compartimento do pé para
2. Reinstale a escova lateral no aspirador robd. remover o compartimento do pd no sentido ascendente.

Nota: Recomenda-se a substitui¢do da escova lateral a cada 3-6 meses para um melhor
desempenho durante a limpeza.

Roda omnidirecional - Limpe-a conforme for necessario.

1. Vire o aspirador robd ao contrario e retire a roda omnidirecional.
2. Remova pelos, poeira e outros detritos da roda e do eixo.
3. Volte a inserir a roda e pressione-a firmemente para encaixar na posigao.

Roda
Eixo

Nota: Para evitar que o filtro fique entupido, bata suavemente no compartimento do p6
enquanto o esvazia.

Nota:
- Pode utilizar uma pequena chave de fendas ou outra ferramenta semelhante para desprender
e remover suavemente a roda.
- A roda pode ser limpa com agua e recolocada apos secar.
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Fi ItrO * Recomenda-se que a limpeza seja efetuada a cada duas semanas.

1. Remova o filtro da presilha do filtro consoante ilustrado.

2. Enxague e bata suavemente nas extremidades do filtro para remover o pé e os
detritos até estar limpo.

Notas:
- N&o tente limpar o filtro com uma escova ou com os dedos.
-S6 deve usar agua limpa para limpar o filtro.

3. Abra a tampa do compartimento do p6, encha o compartimento com agua limpa
e feche a tampa do compartimento do p6. Abane o compartimento do pé de um
lado para o outro e, em seguida, despeje a 4gua suja do compartimento.

PRECAUGAO: N&o use detergente.

4. Coloque o compartimento do p6 e o filtro de lado para secar antes da reinstalagéo.

Nota: Seque cuidadosamente o compartimento do p6 e o filtro antes de os voltar a instalar.



Pano MOPa *Recomenda-se alimpeza apés cada utilizagdo. EStaQéO de Carregamento * Limpe-a conforme for necessério.

1. Remova o pano mopa do suporte. Limpe os pontos de contacto e a area de sinalizagdo da estagdo de carregamento
com um pano macio e seco.

2. Limpe e seque o pano mopa.

=N

Bateria

O aspirador robd contém uma bateria de ides de litio de alto desempenho.
Certifique-se de que permanece bem carregado durante a utilizag&o habitual,
para garantir o melhor desempenho da bateria.

WV,
S

Nota: Se o aspirador rob6 nao for utilizado durante um periodo prolongado, desligue-o e
guarde-o. Para evitar danos por descarga excessiva, o aspirador robd deve ser carregado pelo
menos uma vez de trés em trés meses.

Nota: Recomenda-se a substitui¢do do pano mopa a cada 1-3 meses para um melhor desempenho
durante a limpeza.
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Resolucdo de problemas

Problema Possivel causa e solugdo
O nivel de bateria esta fraco. Carregue totalmente o aspirador rob6 e tente novamente.
O aspirador robd ndo liga. A temperatura ambiente é inferior a 0 °C ou superior a 40 °C. Certifique-se de que usa o aspirador rob6
entre0°Ce 40 °C.

Verifique se o cabo de alimentagdo esta devidamente ligado a estagéo de carregamento e a tomada elétrica e
0O aspirador robd nao carrega. certifique-se de que os pontos de contacto de carregamento estdo limpos. Se nédo for o caso, limpe os pontos
de contacto de carregamento tanto na estagdo de carregamento como no aspirador robd com um pano seco.

O aspirador robd ndo consegue voltar para a estagdo Verifique se existem demasiados obstaculos a volta da estagdo de carregamento. Coloque a estagdo
de carregamento. num local sem obstaculos ao seu redor.

O aspirador robd néo funciona como esperado. Desligue o aspirador robd e volte a liga-lo.

O aspirador robd emite ruidos estranhos durante Um objeto estranho podera ter ficado preso na escova, escova lateral ou numa das rodas. Pare o
alimpeza. aspirador robd e remova quaisquer residuos.

Verifique se o compartimento do p6 esta cheio. Se for o caso, esvazie-o.
Além disso, deve verificar o filtro e limpéa-lo se for necessario, bem como verificar se ha algo preso as
escovas.

O aspirador robd néo limpa tdo eficazmente como
antes ou deixa po para tras.

A palavra-passe do Wi-Fi esté incorreta. Certifique-se de que a palavra-passe introduzida esta correta.
Mude para uma rede de 2,4 GHz, uma vez que as redes de 5 GHz e os routers de empresa ndo sdo
atualmente suportados.

Certifique-se de que o aspirador robd esta dentro do alcance do Wi-Fi, com um sinal forte.

O aspirador robd ndo pode estar no estado de espera de ligagdo. Feche e reabra a aplicagdo e, em
seguida, siga os passos corretos para tentar configurar novamente a rede.

Falha na configuragdo da rede.




Problema

Possivel causa e solucdo

O aspirador robd ndo efetua a limpeza programada.

Nivel de bateria fraco. O aspirador robo s6 iniciara a limpeza programada quando o nivel restante
da bateria ndo for inferior a 30%.

O pano mopa ndo esta suficientemente molhado.

Verifique se a 4gua no reservatorio de agua é suficiente.
Ajuste as defini¢des do nivel de 4gua na aplicagao.
Siga as instrugdes no Manual do utilizador para instalar os panos mopa corretamente.

O pano mopa esta demasiado molhado.

Ajuste as defini¢des do nivel de agua na aplicagao.
Certifique-se de que o tamp&o do reservatdrio de agua esta devidamente apertado.

O aspirador robd consome eletricidade quando é deixado
na estagdo depois de estar totalmente carregado.

Quando o aspirador rob6 é deixado na estagdo de carregamento, consome uma pequena quantidade
de eletricidade para que a bateria mantenha o seu melhor desempenho em modo de suspenséo.

O aspirador rob6 nao retoma a limpeza apds o carregamento.

Certifique-se de que o aspirador robd ndo se encontra no modo "Ndo Incomodar", o que o impede
de retomar a limpeza. Desative ou ajuste o modo "Ndo Incomodar" para que o aspirador robd
retome a limpeza.

O aspirador robd nédo regressa a estagdo de carregamento
apos ter sido movido.

Mover o aspirador rob6 pode fazer com que este se reposicione ou que remapeie o espago em
volta. Se o aspirador robd estiver muito distante da estacdo de carregamento, este podera ndo
conseguir regressar automaticamente. Nesse caso, ird precisar de colocar manualmente o
aspirador robd na estagdo de carregamento.

O pano mopa nédo roda.

O pano mopa pode estar bloqueado por um objeto estranho. Remova o objeto estranho e tente
novamente.

Para obter mais solugdes, aceda a Definigdes adicionais > Ajuda e feedback na pagina de controlo deste aspirador robé na aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home.
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Especificagcdes

Aspirador robo

Estagdo de carregamento

Nome

Aspirador robo

Modelo

B108GL

Dimensdes do produto

350 x 350 x 97 mm

Bateria de ides de litio

4800 mAh (capacidade nominal); 5200 mAh (capacidade real)

Tempo de carregamento

Aprox. 6 horas

Peso liquido

38kg

Peso liquido
(incluindo acessorios)

42kg

Compativel com

Android 9.0 e i0OS 12.0 ou superior

Ligagdo sem fios

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Tens&do nominal 144V =
Poténcia nominal 55W
Tensdo de carregamento 19,8V =

Frequéncia de operagao

2400-2483,5 MHz

Poténcia méaxima de saida

<20dBm

Em condigdes normais de utilizagdo, este equipamento deve ser mantido a uma

distancia de separagdo de, pelo menos, 20 cm entre a antena e o corpo do utilizador.

Modelo

B108GL-JZ

Dimensdes do produto

130 x 126 x 94 mm

Entrada nominal

100-240 V~,50/60 Hz, 0,5 A

Saida nominal

19.8V=1A

Consumo de energia

Modo de espera: < 0,5 W

Tempo para entrar na condigdo

Modo de espera: < 20 min

Informacgdes sobre a eliminagdo e reciclagem de REEE

X

Todos os produtos que apresentem este simbolo sdo considerados
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos (REEE, conforme

a Diretiva 2012/19/UE), ndo devendo ser misturados com residuos
domeésticos indiscriminados. Em vez disso, o utilizador deve proteger

a satide humana e o meio ambiente e entregar o respetivo equipamento
num ponto de recolha designado para reciclagem de residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos, indicado pelo governo ou pelas
autoridades locais. A correta eliminagdo e a reciclagem ajudarao a
prevenir eventuais consequéncias negativas para o meio ambiente e a
salide humana. Para obter mais informagdes sobre os locais e os termos
e condigdes de tais pontos de recolha, entre em contacto com a entidade
responsavel pela instalagdo ou com as autoridades locais.



IHpopmauisa npo 6esneky

YBa)KHO NpoumnTaiiTe Lo iIHCTPYKLilo 1 36epexiTb ii ANnA NoAanbLoro BAKOPUCTaHHA.

O6MeXxeHHsA Wwopao ekcnayartawii

- Lle npucTpiin npnsHavyeHnin BUKNIOYHO AN NpUBupaHHA Nignorn B XXUTI0BUX NPUMiLLEHHAX. He BUKopuCTOBYTE 110r0
30BHi, Yy KOMEPLiHNX 4/ MPOMUCNIOBUX YMOBAX, @ TaKOX He Ha MiaJio3i.

- Mprnanom MoXyTb KOpUCTYBaTMCA AiTV BiKOM BifL 8 poKiB i cTaplue i1 0cobu 3i 3HUKEHUMU Pi3UYHMMK, CEHCOPHUMMA
4y pO3yMOBUMU MOXINBOCTAMYK abo 6e3 foCBiAy Ta 3HaHb Mif HAMALOM Y1 3TiAHO 3 IHCTPYKLUiElo Wwofo 6e3nevyHoro
BMKOPWCTAHHA Npuiagy 3a yMOBM, WO BOHW YCBiAOMJIIOIOTL MOB'A3aHi 3 LM Hebe3neku. [1iTn He MOBVHHI rpaTncs
3 npunagom. 1itv He NOBMHHI BUKOHYBATW OUMLLEHHA Ta KOPUCTYBaLlbke TexHiYHe 06cnyroByBaHHA 6e3 HarnAaay [OPOCANX.

- AKLLO WHYP XVBIEHHA NOLKOMKEHO, NpnAbaiTe 3aMiCTb HbOFO CreLianbHUI WHYP XXMBJIEHHA Y BUpOOHMKa abo B 1i0ro
npeacTaBHMKa 3 06CNYroByBaHHS.

- 3amiHloBaTV 6aTapei Lboro npuiaay NOBUHEH AuLLE crewianicT.

- MepekoHaiitecs, WO nif Yac NpubrpaHHA AiTy i JoMallHi TBapyHU NepebyBatoTb Ha 6e3neuyHili BiacTaHi Bia poboTa-nunococa.

- He BnKopucToByinTe pob0oT-NMIOCOC Ha NIZHATUX HAA PiBHEM Migiory ainaHkax 6e3 3axncHoro 6ap'epa.

- He nepeBepraliite po6oT-nunococ noropu gHom. lNepecyBarum poboT-NUI0COC, He BUKOPUCTOBYITE KPULLKY N1a3epHOro
nartumka LDS, BepxHto kpnwwky a6o 6amnep AK pyuKy.

- He BcTaHOBNI0OWTE, HE 3apsagyKaliTe Ta He BUKOPUCTOBYMTE po6OT-NUIOCOC Ha BYWLI, Y BaHHI KiMHaTi abo 6inst 6aceiHy.

- AKWwo npunag HaTKHeTbLCA Ha Kabenb XXUBNEHHS, MOXe BUHUKHYTW Hebe3neyHa cutyawis.

- MpunbepiTb i3 Nignorn KpUxki Ta ApibHi NnpeamMeTy, SKi poOOT-NMN0COC MOXE NOLWKOANTY NPU 3iITKHEHHI.

- He cTaBTe Ta He capkalite Ha pyXOMUii Y HEPYXOMUIA pOoBOT-NMNOCOC AiTeit, AOMALIHIX TBapWH abo byab-AKi NpeamMeTn.
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-He nonyckaite notTpanisHHA BofioccA B OTBip poboTa-nuiococa, NpuaHavyeHunii Ans BCMOKTYBaHHSA. He TopkainTecs

oro nanbUsMN N IHIWLMMMW YacTUHaMU Tina.

- He BrkopucToByiiTe poboT-Nniococ Ana npubupaHHA 6yab-AKMX NEFKO3aNnMUCTUX PEYOBUH.

- He BukopucTtoByinTe poboT-nuiococ ana npubrnpaHHa TBeEpAUX abo rocTpmx NpeameTiB.

-MNepep ounieHHAM abo 06CNyroByBaHHAM Npuiagy HeobXigHO BUTATTA LUTENCESb 3 eIEKTPUYHOT PO3eTKM.

- He Butnpaiite poboT-nnnococ abo 3apsaaHy JOK-CTaHL,0 BOOro TKaHNHOI Ta He NpoMuBaiiTe ix pigunHoto. lNicna Bonororo

OUNLLEHHA AeTanen, npnaaTHNX 0o MUTTA, HeobXiHO iIX NOBHICTIO BNCYWNTU nepen yCTaHOB/IEHHAM Ta BUKOPUCTAaHHAM.

-Mepen TpaHCNOPTYBaHHAM NepeKkoHanTecs, Wo poboT-NNI0COC BUMKHEHWU, i, AKLLO Lie MOXINBO, 36epiranTte Noro

B OpUriHasibHOMY MaKyBaHHi.

- BukopucToByiiTte uei npunag nuviie 3rigHo 3 iHCTPYKLUIAMY B NOCIOHMKY KopucTyBaya. KopuctyBadi HecyTb BianoBiganbHiCTb

3a 6yab-AKi 36UTKN, AKI MOXYTb BUHUKHYTW BHACNILOK HEMPaBUJIbHOMO BUKOPUCTaHHA LbOro BUpPOoOy.

- inA [ofaTKOBOrO 3aXMCTY CAifJ XXMBUTY NPUNag i3 BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOLO 3aX1CHOrO BigktodeHHs (M3B)

3 MakcumanbH1UM pobo4yrM CTpyMoM, Lo He nepesulye 30 MA. PafiMo BUKOPUCTOBYBATM B TAHLIOTY XNBNEHHSA
NpuUcTpiin 3axmcHoro BigkatoveHHs (M3B) i3 MakcuManbHUM pob6o4nm cTpyMom, wo He nepesuiye 30 MA. 3BepHiTbcA
MO KOHCYNbTaLilo [0 crewianicta 3 yCTaHOBNEHHA.

- Lleit nobyToBMiA Npunaa 103BONEHO BUKOPVCTOBYBATY B KpaiHax i3 TPONiuHUM KnimaToMm. /loro Takox MoxHa

BMKOPUWCTOBYBATM B iHLWNX KpaiHax.

- He BrkopucToByiiTEe po60T-NIOCOC 3a TEMMNEPATYPU HAaBKONMILHLOTO cepenoBuwa Buue 40 °C abo Hmxk4e 0 °C,

a TaKoX AIKLLO Ha Nifjo3i po3nunTo pignHy abo NMKy pevoBUHY.



barapes Ta 3apApKaHHA

MNOMEPEAXEHHA:

- He BukopucToByiiTe CTOPOHHI0 HaTapeto, LWHYP XMBEeHHA abo 3apAaHY LOK-CTaHUilo. Po6oT-nnnococ cymicHUI Tinbku
i3 3apagHoto gok-cTaHuieo mogeni B108GL-JZ.

- KopncTyBauy He NOTpibHO BMKOHYBATW XXOLHMX Aill Ana nepemMukaHHA Mix yactoToto 50 Iy i 60 Ny Ha 3apAaHin fok-
cTaHUii, npunas camocTiliHO HanallTOBYETbCS Ha 0OUABI 4acTOTW.

-He HamaraiiTecs camocTiliHO po36upaTty, peMOHTYBaTV Y MoandikyBaTy batapeto abo 3apsiaHy LOK-CTaHLilo.

- He posmilyiiTe 3apaaHy LOK-CTaHUi0 Noban3y fxepena tenna.

-He BuTMparite i He ounwanTe 3apagHi KOHTaKTU AOK-CTAHL,ii BOJIOrol0 TKAHWHO 260 MOKPUMUK pyKamMu.

-He nipnaBaiTe npunan abo 6atapeto BNANBY BUCOKNX TEMMEPATYP.

- MaliiTe Ha yBasi, Wwo npu 3'efHaHHi MeTaneBMMM NpeaMeTamm knem 6atapei abo npunagy, Wo XmnBMTbCA Bif 6atapei,
MOXe CTaTMCA KOPOTKE 3aMVKaHHA.

- AKwo po6oT-NMNIOCOC He BUKOPMCTOBYBATUMETHLCA NPOTArOM TPMBAIOro Yacy, MOBHICTIO 3apAAiTh MOro, a NoTim
BMMKHITb i 36epiraiite B Cyxomy npoxosiogHomy Micui. 3apsapkainte poboT-nnaococ NpUHaNMHI oanH pasy 3 micaui,
Wo6 YHNKHYTN HaAMIPHOrO po3pALXaHHA.

- Buiimatoun 6atapeto, Hamaraitecs He NOWKOANTH i, LO6 YHUKHYTN KOPOTKOIO 3aMUKaHHA Ta BUTOKY pianHN. Y pasi
BMTOKY PiANHN 3 6aTapei HeramHo BUTPITb il CYXOl0 TKAHNHOIO, YHNKaUYM NOTPanIAHHA PIANHN Ha WKipy un ogar. [oTiM
HaAiWniTh 6aTapeto [o BiANOBIAHOrO MYHKTY Nepepobku abo NprsHayeHoro BifAiny nicnANpoaaxHoro o6¢yroByBaHHA
ANA HaNeXHOol yTuaisauil.
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- JliTin-ioHHa akymynaTopHa 6atapes MiCTUTb pe4oBUHW, Hebe3neyvHi A1 HaBKONMLWHBOTO cepefoBuLa. MNep Hix
yTunisyBaty poboT-nnnococ, BUNMiTe 6atapeto, NoTim yTunidyte abo 3pante Ha nepepobneHHsA BiANOBIAHO J0
MiCLLeBMX 3aKOHIB i HOPM KpaiHW Y/ perioHy, y AKOMY BMKOPCTOBYETbLCSA NpUaga,.

- O60OB'A3KOBO BiAKJIIOYITL NPUCTPIN Bif Akepena XUBNEHHSA, MepLl Hix BUTAraTy 6atapeto. PekoMeHA0BaHO TaKoX
nonepeaHbO NOBHICTIO PO3pAAMTY BaTapeto.

1. BUKPYTiTb FBUHT 3HN3Y Ta 3HIMiTb KPULLKY.
2. Big'epHaiiTe pos'em 6atapei, a noTiM BUTArHITL 6aTapeiHnii 6110k, He nowukomkyiite kopnyc 6aTtapel, wob He TpaBMyBaTmCA.
3. 3pariTe 6baTapeiHWin 610K B opraHi3adito, o npodeciliHo 3aiMaeTbcsl nepepobKoio.

— [Mepuw Hix yTunidyBat npunag, HeobXiAHO BUTAITM 3 HbOTrO HaTapelo.

— HeobxigHo BigkNouMT Nprnag Bif eNeKTPOMEpPEXi, MepLL HiX BUTAraTh 3 Hboro batapeto.

— barapeto cnig ytnnisysaTtn 6e3neyHnm cnocobom.

ﬁ JInwe oS BUKOPUCTaHHA B NPUMILLEHH. | " lMepep BUKOPUCTaHHAM NPOYMTAIATE IHCTPYKLI.

IHdopmaLis npo 6e3neky nig Yac poboTn 3 nasepHM obnafHaHHAM

JlazepHuin aaTumk y uboMy BUpOOGi Bianosiaae Bumoram ctaHaapris IEC 60825-1: 2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021
AnA nasepHuMx Bupo6is knacy 1. Mig yac BUKOPUCTaHHA YHMKaTe MPAMOro KOHTaKTy 3 ounMa.

JIASEPHU BUPIB KJTACY 1

CMNOXWBYUI NASEPHW BUPIB

EN 50689:2021

Jeknapauis sBignosigHocTi gna €C

c Komnanis Xiaomi Communications Co., Ltd 3anBnse, wo pagioo6naaHaHHs Tvny B108GL Bignosinae Anpektunei 2014/53/EU. NMoBHwWiA TekeT 3anaBu ansa €C npo
BiANOBIAHICTb HaBeAeHo B IHTepHeTi 3a Takoto agpecoto: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
[loknafHuii eneKTPOHHMIA NoCiBHNK MOXHa 3HaNTK 3a aapecotlo www.mi.com/global/service/userguide
MpoayKT He Mae pexxrMy o4ikyBaHHs abo iHLWOro eKBiBaNIEHTHOrO CTaHy 3 TOUKW 30pYy BUMOT A0 eHeproedekTUBHOCTI 260 GYHKLiT KepyBaHHA
eHeprocnoxvBaHHAM. MpoayKT, iIMOBIpPHO, CroXMBaE binblue eHeprii, HX iHWi NPoAYKTK, WO BiANOBiAaTb LM GYHKLIOHANbHUM BUMOraMm.



Onuc npoaykrty

)
-

Po6ot-nunococ

MpwmiTka: intocTpauii Bupo6y, akcecyapis Ta
KOPWCTYBaLIbKOrO iHTepdeiicy, HaBeAeHi B LiboMy
NOoCiGHMKY KOPUCTYBaya, NPY3HaYeHO BUKIIOYHO ANA
N0BiAKK. PaKTUUHWIA BUPIG i 10ro dyHKLIT MOXYTb
BifIPI3HATUCA Yepes Nojlanblue BOCKOHANEHHS.

Akcecyapu

MonepeaHbO BCTaHOBNEHI akcecyapm

=0

LiTka

IHWi akcecyapwu

Kpuwika witkm Biacik ansa nuny

Pesepsyap ans Boan

/

~4_

BokoBa witka

ly6ka, 2 wr.
(ycTaHOBNEHO NONepeaHbO)

.

LLIHyp XM1BNEHHA

Tpumay ana rybku, 2 wr.

3apsaaHa fok-cTaHuin
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Po6oTt-nunococ

HatucHiTb i yrpumyiite npotarom 3 cekyHpa, WwWob yBiMKHYTU abo BUMKHYTK

poboT-nunococ
HatncHiTb, Ko poboT-NMNOCOC YBIMKHYTUI, W06 noYaty npubrpaHHa

O

HaTucHiTb, Wo6 BianpaBuT poboT-NNNOCOC Ha 3apAAHY OK-CTaHLilo
HatucHiTtb i yrpumyiite npotsarom 3 cekyHa, Wwob BUMKHYTV 610KyBaHHSA Bif Aiteln

IHAnKaTop

CgiTutbCs 6invM: NprbupaHHA TprBae / NpubMpaHHs 3aBepLIEHO / MOBHICTIO
3apAmKeHo

Banmae 6inMm: noBepHeHHA ANA 3apaaXaHHsA / 3MiHa NONOXEHHSA / OHOBNEHHS
BOYAOBAHOrO NPOrpaMHoro 3abesneyeHHs

YacTo 6nvmae 6innm: 3apamKaHHa

Bnvimae opaHxeBMM: NOMUKa / 04iKyBaHHS NiAKNIOYEHHS / TPUBAE NiAKIOYEHHSA
no Wi-Fi

CaitnTbea opaHxesum: Wi-Fi BiaknioueHo

MpumiTka: konn poboT-nnnococ Nprbupae abo NOBEPTAETLCA HA LOK-CTaHLLil0
LIS 3apAKAHHA, BY MOXETE NPU3YNVHWATL 10ro HaTUCKaHHAM ByAb-KOT KHOMKW.



Po6oT-nunococ [aTtunk napiHHA

= YnbTpa3ByKOBWii AaT4nK

(@)ﬁ | ——  VYcecnpAMOBaHe Koneco

KpWika 1a3epHoro Bokoea wjiTka = KOHTaKT ans 3apAmKaHHA
o patyvka LDS . [ R N R Kpuiika witkn
LliTka =5
> JlagepHuii patunk LDS F L Srnd OO 3aTtnckay KpULLKA WiTKy
- bamnep Jlise koneco E Mpase koneco

o JIIHIHWI nasepHNiA jaTumK

OTBip ANS BCTAHOB/EHHA
TprMaya ana rybkm

Jatumnk kpais

Kpwiwka

KHonka cknpaHHa

HatucHitb i yrpumyiite 3 cekyHAaW, Wo6 BiHOBUTM 3aBOACHKI HANaLITYBaHHS
HatucHitb i yrpumyiite 10 cekyHA, Wo6 NPMMYCOBO BUMKHYTV NPUCTPIli

Biacik ans nuny

IHankatop Wi-Fi
Pesepsyap ana soau CaiTnUTbCA CUHIM: nigknoueHo ao Wi-Fi
Csitutbes opaHxesum: Wi-Fi BigknioueHo
Bnvmae opaHxeBuM: O4ikyBaHHA NiAKNOYEHHSA
Bnvimae cuHim: TpuBae nigkioYeHHA

BumkHyTO: Mepexy Wi-Fi He HanawToBaHo

OTBip Ans BUXoAy NOBITPA / AVHaMIK
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3apsagHa foK-CTaHLuis

. 3oHacwurHany
— KoHTaKT Ana 3apamKaHHa

D m—

MopT XnBReHHA

Biacik pnsa nuny

3aTnckad Biaciky ona nuay e

3aTumckay KpyLLKK Biaciky
LA Ny o

Kpwwka Biaciky ans nuny o ®i
o PinbTp

- 3aTnckay dinbTpa

Pesepsyap pns Bogu

OTBip ANA 3aNVBaHHA BOAN
BeHTunAuiiHni otBip
Mpobka pe3epByapa Afisi BOAW
KHonka Big'eiHaHHA o——————
pe3epByapa Ans BoAu

Bnok rybku

30Ha BCTaHOB/IEHHSA FYOKM

lybka Tpvmau ana
rybku



Ak yctaHOBUTK

3HiMiTb 3axMcHe NOKPUTTS MigknoYiTh 4O ENEeKTPUYHOT pO3eTKN
MepL Hi>XX BUKOPUCTOBYBATWN POBOT-NNNOCOC, 3HIMITb 3aXMCHI CMYXKHM 3 060X PosmicTiTb 3apAAHY AOK-CTaHLlo 6inA eNeKTpMYHOT po3eTkn B 061acTi 3 AOCTaTHIM
CTOPiH, @ TaKOX 3aXMCHY NiIBKY 30HM CUrHaNy i3 3apAAHOT OK-CTaHLl. piBHem curHany Wi-Fi. MoTim nig'eaHaiTe i [o pxepena XuBneHHs.

o U
VYBara: /

He po3milyiite Hivoro B 30Hi 0,5 M 3 060X CTOpiH 3apAAHOT AOK-CTaHLi Ta 1,5 M nepea Heto.

) ) PoswmicTiTb poboT-nnnococ
YcTaHoBITb 60KOBy LWITKY . . .
YcTaHoBITb PO6OT-NM0COC Ha 3apAAHY AOK-CTaHL;to Ta NePEKOHaNTeCH, WO KOHTaKTV
YcTaHOBITb GOKOBY LWiTKY B 3aTMCKaY Y HUXHI YacTUHI poboTa-nunococa. IN1A 3apAKaHHA Ha PoBOTI-NMAOCOCI Ta AOK-CTaHLIT NOBHICTIO 36iraloTbes. Mpu Lbomy
po60oT-NNIOCOC aBTOMATNYHO BBIMKHETLCA Ta NOYHe 3apsaxarucs. Yepes 10 xeunuH
nicna 3aBepLIEHHA 3apsAAXaHHA poboTa-nunococa iHAMKaTop BUMKHeTbCA. Pagumo
NOBHICTIO 3apAAUTN POBOT-NMOCOC Nepes NePLUMM BYKOPUCTaHHAM.

3arnckay 6okoBoi
WiTKN
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AK BUKOpUCTOBYBaTU

MipknioyeHHnA 3a fonomoroto nporpamu Mi Home/
Xiaomi Home

Lle npoaykT npautoe 3 nporpamoto Mi Home/Xiaomi Home*. Bukopuctosyiite
nporpamy Mi Home/Xiaomi Home, w06 KepysaTu CBOiM NPUCTPOEM i B3aEMOAIATN
3 HWVIMY NPUCTPOSIMY PO3YMHOTO BYANHKY.

CkaHyite QR-kop, W06 3aBaHTaXMTK 11 iHCTanoBaTn
nporpamy. Bu nepeligete Ha CTOPiHKY HanalwTyBaHHA
NiAKTIOYEHHSA, AKLO NPporpaMa BXe BCTaHOB/EHa.

A60 3Hanaitb «Mi Home/Xiaomi Home» y marasui
nporpam, o6 3aBaHTaXWTL i iHCTanoBaT Nporpamy.
Binkpwiite popatok Mi Home/Xiaomi Home, HaTucHITb
«+» y BEPXHbOMY NPaBOMY KyTi Ta AOTPUMYIATECS
BKasiBOK, W06 AofaTy CBill NpUCTPIiA.

*Y €sponi (kpim Pocii) ua nporpama HasvBaeTbCs
Xiaomi Home. MoTpi6bHO BMGpaTh Ha3By Nporpamu 3a
3aMOBYYBaHHAM, L0 BifOGPAXKaETbCA Ha MPUCTPOI.

178CE8S5E

MNpumitkn:

- Llett po6oT-nunococ cymicHwii i3 sopatkom Mi Home/Xiaomi Home i nigTpumye Bepcii Android
9.0ii0S 12.0 a6o nizHiwi Bepcii.

- MpucTpiii nintpumye nnwe mepexi Wi-Fi 3 yactotow 2,4 My,

- Bepcito nporpamu Mmoxe 6yTn oHoBneHO. loTprMyiiTeCch BKa3iBOK A1 MOTOYHOI BepCil nporpamu.

- Konwn po6oT-nunococ nigknoyaeTbes 3a Jonomoroto nporpamu Xiaomi Home, BiH nigknioyaetbea
no Mepexi. LLlo6 Bin'eaHaTy i1oro Big Mepexi, MoXXHa CKUHYTV HanawTyBaHHA Wi-Fi.

CknpaHHa HanawTyBaHb Wi-Fi

AKWO 3'eAHaHHA MK Baw M TenedpoHoM i pobOTOM-NMI0COCOM yTpadeHo Yepes

nepeHanaluTyBaHHA MapLlupyT13aTopa, BBEAEHHA HENPaBMIbHOIO Napons ToLo,

BUKOHaWiTe HaBeAeHi aani Aji.

1. 3HimiTb KpULWIKY poboTa-Nunococa, Wob nobaunTty iHavkatop mepexi Wi-Fi.

2.0pHouacHo HatucHiTb kHonku ()i () Ta yTpumyiite ix, LOKU He NOYyeTe ronocose
NOoBIJOMIEHHA NPO Te, WO PO6OT-NNIOCOC OYIKYE HAa HaNaLTYBaHHA Mepexi.

3.Konw ingmkatop Wi-Fi 6anmHe, ue o3HavaTume, wo nigkniodeHHa Wi-Fi ckunHyTo.

lNoyaTok NprbmpaHHA

HatuncHite kHonky O Ha po6oTi-nunococi abo HaTVCHITL KHOMKY B y A0AATKY, nicna
4oro po6oT-NMNOCOC NoYHE NPUBMPaHHA B YCiX 30HaX, MOYaBLUM 3 KPAiB i CTiH

i npocyBatoumnch 3a S-nofibHoto TpaekTopieto. [Nicns 3aBepleHHA NpMOVpaHHA
po60T-NUN0COC aBTOMATUYHO NMOBEPHETLCA HA 3apPAAHY AOK-CTAHLLI0 AN 3apAIKaHHS.

Cnoci6 1: ‘

HatucHitb kHonky O Ha @

poborTi-nnnococi, Wwob
noyarv npuénpaHHs.

Cnoci6 2:
HatuncHitb kHonky By fopaTtky, Wob noyartu
npubupaHHa.

Mpumitku:

- Mepen noyaTkom NpubKpaHHsA NepekoHamnTecs, Wo poboT-nunococ nepebyBae Ha 3apAaHil
JIOK-CTaHUi Ta MOBHICTIO 3apAAXEHNIA.

He nepewmilyiite poboT-nunococ nig yac NpubrpaHHs.

- Mpw nepwomy 3actocyBaHHA poboTa-nuaococa peKkoOMeHAYETbCA CiKYBaTL 3a Noro poboTor
Ta npu6paty 3 Mignory yci nepewkoam. AKLLo B NEBHNX MICLAX € PU3KK, WO po6oT-NMaococ
MOXe 3acTpArTM abo noapsAnaTv NoBepxHio MebiB, HanalwTynTe B JOAATKY BifNOBIAHI
3a60poHeHi 30HU, | pPOBOT-NNNOCOC OMUHATHME TX.



BV' Kop NCTaHHA d)yH KU,“ nyo ro Ta BOJIOroron p n 6V| paH HA 3. HatucHitb KHOMKY d) Ha pOﬁOTi-I‘IVIﬂOCOCi abo cxopmcrafx’necn 0AaTKoM, Wo6
po3noyaTy 3aBJjaHHA i3 CyXoro Ta BONOroro npuérpaHHs.
1. YcTaHOBITb 610K r'y6KYM B HMXHIO YacTUHY poboTa-nnnococa.

Mpumitkn:
- [InA 3MouyBaHHA ry6ok noTpibHO 6113bKO OAHIET XBUNHW.
- Knarmu moxkHa epekT1BHO O4NCTUTY, AKLLO TXHA TOBLIMHA HE NMEPEBUILYE 7 MM.

2. Bipkpwuiite kpuLKy poboTa-nuiococa Ta BUiMiTb pe3epByap As BOAW. 3anoBHiTb

pesepByap AN BOAV BOOMPOBIAHOI0 BOAOID, @ NOTIM YCTaHOBITL pesepeyap Ha MicLie. 4. Konv po6oT-nunococ 3aBepumntb Po6oTy i NTOBEPHETLCA Ha 3apAAHY AOK-CTaHL;jio,
3HIMiTb 610K ry6KU 1 BUMWIATE TYOKW.

- 3a6opoHAETbCA HabUpaTK B pe3epByap rapady BOAy, OCKiNbKY Lie MOXe 0ro NoLWKOANTY.
- He nopaBaiite )XoAHNX MUAHKX Yn Ae3iHbeKUiiHNX 3aco6iB y pe3epByap A5 BOAW, o6
3ano6irTy 3abvBaHHI0 NPOTOKIB.

MpumiTka: AKiwo po6oT-nunococ He 6yae BUKOPUCTOBYBATUCS NPOTArOM TPVBANOTO Yacy, BUAMITb
pesepByap A1 BOAV Ta CMOPOXHITb 10ro, o6 3anobirtv noAsi 3anaxy i ugini.
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BinHOBNEHHSA NpnbMpaHHA

Akwo nig yac npubrpaHHa B poboTa-nunococa cage 6atapes, BiH aBTOMaTU4YHO
NMOBEPHETbCA Ha 3apAAHY AOK-CTaHLito Ta BiJHOBITb MPMOMPAHHA 3 TOFO camMoro
Micus nicns Toro, Ak 6aTapen 3apAANTLCA AOCTATHLOIKO Mipoio.

MNaysa

o6 npunsynnHuT pob0Ty BBIMKHEHOr0 po60Ta-NNN0COCa, HAaTUCHITL ByAb-AKY
KHOMKY, & /19 IPOA0BXeEHHS NpUBUpPaHHsA HaTUCHITb kHonky (. HatucHiTs kHonky O,
W06 3aBEPLIMTY NOTOYHE NPMOMPAHHS Ta BiANPaBUTU POOGOT-NUIOCOC Ha 3apAaHY
JIOK-CTaHLjto.

Mpumitka: He nigilimaiTe Ta He NepecyBaiiTe po60T-NMAOCOC, KONV BiH MPU3YNNHEHNI, Wo6

YHUKHYTV NOMWUNOK HaBirawii, AKi MOXyTb NepeLKoanT NoBepHEHHI0 poboTa-nunococa Ha
3apagHy ,ELOK-CTaHLl,iICI abo COPUYNHUTN CTUPAHHA KapTu.

Pexum cHy

Micna 10 xBnnvH naysn po6oT-NMNOCOC aBTOMATUYHO NEPEXOANTD Y PEXUM CHY,
a 1loro iHAMKaTop BUMUKaAETbCA. HaTUCHITb Byab-AKy KHOMKY, W06 NoBepHyTH
PO6OT-NMNOCOC B aKTVBHWI PEXIM.

anIMiTKaI pOGOT—I’I MN1I0COC BMUMKHETbCA aBTOMAat4HO, AKLLO PEXXUM CHY TprBaTtMe rnoHaa 12 FOAVH.

PyHKLis 6noKyBaHHS Bif fiTel

3a 3amoBYyBaHHAM 6NOKYBaHHSA Bif AiTeli BUMKHYTO. Lo dyHKUilo MoxHa
BBIMKHYTV 260 BUMKHYTV B foAaTtky. Kpim Toro, Ans BUMKHEHHS MOXHa HaTUCHYTW
Ta yTpUMyBaTn KHOMKY ) MPOTAroM 3 CEKyHA.

Mepe3aBaHTaXKeHHA poboTa-nuiococa

AKLWO KHOMKM po6oTa-nuaococa He NpawioioTb, a60 AKLLO HEMOXINBO BUMKHYTA
poboTa-nNmMnococa, HaTUCHITb Ta YTPUMYITE KHOMKY ckuaaHHs npotarom 10 cekyHA,
LA NPUMYCOBOIO BUMKHEHHA MPUCTPOLIO, a TOAli HATUCHITH Ta YTPVMYIATE NPOTArOM
3 cekyHp kHonky (D, 106 yBiMKHYTW po6oT-nunococ.

OHoBneHHA BOYLOBAHOIO NPOrpamMHoOro 3abesneyeHHs

Bu moxeTe oHOBUTY BOY0BaHE NporpaMHe 3abeaneyeHHsa poboTa-nunococa,
cKopwucTaBlnch AnA uboro gopgatkom Mi Home/Xiaomi Home. lNepea oHOBREHHAM
nepekoHarTecs, Wo poboT-NMA0COC 3HAXOANTLCA Ha 3apAAHIA LOK-CTaHLi,

a piBeHb 3apany 6arapei ctaHoBUTb He MeHLwe 30 %.

BinHOBNEHHS 3aBOACHKMX HanauwTyBaHb

Akwo nicna nepesanycky poboT-N1I0COC He NPALIE HANEXHVUM YNHOM, HATUCHITb
6yNaBKoI0 Ha KHOMKY CKVAHHA 11 YTPYMYIATe, MoK He NoYyeTe rofloCoBE MOBIAOMIEHHS,
LU0 CBiAYMTMME NPO BiIHOBNEHHA 3aBOACHKUX HanalTyBaHb. Y Takuii cnocib 6yne
BiAHOB/IEHO 3aBOACHKi HaNalWTyBaHHA po6oTa-nunococa.




Hornapg i TexHiyHe 06¢cnyroByBaHHA

ﬂ,aT'-IVIKVI Ta KOHTaKTW AN1A 3aPAOXKAHHA * Pekomerpyetben ounwam womicaus. LLUTKa * PeKoMeH0BaHO NPOBOANTMI OUNLLEHHS KOXHI 1BA TUXKHI.
BukopucToByiite M'siKy TKAHUHY 19 OYMILEHHSA BCIX AATUYVKIB | KOHTAKTIB ANs

3apsALKaHHA Ha POBOTI-NMNOCOCI, SIK 3a3HAYEHO HIKYE. 1. MNepeBepHiTb PO6OT-NMNOCOC i CTUCHITL 3aTUCKaYi, W06 3HATV KPULLIKY LiTKM.

2. BUAMITB LWiTKY, NOTATHYBLWW ii Aoropu.
-[laTunku nafiHHeA, KOHTaKTV AN1A 3apAIKAHHA Ta yNbTPasByKOBI AATUVKIN B HKHIN 3. BUTArHiTe 06MABI TOPLEBI KPULLIKW WiTKW, @ TOAT PO3PIKTE HOXMULAMU 3anayTaHe
4yacTuHi poboTa-nunococa BOJIOCCS Ha LWiTLi Ta BUAANITb yCe CMITTA.

4. YcTaHOoBITb LWITKY 1 KPULLKY WiTKX Ha MiCLie Ta NepeKoHaiTecs, Wo BOHU HaAinHO
3aKpinnexi.

-JlazepHuin patunk LDS y BepxHili yacTuHi poboTta-nunococa

-bamnep i niHiHi Na3epHi faTYMKN Ha NepefHili YacTuHi poboTa-nunococa
- laTumk kpaiB 360Ky poboTa-nunococa

MpumiTka: AnsA HaneXHoI AKOCTi NPUBMPaHHA PeKOMEH0BaHO 3aMiHIOBATY LITKY KOXHI 6-12 micAuiB.

Kpuwwka witkm
3artnckay
LliTka

TopueBsa KpuLKa LWiTKN

— Kpuwka nasepHoro aatumka LDS
— JlazepHuit patuunk LDS
- bamnep

> JIiHiiHWIA nasepHWii gaTumnk

Jatunk kpais

— YnbTpa3ByKOBUiA AaTumnK

— KoHTakT ans 3apAapxaHHAa

t’&

YBATA: AKLL0 B WiTui 3annyTanocs Bosoccs (3aHaaTo 6arato abo HaATO WiNbHO), He BUTATYITE
1010 CUNOMILlb, W06 He NOWKOANTH LLITKY.

223



224

BokoBa LWITKA  * PekomeHaoBaHo NpoOBOANTYA OUYMILEHHS KOXHI B TVXKHI. BlﬂClK ONA MUY * PekomenaosaHo NPOBOANTY OUNLLEHHS WOTYXKHS.

1. NepeBepHiTb poboT-NNNOCOC, 3HIMITb BOKOBY LLITKY, NOTATHYBLIN ii foropu, 1. Binkpwuiite KpuLLKy poboTa-nuaococa Ta HaTUCHITb Ha 3aTCKaY BiACIKy AnA nuay,
1 NPOBEAITb OUNILEHHS. 106 3HATY Lieit BiACIK, NOTATHYBLUY OT0 Bropy.

2. YcTaHOBITb 60KOBY LWiTKY HAa poboTa-nnnococa.

MpymiTKa: 415 HANEXHOT AKOCTI NPUBUPaHHSA PEKOMEHA0BAHO 3aMiHIOBATY GOKOBY LLITKY KOXHI
3-6 micsauis.

Ycecn pPAMOBaAHE KOJIECO * Ounwyiite 3a HeobxigHocTi.

1. NMepeBepHiTb po6OT-NNNOCOC i BUTATHITb yCECNPSMOBAHE KONECO.
2. Bupanite i3 koneca i Bici Bonoccs, 6pyn Ta iHWwe cmiTTA.
3. YcTaHoBITb KONeco Ha MicLe i1 HaTWCHITb, Wo6 HafiliHo 3adikcyBaty ioro.

MpuvmiTka: nereHbKo NocTyKalTe no Biaciky Ana nuAay nif, 4ac BULMLLAHHA 10ro BMICTY, 06

Koneco ) . R
YHUKHYTW HaKOMUYEHHA CMITTA Y ¢IﬂprI,

Bicb

MpumiTka:
- CKOpI/ICTaIZTeCﬂ HEeBEe/IMKOI BUKPYTKOIO Y1 iHWKM I'IOLliﬁHVIM iHCprMeHTOM, I.I.L06J'IEFKO 3HATK KOneco.
- Koneco MoxHa nomnTyi BOAOIO 11 yCTaHOBWTY Ha MiCLie, KON BOHO BVICOXHE.



3. BinkpwiiTe KpuWLLKY BifciKy AnA XNy, 3aNOBHITb BiACIK YACTO0 BOAOIO Ta 3aKpuinTe
KpWLWKY Biaciky. MoTpyciTb Biacik Ansa nuny 3 6oky Ha bik, a NoTiM BUANiiTE 6pyaHY
1. BuiimiTte ¢inbTp i3 3aTnckaya ¢inbTpa, Ak NokazaHo Ha MasoHKY. BOAY 3 BiACIKY.

¢In pr * PexkomeHpoBaHo NPOBOANTW OYUNLLEHHA KOXHi Asa TUKHI.

YBATA: He BKopucCTOBYIiTE MUIHI 3ac06U.

2. NMpomuitTe inbTp i NereHbKo NOCTyKaWTe No oro Kpalo, Wob BMAANNTA yBeCh

MTTCMITTA. 4. TMepLw HixK ycTaHOBNOBATY BiACIK AN nuny Ta GinbTp Ha micue, AaiiTe iM BUCOXHYTH.
Wi,
N P
-, R
T
Mpumitkn:
-He HamaraiTtecsa 4icTuTi GinbTp Witkolo abo nanbusamu.
- BUKOPVCTOBYIATE ANAl OUMILEHHSA DINbTPA INLLE YNCTY BOAY. MpumiTka: nepi HiXk yCTaHOBMIOBATY iX Ha MiCLie, PeTeNlbHO BUCYLWITh BiACIK ANA Nvty Ta GinbTp.
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3apﬂ,D.Ha NOK-CTaH U.|F| * OunulyiiTe 3a HEOBXIAHOCTI.

ry6Ka * PekomeHpoBaHO NPOBOANTU OYULLEHHA nicns KOXXHOro BUKOPUCTaHHA.

1. Buiimitb ry6Ky 3 Tpumava. OuncTbTe KOHTaKTW ANA 3apAAXKaHHA Ta CUrHaNbHY 30HY 3apsAAHOT AOK-CTaHLT

M'AKOI0 CYXOK TKaHNHOIO.

2. MomwuiiTe i BUCYLITb ry6KY.

barapes

Po6oT-nunococ mMicTTh BUCOKONPOAYKTMBHUI NiTil-ioHHWI 6aTapeHmii 610K,
Mpw WwWoaeHHOMY BUKOPVCTaHHI MOro NoTpibHO A0CTaTHbOIO MipOto 3apAmKaTy,
o6 3abe3neunTn onTMManbHy poboTy Bif 6aTapei.

My,
T

anIMiTKa: AKWOo poﬁor—nmnococ He BUKOPUCTOBYETbLCA NPOTArOM TPUBAJIOro 4acy, BVIMKHITb 10r0
Ta cxoBaiiTe. LLlo6 yHVKHYTV NOWKOAKEHHA Yepes HaZiMipHe PO3PAIKaHHA, PO6OT-NMNOCOC Chif

3apAmKaTV NPUHAMHI pa3 y Tpu MicALi.

MpumiTka: AnA HaneXxHoi AKOCTi NPpU6MpaHHA PeKoMeHA0BaHO 3aMiHioBaTH ry6Ky KOXHI 1-3 Micsi.



BupiweHHA npobnem

Mpobnema

Moxknnea npuyvHa Ta pilleHHs

Pob6oT-nnnococ He BMUKaeTbCA.

Hwusbkunii piBeHb 3apsapy 6atapel. MoBHicTIo 3apsAAITL pobOoT-NI0COC Ta NOBTOPITh CNPOBY.
Temnepatypa HaBKoNMWHbBOro cepepoBuwa Hxk4e 0 °C abo suwe 40 °C. BukopuctoByiite
pob6oT-nunococ npv Temnepartypi Big 0 °C po 40 °C.

Pob6oT-nnnococ He 3apsaaxaerbcs.

MepeBipTe, Y NpaBUAbHO NIAKAIOYEHO WHYP XMBAEHHA [0 3apALHOI AOK-CTaHLi Ta po3eTku,
i NepekoHaiTecs, Wo KOHTaKTN AN 3apaiKaHHs YMcTi. 3a NoTpebu NpoTpiTh KOHTAKTW ANs
3apsAMKaHHA Ha JOK-CTaHLii Ta Ha po6OTI-NMI0COCi CyX0t0 TKAHUHOIO.

Pob6oT-nnnococ He MoXKe NOBEPHYTNCSA Ha 3apsAAHY AOK-CTaHLiio.

MoxnvBo, HaBKOMO 3apsAAHOT JOK-CTaHLi 3abaraTo nepelukos. Po3TaluyiiTe JOK-CTaHLl0 TakK,
o6 6ins HET He GyNo NepeLLKoA.

Po60T-nniococ He Npauioe HanexXHUM YMHOM.

BUMKHITb i 3HOBY BBIMKHiTb po60T-Nunococ.

Pob6oT-nnnococ BMaae AVBHWIA WyM.

B ocHoOBHY a60 60KOBY LUITKY Y/ B OAHE 3 KOJIC Milr NOTPanuTy CTOPOHHI npeaMeT. 3ynuHiTb
poboT-nunococ i BUAANiTb yce CMITTA.

Pob6oT-nnnococ npnbnpae He Tak epekTUBHO, AK paHille, abo
3anuwae nicna cebe 6pya.

MepesipTe Biacik ana nuny. MoxnnBo, BiH nepenoBHeHWA. AKILO Tak, CMOPOXHITb 1ioro.
Kpim Toro, nepesipTe Ta 3a HeobxigHOCTI BUUMCTITh inbTp. MepekoHaiTecs, Wo WiTkn He
OMNOBWTi BONOCCAM YM iHWNM 6pyaoMm.

Momunka HanawTyBaHHA Mepexi.

HenpasunbHuit naponb mepexi Wi-Fi. YkaxiTe npaBunbHWin naponb.

Mepeiiaite Ha Mepexy 3 YactoToto 2,4 I'Tu, ockinbkun Mepexi 3 yactoToto 5 [T i KopnopaTuBHi
MapLipyT13atopu Hapasi He NiATPUMYITbCA.

MepekoHaliTecs, WwWo poboT-NMA0COC NpaLIoe B 30Hi 3 focTaTHIM piBHem curHany Wi-Fi.

MoxnnBo, poboT-nunococ He nepebyBae B CTaHi 04iKyBaHHA Niakao4YeHHA. 3akpuriiTe Ta 3HOBY

BiIkpWIiTe OAATOK, @ NOTIM BUKOHaTe 3anponoHOBaHi KPoKM, o6 cnpobyBaTyi NOBTOPHO
HanawTyBaT Mepexy.
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Mpobnema

MoxvBa NpuymHa Ta pilleHHs

Po6oT-nunococ He BUKOHYE 3annaHoBaHe NpubrpaHHs.

Husbkunit piBeHb 3apsapy 6atapel. PoboTt-nunococ noynHae 3annaHoBaHe NpubrpaHHa, nuwe
AKLWO piBeHb 3apaay 6aTapei ctaHoBUTb He MeHwe 30 %.

Fy6Ka HEeLOCTaTHbO BOJIOra.

MepeBipTe, 4n foCTaTHLO BOAU B pe3epByapi.
HanawTyitte napameTpu piBHA BOAW B JOAATKY.
JoTpumyiiTech iHCTPYKLil y NOCIBHUKY KOPVCTYBaya, Wo6 NpaBMibHO BCTAHOBUTY Fy6KU.

lybka 3aHaAaTo BOJsOra.

HanawTyiite napameTtpu piBHA BOAY B LOAATKY.
MepekoHaliTecs, Wwo npo6bka BiA pe3epByapa A8 BOAM LWiNbHO 3aKpuTa.

PoboT-nmnococ cnoxmeae enekTpoeHeprito, Ko 3anuniuaeTbes
Ha [I0K-CTaHLii NicNA NOBHOTo 3apAMKaHHA.

AKwWo poboT-NNNoCoC 3aNNWNTN Ha AOK-CTaHLT, BiH GyAe CNOoXMBaTV HEBENUKY KiNbKiCTb
enekTpoeHeprii, Wob 6aTtapes Morna niaTpMMyBaTV ONTUManbHY Po6OTY B PEXUMI CHY.

Po6oT-nunococ He noBepTaeTbcs A0 NpMGUPaHHA nicna
3apAmKaHHA.

lMepesipTe, 4n He BBIMKHEHO pexumM «He TypbyBaTu», y AKOMY pO6OT-NIOCOC HE BiAHOBIOE
nprbupaHHs. BUMKHiTb 260 HanawTyinTe BiANOBIAHUM YNHOM peXxum «He TypbyBaTu», Wob
po6oT-NMnococ BiHOBMB NPUBMPaHHA.

Po6oT-nunococ He noBepTaETbCA Ha 3apAAHY AOK-CTaHLjlo nicns
TOro, fiK ioro 6yno nepemilleHo.

AKLLO NepemicTUTV poBOT-NMUAOCOC, Lie MOXE CMIPUYMHITI NOBTOPHE BU3HAYEHHS NONOXEHHS
4 nepebyaoBy KapT 0TOYEHHA. POGOT-NNNOCOC HE 3MOXe aBTOMATUYHO NOBEPHYTUCA

Ha 3apAAHY AOK-CTaHLilo, AKIWO nepebyBae HaATo Aaneko. Y TakoMy pasi noTpibHo BpyUHyY
nepeHecTV NPUCTPIli Ha AOK-CTaHLiio.

[ybka He obepTaeTbeA.

MoxnuBo, y MexaHi3aM rybku noTpanue CTOPOHHI npeameT. Buganite CTOpoHHii npeamer
i NoBTOpITb CNpOBY.

IHWi pilleHHA BV 3MOXeTe 3HaiiTV B po3aini «PoslwmpeHi HanawTyBaHHaA > lonomora Ta BiAryku» Ha CTOpiHLi KepyBaHHS LM po6oTom-nunococom y foaatky Mi Home/

Xiaomi Home.



XapaKTtepucTunku

Po6oTt-nunococ

3apsagHa foK-cTaHuis

Hassa

Po6oT-nunococ

Mopenb

B108GL

Posmipwv Brpoby

350 x 350 x 97 mm

JliTi-ioHHa 6aTapes

4800 MAr (peanbHa emHicTb); 5200 MAT (HOMiHaIbHA EMHICTb)

Yac s3apapxaHHa

Mpn6an3HO 6 rognH

Bara HeTTO

3,8«r

Bara HeTTO
(pa3om 3 akcecyapamm)

4,2 kr

CyMicHicTb

Android 9.0ii0S 12.0 a6o nisHiwi Bepcii

BesppoToBe nigkntoyeHHA

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 T, Bluetooth 4.2

HomiHanbHa Hanpyra 144B ==
HomiHanbHa noTyxHicTb 55 Bt
Hanpyra sapsapxaHHa 198B =

Po6oya yactoTta

2400-2483,5 MTy

MakcvmanbHa BuxigHa
NOTY)XHICTb

<20 pbm

3a HOpManbHUX YMOB BUKOPUCTaHHA MiXK aHTEHOIO LibOro 061aiHaHHA Ta TinloM
KopvcTyBaya Mae 36epiratucs BigctaHb He MeHwe 20 cm.

Mogenb

B108GL-JZ

Poamipu

BUPObY 130 % 126 x 94 mm

HomiHanbHuit BXig,

100-240 B, 50/60 Iy, 0,5 A

HowmiHanbHa BuxigHa

Hanpyra

198B-1A

CnoxwviBaHHA eHeprii

Pexim ouikyBaHHA: < 0,5 BT

Yac 10 BUKOHaHHA

yMOBU

Pexxum ouikyBaHHs: < 20 xB

IHbopMmauia npo yTunisauito Ta nepepobky Biaxonis
€NeKTPNYHOro Ta eNeKTPOHHOro obnagHaHHA

X

Yci npoayKT, NO3HAYEHI LUM CUMBOJIOM, BBRXAIOTbCA BiAX0oLaMu
eNeKTpUYHOro Ta enekTpoHHoro obnagHaHHA (WEEE sinnosigHo no
nupektuey 2012/19/EU), Aki cnip yTunisyBaT oKpemo Bif, HECOPTOBaHNX
no6yToBux Biaxopis. LLlo6 3axnuctntv 300poB’s Ntoaelt i HABKONNLWHE
cepepoBuLLe, NOTPIGHO 34aBaTV Henpawoloye 06nagHaHHA oo
cneuianisoBaHNX MyHKTIB 360py, BU3HAYEHNX AepXaBHMMN abo
MicLeB1MY opraHamu Bnaau, Ana nopansLoi nepepo6bku. MNpasunnsbHa
yTunisaLis Ta nepepo6ka AONOMOXyTb 3anobirTi HeraTMBHUM Hacniakam
[J18 HABKONIMLLHBOTO CepefioBULLA Ta 300POB'A Ntofel. 3a LOAATKOBOW
iHpopmaLieto Npo po3TallyBaHHA Ta YMOBU PO6OTM NOAIGHMX NYHKTIB
360py 3BepTariTecs A0 KOMNaHii, AKa BUKOHaNa BCTaHOBNEHHA, a6o Ao
MiCLIeBMX OpraHiB Bnaam.
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Bezpecénostniinformace

Pred pouzitim vyrobku si peclivé prectéte tuto pfirucku a uschovejte ji pro budouci potrebu.

Omezeni pouziti

- Tento vyrobek je uréen k Uklidu podlah pouze v doméacim prostredi. Nepouzivejte ho venku, na jinych povrsich nez
podlahach nebo v komerénich ¢i primyslovych prostorach.

- Toto zafizeni mohou pouZzivat déti od véku 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a védomosti, pouze pokud je jim poskytnut dohled a vedeni tykajici se
bezpe&ného pouiti zafizeni a pochopeni p¥ipadnych rizik. Déti by si nemély se zatizenim hrat. Cisténi a uZivatelskou
udrzbu by nemély provadét déti bez dohledu.

- Pokud je sada kabelu poskozen4, je tfeba ji nahradit specialni sadou kabelu, kterou zakoupite u vyrobce nebo
pracovnika servisu.

- Tento spotrebi¢ obsahuje baterie, které mohou vymérovat pouze zkuSené osoby.

- P¥i provozu robotického vysavace zajistéte, aby se déti a domaci zvifata nachazely v bezpe¢né vzdalenosti.

- Nepouzivejte roboticky vysavac v oblastech vyvySenych nad Groven podlahy bez ochranné bariéry.

- Nepokladejte roboticky vysavac vzhiru nohama. Nepresouvejte roboticky vysavaé jeho uchopenim za kryt laserového
snimace LDS, za kryt ani za naraznik.

- Tento roboticky vysavac neinstalujte, nenabijejte a nepouzivejte venku, v koupelnach nebo v blizkosti bazénu.

- Pi prejeti spotrebice pres privodni kabel mliZze dojit k ohrozeni.

- Odstrante z podlahy kfehké nebo malé objekty, aby do nich roboticky vysava¢ nevrazil a neposkodil je.



- Bez ohledu na to, zda roboticky vysavac stoji, nebo je v pohybu, neusazujte na néj déti, domaci zvifata ani na néj
neumistujte Zadné predmeéty.

-Udrzujte vlasy, prsty a jiné ¢asti téla mimo dosah sacich otvord robotického vysavace.

-NepouZivejte roboticky vysavac k ¢isténi jakychkoli hoficich material(.

- Nevysavejte tvrdé nebo ostré objekty.

- Pred cisténim nebo Gdrzbou spotfebice je nutné vytahnout zastréku ze zasuvky.

- Roboticky vysavac ani nabijeci dokovaci stanici neotirejte mokrym hadfikem ani je neoplachujte Zadnou tekutinou.
Omyvatelné ¢asti nechte po ocisténi diikladné uschnout, nez je budete instalovat nazpét a pouZivat.

- Pfed transportem se presvédcte, Ze je roboticky vysavac¢ vypnuty a ulozeny v originalnim baleni, pokud je to mozné.

- PouZivejte prosim tento vyrobek v souladu s pokyny v uzivatelské priruc¢ce. Za jakékoli ztraty ¢i poskozeni zplisobena
nevhodnym pouzitim tohoto vyrobku odpovida uZivatel.

- Pro zajisténi dodate¢né ochrany musi byt zafizeni napajeno proudovym chrani¢em (RCD) se jmenovitym zbytkovym
provoznim proudem neprevySujicim 30 mA. Proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym zbytkovym provoznim proudem
neprevysujicim 30 mA doporucujeme nainstalovat do napéajeciho elektrického obvodu. Vice informaci vam poskytne
elektrikar.

- Toto zafizeni je povaZzovano za vhodné k pouZiti v zemich s tropickym klimatem. M{ze byt pouzivano i v jinych zemich.

-NepouZivejte roboticky vysavac pfi teploté okoli vy$si nez 40 °C nebo niz8i nez 0 °C nebo na podlaze s kapalnymi ¢i
lepkavymi latkami.
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Baterie a nabijeni

VAROVANI:

- Nepouzivejte zadné baterie, sadu kabel( ani nabijeci dokovaci stanice jinych vyrobc(l. Roboticky vysavac Ize pouZivat
pouze s nabijeci dokovaci stanici modelu B108GL-JZ.

- K prepinani nabijeci dokovaci stanice mezi 50 Hz a 60 Hz nenfi potfeba Zadny zasah ze strany uzivatell a vyrobek se
dokaze pfizpUsobit jak pro 50 Hz, tak pro 60 Hz.

-Nepokousejte se sami rozebirat, opravovat nebo upravovat baterii nebo nabijeci dokovaci stanici.

- Neumistujte nabijeci dokovaci stanici blizko zdroje tepla.

- Nepouzivejte k ¢isténi nabijecich kontaktl dokovaci stanice mokrou utérku nebo mokré ruce.

- Nevystavujte spotrebic ani baterii nadmérnym teplotam.

- Davejte pozor na riziko zkratovani svorek spotrebi¢e nebo baterie kovovymi predméty.

- Pokud se roboticky vysavac¢ nebude del$i dobu nepouzivat, pIné ho nabijte a pak ho vypnéte a uloZte na suchém a
chladném misté. Aby nedoslo k poskozeni baterie nadmérnym vybitim, dobijte roboticky vysava¢ aspor jednou za
3 mésice.

- PFi vyjmuti baterie davejte pozor, abyste ji neposkodili, protoZe by mohlo dojit ke zkratu nebo tniku kapaliny. Pokud
z baterie unika kapalina, zabrarite kontaktu této kapaliny s vasi pokozkou nebo obleé¢enim a okamzité ji otfete suchou
latkou. Poté baterii odeslete do prislusného recyklaéniho centra nebo uréenému tymu poprodejniho servisu, ktery
zajisti jeji radnou likvidaci.



- Sada baterii Li-lon obsahuje latky, které jsou pro Zivotni prostfedi nebezpecné. Pfed vyhozenim robotického vysavace
nejprve prosim vyjmeéte sadu baterii, a pak ho zlikvidujte nebo recyklujte v souladu s mistnimi zakony a pfedpisy zemé
nebo regionu, kde se pouziva.

- Kdyz vyjimate baterie z vyrobku, je lepsi, jsou-li vybité. Zkontrolujte také, Ze je vyrobek odpojen od napajeni.

1). Odinstalujte Sroub na spodni ¢asti a pak odstrarite kryt.
2). Odpojte konektor baterii a baterie vyjméte. Neposkozujte obal baterii, aby nedoslo k Grazu.
3). Odevzdejte baterie ve specializované recyklacni organizaci.

- Pred sesrotovanim je nutné baterii ze spotrebice vyjmout.

- Privyjmuti baterie musi byt zafizeni odpojeno od zdroje napajeni.

— Baterii je tfeba bezpeéné zlikvidovat.

ﬁ Pouze pro pouZiti ve vnitfnich prostorech. | || Pfed pouzitim si pfectéte pokyny.

Bezpecénostniinformace o laserovém zafizeni

Laserovy senzor vtomto produktu splfiuje normu IEC 60825-1: 2014 a EN 60825-1:2014/A11:2021 pro
laserové vyrobky tfidy 1. BEhem pouZzivani se vyhnéte pfimému kontaktu s o¢ima.

LASEROVY PRODUKT TRIDY 1

SPOTREBITELSKY LASEROVY PRODUKT

EN 50689:2021

EU - Prohlaseni o shodé

c Spoleénost Xiaomi Communications Co., Ltd. prohlasuje, Ze radiové zafizeni typu B108GL je v souladu se smérnici 2014/53/EU. UplIné znéni prohlageni o shodé pro
EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Podrobnou elektronickou priru¢ku najdete na strance www.mi.com/global/service/userguide
Produkt nema pohotovostni rezim ani jiny ekvivalentni stav z hlediska poZadavku na energetickou G¢innost nebo funkci fizeni spotfeby energie; spotieba energie
produktu bude pravdépodobné vyssi nez u jinych produktl spliujicich tyto funkéni pozadavky.
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Pfehled o vyrobku

oG

Roboticky vysavaé

Poznamka: llustrace vyrobku, pfislusenstvi a
uzivatelského rozhrani v uzivatelské priruc¢ce slouzi
pouze k referenénim GéelGm. Skute¢ny vyrobek a
jeho funkce se mohou diky vylep$enim vyrobku lisit.
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Prislusenstvi

Predinstalované pfislusenstvi

Kartaé Kryt kartace Nadoba na prach Nadrz na vodu

Dalsi pfislusenstvi

@@

Boéni kartaé Sada kabell

Podugka mopu x 2 Drzak podusky mopu x 2 Nabijeci dokovaci stanice
(Predinstalovana)



Roboticky vysavaé

T

b

Stisknutim a podrzenim na 3 sekundy roboticky vysava¢ zapnete nebo vypnete

Uklid zahajite stisknutim tla¢itka na robotickém vysavadi po jeho zapnuti

O

Stisknutim poslete roboticky vysava¢ zpatky do nabijeci dokovaci stanice
Stisknutim a podrzenim po dobu 3 sekund vypnete détskou pojistku

Indikator

Bila: Citéni / Uklid dokonéen / PIné nabito

Blika bila: Navrat do dokovaci stanice za i¢elem nabijeni / Gpravy polohy /
aktualizace firmwaru

Pulzuje bile: Nabijeni

Blika oranzova: Chyba / Cekani na ptipojeni k Wi-Fi / P¥ipojovani k Wi-Fi
Oranzova: Odpojena Wi-Fi

Poznamka: KdyZ roboticky vysava¢ uklizi nebo se vraci do dokovaci stanice
nabit, pozastavite jeho chod stisknutim libovolného tlacitka.
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RObOtiCky vysavaé Senzor srazu

—— Ultrazvukovy snima¢

(@)ﬁ I——  VSesmérové kole¢ko

Boéni kartac = el
Kryt laserového Nabijeci Ifontakt
o snimace LDS . Kryt kartace
Kartac
> Laserovy snima¢ LDS Svorka krytu kartage
o Néaraznik Levé kole¢ko Pravé kolec¢ko

o Liniovy laserovy snimaé

Montéazni jamka drzaku
podusky mopu

Senzor okraje

Kryt
Tlagitko resetovani

Stisknutim a podrzenim na 3 sekundy obnovite tovarni nastaveni

Nédoba na prach Stisknutim a podrzenim na 10 sekund vynutite vypnuti vysavace

Indikator Wi-Fi

Modra: Pfipojena Wi-Fi

Oranzova: Odpojena Wi-Fi

Blika oranzové: Cekani na pFipojeni
Blika modfe: Pripojovani

Nadrz navodu -

Vydech/reproduktor -

Nesviti: Wi-Fi neni nakonfigurovana



Nabijeci dokovaci stanice

. Signalnioblast
+——= Nabijeci kontakt

iy ° Napéjeci zdirka

Nadoba na prach

Svorka nadoby na prach -

Svorka krytu nadoby na prach -

Kryt nadoby na prach o
o Filtr

- Svorka filtru

Nadrz na vodu

Otvor pro doplnéni vody
Otvor

Zatka nadrze na vodu
Tlagitko uvolnéni nadrze ——
navodu

Sestava mopu

Poduska mopu

Drzak podusky
mopu

Oblast pro pfipevnéni
podusky mopu
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Jak instalovat

Odstranéni ochrannych krytt Pripojeni k elektrické zasuvce
PFed pouZivanim robotického vysavacde odstrarite ochranné pasky z obou stran Umistéte nabijeci dokovaci stanici pobliz elektrické zasuvky do oblasti s dobrym
a ochrannou félii na signalni oblasti nabijeci dokovaci stanice. pokrytim signalem Wi-Fi. Poté ji pfipojte k napéajeni.

Varovani:

Nepokladejte zadné pfedméty do vzdalenosti 0,5 m po obou stranach nabijeci dokovaci stanice
nebo 1,5 m pred ni.

Umisténi robotického vysavace

Instalace bo€niho kartace Polozte roboticky vysavaé na nabijeci dokovaci stanici a zajistéte, aby nabijeci

. . - - . . s M kontakty na robotickém vysavaci a na dokovaci stanici byly spravné zarovnany.
Nainstalujte bo¢ni karta¢ na svorku na spodni strané robotického vysavace. Poté se roboticky vysavaé automaticky zapne a zagne se nabijet. Po plném nabitf
robotického vysavace indikator po 10 minutach zhasne. Pfed prvnim pouZzitim se
doporuduje roboticky vysavac plné nabit.

Svorka bo¢niho
kartace




Jak pouzivat

Pripojeni k aplikaci Mi Home / Xiaomi Home

Tento vyrobek pracuje s aplikaci Mi Home / Xiaomi Home*. PouZivejte aplikaci

Mi Home / Xiaomi Home k fizeni vaseho zafizeni a k interakci s dal$imi inteligentnimi
domacimi zafizenimi.

Nasnimanim kédu QR stahnéte a nainstalujte aplikaci.
Pokud je aplikace uZ nainstalovang, budete pfesmérovani
na stranku nastaveni pfipojeni. Nebo vyhledejte v obchodu
s aplikacemi text ,Mi Home / Xiaomi Home", abyste ji mohli
stahnout a nainstalovat.

Otevrete aplikaci Mi Home / Xiaomi Home, klepnéte vpravo
nahofe naikonu ,+" a pak podle pokynt pfidejte své zafizeni.

*V Evropé se aplikace oznacuje jako Xiaomi Home
(s vyjimkou Ruska). Nazev aplikace zobrazeny ve vasem
zafizeni by se mél povazovat za vychozi.

178CES85E

Poznamky:

- Tento roboticky vysavac spolupracuje s aplikaci Mi Home / Xiaomi Home a podporuje systémy
Android 9.0 ai0S 12.0 nebo vyssi.

- Jsou podporovany pouze sité Wi-Fi s frekvenci 2,4 GHz.

- Verze aplikace mUZze byt aktualizovana. Postupujte podle pokyn( pro aktualni verzi aplikace.

- KdyzZ se roboticky vysavac Gispésné pripoji k aplikaci Xiaomi Home, iispésné se pfipoji k siti.
MUZete provést reset Wi-Fi a odpojit ho od sité.

Resetovani Wi-Fi

Pokud dojde ke ztraté spojeni mezi telefonem a robotickym vysavac¢em z dlivodu

zmény konfigurace smérovace, $patného hesla nebo podobné, postupujte

nasledovné:

1. Otevrete kryt robotického vysavace, abyste vidéli indikator Wi-Fi.

2.Sougasné stisknéte a podrzte tladitka () a (0, dokud neuslysite zvukovou zpravu

oznamujici ¢ekani robotického vysavace na konfiguraci sité.
3.Kdyz indikator Wi-Fi pomalu blika, bylo pfipojeni k siti Wi-Fi ispé$né resetovano.

Zahajeni tklidu
Stisknéte tlacitko O na robotickém vysavaci nebo klepnéte na tlaéitko » v aplikaci
a roboticky vysavac¢ uklidi vS§echny oblasti, pfi¢emz nejprve provede Gklid kolem
okrajli a stén a poté se bude pohybovat ve tvaru pismene S. Po dokonéeni tiklidu
se roboticky vysava¢ automaticky vrati do nabijeci dokovaci stanice, aby se nabil.
1. zp(isob: ‘
Uklid zahajite stisknutim @

tlad¢itka () na robotickém
vysavaci.

2. zplsob:
Uklid zahajite klepnutim na tlagitko B v aplikaci.

Poznamky:

- Pred Uklidem zkontroluijte, Ze je roboticky vysava¢ pIné nabity v nabijeci dokovaci stanici.
Béhem Uklidu roboticky vysava¢ nepremistujte.

- Kdyz roboticky vysavaé¢ pouzivate poprvé, doporucujeme chodit za vysavacem a odstrariovat
veskeré prekazky ze zemé. Pokud by roboticky vysava¢ mohl v nékterych oblastech uviznout
nebo poskrabat povrch nabytku, mizete v aplikaci nastavit oblasti s omezenym pfistupem,
abyste robotickému vysavaci zabranili ve vstupu do téchto oblasti.
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Pouziti funkce vysévéni a mopovéni 3. Stisknéte tlagitko () na robotickém vysavagi nebo pouzijte aplikaci, aby

. . . roboticky vysava¢ proved| vysavani a mopovani.
1. Nainstalujte sestavu mopu na spodni ¢ast robotického vysavace.

DN
Poznémky: @

- Namoceni podusek mopu trva pfiblizné 1 minutu.
- Tloustka cisténého koberce by neméla byt vétsi nez 7 mm.

2. Otevrete kryt robotického vysavace a vyjméte nadrzku na vodu. Naplrite nadrzku

L i 4. Kdyz roboticky vysava¢ dokoncéi kol a vrati se do nabijeci dokovaci stanice,
na vodu vodou z vodovodu a poté ji znovu namontujte.

vyjméte sestavu mopu a véas vyperte podusky mopu.

VAROVANI:
- Do nadrze na vodu nenalévejte horkou vodu, protoze by mohla zpUsobit deformaci nadrze.

Poznamka: Pokud roboticky vysava¢ nebudete del$i dobu pouzivat, vyjméte nadrzku na vodu
- Nepfidavejte do nadrze na vodu zadné ¢istici prostfedky ani dezinfekci, aby nedoslo k ucpani.

a vyprazdnéte ji, abyste zabranili vzniku zapachu a plisni.



Obnoveni tklidu

Pokud zacina mit roboticky vysava¢ béhem uklidu vybitou baterii, automaticky
se vrati do nabijeci dokovaci stanice k dobiti. Po dostateéném nabiti pokraduje
v Uklidu tam, kde pfestal.

Pozastaveni

Kdyz je roboticky vysavac¢ v chodu, stisknutim libovolného tlacitka jej mizete
pozastavit. Uklid poté obnovite stisknutim tlagitka (). Stisknutim tlagitka (>
ukondéite aktualni tklid a poslete roboticky vysavac zpatky do nabijeci dokovaci
stanice.

Poznamka: Nezvedejte ani nepfesunujte roboticky vysavac, kdyz je jeho ¢innost pozastavena,

aby nedoslo k naviga¢nim chybam, které by mu mohly zabranit v navratu do nabijeci dokovaci
stanice nebo zpusobit ztratu mapy.

ReZim spanku

Roboticky vysava¢ automaticky prejde do rezimu spanku po 10 minutach od
pozastaveni a jeho indikator zhasne. Stisknutim libovolného tla¢itka na robotickém
vysavacdi jej vzbudite.

Poznamka: Pokud doba spanku presahne 12 hodin, roboticky vysavac se automaticky vypne.

Funkce détské pojistky

Détska pojistka je ve vychozim nastaveni vypnuta. Tuto funkci miZete zapnout nebo
vypnout v aplikaci. Vypnout ji miZete také stisknutim a podrzenim tladitka (> na
3 sekundy.

Restartovani robotického vysavace

Pokud tla¢itka nereaguji nebo roboticky vysavaé nelze vypnout, miizete vynutit
vypnuti robotického vysavace stisknutim a podrzenim tlaéitka Resetovat na
10 sekund a nasledné ho stisknutim tlacitka () na 3 sekundy zapnout.

Aktualizace firmwaru

Firmware robotického vysavace Ize aktualizovat prostrednictvim aplikace Mi Home /
Xiaomi Home. Pfed aktualizaci se ujistéte, Ze je roboticky vysavaé v nabijeci

Obnoveni tovarniho nastaveni

Pokud roboticky vysavaé po restartovani nefunguje spravné, mizete pomoci
$pendliku stisknout tlacitko resetovani, dokud neuslysite hlasové upozornéni, ze
roboticky vysava¢ obnovuje tovarni nastaveni. Tim se roboticky vysavac resetuje
do pavodniho tovarniho nastaveni.
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Péce a udrzba

Senzo ryan abijeci ko ntakty * Cigténi se doporuduje provadét kazdy mésic.

Pomoci mékké tkaniny ocistéte vSechny senzory a nabijeci kontakty robotického

vysavace:

-Senzory srazu, nabijeci kontakty a ultrazvukovy snimac ve spodni ¢asti
robotického vysavace

-Laserovy snimac¢ LDS na horni strané robotického vysavace

-Néraznik a liniové laserové senzory na predni strané robotického vysavace

-Senzor okraje na bo¢ni strané robotického vysavace

> Kryt laserového snimace LDS
> Laserovy snimac LDS
- Naraznik

> Liniovy laserovy snima¢

Senzor okraje

— Ultrazvukovy snima¢

i— Nabijeci kontakt

Kartac - cistenise doporuéuje provadét kazdé dva tydny.

1. Preklopte roboticky vysavac a stisknéte svorky, abyste odstranili kryt kartace.

2. Vlyjméte karta¢ vytazenim smérem nahoru.

3. Vytahnéte obé koncové krytky kartaée, nizkami odstrarite vlasy namotané na
kartadi a odstrarite pfipadné necistoty.

4. Nasadte kartac i jeho kryt nazpét a zkontrolujte jejich spravnou instalaci.

Poznamka: Kvli optimalni G&innosti Gklidu se doporuéuje vymériovat karta¢ vzdy po 6 az 12 mésicich.

] -
E—_!R‘l;'!:‘.!_—_, Kryt kartace
— Svorka
Kartaé

Koncova krytka kartace

&

I's

VAROVANI: Pokud se v kartadi zachyti hodné vlasti nebo pokud se pevné zamotaji, neodstrafiujte
je silou, aby nedoslo k poskozeni kartace.



BOéni kartéé * Ciéténi se doporuduje provadét kazdé dva tydny. N édOba nap raCh * Ciéténi se doporuduje provadét kazdy tyden.

1. Otocte roboticky vysavaé na druhou stranu, smérem nahoru z néj odstrarite 1. Otevrete kryt robotického vysavace, stisknéte svorku nadoby na prach a smérem
boéni karta¢ a vycistéte tento kartac. nahoru vyjméte nadobu na prach.
2. Nasadte bo¢ni kartac zpét na roboticky vysavac.

Poznamka: Kvili optimalni Géinnosti tklidu se doporuéuje vymeénovat boéni kartac vzdy po 3 az
6 mésicich.

VSesmeéroveé kolecko «cistste podle potteby.

1. Preklopte roboticky vysavac a vytahnéte véesmérové kolecko ven.
2. Odstrarite z osy a kolec¢ka vlasy, $pinu a jiné necistoty.
3. VloZte kolecko zpatky a pevné ho zatlac¢te na misto.

Kole¢ko Poznamka: Aby se filtr neucpal, pfi vyprazdiovani nadoby na prach na ni lehce klepejte.
Osa

Poznamka:
- K vysunuti a odstranéni kole¢ka miizete pouzit maly Sroubovak nebo podobny nastroj.
- Kolec¢ko Ize umyt vodou a po oschnuti znovu nainstalovat.
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Fi Itr * Cisténi se doporuduje provadét kazdé dva tydny.

1. Vyjméte filtr ze svorky filtru podle obrazku.

2. Oplachnéte filtr a jemné poklepejte na jeho okraje, abyste odstranili prach
a nedistoty, dokud nebude ¢isty.

Poznamky:
- Nezkousejte istit filtr pomoci kartace &i prsta.
- K ¢isténi filtru pouzivejte pouze ¢istou vodu.

3. Otevrete kryt nadoby na prach, naplrite naddobu na prach ¢istou vodou a zaviete
kryt nadoby na prach. Protfepejte nadobu na prach ze strany na stranu a poté
z ni vylijte $pinavou vodu.

VAROVANI: Nepouzivejte praci prosttedky.

4. Pfed opétovnou instalaci nechte nadobu na prach a filtr vyschnout.

Poznamka: Pfed vracenim nadoby na prach a filtru je dikladné vysuste.



Poduska mopu  «pokazdém pouiti ji doporugujeme vy&istit. Nabijeci dokovaci stanice  +cistste podie potreby.

1. Vyjméte podusku mopu z drzaku. Ocistéte nabijeci kontakty a signalizaéni plochu oblast nabijeciho doku mékkym
suchym hadfikem.

2. Podusku mopu vycistéte a vysuste.

=N

Baterie

Roboticky vysava¢ obsahuje vysoce vykonnou sadu baterii Li-lon. Aby se zachoval
optimalni vykon baterii, zajistéte prosim, aby byly béhem kaZzdodenniho pouzivani
udrZovany dobre nabité.

WV,
S

Poznamka: Pokud se roboticky vysava¢ po delsi dobu nepouziva, vypnéte ho a ulozte ho. Aby
nedoslo k poskozeni nadmérnym vybitim, je tfeba roboticky vysavaé aspoii jednou za tii mésice
dobit.

Poznamka: Kvili optimalni Géinnosti tklidu se doporuéuje vymeénovat podusku mopu vzdy po
1az 3 mésicich.
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Reseni problém(

Problém

Vv

Mozna pricina a feSeni

Roboticky vysavac se nezapne.

Baterie je vybita. UpIné roboticky vysavaé nabijte a poté to zkuste znovu.
Okolni teplota je nizsi nez 0 °C nebo vys$si nez 40 °C. Dbejte na to, abyste roboticky vysavaé
pouzivali pfi teplotach mezi 0 °C a 40 °C.

Roboticky vysava¢ se nenabiji.

Zkontrolujte, Ze je sada kabel(i spravné zapojena do nabijeci dokovaci stanice i do elektrické
zasuvky a Ze jsou nabfjeci kontakty Cisté. Pokud ne, otfete nabijeci kontakty na dokovaci stanici
i na robotickém vysavadi suchou tkaninou.

Roboticky vysavaé se nevraci do dokovaci stanice k dobiti.

Zkontrolujte, jestli se kolem nabijeci dokovaci stanice nevyskytuje pfili§ mnoho prekazek.
Polozte dokovaci stanici na misto, kde kolem ni nebudou zadné prekazky.

Roboticky vysavaé nefunguje podle oéekavani.

Vypnéte roboticky vysavac, a pak ho znovu zapnéte.

Roboticky vysavaé vydava podivny zvuk.

V kartaci, bo¢nim kartaci nebo v jednom z kole¢ek se mohl zachytit cizi objekt. Zastavte
roboticky vysava¢ a odstrarite pfipadné necistoty.

Roboticky vysavaé neuklizi tak i¢inné jako dfiv nebo za sebou
nechéava prach.

Zkontrolujte, zda neni nadoba na prach plna. Pokud ano, vyprazdnéte ji.
Dale prosim zkontrolujte filtr a v pfipadé potreby ho vycistéte. Také zkontrolujte, Ze se nic
nenamotalo do Zadného z kartacu.

Konfigurace sité se nezdafi.

Heslo Wi-Fi je nespravné. Zkontrolujte, zda se pouziva spravné heslo.

Prepnéte na sit 2,4 GHz, protoze sité 5 GHz a podnikové smérovace nejsou v souc¢asné dobé
podporovany.

Ujistéte se, Ze se roboticky vysava¢ nachazi v oblasti se silnym signalem Wi-Fi.

Roboticky vysava¢ nemusi byt ve stavu ¢ekani na pfipojeni. Ukoncete a znovu otevrete aplikaci
a podle spravnych kroku se znovu pokuste nakonfigurovat sit.




Problém

Vv

Mozna pfi¢ina a feSeni

Roboticky vysavaé neprovadi naplanovany uklid.

Nizka Groveri nabiti baterie. Roboticky vysava¢ zahaji naplanovany tklid pouze v pripadé,

Poduska mopu neni dostate¢né vihka.

Zkontrolujte, zda je v nadrzi na vodu dostatek vody.
Upravte nastaveni vodni hladiny v aplikaci.
Pf¥i spravné instalaci podu$ek mopu postupujte podle pokynt v uZivatelské pfirucce.

Poduska mopu je pfili§ mokra.

Upravte nastaveni vodni hladiny v aplikaci.
Zkontrolujte, Ze je zatka nadrze na vodu fadné utésnéna.

Roboticky vysavaé spotfebovava elektrickou energii, pokud je
ponechan po plném nabiti v dokovaci stanici.

Kdy?z je roboticky vysavaé ponechan v dokovaci stanici, spotfebovava malé mnoZzstvi elektrické
energie, aby si baterie udrZzovala optimalni vykon béhem rezimu spanku.

Roboticky vysava¢ po nabiti nepokracuje v tklidu.

Zkontrolujte, Ze roboticky vysavac¢ neni v rezimu DND, ktery robotickému vysavaci brani
v pokrac¢ovaniv uklidu. Chcete-li, aby roboticky vysava¢ pokracoval v tklidu, vypnéte nebo
upravte rezim DND.

Roboticky vysavaé se po presunuti nevraci do nabijeci dokovaci
stanice.

Presunuti robotického vysavace muze zpUsobit, Ze ztrati svoji plivodni pozici nebo pfemapuje
své okoli. Pokud se roboticky vysava¢ nachéazi od nabijeci dokovaci stanice pfilis daleko,
nemusi byt schopny se sam vratit. V takovém pfipadé je tfeba ho ru¢né vloZit do nabijeci
dokovaci stanice.

Podugka mopu se neotadi.

Podugka mopu se muZe zaseknout o cizi predmét. Odstrarite cizi pfedmét a zkuste to znovu.

Dalsi feSeni jsou uvedena v ¢asti Dal$i nastaveni > Napovéda a zpétna vazba na strance ovladani tohoto robotického vysavace v aplikaci Mi Home / Xiaomi Home.
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Parametry

Roboticky vysavaé

Nabijeci dokovaci stanice

Model

B108GL-JZ

Nazev Roboticky vysava¢

Model B108GL

Rozméry vyrobku 350 = 350 x 97 mm

Li-ion baterie 4800 mAh (skute¢na testovana kapacita); 5200 mAh

(jmenovita kapacita)

Doba nabijeni

Pfiblizné 6 hod.

Cista hmotnost

3,8kg

Cista hmotnost
(véetné pfislusenstvi)

42kg

Kompatibilni se

systémem Android 9.0 ai0S 12.0 nebo vy$8im

Bezdratova konektivita

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Jmenovité napéti 144V ==
Jmenovity vykon 55W
Nabijeci napéti 19,8V =

Provozni frekvence

2400-2483,5 MHz

Maximalni vystupni vykon

<20dBm

P¥i béZném pouZiti tohoto zaFizeni by se méla udrZzovat vzdalenost mezi anténou

a télem uZivatele alespori 20 cm.

Rozméry vyrobku

130 x 126 x 94 mm

Jmenovity pfikon

100-240 V~50/60 Hz 0,5 A

Jmenovity vystup

198V=1A

Spotteba energie

Pohotovostnirezim: < 0,5 W

Doba do pfechodu do stavu

Pohotovostni rezim: < 20 min

Informace o likvidaci a recyklaci OEEZ

V8echny vyrobky oznagené timto symbolem jsou odpadni elektricka
E a elektronicka zarizeni (OEEZ, jak je uvedeno ve smérnici 2012/19/EU),
mmm kterd by neméla byt misena s netfidénym domovnim odpadem. Misto
toho byste méli chranit lidské zdravi a Zivotni prosttedi odevzdanim
zafizeni na sbérném misté, které je uréeno k recyklaci odpadnich

elektrickych a elektronickych zafizeni a stanoveno vladou nebo mistnimi

Urady. Spravna likvidace a recyklace pomohou zabranit potencialnim
negativnim dopadiim na Zivotni prostiedi a lidské zdravi. Vice informaci

o umisténi a podminkach téchto sbérnych mist se dozvite od montazniho

technika nebo mistnich trada.



MAnpodopieg achaAeiog
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- Auto To TIpoidv mpoopiletal yia tov kaBapLlopd Samedwv oe oLKLaKO TEEpLBAAAOV povo. Mnv To xpnotlpomnoleite oe
e€wTEPLKOVG XWPOUG, oe AAAeG eTLdAvELEG TTANV SATTESWV 1 0€ eMAYYEALATLKOUG ] BLOKNXAVLKOUGS XWPOUG.

- AuTH n ouokeun pnopel va xpnotporoleitot oo modLd NALKIOG Gvw Twv 8 ETWV KoL artd ATOHO e HELWHEVES
OWHOTLKEG, aLoBNTAPLEG A SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG N ATOHO XWPIG OXETIKI EUMELpla KO VWO, eddooV €XOUV
AdBet 0dnyieg yla tnv aodpaAn xpron TG CUCKELNG A T XPNOLHOTOLO0V UTIO ETILTIPNCN KOL €XOLV ETILYVWON TWV
evexopevwv Kvduvwv. Ta todLa dev mpenel va railouv pe tn ouokeur]. O KaBopLlopdg Kol N cLVTAPENON OO TOV
¥xpnotn dev mpémet va yivovtal amnod maltdld xwpig enttripnon.

-Edv to oet kaAwbdiwv €xeL vrtootel {npLd, Ba mpemnel va avTikataotabel e eva eldLko oeT KOAWSIwV TTov
StatiBetal amd Tov KATAOKELAOTH 1] ATTO TOV AVTLTIPOOWTIO GEPRLG.

-H avtikatdotoon Twy HnatopLwy Tng CUOKeLNG Ba pemeL va yiveTal Povo armd ATOHA e ETTAPKA KATAPTLON.

- BeBawwBeite otL ondLd kot katokidia {wa mapapevouy oe oA ArtOoTAON ATIO T POKTTIOTLKI OKOUTIO OTAV QUTH)
Aettoupyel.

- Mn XpNOLUOTIOLELTE TN POUTIOTLKI) OKOUTIO O€ KATIOLO TIEPLOX N OVOPTNHEVN TIAVW aTto TO eminedo Tou damedou xwpig
VOl UTTAPXEL TIPOOTATEVTIKOG GPAYHOG.

- Mnv TomnoBetelte TN popnotikf okoLTIo avamoda. Mn HETAKLVELTE TN POUTIOTLKI OKOUTIOL XPNOLHUOTIOLWVTAS WG Ao B
TOo KGALP P Tou awoBnthpa Aéwlep LDS, to k&GAvppa i Ttov anooBeothpo.

- Mnv eykaBlotdte, pn dpoptilete KAl N XPNOLUOTIOLE(TE QUTHV TN POUTIOTIKA OKOUTIO 0 £EWTEPLKOUG XWPOULG, OTO
HTIAVLO A KOVTA o€ HLa TLoiva.

- Evééxetal va mpokOPeL kKivbuvog av N cUoKeLH TIEpAcEL TIAVW ATto TO KaAwdLo Tpododooiag.

- Adatpgote eVBpavOTA ) PLKPG avTLIKEpEVA artd To §ATed0, WOoTe va amodUYETE VA XTUTIFOEL TIAVW TOUG N POUTIOTLK
OoKOUTIO KOL VOL TOUG TIPOKOAETEL {NULA.
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- Mn Badete mawdLa, katolkidia {wa i GAAQ avTLKEEVA TTAVW OTN POUTIOTLKI OKOUTIO, AveEXPTNTA Ao TO AV elval

okivntn f Kweitat.

-Opovtiote va pnv mAnoLalete ta HOAALY 0ag, Ta SAKTUAQ 0ag KOl AAAX LEPN TOL CWHATOG OTO AVOLY LA

avoppddnong TG POUIMOTLKAG OKOUTIOG.

- Mn xpnolUoTIoLE(TE TN POUTIOTLKI OKOUTIA VLo VO kaBapioete omoladhmote pAeyopevn ovaia.

- Mn okouttiCete okAnpd R axpnpd avTlkeipeva.

- To dLg mpémel va adatpeital and tnv pila mpLv amd Tov KabapLopd A T cLVTAPNON TNG CUOKEULNG.

- Mn okourtilete e Lypo DAL TNV POUTIOTLKI] GKOUTIO F} TOV 0TABOHO HAPTLONG KaL PNV Ta EETTAEVETE e OTIOLOSNATIOTE

uypPo. Adol kabapioete Ta MAevopeva e€aPTAHATA, OTEYVWOTE TA TANPWGE TIPOToL Ta TomobeTroete Eavd Kol
XPNOLLOTIOLAOETE TN GUCKEUN.

- OpovTioTE N POUTIOTLK OKOUTIO VOl E(VOL ATIEVEPYOTIOLNHUEVN OTAV HETADEPETAL, KaL, EAV Elval EPLKTO, va

XPnoLporoLe(Tal n apxLKr cuokevaoia TG

- Xpnotporoteite autd to mpoidv clpdwva [ TIg 0dnyieg mou avaypddovtal oto eyxelpidlo xprotn. Ol xpnoteg elval

urtebBuvoL yLa omoLadAoTe anmwAeLa ) {nuia Tov PoKaAETaL Ao TNV E0PAApEVN Xpron auToL Tou TIPOLOVTOG.

- Mo mpdobetn mpootaoia, N cLOKELH TIPETEL VO TpododoTeiTal HEGW CLOKELAG LTTOAELTTOEVOL pelbpaTog (RCD) pe

OVOLOIOTLKO LUTTOAELTTOEVO pela Aettoupyiag mou Sev vrtepBaivet ta 30 mA. XTo NAEKTPLKO KOKAW O Tpododoaiag
OUVLOTATOL N EYKATACTOON HLOG CUCKELNG LTTOAELTIOHEVOL peVpaTog (RCD) e ovopaoTiKS LTTOAELTIOUEVO PEV LA
Aettoupylag mou dev vntepBaivet ta 30 mA. ZntAoTe TN GLUPBOVAR TOL EYKATOOTATN OOG.

- AutnA n ouokeur Bewpeltal KATAAANAN yLOL XPRON 0 XWPEG LE TPOTILKO KA. Mmopel emiong va xpnotporonBel

o€ AAAEQ XWPEG.

- Mn xpnolpomoLeite Tn POUTIOTLKI oKOUTIA o€ Beppokpaocia meptBaAAovtog mdvw amd 40°C 1 k&tw and 0°C n oe

damneda pe vypES f KOAAWSELG ovoieg.



Mnatapieg kot poption
MPOEIAOMNOIHXH:

- Mn xpnotpormoleite pratapia, oet KAAwWSIwV i oTaBud PpdpTiong GAANG etalpeiag. H popmotikh okoLTo Pmopel va
xpnotporolnBel pévo pe to povieAo otabpol dpoptiong B108GL-JZ.

- Aev amatteltal kapio evépyela amod Toug XpRoTeg yla va puBuicouv tov otabpo ¢poptiong petagd 50 Hz kat 60 Hz
KalL TO TIpolov propel va mpooappootel povo tou kal ota 50 Hz kat ota 60 Hz.

- Mnv emnxelpeite vo amocLVaPHOAOYAOETE, VO ETILOKEVACETE 1 VO TPOTIOTIOLAOETE TNV Urtatoplo i Tov oTabpd
dbépTLONG HOVOL oOg.

- Mnv tomoBeteite Tov oTaBud PpopTIONG KOVTA o€ TInyI BeppdtnTog.

- Mn okourilete N kaBapilete TIg emadeg popTLONG TOL oTabpOoL pe Lypd Ldaopa I He BpeyUeva XEpLa.

- Mnv ekBeteTe TN 6LOKeLN N TNV UTatapia oe uiepPoALkeg Beppokpaoieg.

-Yriapxel kivouvog BpaXUKUKAWHOTOG aTtd HETOAALKA QVTIKE(EVO TWV TEPUATLKWY TNG CUCKEUNG TIOL AELTOLPYOUV
HE HrmaTapleg N Twv TEPHATIKWY TNG pratopiog.

- AV n poumoTLKA okoUTIO SEV TIPOKELTAL VO XpNoLporotnBel yla peydAo Xpoviko Staotnpa, poptiote TNV MARPWG,
ETIELTA ATIEVEPYOTIOLAOTE TNV KoL artoBnkeVoTe TN oe pooepd Kot oTeyVo PEpog. Emavadoptilete Tn poumoTLK
okoUTIa TOLAGXLOTOV KGBE 3 Hveg WaoTe va armodLyeTe TNV LTIEPPOALKH EKDOPTLON TNG UtaTtaplag.

- Mnv kataotpédete TNV pmatapio 6tov TNV adalpeite yla va amodoyete BpaxVKUKAWHOTA 1 Stappon uypol. Edv n
protapio €xel Slappor, Lnv ayyi€ete to vypad e To SEPHA A TA poUXO 0OG KOL OKOUTILOTE TO QHECWG LE EVO OTEYVO
navi. Xtn ouveéxela, otelAte tnv prnatopio o€ pla KAT@AANAN povada avakOKAwonG f otnv kaBopLlopevn opdda
e€umnpeTnong HETA TNV MWANGCN yLa va TNV anoppihete cwoTd.
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-H ovotowyia pratoapliv ovtwv Abiou epleéxouv ouvoieg emiBAafeiq yia to meptBaAAov. MNpotou amoppipete Tn

POUTIOTLKA OKOUTIO, OLPOLPECTE TIPWTA TN CUCTOLY (O ITATOPLWV KO, ETTELTA, ATIOPPIPTE ) AVOKUKAWOTE TN 0wV Le
0, TLopileTaL amo TNV TomLKA VopoBeoial Kal TOLG KAVOVLOHOUG TNG XWPAG I TNG TIEEPLOXAG 0TV omola XpnolpomoLeital.

-Otav adatpeite TIq pratapieg amnd to mpoidy, eival KAADTEPO va elval TARPWG armodopTtiopeéves. BePatwbeite otL

To TIpoiodv €xel amoouvdebel amd tnv tpododocia pedHATOG.

1). Aparp€ote Tn Bida TOL LTTAPXEL OTO KATW HEPOG KoL ADOLPETTE TO KAAUULOL

2). ATTooLVOECTE TOV OIKPOSEKTN TNG HmaTtopiog Kat, EMELTa, adalpeaTe TIg Unotapieg. Ma va amodlyete Tov
kivéuvo Tpavpatiopo, pnv npokaAeite {nuLd otn 6AKN TWV UITATOPLWV.

3). Emotpedte TIg pratapieg oe €vav e€ELOLKEVEVO OPYOVLOHO AVAKUKAWGONG.
— H pnatapia npémnel va adalpebel amd tn cuokeur TipLy ard tnv anoppLPn Tne.
— H ouokeun mpémnel va amoouvdEeTal armd TNV KEVIPLKA Ttapoxn tpododoaiag, katd tnv adaipeon tng pnoatapiog.
— H amoéppipn tng pmatapiog mpemnel va yivetal pe aopAAeLo.

G Maévo yLo ecwtepLkr Xpnon. | || AwaBdote Tig 0dnyieg mpLv amnd tn xpnon.

MAnpodopieg aopaAeiog yia ta Aélep

O aweBntnpag Aéwlep oe auto To Tpoidv mAnpol ta Mpdtuna IEC 60825-1: 2014 ko EN 60825-1:2014/A11:2021 yia
ta ripotovta Aéwlep KAdong 1. Na amogpetyete tnv aneubelog emoadn pe to patia katd tn Stdpketa Tng Xprong.
MPOION AEIZEP KAAZHX 1

KATANAAQTIKO MPOTON AEIZEP

EN 50689:2021

AnAwaon cuppdpdwong pe tnv odnyia tng EE

c H Xiaomi Communications Co., Ltd. SnAwvel dtL o padloe€omALopdg Tou tomov B108GL cuppopdpwvetal pe Tnv Odnyia 2014/53/EE. To mARApeg Kelpevo tng
SnAwong ocuppdpdwaong EE elvar StaBeéotpo otnv akoAovdn Stadiktuakn StebBuvon: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Mmopeite va Bpeite To Aemtopepég NAEKTPOVLKO eyxeLpidlo otn StevBuvan www.mi.com/global/service/userguide
To mpotov Sev €xeL Aettouvpyio avapovig f GAAN LooSVVa N KATAOTOON 600V APOPA TLG ATTALTACELG EVEPYELOKNG artodoong i T Aettoupyia Staxeiptong
EVEPYELAG, N KATAVAAWGT LoYX00G TOL TIPOTOVTOoG elvart TBavo va eivatl uPnASTePN amd AAAX TIPOTOVTA TIOL TTANPOVV QAUTEG TLG AELTOUPYLKEG QTIALTHOELG.



Ermuiokomnnon npoidvtog

A€eooudp

Mpoeykateotnuéva afecovdp

=0

)
-

Bouptoa KéAuppa Bovptoog O4&Aapog oKovNg Aoxeio vepol
AM\a aecouvdp
J
\&4 B ( .
MAevpLkn Bovptoa YeT koAwbdiwv

Popmotikr okoOma

Inuetwon: OL ameLlkovioeLg Tou mpotévTog, Twv
agecoudp Kat TG SLemadrg XproTn Tov TepLEXOVTOL
oTo eyxeLpidLo xprotn mpoopilovtal povo yia avadopd.
To TpayHATLKO TIPOLOV KO OL AELTOUpYieg evEEXETAL VO
Stadpepouy, Adyw BeATLOEWV TOL TIPOLOVTOG.

NéApa Bdon méApatog Ytabpog poptiong
odpouyyoapiopatog x 2 odouyyapliopatog x 2
(MpoeykateotnpéEVO)
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Poprmotiki okolma

T

0]
Matnote mopatetapéva ylo 3 SEUTEPOAETITA VLA VOl EVEPYOTIOLACETE 1 VO

OUTIEVEPYOTIOLACETE TN POUTIOTLKI| OKOUTIO
MNiéote yLa évap€n kabaplopol adol €xel evepyonolnBel n poUTOTLKI oKoLTIA

O

Mi€ote yLa va oTelAETE TN POUTIOTLKI OKOUTIA TI{OW O0TOV 0TABHO GOpTIONG
MNatrAote mapateTapéva ylo 3 SEUTEPOAETITA YLA VO ATIEVEPYOTIOLOETE TO
KAe{Swua yLa modLd

‘Evéel§n

Neuko: Tvetal kaBoapLopdg/O kabaplopodg ohokAnpwBnke/MNARpng dpdption
Neuko mou avaBoofBrvet: Emtotpodn otov otabpud yia dpdéption/
EnavotonoBétnon/Evnpépwan VALKOAOYLOULKOO

Neuko avopelovpevng évtaong: Doption

MoptokaAi mouv avafooPrvet: LpaApo/Avapovn covéeong/livetal covéeon
pe Wi-Fi

MoptokaAi: To Wi-Fi amoouvéébnke

Inueiwon: Otav n poprnotiki okoLma kaBapilet f emiotpédel atov oTabud
ylot pAPTLON, TATACTE OTIOLOSHTIOTE KOUUTIL Lo v T Béoete oe madon.



Popmotikr okolma

o KédAuppa awoBntipa Aéwlep LDS
o AloBntinpag Aélep LDS
- AmooBeotnpag

o AloBntRpag AElep YPOUHWV

AwcBntrpag dkpwv

O4&Aapog oKOVNG ©

Aoxelo vepoo o

E€aywyn agpo/Hyeto -

AwoBntrpoag kAiong

—— Yrepnxntikog alcbntrpag

Tpoxdg eAeBepng MepLOTPODAG

EA?UPlKﬁ —= Emadn ¢poptiong
ovptoa
P S I — K&Auppa Bovptoag
Bouptoa =
%L arsCEEY s KA kKaAOppaTog Bovptoag
ApLoTePOg E Ae&Log TPOXOG
TPOXOG

Onn otepéwong Baong
MEAPOTOG opovyyapiopaTog

KédAuppa
Koupmi emavagpopag
Miéote Kat KpaTAHOTE yLa 3 SeutepdAETTA yLa Vv YiveL emavadopd EPYOCTACLOKWY

puBpicewv

Matnote mopatetapéva yia 10 SEUTEPOAETITA YL AVOYKOOTLKI QTevepyomoinon
Dwtewn évéel€n Wi-Fi

MmAe: Wi-Fi ouvbedepévo

MoptokaAi: To Wi-Fi amoouvé€Bnke

AvaBoofrvet pe mopTtokaAl xpwpa: Ev avapovi cbvéeong

MrmAe mou avaBoofrivel: ovdeon

Anevepyorotnpévo: Wi-Fi pn Stapoppwpévo



Ytabuog poptiong Aoyelo vepou

YtoptLo yepiopatog Soxeiov vepol

|, Meploxn onpatodotnong E€aepLopog
Enagr poptiong Tamo Soxeiov vepol
[ Oupa tpododoaciag Koupni anaopdAiong o———

Soxelou vepol

OA&Aaog oKOVNG Aldtagn odpovyyapiopotog

o XWpPOog PocApTnong
TMEAOTOG opouyyopiopatoq
KAut BaAdpou okoévng °

KAUT KaAOpHoTog
BaAdpou okoévng o

K&Auppa BaAdpou okovng o

o O{Atpo

o KAUT piAtpou MéApa Béion méApotog
odouyyopiopatog odouvyyopiopotog
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Tpomog eykataotaong

Adaipeon MPOOTATEVTLKWY KOAUVHUATWY YOvbéeon oe mpila
MpLv XpNOLHOTIOLACETE TN POUTOTLKA OKOUTIO, APOALPECTE TLG TIPOCTATEVTLKEG ToroBetrate Tov oTtabpo ¢poptTLong Kovtd oe Tpila, o€ KAToLo ONHelo Pe KA onpa
Awpideg kat amd TG 500 MAEUPEG KAL TNV MTPOOTATEVTLKI HEUBPAVN yia TNV Wi-Fi. £Tn ouvéxeLa, cUVEECTE TOV LE TO PEVHAL

TepLOX oNpAToSdTNONG TOL 0TABHOL HOPTLONG.

Mpoooxn: S
Mnv toroBeteite avtikeipeva oe amoéotacn 0,5 p. Kot oTLg §00 TTAELPEG Tou oTaBoL GopTIONG
Kot 1,5 p. pmpootd amd avtov.

ToroB€tnon TNG POUTIOTLKIG OKOUTIOG

TomoBeTAOTE TN POUTIOTLKI OKOUTIAL 0TOV 0TABNS hopTLoNG KoL BeBalwBeite

TOTTOBSTHUH T[)\SUpLKI’]Q Bouptoaq OTL oL EMAPEG GOPTLONG OTN POUTIOTLKI) GKOUTIAL KOL TOV 0TABUS eival MARPWG

, o . . , €VBLYPAUHULOPEVEG. £TN CUVEXELD, N POUTIOTLKI okouTa Ba evepyorotnBei
Tongeetnote v TAeVPLKR BOUPTOR GTO KALTT 0TO KATW HEPOG TNG POUTIOTLKAG autéxgtg‘:(atpeot ()lQpXI'.(I;]SL va r)éoptigspL. I\leé)\tq r?popnorLKr’] cxogxa q>ogrtots[
oKoumag. MAApwG, n €évéel€n Ba amevepyorotnBei petd aro 10 Aerrtd. MpLv arnd tnv mpwtn

XpAon, cuvioTdtol N TARPNG GAPTLON TNG POUTIOTLKAG OKOUTIOG.

KAuT mAeupikng
Bovptoag
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Tpomog xpriong

Y0véeon pe tnv edpappoyr Mi Home/Xiaomi Home

Auto To Tipoldv Aettoupyei pe Ttnv epappoyr) Mi Home/Xiaomi Home*. Xpnotpormouote
v epappoyn Mi Home/Xiaomi Home yia va eAéy§ete Tn 0UOKELR COG KoL VOl
oAANAeTILSpdoeTE PE AAAEG EEUTIVEG OLKLOKEG CUOKEUVEG.

Loapwote Tov Kwdkd QR yLa vo paypatonotioete AfPn KoL eyKatdotaon tng
edpappoyng. Le nmepinmtwon mou n edpoappoyr dev eival AdN eykateotnuévn, Ba
avakotevBuvbeite otn oeAida puBULONG oLVSEONG. EVOAAQKTLKA,
avadntiote «Mi Home/Xiaomi Home» oto App Store yLo val
TIPOYLOLTOTTOLAOETE AR KO EYKOTAOTOON TNG.

Avoi€te tnv epappoyn Mi Home/Xiaomi Home, natrote

«+» TTAVW 6e8LA KoL akoAouBnoTe TLg 06nyieg yla va
TIPOCBECETE TN CUOKELN COG.

* ¥tnv Evpwrnin n epappoyn avadépetat wg Xiaomi Home
(ektdg amd tn Pwaia). Qg mpokaboplopévo opietal To
dvopa tng edpappoyng onwg epdavifeTal 0Tn CUOKELN OAG.
InUELWOoELG:

178CE8S5E

- AUTI) N POUTIOTLKI oKoUTI AetToupyet pe Tnv epappoyr) Mi Home/Xiaomi Home kat umootnpiet
Android 9.0 kaw i0S 12.0 ) vedtepn €kdoon.

- Ynootnpiovtat povo diktua Wi-Fi twv 2,4 GHz.

- H ékSoon Tng epappoyng evééxetal va exel evnuepwBel. AkoAoLBNOTE TLG TTapoKATw 08nyieg,
ot omoieg Baoilovtat atnv Tpexovoa €kdoorn.

-‘Otav n popmnotLkn okouma cuvsebel pe tnv edappoyn Xiaomi Home pe emntuyia,
ouvdéetal pe enttuyia pe To Siktuo. Mmopeite va kavete enavadopd Tov Wi-Fi yia va tnv
amnocuvééoete amod to Siktuo.

Enavadpopd Wi-Fi

‘Otav undpxet anwAeto cOvdeong HETAEL TOL TNAEDWVOL GO KOl TNG POUTIOTLKAG

okoUmag Adyw avadLapopdwaong TwWV MAPAPETPWY Tou SpopoAoyntr), AavBaopévou

KwSLKoL poofaong K.ATL, akoAouvBnoTe Ta mopokdTw BApaTa:

1. Avoi€te To KAALPPA TNG POUTIOTLKAG OKOUTIOG £TOL WOTE Vo propeite va deite
™ dwtewvr) évéelgn Wi-Fi.

2.MatAHoTE KL KPATAGTE TALTEXPOVA Ta KOLMTILA (D) KoY HEXPL Vol AKOVOETE £Vl
NXNTLKO LAVULA TIOL LTTOSELKVUEL OTL N POUTIOTLKI OKOUTIOL E{ValL 0€ KATAOTACN
QVOHOVAG YLo TN SLopOpdWon MOpoHETPWV.

3.0tav n pwtewvn evéelgn Wi-Fi avaBoofrvel, onpaivet 0TL €xet yivel emtuxng
enavapopd tng clvéeong Wi-Fi.

‘Evapén kaBapLopol

Matrote To koupri () 0TN POUTIOTLKA GKOUTIO f TTATIOTE TO KOUKTTL B 0TNV EPOPHOYT
KoL N pOUTIOTLKRA okoUTa Ba kaBapioel OAeg TLg mepLloxeg, kabapilovtog mpwta
KOTA HAKOG TWV AKPWV KOL TWV TOiXWV Kal, EMeLTa, akoAouBwvtag éva Hotifo
oxAuatog S. Otav ohokAnpwbel 0 KABAPLOHOG, N POUTTOTIKA OKOUTIO B EMLOTPEPEL
QUTOHOTA 0TOV 0TOBHO POpTLONG yLo Vo HOopTLOTEL.

MéBoSoc 1: ‘

Motrote to kouvprti O @

0T POUTIOTLKI OKOUTIO
yta évap€n kaBapLopoo.

MgBobog 2:
MotAote To KoLl B 0TV edappoyn yLa
évapén kabapLopou.

INHeLDoELg:

- Mpw amnoé pa epyacio kaBaplopoy, Befatwbeite dTL n popnoTiki okolTa BpiokeTal oTovV
oTaBUd dOpTLONG KL OTL Elval TTARPWG GOPTLOUEVN.

Mn HeTaKLVETE TN POUTIOTLKI oKOUTIOL GTaV EKTEAEL KABOPLOO.

-‘Otav XPNOLHOTIOLELTE TN POUTTOTLKI| OKOUTIA Lol TIPWTN HOPE, CUVLOTATOL VoL koAoLBRoETE TN
POUTTOTLKI| OKOUTIO KOl VOl P OLPETETE TUXOV EUMOSLA ATTO TO £601p0G. AV I POUTIOTLKI GKOUTIO
KoAANoeL ) ypat{ouvioeL TNV eMLBAVELA EVOG ETIITAOUL OE HEPLKEG TIEPLOXEG, UMTOPELTE VoL oploeTe
OTIOYOPEVHEVEG TIEPLOXEG OTNV EPOPHOYI VLA VOL EUTTOSIOETE TN POUTIOTLKI) GKOUTIO! QTTO TO VoL
UTEL OE EKELVES TLG TIEPLOXEG.



Xpron g Aettoupyiog okouTiopATOg Kol ahouyyaplopaTog

3. MatAote o Koupri () TN POUTTOTLKA GKOUTA I XPNOLLOTMOLACTE TNV EDAPUOYA
YLOL VOl KAVETE T POUTIOTLKI] OKOOTIO VOl EKTEAETEL TLG EPYACIEG OKOUTI{OHATOG
1. Eykataothote T Statagn ohovyyapiopatog 0To KATW HEPOG TNG POUTIOTLKIAG KoL 6pouyyoplopaTogs.
oKoUTIaG.

TNHELWOELG:
- Xpeladetat mepimou 1 Aemto yia va Bpé€ete Ta mMEALATO 6PoLYYaPIoHATOG.
- To kat@AANAo XoAL Sev mpemet va €xeL TaX0G peyoAuTEPO aTto 7 XLA.
2. Avoi€te To KGALPHO TNG POUTIOTLKAG OKOUTIOG KaL adatpgote To Soxelo vepou.
lepiote To Soxelo vepou pe vepod Bpuong Ka, otn cuvexela, Tormobetnote Savd
To Soxelo vepoo.

4.’0OTav N POUTIOTLKA 0KOUTIA OAOKANPWOEL pLaL EpYACial KO ETILOTPEYEL GTOV 0TABHO
doptiong, adatpgate tn Statagn odpouvyyopiopatog KoL TAVVETE EyKAPWG T
MéAHaTO opovyyapiopaTog.

MPOXOXH:

Mn Bddete kauto vepod ato Soxelo vepoy, emeldr| pnopet va TpokaA€éaeL mapapopdwaon Tou
Soxetou.

Mo va amopUyeTe To GpASLHOo 0TO GOOTNHA, LNV TTPOCOETETE KABOPLOTLKA ] ATIOAUHAVTLKA
oto 6oxelo vepou.

Inpeiwon: Av n popmoTLki okoUma Sev XpnotpomnotnBel yia peydAo Xpoviko SLaotnpa, apatpeote
T0 Soxelo vepol Kot ASELACTE TO yLaL VoL ATTOTPEPETE TLG OCHEG KO TN HOOXAQL.
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Yuveéxilon kaBapLlopoL

AV 1 POUTIOTLKNA OKOUTIOL VX VeV oEL XapnAd emimedo popTLong TNG pratapiag tng
otn SLdpkela puag epyaoiog kaBaplopoy, Ba emoTpEPEL AUTOHATO OTOV OTABUO
$dptiong yla va emavadpoptioTel Kay, netta, Ba cuvexioel Tov kabapLlopo amnod
TO onHelo 6o Tov oTApATNOE, adoL Ba ExeL HopTLOTEL EMAPKWG.

Moawvon

‘000 N POUTIOTLKI GKOUTIOL AELTOUPYEL, TIATAOTE OMOLOSHTIOTE KOLUTIL TNG YLot VoL
yivel mavon ka, netta, motote to Koupri () yla va cuvexlotel o KaBapLopog.
Matwvtog to Koupri (Y, Ba TeppatioTel N ekteAovevn epyacia KABAPLOHOD KoL
I POUTIOTLKRA OKOUTIA ETLOTPEDEL 0TOV 0TABUS HOpTLONG.

Inpeiwaon: Mn onNKWVETE Kal [ HETAKLVELTE T pOUTIOTLKI OKOUTIO VW E(VaL 0E KATAOTOON
mavong, yla va arnodlyete chAAPATA TTAOAYNONG TIOL HITOPOUV VO EUTIOS{C0LV T POUTIOTLKI
OKOUTIOL VO ETILOTPEPEL OTOV 0TABHO POPTLONG 1) VA TIPOKAAECOLV QTIWAELD XAPTN.

Katdotaon adpdvelag

H popmotiki okoOTa Ba epAoeL QUTOUATO 0TNV KATAOTOON AdpAVELOG Qv pElVEL
oe katdotoon madong yia 10 Aemtd kot n evéelktikr Avxvia 6a ofioet. Ma va
TNV apuMVICETE, TILECTE OMOLOSATIOTE KOUWTIL TNG POUTIOTLKAG OKOUTIOG.

Inueiwaon: Av o xpdvog adpavelag vrepBel Tig 12 WpeG, N POUTIOTLKI oKoOTa B
amnevepyorotnBel avtdpato.

Nettovpylag KAeLbwHOTOG yia maLdLd

To kAeldwpa ylo madid eivat arevepyoroLnpévo amnd npoemiAoyn. Autr n
Aettoupyia propel va evepyorolnBei ) va arevepyomnolnBel otnv edpoppoyr.
Mnopeite eniong va natioete mopatetapéva to kouurni 1) yla 3 Seutepolenta
YLOL VOl TNV QTTEVEPYOTIOLOETE.

Emavekkivnon Tng pOUTOTLKAG OKOUTIOG

‘Otav ta KoupmLd Sev avTaToKpivovTaL f) N POUTOTLKA okoUTa Sev propetl

VoL QTIEVEPYOTTOLNBEL, TTOTAOTE TAPATETAUEVA TO KOUUTIL EMOVADOPAG yLal

10 SeUTEPOAETTTA YLO AVOYKOOTLKH OITEVEPYOTIOLNGT TNG POUTIOTLKAG OKOUTIOG
Ka, 0T ouvexeLa, mathote to kouprdi (O yia 3 SeutepdAemnta yia va tnv
EVEPYOTIOLIOETE.

Evnuépwon tou LALKOAOYLOHLKOU

To UALKOAOYLOHLKO TNG POUTIOTLKAG OKOUTIOG Popel va evnpuepwBel péow tng
epappoyng Mi Home/Xiaomi Home. Mpw and tnv evnuépwon, BeBatwbeite otL
N POUTIOTLKI okoUTa BpiokeTal oTov oTtabpo ¢pépTiong Kot 6TL n oTadun Loxvog
™Nng Hratopiag dev eivat pikpotepn amnd 30%.

Emavadopd epyooTaclakwyv pubuicewy

Av | pouTIOTLKI 0KOUTIOL SEV AELTOLPYEL CWOTA HETA OO TNV EMAVEKKIVNON,
propeite va XpnoLUOTIOLAOETE PLa KoPdIToa YL VA TILEGETE TO KOLUTIL emavadopdg
HEXPL VO AKOVOETE TO NXNTLKO HAVUHE TToL LTTOSELKVUEL OTL yiveTal emavadopd
£PYOOTUOLOKWY puBpicEwY 0TN poumoTLKr okolTa. Me Ttov Tpdmo autd, Ba yivel
enovodopd TwV EPYOCTACLOKWY PUBUICEWV TNG POUTIOTLKIG OKOUTIOG.




®povtida ko cuvthipnon

ALO'elTEI"] pPEG KOl ertaq)éq q)épTlCl']Q * Tuviotdron va kaBapilete k&Be prvaL. BOL’)pTO'CX * TuvioTdTon o kKaBaplopog k&Be 500 eBSopdases.

Xpnotporotfote éva anaAo bdaopa yia va kabapioete dAoug Toug atoBntrpeg 1. TupioTe avamoda tn POUTIOTLKI OKOUTIOL KOL TILECTE TAl KALTT YLO VL ODOLPECETE

KOlL TLG ETTODEG HOPTLONG TNG POUTIOTLKAG OKOUTIAG, OL oTtoloL elvaL: TO KAALpHQ TNG BolpPTOOG.
- AloBnTipeg KAiong, eMadEg PAPTLONG Ko LTIEPNXNTLKOG ALGBNTAPOS OTO KATW 2. Apatpgate T BoupTon TPABWVTOG TNV TTPOG TA MAVW. )

UEPOG TNG POUTOTLKAG GKOOTIOG 3. TpaBn€te mpog ta €€w kat Ta VO KATIAKLA TwWV AKpwV TG Bolptoag,
-0 awoBntrpag Aétlep LDS oto méivw HEPOG TNG POUTIOTLKAG GKOVTIOG XPTIGLHOTEOUV]UTSV PoAiSL Lo Vo K‘?HJSTS TUXéV TPiXS,Q mou éxouv prepdeutel
-0 amooBeotrpag kat 0 alodntipag AéLlep YPOUHWY GTO EUTIPOG HEPOG TNG yOpw amé tn BobpToa kat adaLpeoTe TUXOV LTIOAElHpATA.

POUTIOTIKAG OKOUTIOG 4. TormoBetnote §avd tn BovpTtoa kot To KGALpHA TNG Bolptoag dpovtilovtog
-0 awoBntipag AKPwWV 0TO TTAAL TNG POUTIOTLKAG OKOUTIOG V. KOLHTMOOLY OWOTA.

Inueiwon: Luviotdtol va avtikablotdte tn Bovptoa kGBe 6-12 pAveg, yio BEATLoTn anddoon
kaBapLopoo.

K&Auppa Bovptoag
KAt
Bouptoa

— K&Avppo awobntripa Aéwlep LDS
— AwoBntnpog Aéwlep LDS
- AnooBeatrpog

Karmdki dkpou Bovptoag
> AloBntipag Aéwlep ypapLwy

AwoBnthpoag drpwv

—— YTiepnxnTikdg atobntnpog

Enadn doptiong

MPOZOXH: Av éxouv raytdeutel TOAAEG Tpixeg ot BolipTon, f) av €XOLV TLACTEL OPLKTE, HNV
TpafBdte pe Suvapn yia va pnv pokAnBei {npuid otn Bolptoa.
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n)\SUleﬁ BOL') p'EOO( * Yuviotdral o kaBaplopdg kabe S0o efdopddeg. ed}\QHOQ CKO,VHQ * Yuviotdrol o kaboplopdg kabe eBdopddo.

1. Tuplote avdmoda tn POUTIOTLKI) OKOUTIA KOL adaLpEoTe e KatebBuvan Tpog 1. Avoi€Te TO KAAVPHO TNG POUTIOTLKIG OKOUTIOG KOl TILEGTE TO KALTT TOU BoAd 0L
TO TAVW TNV TTAELPLKA BovpToa yLa va tnv kabopioeTe. OKOVNG YLa Vo apatpeceTe Tov OGN0 0KOVNG TPABWVTOG TIPOG TO TAVW.
2. ToroBetnote §ava TNV MAELPLKI BOOPTON GTN POUTIOTLKI OKOUTIAL

Inpeiwon: Zuviotdtol va avtikaBlotdte tnv mAeupikn Bolptoa kabe 3-6 prveg, yla BEATLotn

an6800n KABAPLIHOD, 2. Avoi€te T0 KAALHHO TOL BOAGHOU GKOVNG KOL ASELAOTE TO TIEPLEXOLEVO.

TpOXéQ SASOBSPT]Q T[SpLOtpOd)r']Q * KaBaptopdg énote xpetédetol.

1. TupioTte avamoda TN POUTOTLKI oKOOTIAL KA TPABRHETE TTPOG Ta €§w TOV TPOXO

e\eBepng mepLoTpodng.
2. Aparpéate Tpixes okdveg KoL Omoleg AAAeG akaBapaoieg amd Tov TPOXO Kot

Tov a€ova.
3. TonoBetriote §avé TOV TPOXO Kot TILECTE TOV 0TABEPA VLA VO KOUUTIWOEL OTN

B¢on tou.

1 Tpoxdg Inuetwon: Ma va anoplyete va GppdEel to diAtpo, xTumnote eAadppd Tov B&Aapo okovng 6Tav
abelaleTe T MEPLEXOHEVA TOL.
Afovag

Inueiwon:

- Mmopeite va xpnotpomnotnoete éva Pkpd katoafidt ) GAAo epyaleio wg poxAd yia va
EEKOVUMWOETE TIPOCEKTLKA TOV TPOXO KA VA TOV ApaLpECETE.
- Mnopeite va kaBoapioete Tov TpoXO pe vepd Kat va Tov Tonobetroete §avd apol oTeyvioeL.



CDI.)\'EPO * Yuviotdrat o kaBaplopég kéBe 500 eBSopases.

1. Aparpéate to dpiAtpo amd KALT diATpou, dnwg amnetkovidetat.

2. ZemAOVETE KOl XTUTTAOTE EAODPA TA AKPa TOU GIATPOU yLa va adatpeoete
TuXOV oKV Kat akoBapoieg Ewg 6tou kabapioet.

TNUELWOELG:
-Mnv emetprioete va kaBapioete to diltpo pe Bovptoa ) pe To SAKTUAG oag.
- Mo Tov koBapLopo Tow PIATPOL TIPEMEL VoL XpnotpomoLeital povo kabapd vepd.

3. Avoi€te To kAL PO ToL BaAdpou oKOVNG, YepioTe Tov BGAQNO oKOVNG He
KaBapo vepod Kot KAeloTe TO KAAUPHA Tou. AvaKLvhoTe Tov BAAap0 oKOvNg
oo TN Hia TAELVPE& 0TV AAAN Ko, 0T OLVEXELD, ASELAOTE TO aKABPTO VEPO
arnd tov Xwpo.

MPOXOXH: Mn XpNnOLHOTOLELTE ATTOPPUTIAVTLKO.

4. ApnoTte karmou tov BAAapo okovNG Kot To GIATPO YLO VO GTEYVWOOUV TTPOTOV
Ta tonoBetnoete Eavad.

Inueiwon: Zteyvwote KaAd Tov BGAapo okOVNG Kot To GIATPO TIPLY Ta EMOVOTOTIOBETHOETE.
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1. Adatpéate to méAU odovyyapioHaTog amd To oTAPLYHA ToL.
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I é)\uOl 0¢OUVVO(p [OuOlTOQ * Yuviotatal KaBopLopdg Hetd amd kabe xprion. Z‘EO(e H.O,Q ¢0’pt LONG * Kabapiopdg onote xpetddeta.

KaBopiote TIg emadeg dpopTLong Kot TNV MepLoxr onpatodotnong touv otabpol
$OpTLONG He Eva HOAAKO, OTEYVO VDAL

2. KoBapiote koL oteyvwoTe To MEARA 0PoLyYapioHATOG.

Mrmatopia

H poprmotikn okolma mepLéxet pLa pratopio Ovtwv Atbiov peydAng anddoong.
DpovTioTe OTL MOPAHEVEL ETOPKWS GOPTLOUEVN KATA TNV KaBnuepLvr| xpnon,
wote va e€aopalioete BEATLIOTN anddoon TG pratapiog.

My,
T

Inueiwon: Av n popToTLKI) kol SeV XpnoLpomoLeiTal yLa HEYAAO XpoViko SLAcTnua,
QEVEPYOTIOLAOTE TNV Kat PUAGETE Tv. Mo va artopuyete BAGPN Adyw umepBoAikig ekddptiong,
dpovtiote va emavadoptilETE TN POUTOTLKI OKOUTIOL TOUAGXLOTOV KABE TPELG HAVEG.

Inueiwaon: Zuviotdtal va avTikaBLlotdte to mEApa odpouyyapiopatog k&Be 1-3 prveg, yia
BéAtiotn andSoon kabapLopoy.



Avtipetwnion npoBAnuaTwy

MpoBAnua

MBavn attia kat Abon

H popmotikn okouma Sev evepyomoteital.

MoA0 xapnAn otdBun pnoatopiog. PoptioTe MANPWS TN POUTOTLKA OKOUTIOL KA, ETIELTO
ouveéxeLa, dokipdote Eavad.

H Beppokpaoia meptBdAlovtog eivar xapnAdtepn ard 0°C f vpnAdtepn arnd 40°C. BeBowwbeite
dTL Xpnotpomoteite tn popnotiki okouTa oe Beppokpacieg petagd 0°C kat 40°C.

H popmotikn okouma Sev poptilet.

EA€yEte av to oeT KaAWSiwV €xel cuvSebel cWOTA TOGO 6TOV 0TABNS POPTLONG OO0 KaL 0TV
npida kot BeBawwBeite dtL oL emadeg poptiong eivar kabapég. Av Sev eival, okouTioTe TIg
enodeg GoOpTLong oTov oTabPd GOPTLONG KAL 0TN POKTIOTLKI GKOUTIOL HE €VaL OTEYVO DhaoHA
yta va T kabapioete.

H popmotikn okouma Sev Pmopel va eMLoTpéPeL 6Tov oTaBHO yia
va poptiotel.

EA€y€te av urdpyouv MOAAG epmodLa yOpw ard tov otabpod ¢pdéptiong. Torobetrote Tov
otabpo poptiong oe k&moLo anpeio yOpw ord To Omoio va LNV LITAPXOULV TTIOAAG EPTOSLA.

H popmotikn okouma Sev Aettoupyel 6Omwg avapevotav.

ATIEVEPYOTIOLAOTE TN POUTTOTLKA OKOUTIO KOl HETQ, EVEPYOTTOLAOTE TNV §aVAL.

H popmotikn okouma k&vel évav riepiepyo B6pufo.

Mropei va €xet miaotel karmoto §évo avtikeipevo otn Bolptoa, otnv mAaivi Bovptoa
1 o€ évav aro Toug TPOX0oUG. TepUATIOTE TN POUTIOTLKI OKOUTIO KoL AdALPECTE TUXOV
QVTLKELpEVOL

H pourmotiki okoura Sev kaBoapilel To (510 amoTeAEOUATIKA e
TIpLy, ) aprVeL 0KOVN TTOW TNG.

EA€y€te av 0 BaAapog okdvng ival yepdTog. e authyv Ty mepintwon, adeLtdoTe Tov.
EruiAéovy, eAéyEte to dpiltpo kat kabapiote To av xpetdletal. Eniong, eAéy€te av €xel
TUALTEl K&TL YOPW amd Tig BolpToeg.

Anotuyia puBHLONG TTAPAHETPWY SLKTVOU.

O Kwbkog mpdoPacng Wi-Fi eivat AavBaopévog. BeBatwbeite 6Tl xpnoLpomnoleite tov owotd
KWELKO TipocBaong.

Xpnotpomotnote 6iktuo 24 GHz, kabwg ta Siktua 5 GHz kat oL etatpikoi Spopoloyntég Sev
vnootnpilovtal emni Tov TMAPAVTOG.

BeBatwBeite 6TL N popnotikn okouTa eivat o€ epLoxn He Loxupo ofjpa Wi-Fi.

H poprotiki okoUma Sev MPETEL va BPIOKETAL 08 KATAOTOON AVOHOVAG oUVEEDNG.
Mpaypatomotfote €060 amd tnv edappoyn, avoi§te Tnv §avd Kat akoAouBoeTe Ta cWOTA
BrAuata yia va poomaBnoete va SLapopdpoete AAL To SiKTuo.
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MpoPANUa

MBavn attia kot Abon

H popmotiki okoOTa Sev SLe€dyeL TO TIPOYPOAUHATIOHEVO KOBEPLOAL

XapnAr otabun pratopiog. H popnotikn okolmna Ba EEKLVACEL TOV TIPOYPUUHATIOHEVO
KaBopLopd Hovo dtav n otdbun Tng pratapiog mou anopével Sev eivat pLkpotepn amnod 30%.

To méApa opovyyapiopatog Sev eivat apkeTd vypad.

EAéy€te av umdpxel apketd vepo oto Soxelo vepoo.

Mpoocappoote Tig pubpioelg TNG oTdOUNG TOL VEPOL OTNV EDOPHOYT.

AkoAouBnote TLg 06nyieg 0To eyXeLPISLO XPAOTN YLO VO EYKATOOTAOETE CWOTA TA TTEALOTA
odouyyopiopaTog.

To méApa odpouyyapiopatog eivat ToAL vypa.

Mpocappdote TIg pubuicelg Tng oT&OUNG TOL VEPOUL TNV EDAPUOYT.
BeBawwBeite 6tL n tdma tov Soxeiov vepoL €xel odpayLloTel cWOTA.

H popmoTLkA oKOUTIO KATAVOAWVEL NAEKTPLKI EVEPYELA OTAV
TIOPOPEVEL OTOV 0TABUO hopTLong dtav €xel oAokAnpwBel
TAAPWG N $popTLoN TNG.

‘Otav adrVETE TN POUTIOTLKA OKOUTIO GTOV 0TAOHO HOPTLONG, Bt KATAVOAWVEL HLa KPR
TIOOOTNTA NAEKTPLKIG EVEPYELOG WOTE Va Statnpel Tnv pnatapia tng oe BEATIaTo eninedo
amod0o0ng 0TNV KATAoTAON adpAaveLag.

H popmotiki okouma Sev cuvexilel To KaBApLopa HETA TN
doption.

BeBalwBeite 6Tl n popnotiki okoLma ev €xeL PmetL otn Aettovpyio Mnv evoxAeite, To
0TT0(0 OTTOTPETIEL TN POUTIOTLKA CKOUTIO OTTO T CLVEXLOT TOL KaBapLlopol. AtevepyoroLnote
N mpooappdote TN Aettouvpyia Mnv evoyAeite yla va cuvexioel To KaBAPLOHA N POUTIOTLKI
okoUTa.

H poprmotiki okoLma Sev eMLOTPEDEL 0TOV 0TABNO PApTLONG
HEeTA TN peTakivnon.

H petakivnon tTng popnotiking okolmag pmopel va tnv kdvel va emavatonoBetnBel f

vo emtavoAdBeL Tn xaptoypddpnon tou mepLBAAAOVTOG XWPOU. AV N POUTIOTLKI) OKOOTIO
Bpioketal TOAL HoKPLA OO TOV 0TABHO GOPTLONG, EVEEXETOL VO NV HITOPEL VOl ETILOTPEPEL
aUTOHATA POV TNG. Z€ QUTAV TNV MEPIMTWON, TIPEMEL VO TNV TOMOBETACETE LOVOL 00G OTOV
otabuod dpoptiong.

To méApa odpovyyapiopatog Sev mepLoTpEPeTaL.

To méApa opouyyopiopatog purmopet va €xel koA oel e€attiag §Evou avtikelpgévou.
Adaipéate To E€vo aviikeipevo kot SokLpdote §ava.

la meplocotepeg Aboelg, petafeite otig Mpdobeteq pubpioetg > BornBeta kat oxOALa 0Tn oeAiSa EA€yX0UL QUTNAG TNG POUTIOTLKIG okoUTag oTnv epappoyr) Mi Home/

Xiaomi Home.



Texvikad XopoKTNPLOTLKA

Poumotikr okouma Ytabudg dpoptiong

‘Ovopa Popmotiki NAEKTPLKI OKOUTIA MovtéAo B108GL-JZ

Movtého B108GL AlooTtdoelg mpolovtog 130 x 126 x 94 xIA.
AOGTAELG TPOTOVTOG 350 x 350 97 Y. OvopoaoTtikn eloodog 100-240 V~50/60 Hz 0,5 A

Mnatapia lovtwv AtBiov

4800 mAh (StaBabpiopévn xwpntikotnta), 5200 mAh
(OVOHOOTLKR XWPNTIKOTNTA)

Xpovog dpoptiong MNepimou 6 wpeg
KaBopo Bapog 3,8 kKIA&
KaBopo Bapog

(ovpmephapBavopévwv 4,2 KL\

Twv afecoudp)

Toppotd pe

Android 9.0 kat i0S 12.0 1) vedtepn €kdoan

AcVppatn obvéeon

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

OvopaoTik téon 144V =
OvopaoTiki Lox0g 55W
Téon doptiong 198V ==

Tuxvotnta Aettovpyiag

2400-2483,5 MHz

Méyiotn Lox0g e§66ou

<20dBm

Y1d KavoVvIKEG cLVBNKEG XPONG, AUTOG 0 e€OMALONAG Ba ipémel va Statnpeitol
oe Té€tola B€on wote va undpxeL andotaon StaxwpLopol TovAdytotov 20 cm

HeTa€0 TG KePaLog Ko TOL CWHATOG TOU XPAOTN.

OvopoaoTtikn €§060¢

19,8V=1A

KatavéAwon toxvog

Aertoupyia avapovig: <05 W

‘Qpa va eLoaydyete tn ouvOnkn

Nettoupylo avapovig: <20 Aer.

MAnpodopieg oxeTIKA e TNV amtdppLdn KoL TNV
avakOkAwon AHHE

X

'O\t Ta TpotovTa ToL HEPOULV AUTO TO SUKPBOAO artoteAolV amoPAnTa
NAEKTPLKOV Kat NAeKTPoVIKoL e€omALopol (AHHE, copdwva pe tnv
odnyia 2012/19/EE) to orola Sev Ba mpémet va avapeLlyvoovTaL He pn
SLtaxwpLopéva otklakd amdBAnta. AvtiBeta, yla Ttnv mpootacio Tov
nepLBaAAovTog Kat Tng avBpwrivng vyeiog, Ba mpénet va apadidete
o aroPANTa e€0MALGHO0 AUTOL TOU TUTIOL O €val KABOPLOUEVO OO TIG
KUPBEPVNTLKEG N TOTILKEG apXEG onpeio CUAAOYAG YLO TNV AVaKUKAWGN
TWV amoBAATWY NAEKTPLKOUL Kal NAEKTPOVLIKOUL e€OMALGHOU. H cwoth
anoppudn kat avakOkAwaon Ba cuPBAAEL 0TV amoduyn TILBAVWY
QPVNTLKWV EMUTTWOEWV 0TO TEPLBAAAOV KaL TNV avBpwrtLvn vyeia.
la meplocotepeq MANpodopieg OXETIKA e T BEon TEéTolwv onpeiwv
GUAAOYNG, KaBWG Kol OXETLKA e Toug 6poug Kal TLG polmoBéaelg
XPNONG TOUG, ETILKOLVWVIAOTE HE TOV UTTEVLBLVO EYKATACTAONG N HE TLG
TOTILKEG OPXEG-
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Informatii privind siguranta

Cititi cu atentie acest manual inainte de utilizare si pastrati-l pentru referinte ulterioare.

Restrictii de utilizare

- Acest produs este destinat curdtarii pardoselilor doar Tn mediul rezidential. Nu il utilizati in aer liber, pe alte suprafete

decat podele sau in medii comerciale sau industriale.

mentale reduse sau cu lipsa de experientd si cunostinte, daca sunt supravegheati sau au primit instructiuni privind
utilizarea aparatului intr-un mod sigur si dacd inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu acest aparat.
Curétarea si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii fard supraveghere.

-Tn cazul in care setul de cabluri este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu un set special de cabluri, care este pus la

dispozitie de producdtor sau de agentul de service al acestuia.

- Acest aparat contine baterii care pot fi inlocuite numai de cétre persoane calificate.
- Asigurati-vd ca animalele de companie si copiii pdstreaza o distantd de siguranta fata de aspiratorul robot in timpul

functionarii.

- Nu utilizati aspiratorul robot intr-o zond suspendata deasupra parterului fard o bariera de protectie.
- Nu asezati aspiratorul robot Tn pozitie rdsturnatd. Nu deplasati aspiratorul robot folosind capacul senzorului laser LDS,

capacul sau amortizorul pe post de maner.

-Nu montati, incdrcati sau utilizati acest aspirator robot in exterior, in bdi sau aproape de piscina.
- Se poate produce un accident daca aparatul trece peste cablul de alimentare.
-Indepértati obiectele fragile sau mici de pe pardoseal3 pentru a impiedica aspiratorul robot s3 se loveascs de ele si s&

le deterioreze.



-Nu asezati copii, animale de companie sau obiecte pe aspiratorul robot indiferent daca acesta este stationar sau in
miscare.

- Tineti parul, degetele si alte parti ale corpului departe de fanta de aspirare a aspiratorului robot.

-Nu folositi aspiratorul robot pentru a curdta substante care ard.

-Nu aspirati obiecte ascutite sau contondente.

- Stecdrul trebuie scos din prizd Tnainte de curdtarea sau intretinerea aparatului.

-Nu stergeti aspiratorul robot sau statia de incarcare cu o lavetd umeda si nu le clatiti cu lichid. Dupa curatarea
componentelor care se pot spala, uscati bine piesele inainte de a le monta din nou si a le folosi.

- Asigurati-va cd aspiratorul robot este oprit atunci cand este transportat si pastrat in ambalajul original, daca este posibil.

- Utilizati acest produs in conformitate cu instructiunile din manualul de utilizare. Utilizatorii sunt rdspunzatori pentru
orice pierdere sau dauna rezultata din utilizarea necorespunzatoare a acestui produs.

- Pentru protectie suplimentard, aparatul trebuie alimentat printr-un dispozitiv de curent rezidual (DCR) cu un curent
nominal rezidual de functionare de maximum 30 mA. Se recomanda instalarea unui dispozitiv de curent rezidual (DCR)
cu un curent nominal rezidual de functionare de maximum 30 mA pe circuitul electric de alimentare. Solicitati sfatul
instalatorului.

-Se considera cd acest aparat este adecvat pentru utilizare Tn tdrile cu un climat tropical. Poate fi utilizat si in alte tari.

- Nu utilizati aspiratorul robot la o temperatura ambianta peste 40°C sau sub 0°C ori pe pardoseli cu lichide sau substante
lipicioase.
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Baterii siincarcare

AVERTIZARE:

-Nu utilizati baterii, seturi de cabluri sau statii de Tncarcare de la terti. Aspiratorul robot poate fi utilizat numai cu statia
de incdrcare model B108GL-JZ.

- Statia de Incdrcare poate comuta automat intre frecventele de 50 Hz si 60 Hz, utilizatorul nu trebuie sd intervind in
acest sens, iar produsul se poate adapta atat pentru 50 Hz, cat si pentru 60 Hz.

-Nu Tncercati sa dezasamblati, sa reparati sau sd modificati bateria sau statia de incarcare.

-Nu amplasati statia de incarcare langa o sursa de cdldura.

-Nu utilizati carpe ude sau mainile ude pentru a sterge sau a curdta contactele pentru incdrcare ale statiei.

-Nu expuneti aparatul sau bateria la temperaturi excesive.

- Fiti atenti la riscurile ca terminalele aparatului operat cu baterie sau bateria sa fie scurtcircuitate de obiecte din metal.

- Dacad aspiratorul robot nu va fi folosit pentru o perioadd indelungatd, incércati-l complet, apoi opriti-l si pastrati-l intr-un
loc racoros si uscat. Reincdrcati aspiratorul robot cel putin o daté la 3 luni pentru a evita descdrcarea excesiva a bateriei.

- Nu deteriorati bateria atunci cand o scoateti pentru a evita scurtcircuitele sau scurgerile de lichid. Daca bateria prezinta
scurgeri, evitati ca lichidul sa va atingd pielea sau hainele si stergeti-l imediat cu o carpa uscata. Apoi trimiteti bateria la o
unitate de reciclare adecvata sau la echipa de service post-vanzare desemnatd pentru a o elimina in mod corespunzator.

- Pachetul cu baterii litiu-ion contine substante periculoase pentru mediu. Inainte de a arunca aspiratorul robot, mai
intai scoateti acumulatorul, apoi aruncati-l sau reciclati-I in conformitate cu legislatia si reglementdrile locale din tara
sau regiunea in care fl folositi.



- Cand scoateti bateriile din acest produs, este recomandat sd le descdrcati complet si sd va asigurati ca produsul este

deconectat de la sursa de alimentare.
1). Scoateti surubul de pe partea inferioard, apoi scoateti capacul.
2). Deconectati conectorul bateriei, apoi scoateti bateria. Nu deteriorati carcasa bateriei pentru a evita riscul de

accidentare.
3). Predati bateria la o organizatie de reciclare profesionala.
— Bateria trebuie indepartata din aparat inainte de a fi casata.
— Aparatul trebuie deconectat de la reteaua de alimentare atunci cand scoateti bateria.

— Bateria trebuie eliminata in siguranta.

ﬁ Numai pentru utilizare in interior. | II I Cititi instructiunile fnainte de utilizare.

Informatii privind siguranta laserului

Senzorul laser din acest produs respecta standardele IEC 60825-1: 2014 si EN 60825-1:2014/A11:2021
pentru produse laser Clasa 1. Evitati contactul direct cu ochii in timpul folosirii.

PRODUS LASER CLASA 1

PRODUS LASER DE CONSUM

EN 50689:2021

Declaratie de conformitate UE

C Xiaomi Communications Co., Ltd. declard c& echipamentul radio tip B108GL respectd Directiva 2014/53/UE. Textul complet al declaratiei de conformitate UE este
disponibil la urmatoarea adresd internet: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Pentru manualul in format electronic detaliat, accesati www.mi.com/global/service/userguide
Produsul nu are un mod standby sau alta stare echivalenta in ceea ce priveste cerintele de eficientd energetica sau functia de gestionare a energiei; consumul de

energie al produsului poate fi mai mare decét al altor produse care indeplinesc aceste cerinte functionale.
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Prezentare generald a produsului

oG

Aspirator robot

Nota: llustratiile produsului, accesoriilor si interfetei
cu utilizatorul din manualul de utilizare sunt doar cu
titlu de referintd. Produsul si functiile reale pot varia
din cauza imbunététirilor aduse produsului.

Accesorii

Accesorii preinstalate

===

Perie Capac perie Compartiment pentru praf Rezervor de apad

Alte accesorii

@@

Perie laterald Set de cabluri

Lavetd de mop x 2 Suport pentru laveta de mop x 2 Statie de incarcare
(Preinstalata)



Aspirator robot

8
N
%

0]
Apésati butonul si tineti-l apasat timp de 3 secunde pentru a porni sau a opri

aspiratorul robot
Apasati pentru a porni curatarea dupd ce aspiratorul robot a fost pornit

O

Apasati pentru a trimite aspiratorul robot fnapoi la statia de incédrcare
Apésati si tineti apdsat timp de 3 secunde pentru a dezactiva functia de blocare
pentru copii

Indicator

Alb: Curétare/Curtenie finalizatd/Incércat complet

Alb intermitent: Revenire la statie pentru incarcare/Repozitionare/Actualizare
firmware

Alb cu variatie de intensitate: Se incarca

Portocaliu intermitent: Eroare/Se asteaptd conexiunea/Se conecteaza la Wi-Fi
Portocaliu: Wi-Fi deconectat

Nota: Atunci cand aspiratorul robot curdtd sau se intoarce la statie pentru
ncarcare, apdsati orice buton pentru a-l pune pe pauza.
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Aspirator robot

o Capacul senzorului laser LDS .
Perie

Perie laterala «——

Senzor de colt

——  Senzor ultrasonic

(@)ﬁ —— Roat3 omnidirectionald

Contact pentru incarcare

Capac perie

- Senzor laser LDS
- Amortizor Roatd stanga

- Senzor laser cu linie

Senzor de margine

Compartiment pentru praf o
Rezervor de apd -

Fant& de aer/difuzor o

Clema pentru capacul periei

Roata dreapta

Gauri de montare pentru
suportul lavetei de mop

Capac
Buton de resetare
Apdsati si mentineti apasat timp de 3 secunde pentru restaurarea

setdrilor din fabrica
Apaésati si mentineti apdsat timp de 10 secunde pentru a-l opri fortat

Indicator conexiune Wi-Fi

Albastru: Wi-Fi conectat

Portocaliu: Wi-Fi deconectat

Portocaliu intermitent: Se asteapta conexiunea
Albastru intermitent: Se conecteaza

Oprit: Wi-Fi neconfigurat



Statie de incdrcare

| . Zond de semnalizare

— Contact pentru incdrcare

Port de alimentare

Compartiment pentru praf

Clemd pentru -
compartimentul pentru praf

Clema capacului pentru
compartimentul pentru prafe

Capac pentru o

compartimentul pentru praf - Filtru

- Clema filtrului

Rezervor de apa

Orificiu pentru umplere
cuapd

Orificiu

Dopul rezervorului de apa

Buton de deblocarea e————

rezervorului de apa

Ansamblu mop

Lavetd mop

Suport pentru
laveta pentru
mop

Zona de atasare a lavetei
pentru mop
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Cum se instaleaza

Indepartarea ambalajelor de protectie

inainte de a utiliza aspiratorul robot, indepartati benzile de protectie aplicate de pe

ambele laturi si folia de protectie pentru zona de semnalizare de pe statia de incércare.

Instalarea periei laterale

Instalati peria laterala pe clema de pe partea inferioard a aspiratorului robot.

Clema perie laterala

Conectarea la o prizd electrica

Asezati statia de incdrcare langa o prizd electricd intr-o zona cu semnal Wi-Fi bun.
Apoi conectati-o la o sursa de alimentare.

Atentie: S
Nu asezati obiecte in raza de 0,5 m de o parte si de alta sau la mai putin de 1,5 m in fata statiei de
incércare.

Asezarea aspiratorului robot

Asezati aspiratorul robot pe statia de incadrcare si asigurati-va cd contactele
pentru incdrcare de pe aspiratorul robot si de pe statie sunt aliniate complet. Apoi
aspiratorul robot va porni automat si va incepe sa se incarce. Dupa ce aspiratorul
robot este complet incércat, indicatorul se va stinge dupa 10 minute. inainte de
prima utilizare, se recomanda incarcarea completa a aspiratorului robot.




Cum se utilizeaza

Conectati cu aplicatia Mi Home/Xiaomi Home

Acest produs functioneaza cu aplicatia Mi Home/Xiaomi Home*. Utilizati aplicatia
Mi Home/Xiaomi Home pentru a controla dispozitivul si pentru a interactiona cu
alte dispozitive inteligente pentru casa.

Scanati codul QR pentru a descérca si a instala aplicatia.
Veti fi directionat catre pagina de configurare a conexiunii
dacd aplicatia a fost deja instalatd. Sau cautati ,Mi Home/

Xiaomi Home" in magazinul de aplicatii pentru a o descarca
siaoinstala.

Deschideti aplicatia Mi Home/Xiaomi Home, atingeti ,+"
din partea dreapta-sus, apoi urmati instructiunile pentru

a adduga dispozitivul dvs.

178CES85E

* Aplicatia se numeste Xiaomi Home in Europa (cu exceptia

Rusiei). Numele aplicatiei afisate pe dispozitiv este implicit.

Note:

- Acest aspirator robot functioneaza cu aplicatia Mi Home/Xiaomi Home si este compatibil cu
Android 9.0 si iOS 12.0 sau o versiune ulterioara.

- Sunt acceptate numai retele Wi-Fi la 24 GHz.

- Este posibil ca versiunea aplicatiei sa fi fost actualizatd, urmati instructiunile in functie de
versiunea curentd a aplicatiei.

- Atunci cand aspiratorul robot se conecteaza cu succes la aplicatia Xiaomi Home, acesta se
conecteazd cu succes la retea. Puteti reseta reteaua Wi-Fi pentru a-l deconecta de la retea.

Resetarea conexiunii Wi-Fi

Dacd exista o pierdere a conexiunii dintre telefonul dvs. si aspiratorul robot din
cauza reconfigurdrii routerului, a unei parole gresite sau a unor probleme similare,
urmati pasii de mai jos:

1. Deschideti capacul aspiratorului robot astfel incat s& puteti vedea indicatorul Wi-Fi.

2.Apasati si tineti apdsate simultan butoanele () si1Y pani cand auziti o voce care
indica faptul cd aspiratorul robot asteapta configuratia retelei.

3.Cand indicatorul pentru conexiunea Wi-Fi se aprinde intermitent, conexiunea
Wi-Fi a fost resetata cu succes.

Pornirea curatarii

Apasati butonul O de pe aspiratorul robot sau atingeti butonul » din aplicatie, iar
aspiratorul robot va curdta toate suprafetele, incepand de-a lungul marginilor si
peretilor si continuand intr-un tipar de forma literei S. Dupa ce curatarea este finalizata,
aspiratorul robot va reveni automat la statia de incdrcare pentru a se incarca.

Metoda 1: ‘

Apésati butonul () de pe @

aspiratorul robot pentru
a porni curatarea.

Metoda 2:
Atingeti butonul p din aplicatie pentru a porni
curatarea.

Note:

- Inainte de o operatiune de curatare, asigurati-va ca aspiratorul robot se afl4 pe statia de incarcare
si ca este complet incdrcat.

Nu mutati aspiratorul robot in timpul curatarii.

- Atunci cand folositi aspiratorul robot pentru prima dat3, este recomandat s& urmariti aspiratorul
robot si sd indepértati orice obstacol de pe sol. Daca aspiratorul robot se blocheaza sau zgarie
suprafata mobilei in unele zone, puteti seta zone de restrictie din aplicatie pentru a preveni ca
aspiratorul robot sd intre in acele zone.
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Utilizarea functiei de aspirare si spalare cu mopul

1. Instalati ansamblul mop pe partea inferioard a aspiratorului robot.

2. Deschideti capacul aspiratorului robot si scoateti rezervorul de apa. Umpleti
rezervorul de apa cu apd de la robinet si remontati-I.

ATENTIE:

- Nu umpleti rezervorul de apa cu apa fierbinte, deoarece aceasta poate cauza deformarea rezervorului.
- Pentru a evita infundarea, nu addugati agenti de curatare sau dezinfectanti in rezervorul de apa.

3. Apasati butonul () pe aspiratorul robot sau utilizati aplicatia pentru a face ca
aspiratorul robot sd efectueze sarcina de aspirare si spélare cu mopul.

DN

- Dureazé aproximativ 1 minut pentru a umezi lavetele de mop.
- Covorul nu ar trebui sa aiba o grosime mai mare de 7 mm.

4. Atunci cand aspiratorul robot finalizeaza o sarcind si se intoarce la statia de
incédrcare, indepartati ansamblul mop si spélati la timp laveta pentru mop.

Notd: Dacd aspiratorul robot nu va fi utilizat pentru o perioada indelungatd, indepartati
rezervorul de apé si goliti-l pentru a preveni aparitia mirosurilor si a mucegaiului.



Reluarea curéteniei

Daca aspiratorul robot se descarca in timpul unei activitati de curatare, acesta
va reveni automat la statia de incdrcare pentru a se reincdrca, apoi va relua
operatiunea de curatenie de unde a fost intreruptd, dupa ce s-a incarcat suficient.

Pauza

Tn timp ce aspiratorul robot functioneaza, apasati orice buton de pe aspiratorul
robot pentru a-l pune pe pauz4, apoi apasati butonul () pentru a relua curitarea.
Apdsarea butonului {0 determind terminarea activitatii de curdtare curente si
trimite aspiratorul robot fnapoi la statia de incdrcare.

Notéd: Nu ridicati si nu deplasati aspiratorul robot atunci cand este in pauza pentru a evita erorile

de navigare care ar putea impiedica aspiratorul robot sa revina la statia de incdrcare sau ar putea
duce la pierderea hartii.

Modul Repaus

Aspiratorul robot va intra automat in mod de repaus dupé ce sta 10 minute in
pauzd, apoi se va stinge si indicatorul. Pentru a fl reactiva, ap&sati orice buton de
pe aspiratorul robot.

Notéd: Dacd intervalul de repaus depaseste 12 ore, aspiratorul robot se va opri automat.

Functia de blocare pentru copii

Functia de blocare pentru copii este dezactivata in mod implicit. Aceastd functie
poate fi activatd sau dezactivata din aplicatie. De asemenea, puteti apdsa si
mentine apdsat butonul (O timp de 3 secunde pentru a o dezactiva.

Repornirea aspiratorului robot

Atunci cand butoanele nu rdspund sau aspiratorul robot nu poate fi oprit, apdsati
si mentineti apasat butonul de resetare timp de 10 secunde pentru a opri fortat
aspiratorul robot, apoi apésati butonul () timp de 3 secunde pentru a-I porni.

Actualizarea firmware-ului

Firmware-ul aspiratorului robot poate fi actualizat prin intermediul aplicatiei
Mi Home/Xiaomi Home. Inainte de actualizare, asigurati-va c3 aspiratorul robot
se afld pe statia de incdrcare si nivelul bateriei nu este mai mic de 30%.

Restaurarea setarilor din fabrica

Dacd aspiratorul robot nu functioneaza corect dupé ce a fost repornit, puteti folosi
un ac pentru a apasa butonul de resetare pana cand auziti o voce care indica
faptul cd aspiratorul robot restabileste setérile din fabricd. Acest lucru va reseta
aspiratorul robot la setarile initiale din fabrica.
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Ingrijire siintretinere

Senzori si contacte pentru incdrcare
* Se recomandd sa curatati senzorii si contactele pentru incarcare in fiecare luna.

Utilizati o laveta moale pentru a curata toti senzorii si contactele pentru incarcare
din aspiratorul robot:

-Senzorii de colt, contactele pentru incarcare si senzorul ultrasonic din partea
inferioard a aspiratorului robot

-Senzorul laser LDS de pe partea superioara a aspiratorului robot
-Amortizorul si senzorul laser cu linie de pe partea frontald a aspiratorului robot
-Senzorul de margine de pe partea laterald a aspiratorului robot

> Capacul senzorului laser LDS
> Senzor laser LDS
= Amortizor

> Senzor laser cu linie

Senzor de margine

—— Senzor ultrasonic

i— Contact pentru incdrcare

Perie * se recomanda curatarea la fiecare doua s3ptdmani.

1. Rasturnati aspiratorul robot si apasati clemele pentru a scoate capacul periei.
2. Scoateti peria trdgand-o in sus.

3. Scoateti cele doud capace din capetele periei si tdiati cu o foarfeca parul
infasurat pe perie. Indepértati toate reziduurile.
4. Montati din nou peria si capacul pentru perie, apoi verificati s4 fie bine fixate.

Not&: Se recomanda inlocuirea periei la fiecare 6-12 luni pentru o eficientd optiméa de curatare.

Capac perie
Clema
Perie

Capac de la capatul periei

,&

ATENTIE: Dacé peria a colectat prea mult par sau daca firele de par sunt incurcate, nu trageti de
acestea cu putere, pentru a evita sa deteriorati peria.



Pe I'ie Iate ral a - Se recomanda curatarea la fiecare doua saptamani. Com pal'timel’lt pel’ltl'u o] raf * Se recomandd curdtarea saptdmanala.

1. Rasturnati aspiratorul robot si scoateti peria laterald in sus, pentru a o curéta. 1. Deschideti capacul aspiratorului robot si apdsati clema compartimentului
2. Montati din nou peria laterald pe aspiratorul robot. pentru praf pentru a scoate in sus compartimentul pentru praf.

Nota: Se recomanda inlocuirea periei laterale |a fiecare 3-6 luni pentru o eficientd optiméa de curatare.

Roata om nidirec’gionalé * Curstati dupd cum este necesar.

1. Rédsturnati aspiratorul robot si scoateti roata omnidirectionala.
2. indepartati parul, murdaria si alte resturi de pe roata si ax.
3. Reintroduceti roata si apdsati-o ferm inapoi in pozitie.

Roata

A Noté: Pentru a evita infundarea cu praf a filtrului, loviti usor compartimentul pentru praf atunci
X

cand fl goliti.

Nota:
- Puteti utiliza o surubelnitd de dimensiuni mici sau un alt instrument pentru a scoate roata usor
si pentru a o indeparta.
- Roata poate fi curdtata cu apa si reinstalatd dupa uscare.
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Fi Itru * Se recomanda curatarea la fiecare doud saptamani.

1. Indepartati filtrul din clema filtrului asa cum este ilustrat.

2. Clatiti si bateti usor marginile filtrului pentru a indepérta praful si resturile pana
cand acesta este curat.

Note:
-Nu incercati sa curdtati filtrul cu o perie sau cu degetele.
- Nu curatati filtrul decat cu apd curata.

3. Deschideti capacul pentru compartimentul pentru praf, umpleti compartimentul
pentru praf cu apd curata si inchideti capacul pentru compartimentul pentru
praf. Scuturati compartimentul pentru praf dintr-o parte in alta si apoi varsati
apa murdard din compartiment.

ATENTIE: Nu utilizati detergent.

4. Lasati compartimentul pentru praf si filtrul sa se usuce inainte de a le reinstala.

Notd: Uscati temeinic compartimentul pentru praf si filtrul inainte de a le pune la loc.



Laveta MOP  *Serecomanda curitarea dupi fiecare utilizare.

1. Indepartati laveta pentru mop de pe suport.

2. Curétati si uscati laveta pentru mop.

WV,
S

Notd: Se recomanda inlocuirea lavetei pentru mop la fiecare 1-3 luni pentru o eficienta optima
de curatare.

Statie deincércare - Curétati dup4 cum este necesar.

Curatati contactele pentru incdrcare si zona de semnalizare a statiei de incarcare
cu o lavetd moale si uscata.

Baterie

Aspiratorul robot contine un pachet de baterii litiu-ion de Tnalta performanta.
Asigurati-va cd aspiratorul ramane incarcat in timpul utilizarii zilnice pentru a
mentine performanta optima a bateriei.

Noté&: Dacd aspiratorul robot nu este utilizat pentru o perioada indelungats, opriti-l si depozitati-I.

Pentru a preveni deteriorarea in urma descércarii excesive, aspiratorul robot trebuie reincércat
cel putin o datd la trei luni.
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Depanare

Problema

Posibila cauza si solutia

Aspiratorul robot nu porneste.

Nivelul de incdrcare a bateriei este redus. Incércati complet aspiratorul robot, apoi incercati din nou.
Temperatura ambientald este mai micd de 0°C sau mai mare de 40°C. Asigurati-va ca utilizati
aspiratorul robot la temperaturi cuprinse intre 0°C si 40°C.

Aspiratorul robot nu se incarca.

Verificati conectarea corectd a setului de cabluri la statia de incdrcare si la priza si asigurati-va
cd contactele pentru incarcare sunt curate. Dacd acestea sunt murdare, stergeti contactele
pentruincdrcare atat de pe statia de incarcare, cat si de pe aspiratorul robot cu o lavetd uscata.

Aspiratorul robot nu se poate intoarce la statie pentru a se incérca.

Verificati dacd exista prea multe obstacole in jurul statiei de incarcare. Asezati statia intr-un loc
n care nu existd obstacole in jurul acesteia.

Aspiratorul robot nu functioneaza confirm asteptarilor.

Opriti aspiratorul robot si porniti-l din nou.

Aspiratorul robot face un zgomot ciudat.

Este posibil sd se fi prins un obiect strdin in perie, in peria laterald sau intr-una din roti. Opriti
aspiratorul robot si indepartati toate reziduurile.

Aspiratorul robot nu curéta la fel de eficient ca inainte sau lasa praf
fn urma.

Verificati dacd este plin compartimentul pentru praf. Dacd este plin, goliti-l.
De asemenea, verificati filtrul si curatati-l dacd este necesar si verificati dacd existd obiecte
prinse in oricare dintre perii.

Configurarea retelei esueaza.

Parola Wi-Fi este gresita. Asigurati-va cd utilizati parola corecta.

Comutatila o retea de 2,4 GHz, intrucat retelele de 5 GHz si routerele de intreprindere nu sunt
acceptate in prezent.

Asigurati-va ca aspiratorul robot rdmane intr-o zond cu semnal Wi-Fi puternic.

Este posibil ca aspiratorul robot s& nu se afle in starea de asteptare a conexiunii. lesiti si
redeschideti aplicatia, apoi urmati pasii corecti pentru a reincerca sa configurati reteaua.




Problema

Posibila cauza si solutia

Aspiratorul robot nu efectueaza curdtenia programata.

Nivel scdzut al bateriei. Aspiratorul robot va incepe curdtenia programatd doar cand nivelul
bateriei este de minimum 30%.

Laveta pentru mop nu este suficient de umeda.

Verificati daca este suficientd apa in rezervor.
Ajustati setdrile pentru nivelul apei in aplicatie.
Urmati instructiunile din manualul de utilizare pentru a monta corect lavetele pentru mop.

Laveta pentru mop este prea umeda.

Ajustati setdrile pentru nivelul apei in aplicatie.
Asigurati-vad ca dopul rezervorului de apa este strans corespunzator.

Aspiratorul robot consuma curent cand este lasat in statie dupa
ce afost incarcat complet.

Cand aspiratorul robot este |dsat in statia de incarcare, va consuma o cantitate micad de curent
pentru a permite bateriei sd pastreze o performantd optima in modul Repaus.

Aspiratorul robot nu reia curatarea dupéd incarcare.

Asigurati-va cd aspiratorul robot nu este in modul Nu deranjati, care il impiedica s reia
curdtenia. Dezactivati sau ajustati modul Nu deranjati pentru ca aspiratorul robot s& reia
curdtenia.

Aspiratorul robot nu revine la statia de incarcare dupé ce a fost
mutat.

Mutarea aspiratorului robot poate cauza repozitionarea acestuia sau rescanarea mediului
fnconjurdtor. Daca aspiratorul robot este prea departe de statia de incarcare, este posibil sd
nu mai poaté reveni singur in mod automat, caz in care va trebui s& asezati manual aspiratorul
robot pe statia de incarcare.

Laveta pentru mop nu se poate roti.

Laveta pentru mop ar putea fi blocata de un obiect strain. indep&rtati obiectul stréin si
refncercati.

Pentru mai multe solutii, accesati Setari suplimentare > Ajutor si feedback pe pagina cu comenzi a acestui aspirator robot in aplicatia Mi Home/Xiaomi Home.
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Specificatii

Aspirator robot

Statie de Incdrcare

Nume

Aspirator robot de curdtare

Model

B108GL

Dimensiuni articol

350 x 350 x 97 mm

Baterie litiu-ion

4800 mAh (capacitate evaluatd); 5200 mAh (capacitate nominald)

Timp de incdrcare

Aproximativ 6 ore

Greutate neta

38kg

Greutate neta
(inclusiv accesorii)

42kg

Compatibil cu

Android 9.0 si iOS 12.0 sau o versiune superioara

Conectivitate wireless

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Tensiune nominala 144V ==
Putere nominala 55W
Tensiuneadeincarcare 19,8V =

Frecventd de operare

2400-2483,5 MHz

Putere maxima la iesire

<20dBm

in conditii normale de utilizare, acest echipament trebuie asezat cu o distanta de
cel putin 20 cm intre antena si corpul utilizatorului.

Model

B108GL-JZ

Dimensiuni articol

130 x 126 x 94 mm

Intrare nominal

100-240 V~50/60 Hz 0,5 A

Nominal de iesire

19,8V=1A

Consum de energie

Mod standby: <0,5W

Interval pentru introducerea conditiei

Mod standby: <20 min

Informatii privind reciclarea si eliminarea DEEE

):4

Toate produsele care poartd acest simbol reprezinta deseuri de echipamente
electrice si electronice (DEEE, conform Directivei 2012/19/UE), care nu
trebuie amestecate cu deseuri menajere nesortate. in schimb, trebuie sa
protejati sandtatea umana si mediul inconjurétor prin predarea deseurilor
de echipamente la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea
deseurilor de echipamente electrice si electronice, autorizat de cétre
autoritétile guvernamentale sau locale. Casarea si reciclarea corecte
contribuie la evitarea potentialelor consecinte negative asupra mediului
fnconjurdtor si a sdnatétii umane. Contactati instalatorul sau autoritdtile
locale pentru mai multe informatii despre localizarea punctelor de
colectare, precum si despre clauzele si conditiile acestora.



X130MmMI Robotstgvsuger S20+ Brugervejledning - 01

Xiaomi S20+ -robotti-imurin kdyttoopas - 21

Xiaomi-robotstgvsuger S20+ Brukerhandbok - 41

Xiaomi S20+" dulkiy siurblio-roboto naudotojo vadovas - 61

Xiaomi S20+ robotporszivé hasznalati dtmutatéja - 81

Korisni€ki priru¢nik za Xiaomi robotski usisava¢ S20+ - 101

Uporabniski priro¢nik za robotski sesalnik Xiaomi S20+ - 121

PbkoBoACTBO 3a noTpebutens 3a [Npaxocmykayka-po6oT Xiaomi S20+ - 141
Korisni¢ki priru¢nik za robotski usisiva¢ Xiaomi S20+ - 161

Pouzivatelska prirucka k robotickému vysavacu Xiaomi S20+ - 181

Robot hat bui Xiaomi S20+ Huéng dan st dung - 201

Xiaomi S20+ po6oT WaHCOPFbIlWbIHbIH, NanganaHyLlbl HYCKaynblfbl - 221



01

Sikkerhedsinformation

Lzes denne vejledning omhyggeligt for brug, og opbevar den til senere brug.

Begraensning i anvendelse

- Produktet er kun beregnet til renggring af gulve i et hjemmemiljg. Ma ikke anvendes udendgrs pa andet end gulvoverflader
eller i et kommercielt eller industrielt miljg.

- Dette apparat kan bruges af bgrn fra en alder pa 8 ar samt af personer med reducerede fysisk, sensoriske eller mentale
feerdigheder eller mangel pa erfaring og viden, hvis det foregar under opsyn, eller de instrueres i brugen af anordningen
pa en sikker made og forstar de involverede risici. Barn ma ikke lege med apparatet. Renggring og vedligeholdelse ma
ikke udfgres af bgrn, medmindre det foregar under opsyn.

- Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes med en speciel ledning, der fas hos producenten eller dennes
servicerepraesentant.

- Dette apparat indeholder batterier, der kun ma udskiftes af personer uddannet til dette.

- Segrg for, at bgrn og keeledyr holdes pa sikker afstand af robotstgvsugeren, nar den eri brug.

- Robotstgvsugeren ma ikke anvendes i et omrade, der befinder sig over jordhgjde, uden beskyttende afskeermning.

-Vend ikke robotstgvsugeren pa hovedet. Flyt ikke robotstgvsugeren ved at anvende dens LDS-lasersensordzeksel,
daeksel eller stgdfanger som handtag.

- Denne robotstgvsuger ma ikke installeres, oplades eller bruges udendgrs, pa badeveaerelser eller i naerheden af et
svgmmebassin.

- Der kan opsta fare, hvis apparatet kgrer over ledningen.

- Fjern skrgbelige eller sma genstande fra gulvet, sa robotstgvsugeren ikke stgder ind i dem og beskadiger dem.



- Placer ikke bgrn, kaeledyr eller genstande oven pa robotstgvsugeren, uanset om den star stille eller bevaeger sig.

- Hold har, fingre og andre kropsdele vaek fra indsugningsabningen pa robotstgvsugeren.

- Anvend ikke robotstgvsugeren til at renggre breendende substanser.

- Stovsug ikke harde eller skarpe genstande.

- Stikket skal tages ud af stikkontakten, fgr renggring eller vedligeholdelse af apparatet pabegyndes.

- Robotstgvsugeren eller ladestationen ma ikke t@rres af med en vad klud eller renggres med nogen form for vaeske.
Efter renggring af vaskbare dele skal de tgrres helt, for de monteres igen og bruges.

- Serg for, at robotstgvsugeren er slukket, ndr den transporteres, og opbevar den helst i den originale emballage.

- Dette produkt skal anvendes i overensstemmelse med anvisningerne i brugervejledningen. Brugere er ansvarlige for
tab eller skader forarsaget af forkert brug af dette produkt.

- For yderligere beskyttelse kan apparatet benyttes med en fejlstremsafbryder med et nominelt fejlstromsniveau
pad hgjest 30 mA. Installation i elnettet af en fejlstremsafbryder med et nominelt fejlstramsniveau pa hgjest 30 mA
tilrddes. Fa yderligere vejledning hos din installatgr.

- Dette apparat betragtes som egnet til brug i lande med tropisk klima. Det kan ogsa anvendes i andre lande.

- Anvend ikke robotstgvsugeren ved en omgivelsestemperatur pa over 40 °C eller under 0 °C eller pa et gulv med vaeske
eller klistrede substanser.
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Batterier og opladning

ADVARSEL:

- Brug ikke batteri, ledning eller ladestation fra tredjepart. Robotstgvsugeren kan kun anvendes med ladestationen
model B108GL-JZ.

-Ingen handling er ngdvendig fra brugerens side for at skifte ladestationen mellem 50 Hz og 60 Hz. Apparatet tilpasser
sig automatisk til bade 50 Hz og 60 Hz.

- Forspg ikke selv at reparere eller modificere batteriet eller ladestationen eller skille dem ad.

- Placer ikke ladestationen i naerheden af en varmekilde.

- Brug ikke en vad klud eller vdde haender til at renggre ladestationens opladningskontakter.

-Udseet ikke apparatet eller batteriet for ekstreme temperaturer.

- Veer opmeaerksom paé risikoen for, at terminalerne pa det batteridrevne apparat eller batteriet kortsluttes af metalgenstande.

- Hvis robotstgvsugeren ikke skal bruges i en leengere periode, skal den lades helt op og derefter slukkes og opbevares
pa et keligt, tort sted. Genoplad robotstgvsugeren mindst hver 3. maned for at undgé overafladning af batteriet.

-Undga at beskadige batteriet, nar det fjernes, for at undga kortslutninger eller vaeskelaekage. Hvis batteriet er uteet,
skal du undga, at vaesken kommer i kontakt med din hud eller dit tgj, og du skal straks terre vaesken af med en tor klud.
Indlever derefter batteriet til et relevant genbrugssted eller til det angivne eftersalgsteam for korrekt bortskaffelse.

- Litium-ion-batteripakken indeholder substanser, der er skadelige for miljget. Fgr robotstgvsugeren bortskaffes, skal
batteripakken forst fjernes og derefter bortskaffes eller genanvendes i overensstemmelse med lokal lovgivning og
bestemmelserne i landet eller omradet, hvor robotstgvsugeren bruges.



-Nar batterierne fjernes fra produktet, er det bedst at bruge batterierne helt op og serge for, at produktet afbrydes fra
stremforsyningen.
1). Skru skruen i bunden af, og fjern derefter deekslet.
2). Afbryd batteristikket, og fjern derefter batterierne. Undgé at beskadige batterikassen, da det kan resultere i
personskade.
3). Indlever batterierne til en godkendt genbrugsplads.
— Batteriet skal tages ud af apparatet, fgr det skrottes.
- Apparatet skal afbrydes fra stremforsyningen, nar batteriet tages ud.
— Batteriet skal bortskaffes pa en sikker made.

ﬁ Kun til indendgrs brug | || Laes instruktionerne for brug.

Sikkerhedsinformation om laser

Lasersensoren i dette produkt opfylder IEC 60825-1: 2014 og EN 60825-1:2014/A11:2021-standarden
for klasse 1-laserprodukter. Undga direkte gjenkontakt med den under brug.

KLASSE 1 LASERPRODUKT

LASERPRODUKT TIL FORBRUGERE

EN 50689:2021

EU-overensstemmelseserklaering

c Hermed erklaerer Xiaomi Communications Co., Ltd., at radioudstyrstypen B108GL overholder direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst til EU-overensstemmelseserklzeringen
kan findes pa fglgende webadresse: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Du finder en detaljeret e-vejledning p& www.mi.com/global/service/userguide
Dette produkt har hverken en standby-tilstand eller en anden tilsvarende tilstand, hvad angar krav til energieffektivitet eller stramstyringsfunktion. Produktets
strgmforbrug vil sandsynligvis vaere hgjere end for andre produkter, der lever op til disse funktionelle krav.
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Produktoversigt

oG

Robotstgvsuger

Bemaerk: lllustrationer af produktet, tilbehgr
og brugergraensefladen i brugervejledningen er
udelukkende vejledende. Det faktiske produkt
og de faktiske funktioner kan variere pa grund
af produktforbedringer.

Tilbehor

Forudinstalleret tilbehor

===

Borste

Andet tilbehor

Borstedaeksel Stgvbeholder

Vandbeholder

Kantbgrste

Moppepude x 2
(forudinstalleret)

(R

Ledning

Moppepudeholder x 2

Ladestation



Robotstgvsuger

T

O
Tryk i 3 sekunder for at taende eller slukke robotstgvsugeren
Tryk for at starte renggringen, nar robotstgvsugeren er taendt

O

Tryk for at sende robotstgvsugeren tilbage til ladestationen
Tryk i 3 sekunder for at deaktivere bgrnesikringen

Indikator

Hvid: Renggring/Renggring afsluttet/Fuldt opladet

Blinker hvidt: Vender tilbage til ladestation for at lade/genberegne position/
opdatere firmware

Pulserer hvidt: Oplader

Blinker orange: Fejl/Venter pa wi-fi-forbindelse/Opretter forbindelse til wi-fi
Orange: Wi-fi afbrudt

Bemeerk: Nar robotstgvsugeren er ved at renggre eller vende tilbage til stationen
for at oplade, kan du trykke en vilkarlig knap for at seette den pa pause.
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Robotstgvsuger

o LDS-lasersensordaeksel
- LDS-lasersensor
- Stgdfanger

o Linjelasersensor

Kantsensor

Stgvbeholder -

Vandbeholder -

Luftudtag/hgjttaler -

Kantbgrste

Trappesensor

—— Ultralydssensor

(@)ﬁ —— Drejehjul

= Opladningskontakt

Borstedeaeksel

Borste

Venstre hjul

Clips til bgrstedaeksel

Hgjre hjul

Hul til montering af
moppepude

Lag
Nulstillingsknap

Tryk i 3 sekunder for at gendanne fabriksindstillinger
Tryk i 10 sekunder for at gennemtvinge slukning

Wi-fi-indikator

Bla: Wi-fi tilsluttet

Orange: Wi-fi afbrudt

Blinker orange: Venter pa forbindelse
Blinker blat: Opretter forbindelse
Slukket: Wi-fi ikke konfigureret



Ladestation

———o Signalomrade
— Opladningskontakt
pr— Strgmport

Stevbeholder

Stgvbeholderclips -

Clips til deeksel til
stgvbeholdero

Daeksel til stgvbeholder o .
- Filter

- Filterclips

Vandbeholder

Abning til vandpéafyldning

Abning

Prop til vandbeholder
Udlgserknap til o———

vandbeholder

Moppeenhed

o Tilslutningsomrade
til moppepude

Moppepude Moppepudeholder
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Sadan installeres

Fjern beskyttelsesafskaermninger

Fgr du bruger robotstgvsugeren, skal du fjerne beskyttelsesstrimlerne fra begge
sider og beskyttelsesfilmen pa ladestationens signalomrade.

Installer kantbgrsten

Installer kantbgrsten pa clipsen i bunden af robotstgvsugeren.

Clips til kantbgrste

09

Saet stikket i en stikkontakt

Placer ladestationen i naerheden af en stikkontakt i et omrade med et godt wi-fi-signal.
Slut den derefter til stremmen.

Forsigtig: S
Placer ikke genstande inden for en afstand af 0,5 m pa begge sider eller inden for 1,5 m foran
ladestationen.

Placer robotstgvsugeren

Placer robotstgvsugeren i ladestationen, og kontroller, at opladningskontakterne
pa stgvsugeren og stationen flugter fuldsteendig. Robotstgvsugeren teender
automatisk og begynder at lade. Nar robotstgvsugeren er fuldt opladet, slukker
indikatoren efter 10 minutter. Det anbefales at lade robotstgvsugeren helt op,

for den tages i brug forste gang.




Sadan bruges

Tilslut appen Xiaomi Home

Dette produkt fungerer sammen med appen Xiaomi Home*. Brug Xiaomi Home-appen
til at styre din enhed og til at interagere med andre smart home-enheder.

Scan QR-koden for at downloade og installere appen.

Du vil blive videreledt til konfigurationssiden, hvis appen
allerede er installeret. Eller spg pa "Xiaomi Home"

i appbutikken for at downloade og installere appen.

Abn Xiaomi Home-appen, tryk pa "+" i gverste hgjre hjgrne,
og folg derefter anvisningerne for at tilfgje din enhed.

* Appen kaldes Xiaomi Home i Europa (bortset fra Rusland).

Appens navn, der vises pa din enhed, bgr indstilles som

standard.

Bemaerkninger:

- Robotstgvsugeren fungerer sammen med appen Xiaomi Home, og den understgtter Android 9.0
0gi0S12.0 eller derover.

- Kun wi-fi-netvaerk pa 2,4 GHz understgttes.

- Appen skal muligvis opdateres til en nyere version. Fglg vejledningerne i forhold til den aktuelle

178CES85E

appversion.
- Nar robotstgvsugeren opretter forbindelse til Xiaomi Home-appen, opretter den ogsa
forbindelse til netvaerket. Du kan nulstille Wi-Fi for at afbryde dens forbindelse til netveerket.

Nulstil wi-fi

Nar forbindelsen mellem din telefon og robotstgvsugeren afbrydes pa grund af

router-omkonfiguration, forkert adgangskode eller lignende, skal du fglge

nedenstaende trin:

1. Abn daekslet pa robotstgvsugeren, sa du kan se wi-fi-indikatoren.

2.Tryk samtidigt pa knapperne () og (, indtil du hgrer en stemme sige, at
robotstgvsugeren venter pa konfiguration af netvaerket.

3.Nar wi-fi-indikatoren blinker, er wi-fi-forbindelsen nulstillet.

Start renggring

Tryk pa knappen & pé robotstgvsugeren, eller tryk pa knappen i appen. Derefter
stgvsuger robotstgvsugeren alle omrader ved forst at stgvsuge langs kanter og
veegge, og derefter i et S-formet mgnster. Nar den er feerdig med opgaven, vender
robotstgvsugeren automatisk tilbage til ladestationen for at oplade.

Metode 1:

Tryk pa knappen & pa
robotstgvsugeren for
at starte renggringen.

Metode 2:
Tryk pa knappen b i appen for at starte
renggringen.

Bemaerkninger:

- Fgr en renggringsopgave skal du sgrge for, at robotstgvsugeren er pé ladestationen og fuldt opladet.

- Flyt ikke robotstgvsugeren under renggringen.

- Det anbefales at fglge robotstgvsugeren, nar den bruges fgrste gang, for at fjerne eventuelle
forhindringer pa gulvet. Hvis robotstgvsugeren sidder fast eller ridser overfladen pa mgblerne
i nogle omrader, kan du indstille begraensede omrader i appen for at forhindre robotstgvsugeren
i at komme ind i disse omrader.



Brug funktionen St¢vsugn i ng og gu lvwask 3. Tryk pa knappen () pa robotstevsugeren, eller brug appen til at fi robotstgvsugeren

til at udfgre stgvsugningen og gulvvasken.
1. Installer moppeenheden pa bunden af robotstgvsugeren.

DN
Bemarkninger: @

- Det tager omkring 1 minut at ggre moppepuderne vade.
- Det relevante gulvteeppe mé ikke vaere mere end 7 mm tykt.

2. Abn deekslet til robotstgvsugeren, og tag vandbeholderen ud. Fyld vandbeholderen

. 4. Nar robotstgvsugeren afslutter en opgave og vender tilbage til ladestationen,
med postevand, og geninstaller derefter beholderen.

skal du fijerne moppeenheden og vaske moppepuderne i tide.

FORSIGTIG:
- Fyld ikke varmt vand i vandbeholderen, da det kan deformere beholderen.
- Haeld ikke renggringsmiddel eller desinficeringsmiddel i vandbeholderen for at undga tilstopning.

Bemaerk: Hvis robotstgvsugeren ikke skal anvendes i en laengere periode, skal du fjerne
vandbeholderen og tsmme den for at forhindre lugt og meldug.



Genoptag renggring

Nar batteriniveauet for robotstgvsugeren er lavt under en renggringsopgave,
vender den automatisk tilbage til ladestationen for at lade op og genoptager
derefter renggringen, hvor den stoppede, néar den er ladet tilstraekkeligt op.

Seet pa pause

Mens robotstgvsugeren er i gang, skal du trykke pa en vilkarlig knap pa
robotstgvsugeren for at saette den pa pause og derefter trykke pa knappen ()
for at genoptage renggringen. Hvis du trykker pa knappen (3, afsluttes den
aktuelle renggringsopgave, og robotstgvsugeren vender tilbage til ladestationen.
Bemeerk: Undga at samle robotstgvsugeren op eller flytte den, nar den er sat pa pause, for at

undga navigationsfejl, der kan forhindre robotstgvsugeren i at vende tilbage til ladestationen
eller fa kortet til at g4 tabt.

Dvaletilstand

Robotstgvsugeren gar automatisk i dvaletilstand, nar den har veeret sat pa pause
i 10 minutter, hvorefter indikatoren slukker. For at vaekke den skal du trykke pa en
vilkarlig knap pa robotstgvsugeren.

Bemaerk: Hvis dvaletilstanden varer mere end 12 timer, slukker robotstgvsugeren automatisk.

Bgrnesikringsfunktion

Bgrnesikringen er deaktiveret som standard. Funktionen kan aktiveres eller deaktiveres
i appen. Du kan ogsa trykke pa knappen (7 i 3 sekunder for at deaktivere den.

Genstart robotstgvsugeren

Nar knapperne ikke reagerer, eller robotstgvsugeren ikke kan slukkes, skal du
trykke pa nulstillingsknappen i 10 sekunder for at gennemtvinge slukning af
robotstgvsugeren. Tryk derefter pa knappen ()i 3 sekunder for at taende den.

Opdater firmware

Du kan opdatere robotstgvsugerens firmware via appen Xiaomi Home. Fgr
du opdaterer, skal du sikre dig, at robotstgvsugeren er i ladestationen, og at
batteriniveauet ikke er under 30 %.

Gendan fabriksindstillinger

Hvis robotstgvsugeren ikke virker korrekt efter genstart, kan du bruge en nal til at
trykke pa nulstillingsknappen, indtil du hgrer en stemme sige, at robotstgvsugeren
er ved at gendanne fabriksindstillingerne. Dette nulstiller robotstgvsugeren til dens
oprindelige fabriksindstillinger.




Pleje og vedligeholdelse

Sensorer og opladningskontakter * Det anbefales at renggre dem hver maned.

Brug en blgd klud til at renggre alle sensorer og opladningskontakter pa
robotstgvsugeren:

- Trappesensorer, opladningskontakter og ultralydssensor i bunden af robotstgvsugeren
-LDS-lasersensor oven pa robotstgvsugeren.

-Stgdfanger og linjelasersensor pa forsiden af robotstgvsugeren.

-Kantsensor pa siden af robotstgvsugeren.

> L DS-lasersensordaksel
> LDS-lasersensor
> Stgdfanger

> Linjelasersensor

Kantsensor

+— Ultralydssensor

— Opladningskontakt

Barste Renggring hver anden uge anbefales.

1. Vend robotstgvsugeren pa hovedet, og tryk pa clipsene for at fjerne bgrstedaekslet.
2. Fjern bgrsten ved at traekke den opad.

3. Treek begge bgrsteendehzetter af, brug en saks til at klippe eventuelt har, der er
filtret rundt om bgrsten, og fiern eventuelle fremmedlegemer.
4. Monter bgrsten og bgrstedaekslet igen, og serg for, at de er fastgjort sikkert.

Bemaerk: Det anbefales at udskifte bgrsten med et interval pa 6-12 méaneder for den bedst mulige
renggringsydelse.

| T - E——
E—_JJ; ..._.__ L Borstedaeksel
Clips
Borste

Endedaeksel pa barste

N
”®

FORSIGTIG: Hvis der er viklet for meget har ind i bgrsten, eller hvis haret sidder godt fast, ma du
ikke traekke det ud med magt, da dette kan beskadige barsten.



Kantbgrste - Renggring hver anden uge anbefales.

1. Vend robotstgvsugeren pa hovedet, traek kantbgrsten opad, og fjern den for at
renggre den.

2. Monter igen kantbwrstenigz@tstwvsugeren.
= ==

Bemaerk: Det anbefales at udskifte kantbgrsten med et interval pa 3-6 maneder for at fa den
bedst mulige renggringseffekt.

Dreje h_]UI * Renggring efter behov.

1. Vend robotstgvsugeren pa hovedet, og treek drejehjulet ud.
2. Fjern har, snavs og andet fra hjulet og akslen.
3. Seet hjulet paigen, og tryk det pa plads med et fast tryk.

Hjul
Aksel
Bemaerk:
- Hjulet kan skubbes forsigtigt ud og fjernes med en lille skruetraekker eller et andet passende
lirkeveerktgj.

- Hjulet kan renggres med vand og monteres igen, nar det er tgrt.

St¢Vbeh0|der * Renggring hver uge anbefales.

1. Abn daekslet til robotstgvsugeren, tryk pa stgvbeholderclipsen, og traek derefter
beholderen opad.

Bemaerk: For at forhindre, at filteret stopper til, skal du banke let pa stgvbeholderen, nar den
togmmes for indhold.



Fi Itel’ * Renggring hver anden uge anbefales.

1. Fjern filteret fra filterclipsen som vist.

2. Skyl og bank forsigtigt pa kanterne af filteret for at fijerne eventuelt stgv og
snavs, indtil filteret er rent.

Bemaerkninger:
- Forspg ikke at renggre filteret med en berste eller en finger.
- Der ma kun bruges rent vand til at renggre filteret.

3. Abn dzekslet til stevbeholderen, fyld beholderen med rent vand, og luk daekslet
til stevbeholderen. Ryst stgvbeholderen fra side til side, og haeld derefter det
snavsede vand ud af beholderen.

FORSIGTIG: Brug ikke renggringsmiddel.

4. Laeg stovbeholderen og filteret til side til tgrring, inden de monteres igen.

Bemeerk: Tor stgvbeholderen og filteret grundigt, fer du seetter dem tilbage.



Mo ppe pUde * Renggring efter hver brug anbefales. Ladestation - Renggring efter behov.

1. Fjern moppepuden fra holderen. Renggr opladningskontakterne og signalomradet pa ladestationen med en blgd,
tor klud.

2. Renggr og tér moppepuden.

=N

Batteri

Robotstgvsugeren indeholder en hgjtydende litium-ion-batteripakke. Sgrg for, at
den holdes godt opladet under daglig brug for at opretholde optimal batteriydelse.

WV,
S

Bemaerk: Hvis robotstgvsugeren ikke skal bruges i la&engere tid, skal den slukkes og seettes veek.
For at undga overafladning skal robotstgvsugeren genoplades mindst hver 3. maned.

Bemeerk: Det anbefales at udskifte moppepuden med et interval pa 1-3 maneder for at opna den
bedst mulige renggringseffekt.



Fejlspgning

Problem

Mulig arsag og lgsning

Robotstgvsugeren teender ikke.

Batteriniveauet er lavt. Oplad robotstgvsugeren helt, og prov derefter igen.
Den omgivende temperatur er lavere end 0 °C eller hgjere end 40 °C. Sgrg for at bruge
robotstgvsugeren i intervallet 0-40 °C.

Robotstgvsugeren oplader ikke.

Kontroller, at ledningen er sat korrekt i bade ladestationen og stikkontakten, og s@rg for, at
opladningskontakterne er rene. Hvis det ikke er tilfeeldet, tor opladningskontakterne pa bade
ladestationen og robotstgvsugeren af med en tor klud.

Robotstgvsugeren kan ikke vende tilbage til ladestationen for at
oplade.

Kontroller, om der er for mange forhindringer omkring ladestationen. Anbring ladestationen
et sted, hvor der ikke er for mange forhindringer.

Robotstgvsugeren fungerer ikke som ventet.

Sluk robotstgvsugeren, og teend den derefter igen.

Robotstgvsugeren laver en maerkelig lyd.

Der kan sidde fremmedlegemer fast i bgrsten, kantbgrsten eller et af hjulene. Stop
robotstgvsugeren, og fiern eventuelle fremmedlegemer.

Robotstgvsugeren ggr ikke sa effektivt rent som fgr eller efterlader
stov.

Kontroller, om stgvbeholderen er fuld. Hvis det er tilfeeldet, skal den temmes.
Kontroller desuden filteret, og renggr det om ngdvendigt. Kontroller ogsa, om der er noget
viklet om nogle af bgrsterne.

Konfiguration af netvaerk mislykkes.

Wi-fi-adgangskoden er forkert. Kontroller, at du bruger den korrekte adgangskode.

Skift til et 24 GHz-netvaerk, da 5 GHz-netvaerk og virksomhedsroutere ikke understgttes pa
nuveerende tidspunkt.

Serg for, at robotstgvsugeren forbliver inden for et omrade med et godt wi-fi-signal.
Robotstgvsugeren er muligvis ikke i tilstanden for oprettelse af forbindelse. Luk og abn appen
igen, og felg de korrekte trin for at prgve at konfigurere netvaerket igen.




Problem

Mulig &rsag og lgsning

Robotstgvsugeren udfgrer ikke de planlagte renggringer.

Lavt batteriniveau. Robotstgvsugeren starter kun den planlagte renggring, hvis det
tilbageveerende batteriniveau ikke er under 30 %.

Moppepuden er ikke vad nok.

Kontroller, om der er tilstreekkeligt vand i vandbeholderen.
Juster indstillingerne for vandniveau i appen.
Folg instruktionerne i brugervejledningen for at installere moppepuderne korrekt.

Moppepuden er for vad.

Juster indstillingerne for vandniveau i appen.
Sorg for, at proppen til vandbeholderen er spaendt ordentligt.

Robotstgvsugeren bruger strgm, hvis den efterlades i ladestationen,
nar den er fuldt opladet.

Hvis robotstgvsugeren efterlades i ladestationen, bruger den en lille maengde strgm, sa
batteriets optimale ydeevne bevares i dvaletilstand.

Robotstgvsugeren pabegynder ikke renggring igen efter endt
opladning.

Sorg for, at robotstgvsugeren ikke er indstillet til tilstanden Forstyr ikke, da det forhindrer
robotstgvsugeren i at genoptage renggringen. Deaktiver eller juster tilstanden Forstyr ikke for
at fa robotstgvsugeren til at genoptage renggringen.

Robotstgvsugeren vender ikke tilbage til ladestationen efter at
veere flyttet.

Hvis robotstgvsugeren flyttes, kan det fa den til at omplacere sig eller foretage ny kortlaegning
af omgivelserne. Hvis robotstgvsugeren er for langt veek fra ladestationen, kan den muligvis ikke
vende tilbage automatisk. | s fald skal robotstgvsugeren placeres manuelt pa ladestationen.

Moppepuden kan ikke rotere.

Et fremmedlegeme har muligvis faet moppepuden til at sidde fast. Fjern fremmedlegemet,
og prgv igen.

Fa flere lgsninger ved at ga til Yderligere indstillinger > Hjeelp og feedback pa kontrolsiden for denne robotstgvsuger i appen Xiaomi Home.



Specifikationer

Robotstgvsuger Ladestation
Navn Robotstgvsuger Model B108GL-JZ
Model B108GL Mal 130 x 126 x 94 mm
Mal 350 x 350 * 97 mm Nominelt input 100-240 V~50/60 Hz, 0,5 A
L. . . . . Nominelt output 19,8V=1A
Li-ion-batteri 4800 mAh (maerkekapacitet); 5200 mAh (nominel kapacitet)
Strgmforbrug Standby-tilstand: <0,5 W
Ladetid Ca. 6 timer
Tid, for tilstanden nas Standby-tilstand: <20 min
Nettovaegt 3,8kg
Nettovaegt 42kg

(inklusive tilbehgr)

Kompatibilitet

Android 9.0 og iOS 12.0 eller derover

Tradlgs forbindelse

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Nominel spaending 144V —=
Nominel effekt 55W
Ladespaending 198V =

Driftsfrekvens

2400-2483,5 MHz

Maksimal udgangsstrgm

<20dBm

Under normale betingelser skal dette udstyr holdes pa en separationsafstand pa
mindst 20 cm mellem antennen og brugerens krop.

Oplysninger om WEEE Bortskaffelse og genanvendelse

X

Ethvert produkt, der baerer dette symbol, er affald af elektrisk og
elektronisk udstyr (WEEE som i direktiv 2012/19/EU), som ikke ma
blandes med usorteret husholdningsaffald. | stedet skal du beskytte

den menneskelige sundhed og miljget ved at overgive dit affaldsudstyr
til et dertil beregnet indsamlingspunkt til genanvendelse af affald af
elektrisk og elektronisk udstyr, som er udnzevnt af de nationale eller
lokale myndigheder. Korrekt bortskaffelse og genanvendelse vil bidrage
til at forhindre potentielt negative konsekvenser for miljget og den
menneskelige sundhed. Kontakt installatgren eller de lokale myndigheder
for at fa flere oplysninger om lokationen samt vilkarene og betingelserne
for sddanne indleveringssteder.



Du finder en detaljeret e-vejledning pd www.mi.com/global/service/userguide
Scan QR-koden for at hente e-vejledningen, og fa yderligere oplysninger.

Du kan finde flere oplysninger pa www.mi.com
Fremstillet af: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqgi Middle Road, Haidian District, Beijing, China

Fremstillet i Kina

&

PAP



Turvallisuustiedot

Lue tdma kadyttoopas huolellisesti ennen kayttoa ja sdilyta se tulevaa kayttoa varten.

Kayttorajoitukset

- TAma4 tuote on tarkoitettu ainoastaan lattioiden puhdistamiseen kotiolosuhteissa. Al4 kdyta ulkotiloissa, muilla
pinnoilla kuin lattioilla tai kaupallisissa tai teollisissa tiloissa.

- Tatd laitetta voivat kdyttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai joilla ei ole riittdvaa kokemusta tai tietoa, jos heité valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisesta
kdytosta ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia télla laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa
tai suorittaa huoltoa ilman valvontaa.

- Jos virtajohto on vaurioitunut, se tulee korvata valmistajan tai sen huoltoedustajan toimittamalla erityisella
virtajohdolla.

- Laite sisdltaa akkuja, jotka saa vaihtaa vain pateva henkilo.

-Varmista, ettd lapset ja lemmikit pitavat turvallisen etdisyyden robotti-imuriin sen toiminnan aikana.

- Al kdyta robotti-imuria lattian yldpuolella olevilla pinnoilla, jos niiden reunoja ei ole suojattu.

- Al4 aseta robotti-imuria yldsalaisin. AlA siirrd robotti-imuria kdyttamalla kahvana sen LDS-laseranturin kantta, kantta
tai puskuria.

- Ald asenna, lataa tai kdyta tétd robotti-imuria ulkona, kylpyhuoneissa tai uima-altaan lahella.

- Laitteen kulkeminen virtajohdon yli saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

- Poista hajoavat ja pienet esineet lattialta, jotta robotti-imuri ei térmaa niihin tai aiheuta niihin vaurioita.
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- Al4 aseta lapsia, lemmikkeji tai esineité robotti-imurin paille riippumatta siité, onko se paikallaan vai liikkuuko se.
- Pida hiukset, sormet ja muut ruumiinosat loitolla robotti-imurin imuaukosta.

- Al4 puhdista palavia aineita robotti-imurilla.

- Ald imuroi kovia tai terdvii esineita.

- Pistoke on irrotettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista tai huoltoa.

- Al4 pyyhi robotti-imuria tai latausasemaa marill4 liinalla tai huuhtele niitd milld4n nesteell3. Kuivaa pestévit osat

hyvin puhdistamisen jalkeen ennen niiden asentamista ja kayttoa.

-Varmista, ettd robotti-imuri on pois paalta kuljetuksen aikana. Sitd tulee sdilyttda alkuperdispakkauksessa mikali

mahdollista.

-Huolehdi, ettd tuotetta kdytetdaan taman kdyttdoppaan mukaisesti. Kdyttdjat ovat vastuussa kaikista vahingoista ja

vioista, jotka aiheutuvat tuotteen vaaranlaisesta kaytosta.

- Lisdsuojausta varten laitteen syotto on jarjestettava nimellisvirraltaan 30 mA:n vikavirtasuojakytkimen (RCD) kautta.

Nimellisvirraltaan enintddn 30 mA:n vikavirtasuojakytkimen (RCD) asennusta suositellaan asennettavaksi sahkon
syottéon. Kysy neuvoja asentajaltasi.

-Taman laitteen katsotaan soveltuvan kaytettaviksi maissa, joissa on trooppinen ilmasto. Sitd voidaan kayttda myos

muissa maissa.

- Al4 kéyta robotti-imuria yli 40 °C:n tai alle 0 °C:n ldmpétiloissa tai lattioilla, joilla on nestetts tai tahmeita aineita.



Akut ja lataaminen

VAROITUS:

- Al3 kidyta kolmannen osapuolen toimittamaa akkua, virtajohtoa tai latausasemaa. Robotti-imuria voidaan kéytt4a vain
latausaseman B108GL-JZ kanssa.

- Kdyttdjan toimia ei tarvita latausaseman muuttamiseen 50 Hz:std 60 Hz:iin, silld tuote mukautuu automaattisesti itse
taajuuksiin 50 Hz ja 60 Hz.

- Al3 yrita purkaa, korjata tai muokata akkua tai latausasemaa itse.

- Al4 sijoita latausasemaa lampdlahteen lihelle.

- Al puhdista latausaseman latausliittimia maralld kankaalla tai mérin kisin.

- Al altista laitetta tai akkua liian korkeille lampétiloille.

-Varo, etteivat akkukayttoisen laitteen tai akun liittimet paase oikosulkuun metalliesineiden takia.

- Jos robotti-imuri on pidemman aikaa kdyttamattémana, lataa se tdysin, sammuta se, ja varastoi viiledan ja kuivaan
paikkaan. Lataa robotti-imuri uudelleen vahintdan kolmen kuukauden vlein, jottei akku tyhjene liikaa.

- Ald vahingoita akkua, kun irrotat sit, jotta viltytd4n oikosuluilta ja nestevuodoilta. Jos akku vuotaa, viltd iho- tai
vaatekosketusta ja pyyhi neste valittdmasti pois kuivalla kankaalla. Toimita akku sen jalkeen asianmukaiseen
kierratykseen tai maarattyyn jalkimarkkinointipalveluun asianmukaista havittamista varten.

- Litiumioniakku sisdltda ymparistolle haitallisia aineita. Irrota akku ennen robotti-imurin havittamista. Toimita akku
kierrdtykseen sen maan tai alueen lakien ja sdddosten mukaisesti, jossa laitetta kdytetaan.
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- Kun poistat akkuja tuotteesta, varmista ettd akut on kaytetty loppuun ja ettd tuote ei saa virtaa.
1). Irrota ruuvi pohjasta, sitten poista suojus.
2). Irrota akun liitin, sitten irrota akut. Al4 vahingoita akkukoteloa loukkaantumisriskin vélttdmista varten.
3). Toimita akut ammattilaisten yllapitdmaan kierrdtyspisteeseen.
— Akku on poistettava laitteesta ennen sen romuttamista.
— Laite on kytkettava irti verkkovirrasta akkua irrotettaessa.
— Akku on havitettava turvallisesti.

ﬁ Vain sisdkayttoon | " Lue ohjeet ennen kayttoa.

Laseria koskevat turvallisuustiedot

Taman tuotteen laseranturi tdyttaa luokan 1lasertuotteita koskevien standardien IEC 60825-1: 2014 ja
EN 60825-1:2014/A11:2021 vaatimukset. Valtd suoraa silmakosketusta sen kanssa kaytdn aikana.
LUOKAN 1LASERTUOTE

KULUTTAJALASERTUOTE

EN 50689:2021

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus

c Xiaomi Communications Co., Ltd. vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi BI08GL noudattaa direktiivia 2014/53/EU. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutusta koskeva
teksti I16ytyy kokonaisuudessaan seuraavasta osoitteesta: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Yksityiskohtaisen e-oppaan I6ydét osoitteesta www.mi.com/global/service/userguide
Tuotteessa ei ole valmiustilaa tai muita vastaavia energiatehokkuusvaatimusten mukaisia tiloja tai virranhallintatoimintoa. Tuotteen virrankulutus on
todenndkdisesti suurempi kuin muissa ndma toiminnalliset vaatimukset tayttavissa tuotteissa.



Tuotteen yleiskuva

)
-

Robotti-imuri

Huomautus: tuotteen, lisdtarvikkeiden ja
kayttdliittyman kuvat kdyttéohjeessa ovat vain
viitteellisid. Todellinen tuote ja toiminnot voivat
vaihdella tuoteparannusten takia.

Lisdvarusteet

Esiasennetut lisdvarusteet

=0

Harja Harjan suojus Pélysdilio Vesisdilio

Muut lisdvarusteet

@@

Sivuharja Virtajohto

Moppityyny x 2 Moppityynyn pidike x 2 Latausasema
(esiasennettu)
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Robotti-imuri

T

0]
Kaynnista robotti-imuri tai sammuta se painamalla ja pitdmalla kolme sekuntia
Paina aloittaaksesi puhdistamisen, kun robotti-imuri on p&alla

O

Paina ldhettdédksesi robotti-imurin takaisin latausasemalle
Poista lapsilukko kdytdstd painamalla kolmen sekunnin ajan

Merkkivalo

Valkoinen: puhdistaa / puhdistaminen suoritettu / ladattu tdyteen

Vilkkuva valkoinen: palaamassa lataukseen / asemoidaan uudelleen / pdivittaa
laiteohjelmistoa

Hengittéva valkoinen: latautuu

Vilkkuva oranssi: virhe / odotetaan yhteyttd / muodostetaan Wi-Fi-yhteytta
Oranssi: Wi-Fi-yhteys katkaistu

Huomautus: kun robotti-imuri on imuroimassa tai palaamassa asemalle
lataukseen, sen toiminta voidaan asettaa tauolle painamalla mitd tahansa
painiketta.



Robotti-imuri

o LDS-laseranturin kansi
> LDS-laseranturi
- Puskuri

o Linjalaseranturi

Seindanturi

Polysdilic -

Vesisdilio -

llman ulostulo/kaiutin

Sivuharja

o1

Reuna-anturi

Ultradanianturi
Monisuuntainen pyora

= Latausliitin

Harjan suojus

Harja

Vasen pyora

Harjan suojuksen kiinnitin

]

Oikea py6ra

Moppityynyn pidikkeen
kiinnitysreika

Kansi

Nollauspainike

Paina ja pida painettuna kolme sekuntia palauttaaksesi tehdasasetukset
Pakota sammutus painamalla ja pitdmalla kymmenen sekunnin ajan

Wi-Fi-merkkivalo

Sininen: Wi-Fi yhdistetty

Oranssi: Wi-Fi-yhteys katkaistu
Vilkkuva oranssi: odottaa yhteyttd
Vilkkuva sininen: yhdistaa
Sammuksissa: Wi-Fid ei madritetty
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Latausasema

| . Merkkialue
— Latausliitin
) Syéttoliitin

PBlysiilis

Pélysailion kiinnitin -

Pélyséilion kannen kiinnitin o

Pélysailion kansi o
- Suodatin

- Suodattimen kiinnitin

Vesisailio

Vedentdyttéaukko

lima-aukko

Vesisdilion tulppa
Vesisdilion vapautuspainike e—

Moppikokoonpano

Moppityynyn kiinnitysalue

Moppityyny Moppityynyn
pidike



Miten se asennetaan

Poista suojukset Liittdminen sdhkopistorasiaan
Ennen robotti-imurin kayttda poista suojaliuskat sen kummaltakin puolelta sekéd Aseta latausasema ldhelle sdhkopistorasiaa alueelle, jossa on hyva Wi-Fi-yhteys.

suojakalvo latausaseman merkkialueelta. Kytke se sitten verkkovirtaan.

Huomio: S

Jatd vahintaan 0,5 metrid tyhjaa tilaa latausaseman sivuille ja 1,5 metrid sen etupuolelle.

Asenna sivuharja Robotti-imurin asettaminen paikalleen

Aseta robotti-imuri lataustelineeseen ja varmista, ettd robotti-imurin ja
lataustelineen latausliittimet ovat tdysin vastakkain. Sen jdlkeen robotti-imuri
kytkeytyy paalle automaattisesti ja se aloittaa lataamisen. Kun robotti-imuri
on ladattu tdyteen, merkkivalo sammuu kymmenen minuutin kuluttua. On
suositeltavaa ladata robotti-imuri tdyteen ennen ensimmaistd kdyttokertaa.

Asenna sivuharja robotti-imurin pohjassa olevaan kiinnikkeeseen.

Sivuharjan kiinnitin
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Miten sita kaytetaan

Yhdisti Xiaomi Home -sovellukseen

Tama tuote toimii Xiaomi Home -sovelluksen* kanssa. Kéytd Xiaomi Home -sovellusta
laitteesi ohjaamiseen ja vuorovaikutukseen kodin muiden dlylaitteiden kanssa.

Lataa ja asenna sovellus skannaamalla QR-koodi. Sinut
siirretddn yhteyden maarityssivulle, jos sovellus on jo
asennettuna. Voit myds etsid sovelluksen sovelluskaupasta
hakusanalla "Xiaomi Home" ja sitten ladata ja asentaa sen
laitteellesi.

Lisda laitteesi avaamalla Xiaomi Home -sovellus,

napauttamalla oikeasta ylakulmasta “+" ja noudattamalla
nakyviin tulevia ohjeita.

178CE85E

* Sovellus tunnetaan Euroopassa nimelld Xiaomi Home
(paitsi Vendjalla). Laitteessa ndkyvaa sovelluksen nimed
tulee pitdd sovelluksen oletusarvoisena nimena.

Huomautukset:

- Tama robotti-imuri toimii yhdessd Xiaomi Home -sovelluksen kanssa, ja se tukee
kayttojarjestelmdd Android 9.0 ja iOS 12.0 tai uudempi.

- Laite tukee vain 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoa.

- Sovelluksen versiota on saatettu paivittda. Noudatathan uusimman version ohjeita.

- Kun robotti-imuri yhdistyy Xiaomi Home -sovellukseen, se yhdistetdan verkkoon. Voit katkaista
verkkoyhteyden nollaamalla Wi-Fin.

Nollaa Wi-Fi

Jos puhelimesi ja robotti-imurin valinen yhteys katkeaa reitittimen
uudelleenkonfiguroinnin, virheellisen salasanan tms. takia, noudata seuraavia ohjeita:

1. Avaa robotti-imurin kansi, jotta ndet Wi-Fi-merkkivalon.

2.Paina painikkeita () ja (> yht4 aikaa, kunnes kuulet danen, joka ilmoittaa, ettd
robotti-imuri odottaa verkon méaaritysta.

3.Kun Wi-Fi-merkkivalo vilkkuu, Wi-Fi-yhteyden nollaus onnistui.

Aloita puhdistaminen

Paina robotti-imurin painiketta O tai napauta sovelluksen painiketta », jolloin
robotti-imuri puhdistaa kaikki alueet aloittamalla reunoista ja seinien vierustoista
ja jatkaen sitten S-kirjaimen muotoisella reitilla. Kun puhdistus on suoritettu,
robotti-imuri palaa automaattisesti latausasemaan latautumaan.

Tapal:

Paina robotti-imurin
painiketta (bja aloita
puhdistaminen.

Tapa 2:
Napauta sovelluksen painiketta » ja aloita
puhdistaminen.

Huomautukset:

- Ennen puhdistusty6td varmista, ettd robotti-imuri on latausasemassa ja ladattu tayteen.

- Al siirra robotti-imuria puhdistuksen aikana.

- Kun kdytéat robotti-imuria ensimmaista kertaa, on suositeltavaa seurata robotti-imuria ja poistaa
kaikki maassa olevat esteet. Jos robotti-imuri juuttuu kiinni tai naarmuttaa huonekalujen pintaa
joillakin alueilla, voit asettaa sovelluksessa rajoitettuja alueita, jotta robotti-imuri ei padse naille
alueille.



Imurointi-ja moppaustoiminnon kéytt'éminen 3. Laita robotti-imuri suorittamaan imurointi- ja moppaustehtava painamalla

. robotti-imurin painiketta () tai kdyttdmalla sovellusta.
1. Asenna moppikokoonpano robotti-imurin pohjaan.

Huomautukset:
- Moppityynyjen kostuttaminen kestda noin 1 minuutin.
- Mattojen paksuus saa olla korkeintaan 7 mm.

2. Avaa robotti-imurin kansi ja ota vesisdilio ulos. Tayta vesisiilio hanavedelld ja

o 4. Kun robotti-imuri on suorittanut tehtdvéan ja palaa latausasemaan, irrota
asenna se takaisin.

moppikokoonpano ja pese moppityynyt heti.

HUOMIO:
- Al4 lisai vesisdilioon kuumaa vettd, koska tima voi muuttaa siilion muotoa.
- Al4 lisa4 pesuaineita tai desinfiointiaineita vesisiliodn, jotta tukoksia ei padse muodostumaan.

Huomautus: jos robotti-imuria ei kdytetd pitkdan aikaan, irrota ja tyhjenna vesisailig, jotta hajuja
tai hometta ei muodostu.
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Jatka puhdistusta

Jos robotti-imurin lataustaso laskee kylliksi puhdistusty6n aikana, se palaa
automaattisesti latausasemaan. Latauduttuaan se jatkaa puhdistusta kohdasta,
johon se viimeksi jai.

Tauko

Kun robotti-imuri on kdynniss3, aseta se tauolle painamalla mitd tahansa imurin
painiketta ja jatka sitten puhdistusta painamalla painiketta (). Painikkeen (>
painaminen paattaa nykyisen puhdistustydn ja lahettda robotti-imurin takaisin
latausasemaan.

Huomautus: Al4 nosta tai siirrd robotti-imuria sen ollessa keskeytettyna. Néin véltetddn

navigointivirheet, jotka voivat estdd robotti-imurin palaamisen latausasemaan tai aiheuttaa
kartan menetyksen.

Lepotila

Robotti-imuri vaipuu automaattisesti lepotilaan, jos sen toiminta on keskeytettyna
10 minuutin ajan. Téllin sen merkkivalo sammuu. Heréta se painamalla mitd
tahansa robotti-imurin painiketta.

Huomautus: jos lepotila kestda yli 12 tuntia, robotti-imuri sammuu automaattisesti.

Lapsilukkotoiminto

Lapsilukko on oletuksena pois kaytdsta. Tama toiminto voidaan ottaa kaytt6on
tai poistaa kdytosta sovelluksessa. Voit myds poistaa sen kaytostd painamalla ja
pitdmalla painiketta (3 kolmen sekunnin ajan.

Robotti-imurin uudelleenkdynnistys

Jos painikkeet eivat toimi tai robotti-imuria ei saa sammutettua, paina ja pida
nollauspainike painettuna kymmenen sekunnin ajan robotti-imurin sammuttaaksesi
sen pakotetusti, jonka jilkeen kdynnisté se painamalla painiketta () kolmen
sekunnin ajan.

Laiteohjelmiston paivittdminen

Robotti-imurin laiteohjelmisto voidaan pdivittaa Xiaomi Home -sovelluksen kautta.
Varmista ennen péivitystd, etta robotti-imuri on latausasemassa ja sen akun taso on
yli 30 %.

Tehdasasetusten palauttaminen

Jos robotti-imuri ei toimi kunnolla uudelleenkdynnistyksen jalkeen, paina neulalla
nollauspainiketta, kunnes kuulet ddnen, joka ilmoittaa, ettd robotti-imuri palauttaa
tehdasasetuksia. Talléin robotti-imuriin palautetaan tehdasasetukset.




Hoito ja huolto

Antu ritja latausliittimet * suosittelemme puhdistamaan joka kuukausi.

Puhdista kaikki robotti-imurin anturit ja latausliittimet pehmedlla kankaalla:

-reuna-anturit, latausliittimet ja ultradanianturi robotti-imurin pohjassa
-LDS-laseranturi robotti-imurin paalla.

-puskuri ja linjalaseranturit robotti-imurin etuosassa.

-seindanturi robotti-imurin sivussa

— LDS-laseranturin kansi
— LDS-laseranturi
- Puskuri

> Linjalaseranturi

Seindanturi

— Ultradanianturi

— Latausliitin

H arja * Suosittelemme puhdistamaan joka toinen viikko.

1. K&&nna robotti-imuri nurin ja purista kiinnittimia harjan suojuksen irrottamista
varten.

2. Poista harjat ylospain vetamalla.

3. Vedd molemmat harjan laakerit irti, leikkaa harjan ymparille takertuneet karvat
kayttamalld saksia ja poista kaikki roskat.

4. Asenna harja ja harjan suojus takaisin paikalleen ja varmista, ettéd ne ovat
kunnolla paikallaan.

Huomautus: suosittelemme harjan vaihtamista 6-12 kuukauden vélein optimaalisen

puhdistustehon yllapitdmiseksi.

Harjan suojus

Kiinnitin

Harja
Harjan paatytulppa

HUOMIO: jos harjaan on takertunut liikaa hiuksia tai jos hiukset ovat tarttuneet harjaan tiukasti,
ala yrita vetaa niitd irti vakisin, jotta harja ei vaurioidu.
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Sivuh arja *suosittelemme puhdistamaan joka toinen viikko.

1. K&édnnd robotti-imuri ja poista sivuharja yldspéin sen puhdistamiseksi.
2. Asenna sivuharja takaisin robotti-imuriin.

Huomautus: suosittelemme sivuharjan vaihtamista 3-6 kuukauden vélein optimaalisen
puhdistustehon yllapitamiseksi.

Monisuuntainen pyora * Puhdista tarpeen mukaan.

1. Kdanna robotti-imuri yldsalaisin ja veda irti monisuuntainen pyora.
2. Poista karvat, lika ja muut roskat pyorélta ja akselista.
3. Aseta pyora takaisin ja paina se tiukasti paikalleen.

Py6ra
Akseli

Huomautus:

- Py6ran voi irrottaa kevyesti pienelld ruuvimeisselilld tai kangeta ulos toisella tydkalulla.

- Py6ran voi pestd vedelld ja asentaa takaisin kuivaamisen jalkeen.

POIysal lio - Suosittelemme puhdistamaan joka viikko.

1. Avaa robotti-imurin kansi, ja paina p6lyséilion kiinnitintd, jotta saat nostettua

polysailion irti.

Huomautus: jotta valtytddn suodattimen tukkeutumiselta, kopauta pdlysdiliota kevyesti
tyhjentdessdsi sita.



SUOd atin ~ Suosittelemme puhdistamaan joka toinen viikko.

1. Poista suodatin suodattimen kiinnittimesta kuvan mukaisesti.

2. Huuhtele suodatin ja poista poly ja roskat suodattimen reunasta kevyesti
napauttamalla, kunnes se on puhdas.

Huomautukset:
- dld yrita puhdistaa suodatinta harjalla tai sormella.
- suodattimen saa puhdistaa vain puhtaalla vedella.

3. Avaa polysailion kansi, tayta sdilio puhtaalla vedelld ja sulje sdilion kansi. Ravista
polysdiliota edestakaisin ja kaada sitten likainen vesi pois sailidsta.

HUOMIO: ald kédytd pesuainetta.

4. Aseta polysailio ja suodatin sivuun kuivumaan ennen takaisin asentamista.

Huomautus: kuivaa p6lyséilio ja suodatin huolellisesti, ennen kuin asetat ne takaisin.
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Moppltyyny * Suosittelemme puhdistusta jokaisen kayton jalkeen.

1. Poista moppityyny pidikkeesta.

2. Puhdista ja kuivaa moppityyny.

My,
T

Huomautus: suosittelemme moppityynyn vaihtamista 1-3 kuukauden vélein optimaalisen
puhdistustehon yllapitamiseksi.

Latausasema +pyhdista tarpeen mukaan.

Puhdista latausliittimet ja latausaseman merkkialue pehmeillg, kuivalla liinalla.

Akku

Robotti-imurissa on tehokas litiumioniakku. Varmistathan, ettd se pysyy
pdivittdisessa kdytdssa hyvin ladattuna, jotta ndin varmistetaan optimaalinen akun
suorituskyky.

Huomautus: jos robotti-imuria ei kdytetd pitkdan aikaan, sammuta ja varastoi se. Liiallisesta

ylipurkamisesta johtuvien vaurioiden vélttamistd varten robotti-imuri tulee ladata uudelleen
véhintdédn kolmen kuukauden vilein.



Vianmaaritys

Ongelma

Mahdollinen syy ja ratkaisu

Robotti-imuri ei kdynnisty.

Akun teho on heikko. Lataa robotti-imurin akku téyteen ja yritd sitten uudelleen.
Ympériston lampatila on alle 0 °C tai yli 40 °C. Varmista, ettd robotti-imurin kdyttolampdtila on
0-40°C.

Robotti-imuri ei lataudu.

Tarkista, onko virtajohto yhdistetty seké latausasemaan etté virtalahteeseen. Varmista
lisdksi, ettd latausliittimet ovat puhtaat. Jos latausliittimet eivat ole puhtaat, pyyhi ne kuivalla
kankaalla sekd asemasta etta robotti-imurista.

Robotti-imuri ei pysty palaamaan latausasemaan latautuakseen.

Tarkista, onko latausaseman ympdrilld liikaa esteitd. Sijoita asema paikkaan, jossa sen ymparilla
eiole esteita.

Robotti-imuri ei toimi odotetulla tavalla.

Sammuta robotti-imuri ja kdynnista se sitten uudelleen.

Robotti-imuri pitdd outoja dadnia.

Harjaan, sivuharjaan tai yhteen pyorista on voinut tarttua vierasesine. Pysdytd robotti-imuri ja
poista roskat.

Robotti-imuri ei puhdista yht& tehokkaasti kuin ennen tai jattaa
polya jalkeensa.

Tarkista onko pdlysailio tdynna. Jos on, tyhjenna se.
Tarkista my&s suodatin. Puhdista se tarpeen mukaan. Lisdksi tarkista, onko mihinkaan harjoista
juuttunut mitaan.

Verkon méadrittdminen ei onnistu.

Wi-Fi-salasana on virheellinen. Varmista, ettd kdytat oikeaa salasanaa.

Vaihda 2,4 GHz:n verkkoon, silla 5 GHz:n verkkoja ja yritysreitittimia ei talla hetkelld tueta.
Varmista, ettd robotti-imuri pysyy alueella, jossa on hyva Wi-Fi-yhteys.

Robotti-imuri ei valttaméttd ole Odotetaan yhteytta -tilassa. Poistu sovelluksesta ja kdynnista
se uudelleen. Noudata sitten ohjattuja vaiheita verkon uudelleenmaarittamiseksi.
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Ongelma

Mahdollinen syy ja ratkaisu

Robotti-imuri ei suorita ajoitettua puhdistusta.

Akun varaustaso alhainen. Robotti-imuri aloittaa ajoitetun puhdistuksen, kun akun varaustaso
on vahintaan 30 %.

Moppityyny ei ole riittavéan kostea.

Tarkista, ettd vesisdiliossa on riittdvasti vetta.
S&ada vedentason asetuksia sovelluksessa.
Katso moppityynyjen asennusohjeet kdyttdoppaasta.

Moppityyny on liian kostea.

S&@adad vedentason asetuksia sovelluksessa.
Varmista, ettd vesisdilion tulppa on kiristetty kunnolla.

Robotti-imuri kuluttaa sdhkoéd, kun se jatetaan latausasemaan
vaikka se on ladattu tayteen.

Kun robotti-imuri jatetdan latausasemaan, se kuluttaa pienen maaran sahkaéd. Nain akku
toimii optimaalisesti lepotilassa.

Robotti-imuri ei jatka siivoamista latauksen jélkeen.

Varmista, etta robotti-imuri ei ole Al4 hiritse -tilassa, miké esta4 robotti-imuria jatkamasta
puhdistusta. Poista Al hiiritse -tila kdytosta tai sddda sen ajankohtaa, jotta robotti-imuri voi
jatkaa puhdistusta.

Robotti-imuri ei palaa latausasemaan, kun sitd on siirretty.

Robotti-imurin siirtdminen voi johtaa siihen, etté laite asemoituu uudelleen ja kartoittaa
ympdristonsa uudelleen. Jos robotti-imuri on liian kaukana latausasemasta, se ei ehka
osaa palata sinne omillaan. Tassa tapauksessa robotti-imuri tulee asettaa latausasemaan
manuaalisesti.

Moppityyny ei padse pydrimaan.

Moppityyny saattaa olla jumissa vieraan esineen vuoksi. Poista vieras esine ja yrita uudelleen.

Lisda ratkaisuja I6ydat Xiaomi Home -sovelluksessa tdmén robotti-imurin hallintasivulla kohdassa Lisdasetukset > Ohjeet ja palaute.
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Tiedot

Robotti-imuri Latausasema

Nimi Robotti-imuripuhdistaja Malli B108GL-JZ

Malli B108GL Tuotteen mitat 130 x 126 x 94 mm

Tuotteen mitat 350 x 350 x 97 mm Nimellinen tulo 100-240 V~50/60 Hz 0,5 A

Litiumioniaki 4800 mAh (médritetty kapasiteetti), 5200 mAh Mitoituslahtd 198V=T1A
(nimelliskapasiteetti) Virrankulutus Valmiustila: < 0,5 W

Latausaika Noin 6 tuntia Aika tilaan siirtymiseen  Valmiustila: < 20 min
Nettopaino 3,8kg

- WEEE havittamis- ja kierrattamistiedot
Nettopaino 42kg

(lisdvarusteineen)

Yhteensopivuus

Android 9.0 ja iOS 12.0 tai uudempi

Langaton yhteys Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2
Nimellisjannite 144V ==

Nimellisteho 55W

Latausjdnnite 19,8V=

Toimintataajuus

2400-2483,5 MHz

Enimmaislahtéteho

<20dBm

Normaaleissa kdyttolosuhteissa tdma laite on pidettava vahintaan 20 cm:n

etdisyydelld antennista kdyttajan kehoon.

Kaikki télla symbolilla merkityt tuotteet ovat séhkd- ja elektroniikkaromua
(WEEE kuten direktiivissd 2012/19/EU), joita ei saa sekoittaa

mmm l3jittelemattomaan kotitalousjdtteeseen. Sen sijaan sinun on suojeltava
ihmisten terveyttd ja ymparist6d luovuttamalla romulaitteet nimettyyn
sdhko- ja elektroniikkaromun kierratyspisteeseen, jonka hallitus tai
paikallisviranomaiset ovat osoittaneet. Oikea hévittdminen ja kierrdtys
auttavat estdmadan mahdolliset kielteiset vaikutukset ympérist6on
jaihmisten terveyteen. Ota yhteyttd asentajaan tai paikallisiin
viranomaisiin saadaksesi lisdtietoja téllaisten kerdyspisteiden sijainnista
ja kdyttoehdoista.

39



Yksityiskohtaisen e-oppaan 16ydét osoitteesta www.mi.com/global/service/userguide
Jos haluat lisdtietoja, skannaa QR-koodi saadaksesi sdhkdisen kdyttdoppaan.

Lisétietoja I6ydéat osoitteesta www.mi.com
Valmistaja: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Osoite: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, China

Valmistettu Kiinassa

&

PAP



Sikkerhetsinformasjon

Les denne handboken ngye for bruk, og ta vare pa den for fremtidig referanse.

Bruksbegrensninger

- Dette produktet er kun for gulvrengjgring i hjemmemiljget. Ikke bruk det utendgrs, pa annet enn gulvoverflater, eller
i en kommersiell eller industriell setting.

- Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel pa erfaring og kunnskap, hvis de har fatt tilsyn eller instruksjon om bruk av apparatet pa en sikker
mate og forstar farene som er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og brukervedlikehold skal ikke
gj@res av barn uten tilsyn.

- Hvis ledningsettet er skadet, ma det skiftes ut med et spesialkabelsett tilgjengelig fra produsenten eller deres
serviceagent.

- Dette apparatet inneholder batterier som bare kan skiftes ut av kvalifiserte personer.

- Serg for at barn og kjeeledyr holdes pa trygg avstand fra robotstgvsugeren mens den er i bruk.

- Ikke bruk robotstgvsugeren i et omrade over bakkeniva uten en beskyttende barriere.

- Ikke snu robotstgvsugeren opp-ned. Ikke flytt robotstgvsugeren ved & bruke LDS-lasersensordekselet, toppdekslet
eller stgtfangeren som handtak.

- Ikke installer, lad eller bruk denne robotstgvsugeren utendgrs, pa badet eller ved et svemmebasseng.

- Det kan oppsta fare dersom apparatet kjgrer over stramledningen.

- Fjern skjgre eller sma gjenstander fra gulvet for & forhindre robotstgvsugeren fra & stgte pa og skade dem.
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- Ikke plasser barn, kjeeledyr eller andre gjenstander pa toppen av robotstgvsugeren, uavhengig av om den star stille

eller eri bevegelse.

-Hold har, fingre og andre kroppsdeler unna sugeapningen til robotstgvsugeren.

- Ikke bruk robotstgvsugeren til & rengjore brennende stoffer.

- Ikke sug opp harde eller spisse objekter.

- Stppselet ma tas ut av stikkontakten fgr rengjoring eller vedlikehold av apparatet.

- Ikke tork av robotstgvsugeren eller ladedokken med en vat klut, og ikke skyll dem med veeske. Etter rengjgring av deler

som kan vaskes, ma delene tgrkes fullstendig fér de installeres pa nytt og brukes.

- Sgrg for at robotstgvsugeren er slatt av nar den transporteres og oppbevar den i originalemballasje om mulig.
- Bruk dette produktet i samsvar med instruksjonene i brukerhdndboken. Brukere har ansvar for tap eller skade som

oppstar fra feil bruk av dette produktet.

- For ekstra beskyttelse skal apparatet forsynes gjennom en jordfeilbryter (RCD) med en nominell driftsstrégm som ikke

overstiger 30 mA. Installasjon av en jordfeilbryter (RCD) med en nominell driftsstrgm som ikke overstiger 30 mA er
tilrddelig for den elektriske stramforsyningskretsen. Kontakt din installater for veiledning.

- Dette apparatet anses som egnet for bruk i land med tropisk klima. Det kan ogsa brukes i andre land.
- Ikke bruk robotstgvsugeren ved en omgivelsestemperatur over 40 °C eller under 0 °C eller pa et gulv med vaesker eller

klebrige stoffer.



Batterier og lading

ADVARSEL:

- Ikke bruk batterier, ledningsett eller ladedokkinger fra tredjeparter. Robotstgvsugeren kan kun brukes med
ladedokkingen til B108GL-JZ-modellen.

-Ingen handling er ngdvendig fra brukere for & skifte ladedokkingen mellom 50 og 60 Hz, produktet tilpasses bade
50 og 60 Hz av seg selv.

- Ikke forsgk & demontere, reparere eller endre batteriet eller ladedokkingen selv.

- Ikke plasser ladedokkingen nzer en varmekilde.

-Ikke bruk en vat klut eller vate hender til & tarke eller rengjgre dokkingens ladekontakter.

- Ikke utsett apparatet eller batteriet for ekstreme temperaturer.

-Vaer oppmerksom pa risikoen ved at polene pa det batteridrevne apparatet eller batteriet kortsluttes av metallgjenstander.

- Hvis robotstgvsugeren ikke skal brukes over lengre tid, ma den fullades og deretter slas av og oppbevares pa et kaldt
og tert sted. Lad opp robotstgvsugeren minst hver 3. maned for & unnga overutlading av batteriet.

- Ikke skad batteriet nar du tar det ut, for & unnga kortslutning eller vaeskelekkasje. Hvis batteriet lekker ma du sgrge for
at vaesken ikke kommer i kontakt med huden eller kleerne, og umiddelbart terke den bort med en tgrr klut. Lever deretter
batteriet til et egnet gjenvinningsanlegg eller det utpekte ettersalgsserviceteamet for & avhende det pa riktig mate.

- Litium-ionbatteripakken inneholder stoffer som er farlige for omgivelsene. Fgr avhending av robotstgvsugeren, fjern
forst batteripakken, og kasser eller resirkuler den deretter i samsvar med lokale lover og forskrifter i landet eller
regionen den brukes i.
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-Ved fjerning av batteriene fra produktet, er det best & bruke opp batteriene fgrst og sgrge for at produktet er koblet

fra
1.

2).
3).

stromnettet.

Avinstaller skruen pa bunnen og fjern deretter dekselet.

Koble fra batterikontakten og fjern deretter batteriene. Ikke skad batterietuiet for & unnga fare for skader.
Lever batteriene til et godkjent innsamlingspunkt.

— Batteriet ma fjernes fra apparatet fgr det skrotes.

— Apparatet ma kobles fra stremnettet nar du tar ut batteriet.

— Batteriet ma avhendes pa en trygg mate.

Q Kun til innendgrs bruk | " Les bruksanvisningen fgr bruk.

Sikkerhetsinformasjon om laseren

Lasersensoren i dette produktet mgter IEC 60825-1: 2014 og EN 60825-1:2014/A11:2021-standarden
for laserprodukter i klasse 1. Unnga direkte gyekontakt med laseren ved bruk.

LASERPRODUKT KLASSE 1

LASERPRODUKT TIL FORBRUKERBRUK

EN 50

689:2021

EU-samsvarserklaering

q3

Xiaomi Communications Co., Ltd. erklaerer at radioutstyrstypen B108GL er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten i EUs samsvarserkleering
er tilgjengelig pa felgende Internett-adresse: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

For detaljert e-handbok, ga til www.mi.com/global/service/userguide

Produktet har ikke standby-modus eller annen tilsvarende tilstand for energieffektivitetskrav eller strgmstyringsfunksjon. Stremforbruket til produktet er
antakelig hgyere enn andre produkter som oppfyller disse funksjonskravene.



Produktoversikt

)
-

Robotstgvsuger

Merk: illustrasjoner av produkt, tilbehgr og
brukergrensesnitt i brukerhandboken er kun til
referanseformal. Faktisk produkt og funksjoner kan
variere pa grunn av produktforbedringer.

Tilbehor

Forhdndsmontert tilbehgr

Borste Borstedeksel Stgvbeholder Vanntank

Annet tilbehgr

@@

Sidebgrste Ledningsett

Moppepute x 2 Moppeputeholder x 2 Ladedokking
(forhdndsmontert)
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Robotstgvsuger

T

O
Trykk og hold i 3 sekunder for a sla pa eller av robotstgvsugeren
Trykk for & starte rengjgringen etter at robotstgvsugeren er slatt pa

O

Trykk for & sende robotstgvsugeren tilbake til ladedokkingen
Trykk og hold inne i 3 sekunder for & deaktivere barnesikringen

Indikator

Hvit: rengjering / opprydding fullfgrt / fulladet

Blinkende hvit: returnerer for lading / omplassering / oppdatering av fastvaren
Pulserer hvitt: lader

Blinker oransje: feil / venter pa Wi-Fi-tilkobling / kobler til Wi-Fi

Oransje: Wi-Fi frakoblet

Merk: nar robotstgvsugeren rengjor eller returnerer til dokkingen for a lade, kan
du trykke pa en vilkarlig knapp for a sette den pa pause.



Robotst(avsuger Trappesensor

—— Ultrasonisk sensor

(@)ﬂ —— Omnidireksjonelt hjul

Sidebgrste ——= Ladekontakt
o LDS-I deksel T T T ¢ Bgrstedeksel
asersensordekse Borste =
- LDS-lasersensor E LE’EEDF’ SLpo Borstedekselklips
- Stgtfanger Venstre hjul E Hayre hjul

- Linjelasersensor

Monteringshull for
moppeputeholder

Kantsensor

Deksel

Tilbakestillingsknapp

Trykk og hold i tre sekunder for a tilbakestille til fabrikkinnstillingene
Trykk og hold i 10 sekunder for a sla av med tvang

Stgvbeholder

Wi-Fi-indikator

Bla: Wi-Fi tilkoblet

Oransje: Wi-Fi frakoblet

Blinker oransje: venter pa tilkobling
Blinker blatt: tilkobler

Av: Wi-Fi ikke konfigurert

Vanntank

Luftavlgp/heyttaler



Ladedokking Vanntank

Apning for pafylling av vann

. Signaliseringsomrade Ventil
— Ladekontakt Plugg for vanntank
[ ° Strgmport Frigjgringsknapp for e———
vanntank
Stevbeholder Moppeenhet

Festeomrade for moppepute

Stgvbeholderklips

Stgvbeholderdekselklips o
Stgvbeholderdeksel o

o Filter
o Filterklips Moppepute Moppeputeholder



Slik installerer du

Fjern beskyttelsesdeksler

Fjern beskyttelsesstrimlene fra begge sider av robotstgvsugeren samt
beskyttelsesfilmen for signaliseringsomradet pa ladedokkingen.

Installer sidebgrsten

Installer sidebgrsten pa klipset pa bunnen av robotstgvsugeren.

Sidebgrsteklips

Koble til en stikkontakt

Plasser ladedokken naer et strgmuttak i et omrade med et godt Wi-Fi-signal. Koble
den deretter til strammen.

Forsiktig: e
Ikke plasser gjenstander innenfor 0,5 m til begge sider av ladedokkingenen og 1,5 m foran den.

Plasser robotstgvsugeren

Plasser robotstgvsugeren pa ladedokkingen, og sorg for at ladekontaktene

pé robotstgvsugeren og dokkingen er helt pa linje. Robotstgvsugeren sléar seg
automatisk pa og begynner ladingen. Nar robotstgvsugeren er fulladet, slar
indikatoren seg av etter 10 minutter. Det anbefales & lade robotstgvsugeren helt
opp for fgrste bruk.
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Slik bruker du

Koble til med Xiaomi Home-appen

Dette produktet fungerer med Xiaomi Home-appen*. Bruk Xiaomi Home-appen til
a kontrollere enheten og kommunisere med andre smarte hjemmeenheter.

Skann QR-koden for & laste ned og installere appen. Du sendes
videre til siden for tilkoblingskonfigurasjon hvis appen allerede
erinstallert. Eller spk etter «Xiaomi Home» i app-butikken
for & laste ned og installere den.

Apne Xiaomi Home-appen, trykk pa «+» gverst til hgyre og
fplg meldingene for a legge til enheten.

* Appen er referert til som Xiaomi Home-appen i Europa
(unntatt Russland). Navnet som vises pa appen skal

brukes som standard.
Merknader:

178CE85E

- Denne robotstgvsugeren fungerer med Xiaomi Home-appen, og den stgtter Android 9.0 og
i0S12.0 eller nyere.

- Bare 2,4 GHz Wi-Fi-nettverk stogttes.

- Versjonen av appen kan ha blitt oppdatert, fglg instruksjonene basert p& den gjeldende
appversjonen.

- Nar robotstgvsugeren kobles til Xiaomi Home-appen, kobles den til nettverket. Du kan
tilbakestille Wi-Fi for & koble den fra nettverket.

Tilbakestill Wi-Fi

Nar det oppstar tap av forbindelse mellom telefonen og robotstgvsugeren pa

grunn av ny konfigurasjon av ruteren, feil passord, osv., falg trinnene nedenfor:

1. Apne dekselet til robotstgvsugeren slik at du kan se Wi-Fi-indikatoren.

2.Trykk og hold samtidig pa () - og 1 -knappene til du hgrer en stemme som
indikerer at robotstgvsugeren venter pa nettverkskonfigurasjonen.

3.Nar Wi-Fi-indikatoren blinker, er Wi-Fi-forbindelsen tilbakestilt.

Start rengjgring

Trykk pa & -knappen pé robotstgvsugeren, eller trykk pa » -knappen i appen.
Robotstgvsugeren vil rengjore alle omradene ved a fgrst foreta rengjgring langs
kantene og veggene, og deretter i et S-formet mgnster. Nar rengjgringen er fullfgrt,
gar robotstgvstgvsugeren automatisk tilbake til ladedokkingen for lading.

Metode 1: ‘

Trykk pa & -knappen pa @

robotstgvsugeren for a
starte rengjgringen.

Metode 2:
Trykk pa » -knappen i appen for a starte
rengjgringen.

Merknader:
- For en rengjgringsoppgave ma du sgrge for at robotstgvsugeren er pa ladedokkingen og er fulladet.
- Ikke flytt robotstgvsugeren under rengjoring.
- Ved forste gangs bruk er det anbefalt & fglge etter robotstgvsugeren og fjerne alle hindre som
er pa gulvet. Hvis robotstgvsugeren kan sette seg fast eller skrape opp overflaten pa megbler
i enkelte omréader, kan du angi begrensede omrader i appen for & hindre robotstgvsugeren
i @ komme til disse omradene.



Bruk stwvsugings- og moppefunksjonen 3. Trykk pa () -knappen pa robotstgvsugeren eller bruk appen for & fa

robotstgvsugeren til & utfgre stpvsugings- og moppeoppgaven.
1. Monter moppeenheten pa bunnen av robotstgvsugeren.

Merknader:
- Det tar ca. 1 minutt a fukte moppene.
- Det aktuelle teppet bgr ikke vaere mer enn 7 mm tykt.

2. Apne dekselet til robotstgvsugeren og ta ut vanntanken. Fyll vanntanken med

i . 4. Nar robotstgvsugeren fullfgrer en oppgave og returnerer til ladedokkingen,
vann fra springen og monter deretter tanken igjen.

fierner du moppeenheten og vasker moppeputene.

FORSIKTIG:
- Ikke tilsett varmt vann til vanntanken, ettersom dette kan forarsake at tanken blir deformert.
- For a unnga tilstopping, ikke tilsett noen rengjgringsmidler eller desinfeksjonsmidler til vanntanken.

Merk: hvis robotstgvsugeren ikke skal brukes over en lengre periode, fijernes og temmes
vanntanken for & forhindre lukt og mugg.
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Gjenoppta rengjgringen
Hvis robotstegvsugeren begynner a fa lite batteri under en rengjgringsoppgave, vil

den automatisk returnere til ladedokkingen for 4 lade opp, og deretter fortsette
rengjgring der den slapp etter at den er tilstrekkelig ladet.

Pause

Nar robotstgvsugeren er i gang kan du trykke pa en hvilken som helst av

dens knapper for & sette den pa pause, og deretter trykke p& knappen () for &
gjenoppta rengjgringen. Ved a trykke pa knappen 1 avsluttes den navaerende
rengjgringsoppgaven, og robotstgvsugeren sendes tilbake til ladedokkingen.

Merk: ikke Igft opp eller flytt robotstgvsugeren nar den er satt pa pause, for & unngé navigasjonsfeil

som kan hindre at robotstgvsugeren vender tilbake til ladedokkingen eller fgre til at kartet gar
tapt.

Hvilemodus

Robotstgvsugeren gar automatisk i hvilemodus etter ti minutter pa pause, og dens
indikator gar av. Trykk pa en hvilken som helst knapp pa robotstgvsugeren for a
vekke den.

Merk: hvis hviletiden overskrider 12 timer, vil robotstgvsugeren bli slatt av automatisk.

Barnesikringsfunksjon

Som standard er barnesikringen deaktivert. Denne funksjonen kan aktiveres eller
deaktiveres i appen. Du kan ogsa trykke og holde inne {y-knappen i 3 sekunder for
a deaktivere den.

Starte robotstgvsugeren pa nytt

Nar knappene ikke reagerer eller robotstgvsugeren ikke kan slas av, trykk og hold
tilbakestillingsknappen i 10 sekunder for a sla av robotstgvsugeren med makt, og
trykk deretter pa () -knappen i 3 sekunder for a sl& den pa.

Oppdatere fastvaren

Fastvaren til robotstgvsugeren kan oppdateres via Mi Home/Xiaomi Home-appen.
Fgr oppdatering ma du kontrollere at robotstgvsugeren er pa ladedokkingen og at
batterinivaet ikke er lavere enn 30 %.

Tilbakestille til fabrikkinnstillingene

Hvis robotstgvsugeren ikke fungerer som den skal etter at den startes pa nytt,

kan du bruke nal for a trykke pa tilbakestillingsknappen til du hgrer en stemme
indikere at robotstgvsugeren gjenoppretter fabrikkinnstillinger. Dette tilbakestiller
robotstgvsugeren til sine opprinnelige fabrikkinnstillinger.




Pleie og vedlikehold

Sensorer og ladekontakter *pet anbefales 4 rengjore hver maned. B@rste * pet anbefales & rengjore annenhver uke.

Bruk en myk klut for & rengjgre alle sensorer og ladekontakter i robotstgvsugeren: Lo .
1. Snu robotstgvsugeren og knip klipset for & fjerne bgrstedekselet.
-Trappesensorene, ladekontaktene og den ultrasoniske sensoren pa bunnen av 2. Fjern bgrsten ved & trekke den oppover.

robotstgvsugeren 3. Trekk ut begge borstenes endestykker. Bruk saks til & klippe har som er viklet

rundt bgrsten og fiern eventuelt rusk.
4. Installer bgrsten og bgrstedekslet pa ny og pase at de sitter godt pa plass.

-LDS-lasersensoren pa toppen av robotstgvsugeren.

-Stptfangeren og linjelasersensorene foran pa robotstgvsugeren.
-Kantsensoren pa siden av robotstgvsugeren . . . . . . A
Merk: rengjgringen gir best resultater hvis bgrsten skiftes ut hver sjette til tolvte maned.

Borstedeksel
— LDS-lasersensordeksel Klips
— LDS-lasersensor Borste
- Stptfanger Endelokk for bgrste

> Linjelasersensor

Kantsensor

— Ultrasonisk sensor

i— Ladekontakt

FORSIKTIG: hvis det er for mye har pa bgrsten, eller hvis haret virkelig er flokete, ma du ikke
trekke pa den med for mye kraft siden det kan skade bgrsten.



Sideb(bl’ste * Det anbefales & rengjgre annenhver uke. StﬁVbEhOIder * Det anbefales & rengjore hver uke.

1. Snu robotstgvsugeren og fiern sidebgrsten oppover for a rengjgre den. 1. Apne dekselet pa robotstgvsugeren, og trykk pa stgvbeholderklipset for & fierne
2. Installer sidebgrsten til robotstgvsugeren pa nytt. stgvkammeret oppover.

Merk: rengjgringen gir best resultat hvis sidebgrsten skiftes ut hver tredje til sjette maned.

Omnidireksjonelt h_]UI * Rengjor etter behov.

1. Snu robotstgvsugeren og trekk ut det omnidireksjonelle hjulet.
2. Fjern har, smuss og annet avfall fra hjulet og akselen.
3. Sett hjulet inn igjen, og trykk det godt pa plass.

Hijul Merk: for & forhindre at filteret blir tilstoppet trykk forsiktig pa stevbeholderen nar du temmer
Aksel innholdet i det.

Merk:
- En liten skrutrekker eller annet vippeverkgy kan brukes for  forsiktig trekke ut og fierne hjulet.
- Hjulet kan rengjgres med vann og settes inn igjen etter tgrking.



Fllte r * Det anbefales & rengjgre annenhver uke.

1. Fjern filteret fra filterklipset som vist.

2. Skyll og trykk forsiktig pa filterkantene for a fjerne stgv og rusk til det er rent.

Merknader:
- Ikke forsgk a rengjore filteret med en berste eller finger.
- Bruk kun rent vann for a rengjgre filteret.

3. Apne stgvbeholderdekselet, fyll stevbeholderen med rent vann og lukk
stgvbeholderdekselet. Rist stgvbeholderen fra side til side, og hell deretter det
skitne vannet ut av beholderen.

FORSIKTIG: Ikke bruk rengjgringsmiddel.

4. Sett stgvbeholderen og filteret til side for a tarke for installering igjen.

W,
. P

Merk: terk stgvbeholderen og filteret grundig fgr de settes inn igjen.
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Moppepute * Rengjering anbefales etter hver bruk. LadedOkking * Rengjor etter behov.
1. Fjern moppeputen fra holderen. Rengjor ladekontaktene og signaliseringsomradet til ladedokkingen med en myk
og terr klut.

2. Rengjor og terk moppeputen.

=N

Batteri

Robotstgvsugeren inneholder en litiumion-batteripakke med hgy ytelse. Sgrg for at
den forblir godt ladet under daglig bruk for & opprettholde optimal batteriytelse.

My,
T

Merk: hvis robotstgvsugeren ikke brukes over lengre tid, slas den av og settes bort. For &
forhindre skade fra overlading ber robotstgvsugeren lades minst hver tredje maned.

Merk: rengjgringen gir best resultater hvis moppeputen skiftes ut hver fgrste til tredje maned.



Feilspking

Problem

Mulig arsak og Igsning

Robotstgvsugeren slar seg ikke pa.

Lavt batteriniva. Lad robotstgvsugeren fullstendig, og prgv deretter igjen.
Omgivelsestemperaturen er lavere enn 0 °C eller hgyere enn 40 °C. Sgrg for a bruke
robotstgvsugeren mellom 0 °C og 40 °C.

Robotstgvsugeren lader ikke.

Kontroller om ledningsettet er riktig tilkoblet i bade ladedokkingen og stremuttaket, og serg for
at ladekontaktene er rene. Hvis ikke, terkes ladekontaktene pa begge sider pa bade dokkingen
og robotstpvsugeren med en terr klut.

Robotstgvsugeren kan ikke returnere til ladedokkingen.

Kontroller om det er for mange hindringer rundt ladedokkingen. Plasser dokkingen pa et sted
uten noen hindringer rundt den.

Robotstgvsugeren fungerer ikke som forventet.

Sla av robotstgvsugeren og sla den pa igjen.

Robotstgvsugeren lager en merkelig lyd.

Et fremmedlegeme kan sitte fast i bgrsten, sidebgrsten eller i et av hjulene. Stopp
robotstgvsugeren og fjern eventuelt avfall.

Robotstgvsugeren rengjor ikke like effektivt som fgr,
eller etterlater stgv.

Kontroller om stgvbeholderen er full. | s fall ma det tammes.
Sjekk dessuten filteret og rengjgr det om ngdvendig, og sjekk ogsa om det er noe viklet rundt
noen av bgrstene.

Nettverkskonfigurasjonen mislykkes.

Wi-Fi-passordet er feil. Sgrg for & benytte riktig passord.

Bytt til et 2,4 GHz-nettverk, siden 5 GHz-nettverk og bedriftsrutere for gyeblikket ikke stpttes.
Se¢rg for at robotstgvsugeren er i et omrade med et sterkt Wi-Fi-signal.

Robotstgvsugeren er kanskje ikke i ventende tilkoblingstilstand. Avslutt og &pne appen pa nytt,
folg de riktige trinnene for & preve a konfigurere nettverket pa nytt.
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Problem

Mulig arsak og lgsning

Robotstgvsugeren utfgrer ikke den planlagte rengjgringen.

Lavt batteriniva. Robotstgvsugeren starter bare planlagt rengjgring nar gjenvaerende
batteriniva ikke er mindre enn 30 %.

Moppeputen er ikke vat nok.

Kontroller om det er tilstrekkelig med vann i vanntanken.
Juster vannivainnstillingene i appen.
Fglg instruksjonene i brukerhandboken for 8 montere moppeputene riktig.

Moppeputen er for vat.

Juster vannivainnstillingene i appen.
Se¢rg for at pluggen til vanntanken er ordentlig strammet.

Robotstgvsugeren bruker strgm nar den blir staende ved
dokkingen etter & veere fulladet.

Nar robotstgvsugeren stér igjen i dokkingen, vil den bruke en liten mengde strgm for a la
batteriet opprettholde optimal ytelse i hvilemodus.

Robotstgvsugeren gjenopptar ikke rengjgringen etter lading.

Sorg for at robotstgvsugeren ikke er satt i Ikke forstyrr-modus, noe som vil forhindre at
robotstgvsugeren gjenopptar rengjgringen. Deaktiver eller juster Ikke forstyrr-modus for & fa
robotstgvsugeren til & gjenoppta rengjgringen.

Robotstgvsugeren vender ikke tilbake til ladedokkingen etter at
den er flyttet pa.

Flytting av robotstgvsugeren kan fore til at den endrer posisjon pa egen hand eller
omadresserer omgivelsene sine. Hvis robotstgvsugeren er for langt fra ladedokken, kan det
veere at den ikke automatisk kan returnere pa egenhand, og i sa fall ma du manuelt plassere
robotstgvsugeren pa ladedokkingen.

Moppeputen kan ikke rotere.

Moppeputen kan sitte fast til et fremmedlegeme. Fjern fremmedlegemet og prov igjen.

For flere I@sninger kan du ga til Tilleggsinnstillinger > Hjelp og tilbakemelding pa kontrollsiden til denne robotstgvsugeren i Xiaomi Home-appen.
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Spesifikasjoner

Robotstgvsuger Ladedokking
Navn Robotstevsuger Modell B108GL-JZ
Modell B108GL Varedimensjoner 130 x 126 x 94 mm

Varedimensjoner

350 x 350 x 97 mm

Li-ion-batteri 4800 mAh (merkeytelse); 5200 mAh (nominell ytelse)
Ladetid Omtrent 6 timer
Nettovekt 3,8kg
Nettovekt
ettovel 42kg

(inkludert tilbehgr)

Kompatibel med

Android 9.0 og iOS 12.0 eller nyere

Tradlgs tilkobling

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Merkespenning 144V =
Merkeeffekt 55W
Ladespenning 19,8V =

Driftsfrekvens

2400-2483,5 MHz

Maksimal utgangseffekt

<20dBm

Under normal brukstilstand, bgr dette utstyret holdes i en avstand pa minst 20 cm

mellom antennen og brukerens kropp.

Nominell inngang

100-240V ~50/60 Hz0,5 A

Nominell utgangseffekt

19,8V=1A

Stremforbruk

Standby-modus: <0,5 W

Tidspunkt for a legge inn betingelsen

Standby-modus: <20 min

Informasjon om avhending og resirkulering av WEEE

Alle produkter som baerer dette symbolet er elektrisk og elektronisk avfall

E (WEEE som i direktiv 2012/19/EU) som ikke skal blandes med usortert

mmmm husholdningsavfall. | stedet bgr du beskytte menneskers helse og miljg

ved & overlevere e-avfallet til et utpekt innsamlingssted for resirkulering
av elektrisk og elektronisk utstyr, oppnevnt av myndighetene eller lokale
myndigheter. Riktig avhending og resirkulering vil bidra til & forhindre
potensielle negative konsekvenser for miljget og menneskers helse. Ta
kontakt med installatgren eller lokale myndigheter for mer informasjon
om stedet samt vilkar og betingelser for slike innsamlingspunkter.
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For detaljert e-handbok, ga til www.mi.com/global/service/userguide
For ytterligere detaljer kan du skanne QR-koden for & fa e-manualen.

For mer informasjon, ga til www.mi.com

Produsert av: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, China N\
&

LagetiKina PAP



Saugos informacija

Pries naudodami atidziai perskaitykite §j vadova ir iSsaugokite ateiciai.
Naudojimo apribojimai

-Sis gaminys skirtas grindims valyti ir jj galima naudoti tik namy aplinkoje. Nenaudokite lauke, ne grindy pavir§iams
valyti, komercinéje ar pramoninéje aplinkoje.

-§j prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety amzZiaus ir asmenys, turintys fiziniy, sensoriniy ar psichiniy negaliy arba
neturintys patirties ir ziniy, kaip naudoti §j prietaisa, jeigu jie yra prizidrimi arba iSmokomi, kaip saugiai naudoti §j
prietaisg, ir supranta atitinkamus pavojus. Vaikams draudZiama Zaisti su prietaisu. Vaikams draudziama valyti ir atlikti
priezidros darbus be suaugusiyjy priezidros.

- Jei paZeidziamas laido komplektas, jj reikia pakeisti specialiu laido komplektu, kurj galima jsigyti i§ gamintojo arba jo
techninio aptarnavimo atstovo.

-Siame prietaise naudojamos baterijos, kurias gali pakeisti tik kvalifikuoti asmenys.

- Uztikrinkite, kad vaikai ir gyvinai laikytysi saugaus atstumo nuo veikiancio dulkiy siurblio-roboto.

- Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto vir§ Zemés iSkeltoje vietoje be apsauginio uZtvaro.

- Nelaikykite dulkiy siurblio-roboto apversto aukstyn kojomis. Nekelkite dulkiy siurblio-roboto suéme jj uz LDS lazerinio
jutiklio dangtelio, virSutinio dangcio arba bamperio, tarsi uz rankenos.

-Nemontuokite, nekraukite arba nenaudokite Sio dulkiy siurblio-roboto lauke, vonios kambariuose ar $alia baseino.

- Prietaisui uzvaziavus ant maitinimo laido, gali kilti pavojus.

- Patraukite duztancius ir mazus daiktus nuo grindy, kad dulkiy siurblys-robotas neatsitrenkty j juos ir nesugadinty.
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- Nesodinkite vaiky, naminiy gyviny ir nedékite daikty ant judancio ar nejudancio dulkiy siurblio-roboto.

- Plaukus, pirstus ir kitas kQino dalis laikykite atokiau nuo dulkiy siurblio-roboto siurbimo angy.

-Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto degan¢ioms medziagoms valyti.

- Nesusiurbkite kiety arba astriy objekty.

- Prie$ valant arba atliekant prietaiso technine priezilrg, reikia iStraukti kistuka i$ elektros lizdo.

- Nevalykite dulkiy siurblio-roboto arba jkrovimo stotelés drégnu audiniu, neplaukite jokiu skysciu. Pries$ vél uzdédami,

iSplautas plaunamasias dalis visiSkai iSdziovinkite.

- Transportuodami, jei jmanoma originalioje pakuotéje, jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas yra isjungtas.
- Naudokite §j gaminj vadovaudamiesi naudotojo vadove pateiktomis instrukcijomis. Naudotojai prisiima visg

atsakomybe uZ nuostolius ar Zalg, kurig gali sukelti netinkamai naudojamas $is gaminys.

- Siekiant papildomos apsaugos, prietaisas turi bati maitinamas per liekamosios srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné

liekamoji darbiné srové nevirsija 30 mA. Elektros grandinéje patartina jrengti liekamosios srovés jtaisg (RCD), kurio
vardiné liekamoji darbiné srové nevirSija 30 mA. Dél patarimy kreipkités j montuotoja.

-Sis prietaisas laikomas tinkamu naudoti tropinio klimato $alyse. Jj taip pat galima naudoti kitose 3alyse.
-Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto, jei aplinkos temperatiira aukstesné nei 40 °C arba zemesné nei 0 °C, arba grindys

yra aplietos skyscdiais ar lipniomis medziagomis.



Baterijos ir jkrovimas

JSPEJIMAS

-Nenaudokite jokiy treciyjy Saliy baterijy, laidy komplekty ar jkrovimo stoteliy. Dulkiy siurblys-robotas gali bati
naudojamas tik su B108GL-JZ modelio jkrovimo stotele.

-Naudotojams nereikia atlikti jokiy veiksmy, kad jjungty jkrovimo stotelés 50 arba 60 Hz daznj — gaminys gali prisitaikyti
ir prie 50, ir prie 60 Hz.

-Nebandykite patys isrinkti, taisyti ar modifikuoti baterijg ar jkrovimo stotele.

- Nestatykite jkrovimo stotelés Salia Silumos $altinio.

- Nesluostykite ir nevalykite jkrovimo stotelés kontakty Slapia $luoste ar §lapiomis rankomis.

- Nelaikykite prietaiso ar baterijos per auk$toje temperatdroje.

- Atkreipkite démesj, kad kyla rizika, jog metaliniai daiktai gali sukelti trumpa jungima baterijomis maitinamam prietaisui
arba akumuliatoriaus gnybtuose.

- Jei dulkiy siurblio-roboto nenaudosite ilgesnj laikg, pilnai jkraukite, iSjunkite ir laikykite vésioje, sausoje vietoje.
Jkraukite dulkiy siurblj-robota bent kartg kas 3 ménesius, kad baterija per daug neissikrauty.

- Siekdami ivengti trumpojo jungimo ar skyscio pratekéjimo, iSimdami baterija jos nepaZeiskite. Jei i$ baterijos teka
skystis, saugokite, kad jis nesiliesty su jlisy oda ar drabuziais bei nedelsiant jj nuvalykite sausa $luoste. Tada baterijg
perduokite atitinkamai perdirbimo jstaigai arba paskirtajai aptarnavimo po pardavimo tarnybai, kad baterija bty
tinkamai iSmesta.
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- Lic¢io jony baterijy bloke yra aplinkai pavojingy medZiagy. Prie§ iSmesdami dulkiy siurblj-robotg, pirmiausia iSimkite

baterijy bloka ir iSmeskite arba perdirbkite pagal $alies, kurioje naudojate gaminj, jstatymus ir taisykles.

-I8imant baterijas i$§ gaminio, geriau, kad jos bty iSnaudotos; taip pat atjunkite gaminj nuo maitinimo tinklo.

1). ISsukite varzta i$ dugno ir nuimkite dangt;.
2). Atjunkite baterijos jungt;j ir iSimkite baterijas. Nepazeiskite baterijy déklo, nes galite susizeisti.
3). ISmeskite baterijas j tam skirtg specialy konteiner;j.

— Baterija turi bati iSimta i prietaiso prie$ atiduodant jj j metalo lauZza.

— ISimant baterijg, prietaisas turi blti atjungtas nuo maitinimo tinklo.

— Baterija turi bati saugiai iSmesta.

ﬁ Naudoti tik viduje | " Prie$ naudodami perskaitykite instrukcijas.

Lazerio saugos informacija

Sio gaminio lazerinis jutiklis atitinka IEC 60825-1: 2014 ir EN 60825-1:2014/A11:2021 standartus,
taikomus 1 klasés lazeriniams gaminiams. Naudojimo metu venkite tiesioginio kontakto su akimis.
1KATEGORIJOS LAZERINIS PRODUKTAS

VARTOTOJY LAZERINIS PRODUKTAS

EN 50689:2021

ES atitikties deklaracija

C Siuo dokumentu ,Xiaomi Communications Co., Ltd." patvirtina, kad B108GL radijo jrenginys atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties deklaracijos teksta
galite rasti iuo adresu: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Norédami gauti i§samy el. vadova, eikite j www.mi.com/global/service/userguide
Gaminys neturi budéjimo rezimo ar kitos lygiavertés biisenos, atsizvelgiant j energijos suvartojimo efektyvumo reikalavimus ar energijos valdymo funkcija, todél
tikétina, kad gaminio energijos suvartojimas bus didesnis nei kity gaminiy, atitinkanéiy $iuos funkcinius reikalavimus.



Gaminio apzvalga

Priedai

18 anksto jrengti priedai

=0

)
-

Sepetys Sepedio dangtis Dulkiy talpykla Vandens talpykla
Kiti priedai
J
\&4 B ( .
Soninis $epetys Laido komplektas

Dulkiy siurblys-robotas

Pastaba: naudotojo vadove pateiktos gaminio, priedy
ir naudotojo sagsajos iliustracijos yra tik pavyzdziai.
Faktinis gaminys ir funkcijos gali skirtis dél gaminio
patobulinimy.

Sluostés padas x 2 Sluostés pado laikiklis x 2 Jkrovimo stotelé
(i$ anksto jrengta)
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Dulkiy siurblys-robotas

T

O

Norédami jjungti ar iSjungti dulkiy siurblj-robota, paspauskite mygtuka ir
laikykite nuspaustg 3 sekundes

Paspauskite, kad pradétuméte valyti, kai dulkiy siurblys-robotas jjungtas

O

Paspauskite norédami nusiysti dulkiy siurblj-robota j jkrovimo stotele
Nuspauskite ir 3 sekundes palaikykite norédami ijungti uzrakta nuo vaiky

Indikatorius

Balta: valoma / valymas baigtas / baterija visiskai jkrauta

Mirksinti balta: griztama jsikrauti / kei¢iama padétis / atnaujinama
aparatiné jranga

Blanki balta: jkraunama

Mirksinti oranziné: klaida / laukiama rysio / jungiamasi prie ,Wi-Fi"
Oranziné: ,\Wi-Fi" atjungtas

Pastaba: kai dulkiy siurblys-robotas valo arba grjzta j stotele jsikrauti,
paspauskite bet kurj mygtuka, kad jj pristabdytumeéte.



Dulkiy siurblys-robotas Aukstos vietos jutiklis

— Ultragarsinis jutiklis

(@)ﬂ |—— Visakryptis ratukas

Soninis Sepetys = |krovimo kontaktas

LDS lazerinio

> jutiklio da.ngt]'s N Sepetys = T [ T T ¢ ?epecm dangtis
> LDS lazerinis jutiklis E L S SrnnCl Sepecio dangcio spaustukas
> Bamperis Kairysis ratukas E Desinysis ratukas

o Linijinis lazerinis jutiklis

Sluostés pado laikiklio
pritvirtinimo anga

Krasto jutiklis

Dangtis

Nustatymo i§ naujo mygtukas

Nuspauskite ir palaikykite 3 sekundes norédami atkurti gamyklinius nustatymus
Paspauskite ir palaikykite 10 sekundziy, kad priverstinai jjungtuméte arba isjungtuméte

Dulkiy talpykla -

LWi-Fi" indikatorius

Mélyna: Wi-Fi" prijungtas

Oranziné: ,Wi-Fi" atjungtas

Mirksinti oranziné: laukiama ry$io
Mirksinti mélyna: jungiamasi
Nesviedia: ,Wi-Fi" nesukonfigiiruotas

Vandens talpykla

Oro iSleidimo anga/ -
garsiakalbis
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Jkrovimo stotelé

. Signaliné sritis

— ]krovimo kontaktas

D m—

Maitinimo prievadas

Dulkiy talpykla

Dulkiy talpyklos spaustukas -

Dulkiy talpyklos dangcio
spaustukas®
Dulkiy talpyklos dangtis -

- Filtras

- Filtro spaustukas

68

Vandens talpykla

Vandens pripylimo anga
Védinimo anga
Vandens talpyklos kamstis

Vandens talpyklos o————

atlaisvinimo mygtukas

Sluostés agregatas

Sluostés padas

Sluostés pado
laikiklis

Sluostés pado pritvirtinimo
sritis



Montavimas

Apsauginés dangos nuémimas Prijungimas prie elektros lizdo
Prie$ naudodamiesi dulkiy siurbliu-robotu nuimkite apsaugines juostas nuo abiejy Pastatykite jkrovimo stotele $alia elektros lizdo toje vietoje, kurioje gaunamas
jo pusiy ir apsaugine plévele nuo jkrovimo stotelés signalinés srities. geras ,Wi-Fi" signalas. Tada prijunkite prie maitinimo $altinio.

Perspéjimas:
nestatykite jokiy daikty 0,5 m atstumu i$ abiejy jkrovimo stotelés pusiy arba 1,5 m atstumu

priesais ja.
Soninio Sepecio jstatymas Dulkiy siurblio-roboto padéjimas
Uzdékite Soninj Sepetj ant spaustuko, esancio dulkiy siurblio-roboto apacioje. UZdékite dulkiy siurblj-robotg ant jkrovimo stotelés ir sitikinkite, kad dulkiy

siurblio-roboto ir stotelés jkrovimo kontaktai visi$kai sulygiuoti. Tada dulkiy

siurblys-robotas automatiskai jsijungs ir pradés krautis. Dulkiy siurbliui-robotui

visiskai jsikrovus, indikatorius i$sijungs po 10 minu¢iy. Rekomenduojama dulkiy

o siurblj-robota visiskai jkrauti prie§ naudojant pirma kartg.

Soninio Sepecdio
spaustukas
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Kaip naudotis

Prisijungimas su programéle ,Xiaomi Home"

Sis gaminys veikia su programéle ,Xiaomi Home"*. Naudodami programéle
Xiaomi Home" galite valdyti savo jrenginj ir atlikti veiksmus su kitais i§maniais
namy jrenginiais.

Nuskaitykite QR koda, norédami atsisiysti ir jdiegti
programeéle. Jei programélé jau jdiegta, bisite nukreipti

j ry8io nustatymo puslapj. Arba ieskokite ,Xiaomi Home"
programeéliy parduotuvéje, i$ kurios galésite atsisiysti ir
jdiegti programéle.

Atidarykite ,Xiaomi Home", palieskite ,+" vir§uje desinéje
ir vadovaukités instrukcijomis, kaip pridéti savo jrenginj.

1

*Europoje programélé yra nurodoma kaip ,Xiaomi Home'
(i$skyrus Rusija). Jrenginyje rodomas programélés
pavadinimas turi bati naudojamas kaip numatytasis.

Pastabos:

- Dulkiy siurblys-robotas veikia su ,Xiaomi Home" programéle ir palaiko ,Android 9.0, ,iOS 12.0"
arba naujesnes versijas.

- Palaikomi tik 2,4 GHz ,Wi-Fi" tinklai.

- Programélés versija gali bati atnaujinta; vadovaukités instrukcijomis, pateiktomis esamoje
programélés versijoje.

- Kai dulkiy siurblys-robotas sékmingai prisijungia prie programélés ,Xiaomi Home", jis sékmingai
prisijungia prie tinklo. Galite i$ naujo nustatyti Wi-Fi, kad atjungtumeéte jj nuo tink.

.Wi-Fi” rySio atstatymas

Nutrdkus rySiui tarp jusy telefono ir dulkiy siurblio-roboto dél marsruto parinktuvo

perkonfiglravimo, neteisingo slaptaZodzio ar pan., atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1. Atidarykite dulkiy siurblio-roboto dangtj, kad galétuméte matyti ,Wi-Fi" indikatoriy.

2.Vienu metu nuspauskite ir palaikykite mygtukus () ir 0, kol idgirsite balsa,
sakantj, kad dulkiy siurblys-robotas laukia tinklo konfigiiracijos.

3.Kai ,Wi-Fi" indikatorius sumirksi, tai reiskia, kad ,Wi-Fi" rySys buvo sékmingai
atstatytas.

Kaip pradéti valyma

Paspauskite mygtuka (> ant dulkiy siurblio-roboto arba palieskite mygtuka »
programéléje ir dulkiy siurblys-robotas pradés valyti visas sritis — visy pirma iSvalys
krastus ir sritis palei sienas, o tada pradés valyti S formos judesiais. Baiges valyma
dulkiy siurblys-robotas automatiskai grjs j jkrovimo stotele.

1badas: ‘

palieskite mygtuka (hant @

dulkiy siurblio-roboto,
kad pradétumeéte valyma.

2 badas:
palieskite mygtuka » programéléje, kad
pradétuméte valyma.

Pastabos

- Prie$ atlikdami valymo uzduotj, jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas padétas ant jkrovimo
stotelés ir yra visiskai jkrautas.

- Nejudinkite dulkiy siurblio-roboto valymo metu.

- Pirma karta naudojant dulkiy siurblj-robota, rekomenduojama sekti dulkiy siurblj-robotg ir
pasalinti visas kliGtis ant zemés. Jei dulkiy siurblys-robotas stringa ar braizo baldy pavirsiy kai
kuriose vietose, galite nustatyti apribotas zonas programéléje, kad dulkiy siurblys-robotas j jas
nepatekty.



Dulkil_! Siurbimo ir grindq plovimo funkcijos naudojimas 3. Paspauskite ant dU|kiL! siurblio-roboto esantj mygtukad) arba naudokite
programéle, kad paleistuméte dulkiy siurblio-roboto siurbimo ir grindy plovimo

1. Sumontuokite §luostés agregatg ant dulkiy siurblio-roboto dugno. uzduot].

Pastabos
- Grindy plovimo $luoséiy sudrékinimas uztrunka apie 1 minute.
- Valomas kilimas turéty bdti ne storesnis kaip 7 mm.

2. Atidarykite dulkiy siurblio-roboto dangt;j ir iSimkite vandens talpykla. Pripildykite

I s 4. Kai dulkiy siurblys-robotas baigs uzduotj ir grj$ j jkrovimo stotelg, nuimkite
vandens talpyklag vandens i$ ¢iaupo ir vél jg jdékite.

Sluostés agregatg ir laiku iSplaukite grindy plovimo Sluostes.

PERSPEJIMAS
-] vandens talpykla nepilkite karsto vandens, nes talpykla gali deformuotis.

Pastaba: jei dulkiy siurblys-robotas nebus naudojamas ilga laikg, iSimkite vandens talpyklg ir
- Kad vandens talpykla neuzsikimsty, j ja nepilkite jokiy valymo ar dezinfekavimo priemoniy.

iStustinkite jg, kad iSvengtuméte nemaloniy kvapy ir pelésiy.
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Kaip pratesti valyma
Jei valymo metu pradeda i$sikrauti dulkiy siurblio-roboto baterija, jis automatiskai

grj$ j jkrovimo stotele krautis, o kai bus pakankamai jkrautas, prates valyma nuo
tos vietos, kurioje baigé.

Pristabdymas

Kai dulkiy siurblys-robotas veikia, norédami jj pristabdyti paspauskite bet kurj jo
mygtuka, o norédami testi valyma paspauskite mygtuka (). Paspaudus mygtuka ¢,
bus baigtas esamas valymas ir dulkiy siurblys-robotas nusiunéiamas atgal j
jkrovimo stotele.

Pastaba: siekdami iSvengti navigacijos klaidy, dél kuriy dulkiy siurblys-robotas nebegalés grjzti j
jkrovimo stotele arba praras valymo plana, nepaimkite ir neperkelkite dulkiy siurblio-roboto, kai
jo veikla yra pristabdyta.

Miego rezimas

Pristabdzius dulkiy siurblj-robota 10 minuciy, jis automatiskai pereis j miego
rezimg, o jo indikatorius isijungs. Norédami jj ,paZadinti”, paspauskite bet kurj
dulkiy siurblio-roboto mygtuka.

Pastaba: jei miego rezimas trunka ilgiau nei 12 valanduy, dulkiy siurblys-robotas automatiskai
iSsijungs.

UZrakto nuo vaiky funkcija

Pagal numatytuosius nustatymus uzraktas nuo vaiky yra i§jungtas. Sia funkcija
galima jjungti arba i§jungti programéléje. Jg i$jungti taip pat galite nuspaude ir
3 sekundes palaike mygtuka .

Dulkiy siurblio-roboto paleidimas i$ naujo

Kai mygtukai nereaguoja arba dulkiy siurblio-roboto nepavyksta isjungti,
paspauskite ir 10 sekundziy palaikykite nuspaude paleidimo i$ naujo mygtuka,
kad igjungtuméte dulkiy siurblj-robota, o tada palaikykite nuspaude mygtuka ()
3 sekundes, kad jj jjungtuméte.

Programinés-aparatinés jrangos atnaujinimas

Dulkiy siurblio-roboto aparating jrangg galite atnaujinti naudodamiesi , Xiaomi Home"
programéle. Prie§ atnaujindami jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas yra jkrovimo
stoteléje ir kad jo baterijos jkrovimo lygis — ne maziau kaip 30 %.

Gamykliniy nustatymy atkdrimas

Jei paleidus i$ naujo dulkiy siurblys-robotas neveikia tinkamai, smeigtuku
nuspauskite nustatymo i§ naujo mygtuka, kol isgirsite balsg, sakantj, kad vykdomas
dulkiy siurblio-roboto gamykliniy nustatymy atkdrimas. Bus atstatyti gamykliniai
dulkiy siurblio-roboto nustatymai.




Priezitra ir techniné prieziara

Jutikliai ir jkrovimo kontaktai Rekomenduojama valyti kas ménesj.

Minksta Sluoste nuvalykite visus dulkiy siurblio-roboto jutiklius ir jkrovimo kontaktus:

-aukstos vietos jutiklius, jkrovimo kontaktus ir ultragarsinj jutiklj dulkiy
siurblio-roboto apatinéje dalyje;

-LDS lazerinj jutiklj ant dulkiy siurblio-roboto vir§aus;

-bamperj ir linijinius lazerinius jutiklius dulkiy siurblio-roboto priekinéje dalyje;

-krasto jutiklj dulkiy siurblio-robote $one.

— LDS lazerinio jutiklio dangtis
— LDS lazerinis jutiklis
- Bamperis

> Linijinis lazerinis jutiklis

Krasto jutiklis

— Ultragarsinis jutiklis

— |krovimo kontaktas

Se petys * Rekomenduojama valyti kas dvi savaites.

1. Apverskite dulkiy siurblj-robotg ir nuspauskite spaustukus, kad galétuméte nuimti
Sepecio dangt;.

2. Sepetj igimkite keldami aukstyn.

3. Itraukite abu Sepetélio galinius dangtelius, Zirklémis nupjaukite visus plaukus,
susipainiojusius aplink Sepetj, ir pasalinkite visas Siuksles.

4. Vél jdékite Sepetj ir uzdékite Sepecio dangtj bei jsitikinkite, kad jie tvirtai uZsifiksavo.

Pastaba: norint, kad Sepetys veiksmingai valyty, rekomenduojama jj keisti kas 6-12 ménesiy.

D > Sepetio dangtis

= ° Spaustukai

Sepetys

Sepedio galinis dangtelis

PERSPEJIMAS: jei $epetyje jsipainioje per daug plauky arba jei jie jsipainioje labai smarkiali,
netraukite jy jéga, nes tai gali pazeisti Sepet;.
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SOniniS §epetyS * Rekomenduojama valyti kas dvi savaites. DUIkIL! tal pykla * Rekomenduojama valyti kas savaite.

1. Apverskite dulkiy siurblj-robotg ir iStraukite $oninj Sepetj, kad galétuméte jj iSvalyti. 1. Atidarykite dulkiy siurblio-roboto dangtj, paspauskite dulkiy talpyklos spaustuka
2. Vel uzdékite Soninj Sepetj ant dulkiy siurblio-roboto. ir traukdami j vir$y iSimkite dulkiy talpykla.

Pastaba: norint, kad $oninis $epetys veiksmingai valyty, rekomenduojama jj keisti kas
3-6 ménesius.

Visakryptis ratukas -+ Valykite pagal poreikj.

1. Apverskite dulkiy siurblj-robotg ir iStraukite visakryptj ratuka.
2. Pasalinkite plaukus, purvy ir kitus neSvarumus nuo ratuko ir jo veleno.
3. Vél jstatykite ratuka ir tvirtai nuspausdami uzfiksuokite.

Ratukas Pastaba: kad filtras neuzsikimsty, $alindami turinj i$ dulkiy talpyklos Svelniai jj patuksenkite.
Velenas
Pastabos
- Norint $velniai i§stumti ir iSimti ratuka, galima naudoti maZza atsuktuva arba kitg lauztuvo
tipo jrankj.

- Ratukg galima nuplauti vandeniu ir iSdziovinus vél jdéti.



3. Atidarykite dulkiy talpyklos dangtj, pripildykite dulkiy talpyklg $variu vandeniu ir
uzdarykite dulkiy talpyklos dangtj. Purtykite dulkiy talpyklg i$ vienos pusés j kita

iriSpilkite nesvary vanden; i$ skyriaus.

Filtras -+ Rekomenduojama valyti kas dvi savaites.
1. Paveikslélyje parodytu biidu nuimkite filtrg nuo filtro spaustuko

PERSPEJIMAS: Nenaudokite ploviklio.

4. Padékite dulkiy talpykla ir filtra j $alj, kad prie§ uzdedant jie isdzitty.

2. Nuskalaukite ir $velniai patap$nokite filtro briaunas, kol pasalinsite visas

dulkes ir Siuksles.

Pastaba: kruopséiai iSdziovinkite dulkiy talpykla ir filtrg pries dédami juos atgal.

Pastabos:
- Nevalykite filtro $epeciu ar pirstu.
Filtrui valyti naudokite tik $vary vandenj.
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Sluostés pad aS  * Rekomenduojama valyti po kiekvieno naudojimo. jkl’OVimO stotelé - Valykite pagal poreikj.

1. Nuimkite $luostés pada nuo laikiklio. Jkrovimo kontaktus ir jkrovimo stotelés signaline sritj nuvalykite minksta, sausa
$luoste.

2. ISplaukite Sluostés padg ir palaukite, kol i§dzius.
% Baterija

Dulkiy siurblys-robotas turi didelio nasumo li¢io jony baterijy bloka. Pasirtpinkite,
kad kasdieninio naudojimo metu jis bity gerai jkrautas, taip palaikydami optimaly
baterijos naguma.

My,
T

Pastaba: jei dulkiy siurblio-roboto nenaudosite ilgesnj laika, iSjunkite jj ir padékite j $alj. Siekdami
iSvengti Zalos dél perteklinio i§sikrovimo, dulkiy siurblj-robotg jkraukite bent karta kas tris

ménesius.

Pastaba: norint, kad $luostés padas veiksmingai valyty, rekomenduojama jj keisti kas
1-3 ménesius.



Trik€iy Salinimas

Problema

Galima priezastis ir sprendimas

Dulkiy siurblys-robotas nejsijungia.

Zemas baterijos jkrovos lygis. Visi$kai jkraukite dulkiy siurblj-robota ir bandykite dar karta.
Aplinkos temperatiira Zemesné nei 0 °C arba aukstesné nei 40 °C. Dulkiy siurblj-robotg
naudokite temperatiroje nuo 0 °C iki 40 °C.

Dulkiy siurblys-robotas nesikrauna.

Patikrinkite, ar laido komplektas tinkamai prijungtas prie jkrovimo stotelés ir maitinimo lizdo,
ir jsitikinkite, kad jkrovimo kontaktai $vards. Jei jie ne$varis, nuvalykite stotelés ir dulkiy
siurblio-roboto jkrovimo kontaktus sausa $luoste.

Dulkiy siurblio-roboto nepavyksta grazinti j stotele jkrauti.

Patikrinkite, ar aplink jkrovimo stotele néra per daug klit¢iy. Padékite stotele tokioje vietoje, kur
aplink ja nebaty per daug kliacéiy.

Dulkiy siurblys-robotas neveikia kaip tikétasi.

ISjunkite ir vél jjunkite dulkiy siurblj-robota.

Dulkiy siurblys-robotas valymo metu skleidzia keistg garsa.

Pasalinis objektas gali bati jstriges Sepetyje, Soniniame Sepetyje arba viename i$ raty.
Sustabdykite dulkiy siurblj-robota ir pasalinkite nesvarumus.

Dulkiy siurblys-robotas nebevalo taip efektyviai, kaip anks¢iau,
arba palieka neisvalyty dulkiy.

Patikrinkite, ar dulkiy talpykla pilna. Jei taip, iStustinkite ja.
Tada patikrinkite filtrg ir, jei reikia, iSvalykite. Taip pat patikrinkite, ar kas nors nejsisuko j Sepecius.

Nepavyksta sukonfigiruoti tinklo.

.Wi-Fi" slaptaZodis neteisingas. Jsitikinkite, kad naudojate teisingg slaptazodj.

Perjunkite j 2,4 GHz tinklg, nes 5 GHz tinklai ir jmonése naudojami marsruto parinktuvai Siuo
metu nepalaikomi.

Jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas yra zonoje su stipriu ,Wi-Fi" signalu.

Gali bati, kad dulkiy siurblys-robotas néra prisijungimo laukimo bisenoje. I$eikite ir i$ naujo
atidarykite programéle, tada atlikite reikiamus veiksmus, kad galétuméte vél pabandyti
sukonfiglruoti tinkla.
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Problema

Galima priezastis ir sprendimas

Dulkiy siurblys-robotas neatlieka suplanuoto valymo.

Zemas baterijos jkrovos lygis. Dulkiy siurblys-robotas pradétas suplanuota valyma tik tada,
jei jo baterijos jkrovos lygis ne mazesnis kaip 30 %.

Sluostés padas néra pakankamai $lapias.

Patikrinkite, ar vandens talpoje pakanka vandens.

Sureguliuokite vandens lygio nustatymus programéléje.

Vadovaukités naudotojo vadove pateiktomis instrukcijomis, kad tinkamai sumontuotuméte
$luostes.

Sluostés padas yra per $lapias.

Sureguliuokite vandens lygio nustatymus programéléje.
Isitikinkite, kad vandens talpos kamstis yra tinkamai jkistas.

Dulkiy siurblys-robotas naudoja elektra, kai pilnai jkrautas yra
paliekamas jkrovimo stoteléje.

Palikus dulkiy siurblj-robotg stoteléje, jis naudos nedidelj kiekj elektros, kad baterija galéty
optimaliai veikti miego rezimu.

Jkrovus dulkiy siurblj-robota, jis netesia valymo.

Isitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas veikia ne DND rezimu, dél kurio dulkiy siurblys-robotas
netesia valymo. I$junkite arba sureguliuokite DND rezima, kad dulkiy siurblys-robotas testy
valyma.

Dulkiy siurblys-robotas negrjzta j jkrovimo stotele po to, kai buvo
pajudintas.

Perkélus dulkiy siurblj-robota jis gali pakeisti savo padétj arba susikurti naujg aplinkos plana.
Jei dulkiy siurblys-robotas yra per toli nuo jkrovimo stotelés, jam gali nepavykti automatiskai j
ja sugrjzti, todél turésite patys uzdéti robotg ant jkrovimo stotelés.

Sluostés padas nesisuka.

Sluostés padas galéjo jstrigti dél pagalinio objekto. I§imkite pasalinj objekta ir bandykite dar
karta.

Daugiau sprendimy rasite ,Xiaomi Home" programéléje, Sio dulkiy siurblio-roboto valdymo puslapyje eidami j Papildomi nustatymai > Pagalba ir atsiliepimai.



Specifikacijos

Dulkiy siurblys-robotas

Jkrovimo stotelé

Pavadinimas Dulkiy siurblys-robotas

Modelis B108GL

Gaminio matmenys 350 x 350 x 97 mm

Li¢io jony baterija 4800 mAh (vardiné talpa); 5200 mAh (nominali talpa)
Jkrovimo trukmé MaZdaug 6 valandos

Grynasis svoris 3,8kg

(shaiant predus) a2ig

Suderinama su +Android” 9.0 ir ,iOS" 12.0 arba naujesnés versijos
Belaidis rysys LWi-Fi” |EEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, ,Bluetooth 4.2"
Vardiné jtampa 144V ==

Vardiné galia 55W

Jkrovimo jtampa 198V =

Veikimo daznis 2400-2483,5 MHz

Maksimali iSvesties galia <20dBm

Naudojant jprastomis sglygomis, $is jrenginys turi bati bent 20 cm atstumu tarp
antenos ir naudotojo kino.

Modelis

B108GL-JZ

Gaminio matmenys

130 x 126 x 94 mm

Vardiné jvesties galia

100-240 V~50/60 Hz 0,5 A

Vardiné i$éjimo galia

19,8V=1A

Energijos suvartojimas

Budéjimo rezimas: <0,5 W

Laikas jvesti bakle

Budéjimo rezimas: <20 min

EEJA iSmetimo ir perdirbimo informacija

Visi gaminiai, turintys §j simbolj, yra elektros ir elektronikos jrangos
E atliekos (EEJA, kaip nurodyta direktyvoje 2012/19/ES), kurios negali bati
mmmm MaiSomos su nerdsiuotomis buitinémis atliekomis. Apsaugokite Zmoniy
sveikatg ir aplinka, atiduodami savo jrangos atliekas j tam skirtg elektros
ir elektroninés jrangos atlieky surinkimo ir perdirbimo punkta, kurj
paskyreé vyriausybé arba vietos valdZzios institucijos. Tinkamas $alinimas ir
perdirbimas padés iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy
sveikatai. Norédami suzinoti daugiau informacijos apie tokig vietg bei
surinkimo punkty salygas, susisiekite su montuotoju arba vietos valdzios

institucija.
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Norédami gauti i§samy el. vadova, eikite j www.mi.com/global/service/userguide
Norédami gauti iSsamesnés informacijos, nuskaitykite QR kodg ir gaukite el. vadova.

Daugiau informacijos rasite apsilanke www.mi.com

Gamintojas: ,Xiaomi Communications Co., Ltd."

Adresas: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, China N\
&
Pagaminta Kinijoje PAP



Biztonsagi informacidk

Kérjiik, a hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati dtmutatot, és 6rizze meg, mert a kés6ébbiekben még
sziiksége lehet ra.

Hasznalatra vonatkozo korlatozasok

-Ez a termék egy kizarélag otthoni felhasznaldsra szant, padl6 tisztitdsara szolgal6 eszkoz. Ne hasznalja kiiltéren, nem
padléburkolati fellleteken, illetve kereskedelmi vagy ipari kérnyezetben.

- A késziiléket 8 évnél idésebb gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel él6k, illetve
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkez6k csak felligyelet mellett, illetve abban az esetben hasznalhatjak,
ha a berendezés biztonsagos hasznalatardl tajékoztattak éket, 6k pedig megértették az esetleges kockazatokat.
Gyermekeknek tilos a késziilékkel jatszani. A késziilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek felligyelet nélkiil nem
végezhetik.

-Ha a kdbelkészlet megsériilt, a gyartotdl vagy annak szervizképvisel§jétdl beszerezhetd specialis kabelkészletre kell
kicserélni.

- A késziilék olyan akkumulatorokat tartalmaz, amelyek cseréjét kizarélag szakképzett személyek végezhetik el.

-Ugyeljen arra, hogy a gyermekek és a kisallatok biztonsagos tavolsagban maradjanak a robotporszivotél annak
mUkddése kdzben.

- A robotporszivot ne hasznalja talajszint folotti fliggesztett teriileten védékorlat nélkiil.

-Ne forditsa a robotporszivot fejjel lefelé. Ne mozgassa a robotporszivot az LDS l1ézeres érzékel6 fedelénél, a fels6é
fedéInél vagy az litk6zénél fogva.

- A robotporszivot ne telepitse, ne toltse, illetve ne hasznélja kiiltéren, flird6szobakban vagy medence kozelében.

-Veszélyforrast jelenthet, ha a késziilék athalad a haldzati kabelen.
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- A kisebb vagy torékeny targyakat szedje fel a padlérél, nehogy a robotporszivo nekik litkozzon, és kéarositsa Gket.
- A robotporszivé tetején sem annak mozdulatlan, sem pedig mozgé allapotaban nem tartézkodhat gyermek vagy

kisallat, és semmilyen targy sem helyezhet6 el rajta.

- Tartsa tavol a hajat, az ujjait és mas testrészeit a robotporszivé szivonyilasatol.

-Ne hasznalja a robotporszivét égé anyagok tisztitasahoz.

- Ne porszivozzon fel kemény vagy éles targyakat.

- A készlilék tisztitasa eldtt a csatlakozét el kell tavolitani az aljzatbdl.

-Ne torolje at nedves kenddvel a robotporszivét, sem a toltédokkolét, és ne 6blitse le ezeket semmilyen folyadékkal.

A moshaté részek megtisztitasa utan szaritsa meg ket teljesen, és csak ekkor helyezze vissza és kezdje hasznalni
Oket.

- Mindig kikapcsolt allapotban, és ha lehetséges, eredeti csomagolasaban szallitsa a robotporszivét.
- A terméket a Hasznalati ttmutatéban foglalt utasitasok szerint hasznalja. A késziilék nem megfelel§ hasznalatabol

eredé veszteségért vagy karért a felel6sség a felhasznalot terheli.

- A tovabbi védelem érdekében a késziilék aramellatasat olyan aram-véddkapcsold késziiléken (RCD) keresztiil kell

biztositani, amelynek névleges tizemi aramerdssége nem haladja meg a 30 mA értéket. Az elektromos aramkorbe
olyan dram-véddékapcsolé késziiléket (RCD) célszerl beszerelni, amelynek névleges lizemi &ramerdssége nem haladja
meg a 30 mA-t. Kérjen tanacsot szereldjétél.

- Ez a késziilék trépusi éghajlatl orszagokban valé hasznalatra alkalmasnak tekinthetd. Méas orszagokban is hasznalhaté.
-Ne hasznalja a robotporszivot 40 °C feletti vagy 0 °C alatti hémérsékletl kornyezetben, illetve folyékony vagy ragados

anyagokkal boritott fellileteken.



Akkumulator és toltés

FIGYELMEZTETES:

-Ne hasznaljon kiilsé fél altal gyartott akkumulatort, kbelkészletet vagy tolt6dokkol6t. A robotporszivé csak
a B108GL-JZ modellszamu toltédokkoldval hasznalhaté egyiitt.

- A felhasznalonak nem kell atallitania a tolt6dokkolét 50-rél 60 Hz-re, és a termék 6nalléan alkalmazkodik az 50 vagy
60 Hz-hez.

-Ne prébalja meg sajat maga szétszerelni, megjavitani vagy modositani az akkumulatort, sem a toltédokkolot.

-Ne helyezze a toltédokkolot héforras kézelébe.

- A dokkol6 toltéérintkezGinek attorléséhez és tisztitdsahoz ne hasznaljon nedves ruhat, és a keze ilyenkor mindig
legyen szaraz.

-Ne tegye ki a késziiléket vagy az akkumulatort tulzott h6hatasnak.

- Legyen tudataban, milyen kockéazattal jar, ha az akkumulatorrél m(ikodé késziilék, vagy maga az akkumulator
csatlakozdvégeit rovidre zarja egy fémtargy.

- Amennyiben a robotporszivot huzamosabb idén at nem fogja hasznalni, toltse fel teljesen a késziiléket, majd kapcsolja
ki, és tarolja hlivos, szaraz helyen. Az akkumulator mélykisiilésének elkeriilése érdekében legalabb 3 havonta téltse fel
Ujra a robotporszivot.

- Eltavolitas kézben ne okozzon sériilést az akkumulatornak, hogy elkeriilje a révidzarlatot vagy a folyadékszivargast.
Ha az akkumulator szivarog, ne engedje a folyadékot a bérével vagy a ruhajaval érintkezni, és azonnal térélje le
szaraz ronggyal. Azutan kiildje el az akkumulatort egy megfeleld Gjrahasznositasi létesitménybe vagy a kijeldlt
lgyfélszolgalati csapatnak, hogy megfeleléen hulladékba helyezzék.

- A litiumionos akkumulatorcsomag a kdrnyezetre veszélyes anyagokat tartalmaz. A robotporszivé hulladékba helyezése
el6tt tavolitsa el az akkumulatort, majd a felhasznalas szerinti orszagban vagy régidban hatalyos térvényeknek vagy
rendelkezéseknek megfelel6en artalmatlanitsa vagy hasznositsa Ujra.
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- A termékbdl val6 eltavolitas eldtt célszerl lemeriteni az akkumulatort, és arrél is gondoskodni kell, hogy a késziilék ne
csatlakozzon aramforrashoz.
1). Tavolitsa el az als6 csavart, majd vegye le a fedelet.
2). Hazza ki az akkumulator csatlakozéjat, majd vegye ki az akkumulatort. Az esetleges sériilések elkeriilése érdekében
Ugyeljen ra, hogy az akkumulatortok ne sériiljon.
3). Az akkumulatort juttassa el egy Ujrahasznositassal foglalkozd professzionalis szervezethez.
— Az akkumulatort el kell tavolitani a késziilékbdl, mielétt leselejtezné azt.
— Huzza ki a késziiléket a halozati csatlakozobol, miel6tt eltavolitana az akkumulatort.
— Biztonsagosan artalmatlanitsa az akkumulatort.

Q Csak beltéri hasznélatra | " Hasznélat el6tt olvassa el az utasitasokat.

Lézerbiztonsagi informaciok

A termékben talalhat¢ lézeres érzékel6 megfelel az IEC 60825-1: 2014 és az EN 60825-1:2014/A11:2021 szabvanynak
a Class 11ézertermékekre vonatkozdan. Kérjiik, hasznélata soran keriilje a szemmel val6 kézvetlen érintkezést.
CLASS 1 KATEGORIAJU LEZERES TERMEK

FOGYASZTOI LEZERES TERMEK

EN 50689:2021

EU-megfelel6ségi nyilatkozat

c A Xiaomi Communications Co., Ltd. vallalat ezennel kijelenti, hogy az B108GL tipust radiofrekvencias késziilék megfelel a 2014/53/EU szam iranyelv elGirasainak.
Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes sz6vege elolvashaté a kdvetkez6 weboldalon: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
A részletes elektronikus hasznalati Gtmutaté a www.mi.com/global/service/userguide cimen érhet6 el.
A termék nem rendelkezik készenléti méddal vagy mas, az energiahatékonysagi kdvetelmények vagy az aramellatasi funkcié szempontjabol egyenértékd
allapottal, emiatt a termék energiafogyasztasa valdsziniileg magasabb, mint a hasonl6 funkcionalis kovetelményeknek megfeleld termékeké.



A termék attekintése

)
-

Robotporszivée

Megjegyzés: A hasznalati Utmutatdban szerepls,
aterméket, tartozékokat és a felhasznaloi feliiletet
bemutaté abrak kizarélag hivatkozasi célokat
szolgalnak. A valodi termék és a funkciok a késziilék
felszereltségétdl fliggéen eltérhetnek.

Tartozékok

Gyarilag felszerelt tartozékok

=0

Kefe Kefefedél Portartaly Viztartaly
Egyéb tartozékok
J
\&4 B ( .
Oldalsé kefe Kabelkészlet

Feltorléfeltét x 2 Feltorléfeltét-tartd x 2 Toltédokkold
(Gyarilag felszerelt)
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Robotporszivo

T

O
A robotporszivé be- és kikapcsolasahoz tartsa nyomva 3 masodpercig
Nyomja meg a robotporszivé bekapcsoldsa utan a takaritas megkezdéséhez.

O

Nyomja meg a robotporszivé tltédokkoldhoz valé visszakiildéséhez
A gyermekzar kikapcsolasahoz tartsa 3 masodpercig lenyomva a gombot

Jelzé

Fehér: Takaritas/Takaritas kész/Teljesen feltdltve

Villogd fehér: Visszatérés toltésre/Ujrapozicionalas/Firmware frissitése
Lassan villogo fehér: Téltés

Villogé narancssarga: Hiba/Csatlakozasra var/Csatlakozas Wi-Fi-hez
Narancssarga: A Wi-Fi-kapcsolat megszakadt

Megjegyzés: Mikdzben a robotporszivé takarit, vagy visszatér a téltédokkolora,
barmilyen gomb megnyomasaval szlineteltetheti a m(iveletet.



Robotporszivo

o Az LDS lézeres érzékelé fedele
- LDS lézeres érzékel6
- Utkozd

- \onallézeres érzékeld

Falérzékeld

Portartaly o
Viztartaly

Leveg6kimenet/Hangszoro -

Oldals6 kefe ——=

Peremérzékeld

Ultrahangos érzékel6
Tobbiranyd kerék
Tolt6érintkezd
Kefefedél

Bal kerék

Kefefedél rogzitéfiile
Jobb kerék

]

Feltorl6feltét-tartd rogzitényilas

Fedél

Alaphelyzetbe allitas gomb

Nyomja le és tartsa lenyomva 3 masodpercig a gyari beallitasok visszadllitdsahoz
A kényszeritett kikapcsolashoz tartsa erételjesen nyomva 10 masodpercig

Wi-Fi-jelzé

Kék: Wi-Fi-kapcsolat

Narancssarga: A Wi-Fi-kapcsolat megszakadt
Villogé narancssérga: Csatlakozasra var
Villogo kék: Csatlakozas

Ki: A Wi-Fi nincs konfiguralva

87



Toltédokkolo

|, Erzékel6teriilet

— Toltéérintkezé

b3 ° Toltéport

Portartaly

Portartaly rogzitéfiile -

Portartalyfedél rogzitéfiile o

Portartélyfedél o )
> Sz(iré

o Szlir6 rogzitsfiile
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Viztartaly

Vizt6ltényilas
Szell6zényilas
Viztartaly dugédja

Viztartalykiadé gomb o————

Feltorl6 szerelvény

Feltorléfeltét

Feltorl6feltét illesztési
teriilete

Feltorl6feltét-tartd



A telepités menete

A védéburkolatok eltavolitasa Csatlakoztatas elektromos aljzathoz
A robotporszivé hasznalata el6tt mindkét oldalrél tavolitsa el a védécsikokat és A toltédokkoldt helyezze el egy elektromos aljzat kozelében, ahol megfeleld
atoltédokkold érzékelGteriiletének védsfoliajat. a Wi-Fi-jel is. Ezutan csatlakoztassa halézati aramforrashoz.

Figyelem:
Ne helyezzen targyakat a t6lt6dokkolo két oldalatél szamitott 0,5 m-en beldl, illetve
atoltédokkolé el6tt 1,5 m-en beliil.

Az oldals¢ kefe felszerelése A robotporszivé elhelyezése
Csatlakoztassa az oldalsé kefét a robotporszivé aljan talalhaté régzitéfiilhoz.

Helyezze a robotporszivét a téltédokkolora, és gyéz6djon meg roéla, hogy
arobotporszivo és a dokkolé toltéérintkezdi teljesen egy vonalban vannak.
Ezutén a robotporszivé automatikusan bekapcsol, és megkezdi a toltést.
Ha a robotporszivé teljesen feltélt6dott, a jelzé 10 perc utan kikapcesol.

Az els6 hasznalat el6tt ajanlott a robotporszivét teljesen feltdlteni.
Oldalsé kefe

rogzitofiile
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A készilék hasznalata

Csatlakoztatas a Xiaomi Home alkalmazashoz

Ez a termék a Xiaomi Home alkalmazéssal* egyiitt is hasznalhatd. A Xiaomi Home
alkalmazassal vezérelheti az eszkozt, és més, az okosotthonhoz tartozé eszk6zokkel

is interakcioba léphet.

Az alkalmazas letbltéséhez és telepitéséhez olvassa

be a QR-kddot. Amennyiben mar telepitette az

alkalmazast, a rendszer a csatlakoztatasi képernyére

|épteti. Vagy, a Xiaomi Home alkalmazésra rakeresve

az alkalmazas-aruhazbol is letdltheti, majd onnan

telepitheti azt.

A késziilék hozzaadasahoz nyissa meg a Xiaomi Home

alkalmazast, koppintson a ,+" jelre a jobb felsé sarokban,

majd kévesse a kijelz6n megjelend utasitasokat.

* Az alkalmazas neve Eurépaban Xiaomi Home

(kivéve Oroszorszagban). Az eszk6zon megjelenitett

alkalmazasnév tekintendd alapértelmezettnek.

Megjegyzések:

- Ez a robotporszivo a Xiaomi Home alkalmazast hasznalja, illetve az Android 9.0 és azi0S 12.0
vagy az ezeknél Ujabb rendszereket tdmogatja.

- Csak a 24 GHz-es Wi-Fi-hal6zatok tamogatottak.

- Lehet, hogy az alkalmazas verzioja frisstilt. Kérjik, kovesse az aktualis verzio szerinti utasitasokat.
- Ha a robotporszivo sikeresen csatlakozik a Xiaomi Home alkalmazéashoz, a halézathoz is sikeresen

csatlakozik. A Wi-Fi-t alaphelyzetbe allithatja, hogy lecsatlakoztassa a halézatrol.

A Wi-Fi alaphelyzetbe allitasa

Ha megszakad a kapcsolat a telefonja és a robotporszivé kézott a router atallitasa,

helytelen jelsz6 vagy egyéb probléma miatt, akkor kovesse az alabbi lépéseket:

1. Nyissa fel a robotporszivo fedelét, hogy lathatéva valjon a Wi-Fi-jelz6.
2.Egyszerre tartsa lenyomva a () és a (> gombot, amig el nem hangzik

a hangjelzés, amely szerint a robotporszivé a halézati konfiguraciora varakozik.
3.A Wi-Fi-jelz6 villogéassal jelzi, ha sikeresen alaphelyzetbe allt a Wi-Fi-kapcsolat.

A takaritas megkezdése

Nyomja meg a robotporszivéd () gombjat, vagy koppintson az alkalmazas »
gombjara, és a robotporszivo elkezdi a teljes teriilet kitakaritasat, el6bb a falak
és peremek mentén, utana pedig S-alakban haladva. A takaritas befejezése utan
arobotporszivé automatikusan visszatér a toltédokkoldhoz téltésre.

1. médszer: ‘
Nyomja meg a robotporszivé ¢ @
gombjat a takaritas

megkezdéséhez.

2. modszer:
Koppintson az alkalmazas » gombjara a
takaritas megkezdéséhez.

Megjegyzések:

- A takaritasi feladat el6tt gy6z&djon meg réla, hogy a robotporszivo a téltédokkolon van,
és teljesen fel van toltve.

- Ne mozditsa el a robotporszivot takaritas kozben.

- A robotporszivé elsé hasznalatakor ajanlott kdvetni a robotporszivot, és eltavolitani az
utjabdl a foldon heverd akadalyokat. Ha a robotporszivoé bizonyos helyeken elakadhat vagy
megkarcolhatja a butorok feliiletét, az alkalmazasban kijeldlhet olyan teriileteket, ahova
arobotporszivd nem fog bemenni.



3. Nyomja meg a () gombot a robotporszivén, vagy hasznalja az alkalmazast, hogy

A porszivozas és feltorlés funkcié hasznalata
arobotporszivo elvégezze a porszivozasi és feltorlési feladatot.

1. Szerelje fel a feltorl6 szerelvényt a robotporszivé aljara.

Megjegyzések:
- A feltorléfeltét nedvesitése koriilbeliil 1 percet vesz igénybe.
- A megfelel6 sz6nyeg legfeljebb 7 mm vastag lehet.

2. Nyissa fel a robotporszivé fedelét, és vegye ki a viztartalyt. Téltse fel a viztartal ) L - eten A
Y izzel 6s hel P i tartal &Y Y vt 4. Amikor a robotporszivo végez egy feladattal, és visszatér a télt6dokkolohoz,
csapvizzel, és helyezze vissza a tartalyt. L . ix . . . ke 1
P 4 yt tavolitsa el az 6sszeszerelt feltorlé szerelvényt, és mossa ki a feltorléfeltéteket
id6ben.
FIGYELEM:
-Ne éntstin forrd vizet a tartalyba, mivel az a viztartaly deformalédashoz vezethet. Megjegyzés: Ha a robotporszivot huzamosabb ideig nem hasznalja, tavolitsa el és iiritse ki

- Az eltomddés elkeriilése érdekében ne adagoljon tisztitdszert vagy fert6tlenitét a viztartalyba. aviztartalyt, hogy megakadalyozza a szagok és penész kialakulasat.
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A takaritas folytatasa

Amennyiben a robotporszivo akkumulatoranak toltottsége egy takaritasi mivelet
soran lecsékken, a késziilék automatikusan visszatér a tolt6dokkolohoz toltésre,
majd a megfeleld toltottség elérése utan onnan folytatja a takaritast, ahol abbahagyta.

Sziineteltetés

Mikdzben a robotporszivé miikddik, barmelyik gombjanak megnyomasaval
sziineteltetheti a miveletét, majd a () gomb megnyomasaval folytathatja

a takaritast. A gomb megnyomaséaval befejezheti az aktudlis takaritési feladatot,
és visszakdildheti a robotporszivét a téltédokkolora.

Megjegyzés: A miikodés sziineteltetése alatt ne emelje fel, illetve ne helyezze at a robotporszivot,

hogy ne okozzon olyan navigacios hibat, amelytél a késziilék nem talalna vissza a t6lt6dokkolohoz,
vagy elvesztené a térképét.

Alvé mod

A robotporszivé automatikusan alvéd médra valt 10 percnyi sziineteltetés utan, és
a jelzéfénye kialszik. Az jbdli aktivalashoz nyomja meg a robotporszivé barmelyik
gombjat.

Megjegyzés: Tébb mint 12 éranyi alvé méd utan a robotporszivé automatikusan kikapcsol.

Gyermekzar funkcié

A gyermekzar alapértelmezés szerint ki van kapcsolva. Ez a funkcié az alkalmazasban
engedélyezhetd vagy kapcsolhatd ki. A (O gombot 3 masodpercig lenyomva tartva
is kikapcsolhatja.

A robotporszivé Ujrainditasa

Ha a gombok nem reagélnak, vagy a robotporszivé nem kapcsolhato ki,
nyomja meg és er6teljesen tartsa lenyomva az Alaphelyzetbe allitds gombot
10 masodpercig a robotporszivé kikapcsolasiahoz, majd nyomja mega ()
gombot 3 masodpercig a bekapcsolashoz.

A firmware frissitése

A robotporszivo firmware-e a Xiaomi Home alkalmazason keresztiil frissithetd.
A frissités el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a robotporszivé a téltédokkoldn van,
és az akkumulator tolt6ttségi szintje legalabb 30%.

Gyari beallitasok visszaallitasa

Ha a robotporszivé a gyari beallitasok visszaallitadsa utan sem mukodik
megfeleléen, egy tii segitségével nyomja be az Alaphelyzetbe allitas gombot,
amig a gyari beallitasok visszaallitasara vonatkozo lizenet el nem hangzik. Ekkor
arobotporszivo eredeti gyari beallitasai visszaallnak.




Tisztitas és karbantartas

Erzékelc’ik és toltéérintkezok Ajanlott havonta tisztitani.

Puha térléruhaval tisztitsa meg a robotporszivo 6sszes érzékeldjét és toltéérintkezdjét:

-Peremérzékeldk, toltéérintkez6k és ultrahangos érzékeld a robotporszivé aljan
Az LDS lézeres érzékel6 a robotporszivo tetején.

- A robotporszivé elején talalhato (itk6zd és vonallézeres érzékelSk.

- A falérzékel6 a robotporszivo oldalan

— Az LDS lézeres érzékel6 fedele
— LDS lézeres érzékeld
> Utkoz6

> Vonallézeres érzékel6

Falérzékeld

— Ultrahangos érzékel6

— Toltéérintkez6

Kefe * atisztitas kéthetente javasolt.

1. Forditsa meg a robotporszivot, majd nyomja 6ssze a régzitéfiileket a kefefedél
eltavolitasahoz.

2. Felfelé huizva vegye ki a kefét.

3. Hiazza ki mindkét kefe végsapkajat, oll6 hasznalataval vagja le az esetlegesen
a kefe koré csavarodott hajszalakat, és tavolitson el minden térmeléket.

4. Szerelje vissza a kefét és a kefefedelet, és gy6z6djon meg arrél, hogy megfelel6en
a helyiikre régziiltek.

Megjegyzés: Az optimalis takaritasi teljesitmény érdekében ajanlott 6-12 havonta cserélni a kefét.

Kefefedél
Rogzitdéfiil
Kefe

Kefe zarésapkaja

FIGYELEM: Ha tul sok hajszal van a kefében, vagy ha a hajszalak szorosan 6sszegabalyodtak,
ne hiizza erésen, nehogy kart tegyen a kefében.
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Oldalso kefe = a tisztitas kathetente javasolt.

1. Forditsa meg a robotporszivot, majd felfelé iranyul6 mozdulattal tavolitsa el az
oldalsé kefét a tisztitasahoz.

2. Szerelje vissza az oIdaIséi\eizobotporszivéra.
= =5

Megjegyzés: Az optimalis takaritasi teljesitmény megérzése érdekében ajanlott 3-6 havonta
cserélni az oldalsé kefét.

Tobbi rényﬂ kerék «s kség szerinti tisztitasa javasolt.

1. Forditsa meg a robotporszivot, majd hlizza ki a tobbiranyu kereket.

2. Tavolitsa el a kerékrél és a tengelyrél a hajszélakat, szennyez6déseket és egyéb
térmelékeket.

3. lllessze vissza a kereket, és hatarozott mozdulattal nyomja a helyére.

Kerék
Tengely

Megjegyzés:

- A kerék finom kipattintasahoz és eltavolitasahoz hasznalhaté kisebb csavarhtizé vagy mas
feszitéeszkoz.

- A kerék vizzel tisztithato, és szaradas utan visszaszerelhetd.

Portal‘té|y * A tisztitas hetente javasolt.

1. Nyissa fel a robotporszivo fedelét, majd a portartaly rogzitéfiileinek
megnyomasaval emelje ki a portartalyt.

Megjegyzés: A sz(ir6 eltomddésének megel6zéséhez finoman litdgesse meg a portartalyt
atartalmanak ritésekor.



Sz0Urd  + atisaitas kéthetente javasolt.

1. Az abrazolt médon tavolitsa el a szlir6t a sztir6 rogzitéfilérdl.

2. Oblitse at, és 6vatosan iitdgesse meg a sz(ird peremét, hogy minden por és
szennyezddés tavozzon beldle.

Megjegyzések:
-Ne probalja a sz(irét kefével vagy az ujjaival megtisztitani.
- A sz(ir6 tisztitasahoz csak tiszta vizet hasznaljon.

3. Nyissa fel a portartalyfedelet, téltse fel a portartalyt tiszta vizzel, majd csukja le
a portartalyfedelet. Razza meg a portartalyt oldaliranyba, majd a piszkos vizet
ontse ki a portartalybol.

FIGYELEM! Ne hasznaljon tisztitoszert.

4. Hagyja megszaradni a portartalyt és a sz(ir6t a visszaszerelés el6tt.

Megjegyzés: Alaposan szaritsa ki a portartalyt és a szlirét a visszahelyezés el6tt.
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Feltorl6feltét +wminden egyes haszndlat utan javasolt a tisztitasa.

1. Tavolitsa el a feltorl6feltétet a tartdjabol.

2. Tisztitsa meg a feltorl6feltétet, és hagyja megszaradni.

My,
T

Megjegyzés: Az optimalis takaritasi teljesitmény érdekében ajanlott 1-3 havonta cserélni
afeltorldfeltétet.

To |t6d [0} kkO I é * Sziikség szerinti tisztitasa javasolt.

A toltéérintkezéket és a tolt6dokkol6 érzékelSteriiletét puha, szaraz térléruhaval
tisztitsa meg.

Akkumulator

A robotporszivé egy nagy teljesitményti litiumionos akkumulatorcsomagot
tartalmaz. Az akkumulator optimalis teljesitményének megérzéséhez tigyeljen arra,
hogy a napi hasznalat soran mindig megfelel6 szinten maradjon a feltoItéttsége.

Megjegyzés: Amennyiben huzamosabb id6n at nem fogja hasznalni a robotporszivét, kikapcsolva
tarolja a késziiléket. A mélykistilés okozta karosodas megelézése érdekében a robotporszivd
akkumulatorat legalabb haromhavonta fel kell t6lteni.



Hibaelharitas

Probléma

Lehetséges ok és megoldas

A robotporszivé nem kapcsol be.

Alacsony az akkumulator toltéttségi szintje. Toltse fel teljesen a robotporszivot, majd
prébalkozzon Gjra.

A kdrnyezeti h6mérséklet alacsonyabb 0 °C-nal vagy magasabb 40 °C-nal. Gondoskodjon arrol,
hogy a robotporszivot 0-40 °C kdzbtti hémérsékleten hasznalja.

A robotporszivé nem tolt.

Ellendrizze, hogy a kabelkészlet megfelel6en csatlakozik-e mind a téltédokkoléhoz, mind a
fali aljzathoz, és ligyeljen arra, hogy a télt6érintkezdk tisztak legyenek. Ha nem azok, szaraz
torléruhaval tisztitsa meg a toltéérintkezéket mind a dokkoldn, mind a robotporszivon.

A robotporszivé nem tér vissza a dokkolohoz toltésre.

Ellendrizze, hogy nincs-e til sok akadaly a téltédokkold koriil. Helyezze a dokkolét olyan helyre,
ahol nincsenek korilotte akadalyok.

A robotporszivé nem a vart médon muikodik.

Kapcsolja ki a robotporszivét, majd kapcsolja be Gjra.

A robotporszivo furcsa hangokat ad ki.

Lehet, hogy egy idegen targy szorult a kefébe, az oldalsé kefébe vagy az egyik kerékbe.
Kapcsolja ki a robotporszivét, és tavolitsa el az esetleges tormelékeket.

A robotporszivé nem tisztit olyan hatékonyan, mint korabban,
vagy port hagy maga utéan.

Ellendrizze, hogy nem telt-e meg a portartaly. Ha igen, iiritse ki.
Ellendrizze a szlir6t is, és ha sziikséges, tisztitsa meg. Nézze meg azt is, nem tekeredett-e
valami a kefékre.

A hélézati konfiguracio hibas.

A Wi-Fi-jelsz6 helytelen. Gy6z6djon meg réla, hogy a helyes jelsz6t hasznalja.

Valtson egy 2,4 GHz-es haldzatra, mert jelenleg az 5 GHz-es halozatok és a vallalati Utvalasztok
nem tdmogatottak.

Gy6z6djon meg réla, hogy a robotporszivo olyan helyen van, ahol erés a Wi-Fi-jel.

Lehetséges, hogy a robotporszivé nincs csatlakozasra varakozé allapotban. Zarja be és nyissa
meg Ujra az alkalmazast, majd kdvesse a helyes [épéseket a halézat Gijboli beallitasahoz.
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Probléma

Lehetséges ok és megoldas

A robotporszivé nem végzi el az litemezett takaritasokat.

Alacsony akkumulatortoltottségi szint. A robotporszivé csak akkor kezdi el az litemezett
takaritast, ha az akkumulator toltGttségi szintje legalabb 30%-os.

A feltorl6feltét nem elég nedves.

Ellendrizze, hogy a viztartalyban elegendé mennyiségti viz legyen.
Allitsa be a vizszintbeallitasokat az alkalmazasban.
Kdvesse a hasznalati ttmutaté utasitasait a feltorléfeltét megfelel felszereléséhez.

A feltorléfeltét tal nedves.

Allitsa be a vizszintbeallitasokat az alkalmazasban.
Gy6z6djon meg arrél, hogy a viztartaly dugéja megfeleléen meg van hizva.

A robotporszivé aramot fogyaszt, ha a teljes feltdltés utan
a dokkolén marad.

Ha a robotporszivét a dokkoldn hagyjak, kis mennyiségl aramot fogyasztani fog az
akkumulator optimalis teljesitményének fenntartasahoz alvé médban.

A robotporszivé nem folytatja a takaritast a toltés utan.

Ellendrizze, hogy nincs-e Ne zavarjanak médba allitva a robotporszivé, mivel ilyenkor
arobotporszivé nem folytatja a takaritast. Kapcsolja ki vagy médositsa a Ne zavarjanak
madot, hogy a robotporszivo folytassa a takaritast.

A robotporszivé nem tér vissza a toltédokkoléra elmozditas utan.

A robotporszivé elmozditasakor eléfordulhat, hogy Gjratajolja magat, vagy Ujra feltérképezi
a kornyezetét. Ha a robotporszivo til messzire keriilt a toltédokkolétdl, el6fordulhat, hogy
nem tud automatikusan visszatérni. Ekkor sziikség lehet arra, hogy kézzel vigye vissza
arobotporszivét a toltédokkoldra.

A feltorléfeltét nem forog.

A feltorl6feltét elakadhat egy idegen targyban. Tavolitsa el az idegen targyat, és prébalkozzon
Ujra.

Tovabbi megoldasokért a Xiaomi Home alkalmazasban Iépjen a robotporszivé vezérlGoldalan a Tovabbi beallitasok > Stigé és visszajelzés meniipontra.



Jellemzdék

Robotporszivé Tolt6dokkold

Megnevezés Robotporszivé Modell B108GL-JZ

Modell B108GL A termék méretei 130 x 126 x 94 mm

A termék méretei 350 x 350 x 97 mm Névleges bemeneti 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Litium-ion akkumulator 4800 mAh (névleges kapacitas); 5200 mAh (névleges kapacitas)

Toltésiidé Kb. 6 6ra

Tiszta témeg 3,8kg

Tiszta témeg

(tartozékokkal egyditt) 42kg

Kompatibilis a kovetkezékkel Android 9.0 ésiOS 12.0 vagy Ujabb

Vezeték nélkiili esatlakozasi . ci\eeE 802 11b/g/n 2.4 GHz, Bluetooth 4.2

lehet6ségek

Névleges fesziiltség 144V =
Névleges teljesitmény 55W

Toltési fesziiltség 198V ==

Uzemi frekvencia 2400-2483,5 MHz

Maximalis kimeneti

teljesitmény <20dBm

Altalanos hasznalati koriilmények kdzott a késziilék és az antenna, illetve
a felhasznald kozotti tavolsagnak legalabb 20 cm-nek kell lennie.

teljesitmény

Névleges kimeneti

teljesitmény 198V=1A

Aramfogyasztas Készenléti mod: <0,5 W

A feltételbe Iépés ideje Készenléti mdd: <20 perc

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél szol6 iranyelv
szerinti artalmatlanitassal
és Ujrahasznositassal kapcsolatos informéaciok

berendezések hulladékanak mindstil (lasd a 2012/19/EU iranyelvet

az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl), amely
nem vegyithetd a haztartasi hulladékkal. Az emberi egészség és a
kdrnyezet védelme érdekében a berendezések hulladékait adja le egy
olyan meghatérozott, az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékanak tjrafeldolgozasara szolgalo gytjtéponton, amelyet

a korméanyzat vagy a helyi hatésagok jeléInek ki. A megfeleld
artalmatlanitas és Gjrafeldolgozas hozzajarul az emberi egészségre

és a kornyezetre gyakorolt esetleges negativ kdvetkezmények
csOkkentéséhez. Kérjiik, vegye fel a kapcsolatot az tizembe helyezével
vagy a helyi hatésagokkal, hogy tovabbi tajékoztatast kaphasson az ilyen
gytjtépontok helyérdl, illetve hasznalati feltételeirdl.

E Az ezzel a jellel ellatott valamennyi termék elektromos és elektronikus
—
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A részletes elektronikus hasznalati ttmutaté a www.mi.com/global/service/userguide cimen érheté el.
Tovabbi részletekért szkennelje be a QR-kddot az e-kézikonyv letdltéséhez.

Tovabbi informacidkért latogasson el az alabbi cimre: www.mi.com

Gyart6é: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Cim: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, China A
&

Gyartasi hely: Kina PAP



Sigurnosne informacije

PaZljivo procitajte ovaj priru¢nik prije uporabe i zadrzite ga za buducu referencu.
Ogranicenja uporabe

- Ovaj proizvod sluZi iskljucivo za ¢is¢enje poda u ku¢anstvu. Nemojte ga koristiti na otvorenom, na povrsinama koje
nisu podovi, kao ni u poslovnim i industrijskim prostorima.

- Ovaj uredaj smiju koristiti djeca u dobi od osam i viSe godina te osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja ako to ¢ine pod nadzorom ili su dobile upute za uporabu uredaja na
siguran nadin te razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti niti provoditi
radnje odrZavanja bez nadzora.

- Ako su kabeli ostec¢eni, moraju se zamijeniti posebnim kabelima koje mozete dobiti kod proizvodaca ili njegovog
servisera.

- Uredaj sadrzava baterije koje smiju mijenjati iskljucivo kvalificirane osobe.

- Pobrinite se da su djeca i ku¢ni ljubimci na sigurnoj udaljenosti od robotskog usisavaca dok radi.

- Nemojte koristiti robotski usisava¢ na poviSenoj povrsini bez zastitne prepreke.

- Robotski usisava¢ nemojte postavljati naopako. Nemojte pomicati robotski usisava¢ koriste¢i se poklopcem laserskog
senzora LDS, poklopcem ili odbojnikom kao dr§kom.

-Nemojte instalirati, puniti ili upotrebljavati robotski usisava¢ na otvorenom, u kupaonicamaili blizu bazena.

- Opasno je prelaziti uredajem preko kabela napajanja.

- Uklonite lomljive ili sitne predmete s poda kako biste sprijecili da ih robotski usisava¢ ne udari i oSteti.
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-Nemojte stavljati djecu, ku¢ne ljubimce ni ikakve predmete na robotski usisavac, bez obzira na to nalazi li u stanju

mirovanja ili se krece.

- Drzite kosu, prste i druge dijelove tijela dalje od usisnog otvora robotskog usisavaca.

- Nemojte se koristiti robotskim usisavacem za ¢is¢enje zapaljenih tvari.

- Ne usisavajte tvrde ili oStre predmete.

- Prije ¢iS¢enja i odrzavanja uredaja potrebno je iskopcati kabel iz uti¢nice.

-Nemojte brisati robotski usisavac ili stanicu za punjenje mokrom krpom niti ih ispirati bilo kakvom teku¢inom. Nakon

¢isc¢enja perivih dijelova u potpunosti ih osusite prije ponovne instalacije i upotrebe.

- Provjerite je li robotski usisavad iskljucen tijekom transporta i ako je moguce Cuvajte ga u originalnom pakiranju.
- Ovaj proizvod upotrebljavajte u skladu s uputama u korisni¢ckom priruéniku. Korisnici su odgovorni za svaki gubitak ili

Stetu koja proizlazi iz neispravne uporabe ovog proizvoda.

- Za dodatnu zastitu uredaj se mora napajati uredajem diferencijalne struje (RCD), a naznac¢ena diferencijalna radna

struja ne smije premasiti 30 mA. Ugradnja uredaja diferencijalne struje (RCD) ¢ija naznac¢ena diferencijalna radna
struja ne premasuje 30 mA preporucuje se u napajanju elektricne mreze. Upitajte elektric¢ara za savjet.

- Ovaj se uredaj smatra prikladnim za uporabu u drzavama s tropskom klimom. MoZe se upotrebljavatii u drugim

drzavama.

-Nemojte upotrebljavati robotski usisava¢ na temperaturi okoline iznad 40 °C ili ispod 0 °C ili na podu s teku¢inamaili

liepljivim tvarima.



Baterije i punjenje
UPOZORENUJE:

- Nemojte upotrebljavati baterije, kabele ili stanice za punjenje drugih proizvodac¢a. Robotski usisavaé¢ moze se
upotrebljavati samo uz model B108GL-JZ stanice za punjenje.

- Korisnik ne mora poduzimati nikakve radnje za prebacivanje stanice za punjenje izmedu 50 i 60 Hz, a proizvod se moze
samostalno prilagoditi za 50 i 60 Hz.

- Nemojte pokusavati sami rastaviti, popraviti niti modificirati bateriju ili stanicu za punjenje.

- Ne stavljajte stanicu za punjenje blizu izvora topline.

- Kontakte stanice za punjenje nemojte brisati niti ¢istiti mokrom krpom ili mokrim rukama.

- Uredaj i bateriju nemojte izlagati previsokim ili preniskim temperaturama.

-Imajte na umu da metalni predmeti mogu prouzroéiti kratki spoj na terminalima baterije ili uredaja na baterijsko napajanje.

- Ako se robotski usisava¢ nece upotrebljavati dulje vrijeme, do kraja ga napunite, zatim iskljudite i pohranite
na hladnom i suhom mjestu. Napunite robotski usisava¢ najmanje jednom svaka 3 mjeseca kako biste izbjegli
prekomjerno praznjenje baterije.

- Nemojte ostetiti bateriju kada je uklanjate kako biste izbjegli kratke spojeve ili curenje tekuéine. Ako baterija curi, pazite
da vam tekuéina ne dodirne kozu ili odje¢u i odmabh je obrisSite suhom krpom. Zatim bateriju posaljite na odgovarajuce
mjesto za reciklazu ili odgovaraju¢em servisu za pruzanje usluga nakon prodaje kako bi se baterija pravilno uklonila.

- Litij-ionska baterija sadrzava tvari koje su Stetne za okoli$. Prije odlaganja robotskog usisavaca, najprije uklonite bateriju,
a zatim je odbacite ili reciklirajte u skladu s lokalnim zakonima i propisima drzave ili regije u kojoj se upotrebljava.
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- Pri uklanjanju baterija iz proizvoda najbolje je potpuno iskoristiti baterije i provjeriti je li uredaj iskopcan iz izvora
elektri¢ne energije.
1). Izvucite vijak na dnu i zatim skinite poklopac.
2). Odspojite prikljuéak baterije, a zatim izvadite baterije. Nemojte ostetiti kuciste baterija kako biste izbjegli rizik od
ozljeda.
3). Vratite baterije u ustanovu koja se bavi recikliranjem.
— Baterija se mora ukloniti iz uredaja prije njegova odlaganja u otpad.
— Uredaj se mora odspojiti iz mreze kada uklanjate bateriju.
— Bateriju morate sigurno odloziti u otpad.

Q Isklju¢ivo za upotrebu u zatvorenom prostoru | |I Prije upotrebe procitajte upute.

Sigurnosne informacije o laseru

Laserski senzor u ovom proizvodu ispunjava standarde IEC 60825-1: 2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021 za
laserske proizvode klase 1. Izbjegavajte izravni kontakt s o¢ima tijekom upotrebe.

LASERSKI PROIZVOD KLASE 1

POTROSACKI LASERSKI PROIZVOD

EN 50689:2021

Izjava o sukladnosti za EU

c Ovime tvrtka Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavljuje da je radijska oprema tipa B108GL u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst Izjave o sukladnosti za
EU dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Detaljni elektroni¢ki priru¢nik dostupan je na www.mi.com/global/service/userguide
Ovaj proizvod nema nacin rada Stanje pripravnosti ili drugo takvo stanje u smislu zahtjeva ucinkovitosti energije ili funkciju upravljanja energijom, stoga ce
potro$nja energije proizvoda vjerojatno biti ve¢a od drugih proizvoda koji ispunjavaju ove funkcionalne zahtjeve.



Pregled proizvoda

)
-

Robotski usisavaé

Napomena: slike proizvoda, dodataka i korisnickog
sucelja u korisni¢kom priruéniku sluze iskljuéivo kao
referenca. Stvarni proizvod i funkcije mogu varirati
zbog pobolj$anja proizvoda.

Dodaci

Prethodno ugradeni dodaci

=0

Cetka Poklopac cetke Spremnik za sakupljanje Spremnik za
prasine vodu
Ostali dodaci
J
\&4 B ( -
Bocna éetka Kabeli

Jastuci¢ za brisanje x 2
(prethodno ugradeno)

Drzag jastudic¢a za
brisanje x 2

Stanica za punjenje
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Robotski usisavac

T

O
Pritisnite i drzite tipku 3 sekunde kako biste ukljugili ili iskljuili robotski usisavaé
Pritisnite za pocetak ¢i$¢enja nakon $to se robotski usisava¢ ukljuci

O

Pritisnite za slanje robotskog usisavac¢a natrag na stanicu za punjenje
Pritisnite i drzite 3 sekunde kako biste onemoguéili zaklju¢avanje za djecu

Indikator

Bijelo: ¢is¢enje / ¢is¢enje dovrSeno / potpuno napunjeno

Treperi bijelo: povratak na stanicu za punjenje / premjestanje / azuriranje firmvera
Bijelo, postupno jaca i slabi: punjenje

Treperi narancasto: greska / ¢ekanje povezivanja / povezivanje s Wi-Fi mrezom
Narandasto: Wi-Fi mreza vise nije povezana

Napomena: kada robotski usisavac &isti ili kada se vraca na stanicu radi
punjenja, pritisnite bilo koji gumb ako ga Zelite pauzirati.



Robotski usisavac Senzor za pad

—— Ultrazvuéni senzor

(@)ﬂ —— Videsmjerni kotaé

Poklopac laserskog Bocna etka iy Kontaktiza punjenje
X LDS . Y W "' Poklopac cetke
senzora Cetka [
- Laserski senzor LDS E L S SrnnCl Kopc¢a poklopca cetke
> Odbojnik Lijevi kota¢ E Desni kotaé

- Linijski laserski senzor

Otvor za postavljanje drzaca
jastudica za brisanje

Senzor za detekciju rubova

Poklopac

Tipka za resetiranje

Pritisnite i drzite 3 sekunde kako biste vratili uredaj na tvorni¢ke postavke
Pritisnite i drzite tipku 10 sekundi kako biste uredaj prisilno iskljucili

Spremnik za sakupljanje prasine o

Indikator za Wi-Fi

Plavo: povezano s Wi-Fi mrezom
Narancasto: Wi-Fi mreZa vise nije povezana
Treperi narancasto: ¢eka se veza

Treperi plavo: povezivanje

Isklju¢eno: Wi-Fi mreza nije konfigurirana

Spremnik za vodu

Izlaz zraka / zvuénik o
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Stanica za punjenje

. Podrucje za signalizaciju
—— Kontakti za punjenje

b3 ° Priklju¢ak za napajanje

Spremnik za sakupljanje prasine

Kopca spremnika za -
sakupljanje prasine

Kopc¢a poklopca spremnika
za sakupljanje prasinee

Poklopac spremnika za o

sakupljanje prasine - Filtar

- Kop¢a filtra

Spremnik za vodu

Otvor za punjenje vodom

Odzraénik

Cep spremnika za vodu
Tipka za odvajanje ———

spremnika za vodu

Sklop jastuci¢a za brisanje

Podrugje za pri¢vrséivanje
jastucica za brisanje

Jastuci¢ za
brisanje

Drzag¢ jastucic¢a
za brisanje



Postupak montaze

Uklonite zastitne prevlake Prikljucite na elektri¢nu uti¢nicu
Prije upotrebe robotskog usisavaca uklonite zastitne trake s obje strane i zastitnu Postavite stanicu za punjenje blizu elektri¢ne uti¢nice u podrucju s dobrom
foliju podrudja za signalizaciju stanice za punjenje. pokriveno$¢u Wi-Fi signalom. Zatim je prikljucite na napajanje.

Oprez:
Ne postavljajte nikakve predmete na udaljenost manju od 0,5 m s bilo koje strane niti na
udaljenost manju od 1,5 m s prednje strane stanice za punjenje.

Instalirajte bocnu Cetku Postavljanje robotskog usisavada

Instalirajte boénu Eetku na kopéu na dnu robotskog usisavaca. Postavite robotski usisava¢ na stanicu za punjenje i pripazite da su kontakti za

punjenje na robotskom usisavacu i stanici potpuno poravnati. Zatim ¢e se robotski
usisavac¢ automatski ukljuciti i po€eti puniti. Kada se robotski usisava¢ potpuno
napuni, indikator ¢e se iskljuciti nakon 10 minuta. Preporucuje se u potpunosti

napuniti robotski usisava¢ prije prve uporabe.
Kopca bocne cetke
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Nacin uporabe

Povezivanje s aplikacijom Xiaomi Home

Ovaj proizvod radi s aplikacijom Xiaomi Home*. Koristite se aplikacijom Xiaomi
Home za upravljanje uredajem i interakciju s drugim uredajima za pametni dom.

Skenirajte QR kod kako biste preuzeli i instalirali aplikaciju.
Ako je aplikacija ve¢ instalirana, bit éete preusmjereni na
stranicu za postavljanje veze. Aplikaciju ,Xiaomi Home"
mozete potraZiti i u trgovini aplikacijama kako biste je
preuzeliiinstalirali.

Otvorite aplikaciju Xiaomi Home, dodirnite ,+" u gornjem
desnom kutu i zatim slijedite upute kako biste dodali svoj
uredaj.

* Aplikacija se u Europi naziva Xiaomi Home (osim u Rusiji).

Naziv aplikacije prikazan na vasem uredaju zadani je naziv.

Napomene:

- Robotski usisavac radi s aplikacijom Xiaomi Home i podrzava operacijski sustav Android 9.0
1i0S 12.0ili novije verzije.

- Podrzane su isklju¢ivo Wi-Fi mreze od 2,4 GHz.

- Verzija aplikacije moZzda je aZurirana - slijedite upute na temelju trenutaéne verzije aplikacije.

- Kada se robotski usisava¢ uspjesno poveze s aplikacijom Xiaomi Home, uspjesno se poveze s
mrezom. MoZete ponovno postaviti Wi-Fi kako biste ga odspojili od mreze.

Resetirajte Wi-Fi

Kada dode do gubitka veze izmedu vaseg telefona i robotskog usisavaca zbog

ponovne konfiguracije usmjerivaca, pogresne lozinke ili sliénog razloga, postupite

prema uputama u nastavku:

1. Podignite poklopac robotskog usisavac¢a kako biste mogli vidjeti indikator Wi-Fi
mreze.

2.1stodobno pritisnite i drzite tipke ()i dok ne Eujete glas koji obavjestava da
robotski usisava¢ ¢eka konfiguraciju mreze.

3.Nakon s$to indikator Wi-Fi mreze polako zatreperi, Wi-Fi veza bit ¢e uspje$no
resetirana.

Pocnite s CiS¢enjem

Pritisnite gumb & na robotskom usisavacu ili dodirnite gumb » u aplikaciji i
robotski ¢e usisava¢ prvo Eistiti sva podrucja uz rubove i zidove, a zatim u obliku
slova S. Nakon &ic¢enja robotski usisava¢ automatski ¢e se vratiti na stanicu za
punjenje.

1. nagin: ‘
Pritisnite gumb ) na @
robotskom usisavacu

kako biste zapoceli s
cis¢enjem.

2.nadin:
Dodirnite gumb » u aplikaciji kako biste
zapoceli s ¢is¢enjem.

Napomene:

- Prije pocetka ¢is¢enja provjerite nalazi li se robotski usisavaé na stanici za punjenje i je li do
kraja napunjen.

- Nemojte pomicati robotski usisavac tijekom ¢is¢enja.

- Kada prvi put upotrebljavate robotski usisavaé, preporucuje se da pratite robotski usisava¢
i uklonite sve prepreke na tlu. Ako se robotski usisava¢ moze zaglaviti ili ogrebati povrsinu
namjestaja u nekim podrucjima, u aplikaciji moZete postaviti ograni¢ena podruéja kako biste
sprijecili da robotski usisavac ude u ta podrucja.



Uporaba funkcije usisavanja i brisanja 3. Pritisnite gumb () na robotskom usisavaéu ili aplikacijom pokrenite postupak

. . . . . . . usisavanja i brisanja na robotskom usisavadu.
1. Postavite sklop jastudi¢a za brisanje na podnozje robotskog usisavaca.

Napomene:
- Potrebno je oko jedne minute da se jastuci¢i za brisanje namoce.
- Primjenijivi tepih ne bi smio biti deblji od 7 mm.

2. Otvorite poklopac robotskog usisavaca i izvadite spremnik za vodu. Napunite

. . . . K 4. Kada robotski usisava¢ dovrsi postupak i vrati se na stanicu za punjenje, skinite
spremnik za vodu vodom iz slavine pa ga postavite natrag na uredaj.

sklop jastucic¢a za brisanje i pravovremeno operite jastucié¢ za brisanje.

OPREZ:

- Nemojte ulijevati vruéu vodu u spremnik za vodu jer to moZe uzrokovati deformaciju spremnika.

- Kako biste izbjegli zacepljenje, nemojte dodavati sredstva za ¢is¢enje ili dezinficijens u spremnik
zavodu.

Napomena: ako dulje vrijeme necete upotrebljavati robotski usisavac, izvadite spremnik za vodu i
ispraznite ga kako biste sprijecili nastanak neugodnih mirisa i plijesni.

m
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Nastavak ¢is¢enja

Ako razina baterije robotskog usisava¢a po¢ne padati tijekom zadatka ¢is¢enja,
on ¢e se automatski vratiti na stanicu za punjenje kako bi se ponovno napunio,
a zatim ¢e, nakon $to se dovoljno napuni, nastaviti s ¢i§¢enjem.

Pauza

Tijekom rada robotskog usisavaca pritisnite bilo koji gumb na njegovu kuéistu kako
biste ga pauzirali pa pritisnite gumb () za nastavak gi¢enja. Pritisnite tipku (Y za
zavrSetak trenutacnog zadatka ¢i$¢enja i posaljite robotski usisava¢ natrag na
stanicu za punjenje.

Napomena: nemojte podizati niti premjestati robotski usisava¢ dok je pauziran kako biste izbjegli

pogreske u navigaciji koje bi mogle sprijeciti da se robotski usisava¢ vrati na stanicu za punjenje
ili uzrokovati gubitak karte.

Nacin mirovanja

Robotski usisava¢ automatski ¢e u¢i u na¢in mirovanja nakon 10 minuta neaktivnosti,
a zatim ¢e se indikator iskljuciti. Kako biste ga probudili, pritisnite bilo koju tipku na
robotskom usisavacu.

Napomena: ako vrijeme mirovanja prelazi 12 sati, robotski usisava¢ automatski ¢e se iskljuciti.

Funkcija zaklju¢avanja za djecu

Zaklju€avanje za djecu onemoguceno je prema zadanim postavkama. Ova funkcija
moze se omoguditi ili onemoguditi u aplikaciji. Osim toga, moZete pritisnuti i drzati
gumb (3 3 sekunde kako biste je onemogudili.

Ponovno pokretanje robotskog usisavaca

Kada gumbi ne reagiraju ili se robotski usisava¢ ne moze iskljuciti, pritisnite
i drzite tipku za resetiranje 10 sekundi kako biste prisilno iskljucili robotski
usisavaé, a zatim pritisnite i drzite gumb () 3 sekunde kako biste ga ukljugili.

AZuriranje firmvera

Firmver robotskog usisivaca moZete aZurirati putem aplikacije Xiaomi Home.
Prije azuriranja provjerite je li robotski usisiva¢ na stanici za punjenje i je li razina
napunjenosti baterije najmanje 30 %.

Vraéanje tvornickih postavki

Ako robotski usisavac ne radi ispravno nakon ponovnog pokretanja, iglom
pritisnite tipku za resetiranje i zadrzite ga dok ne ¢ujete glas koji obavjestava da se
robotski usisavac vra¢a na tvornicke postavke. Time ¢e se robotski usisavac vratiti
na izvorne tvornicke postavke.




Briga i odrzavanje

Senzori i kontakti za punjenje * Preporuéuje se da ih &istite svaki mjesec.

Upotrijebite mekanu krpu za ¢i$¢enje svih senzora i kontakata za punjenje
u robotskom usisavacu:

-Senzori za pad, kontakti za punjenje i ultrazvuéni senzor na dnu robotskog
usisivaca

-Laserski senzor LDS na gornjoj strani robotskog usisavaca.

-Odbojnik i linijski laserski senzor na prednjoj strani robotskog usisavaca.

-Senzor za detekciju rubova na bo¢noj strani robotskog usisivaca

— Poklopac laserskog senzora LDS
— Laserski senzor LDS
- Odbojnik

> Linijski laserski senzor

Senzor za detekciju rubova

— Ultrazvuéni senzor

— Kontakti za punjenje

Cetka + Preporuéuije se ¢iséenje svaka dva tjedna.

1. Preokrenite robotski usisavac i stisnite kopce kako biste uklonili poklopac cetke.
2. Izvadite ¢etku povlacedi je prema gore.

3. Izvucite oba poklopca ¢etke, Skarama odrezite dlake zapetljane oko ¢etke i uklonite
bilo kakve ostatke.

4. Ponovno postavite ¢etku i poklopac ¢etke i provjerite jesu li potpuno priévrséeni.

Napomena: za optimalnu izvedbu ¢i§¢enja preporuéuje se da etku zamijenite svakih 6 do 12 mjeseci.

D > Poklopac cetke
Kopca
Cetka

Krajnji poklopac ¢etke

OPREZ: ako se previse dlaka zapetlja u ¢etku ili su ¢vrsto zapetljane, nemojte ih na silu povlaciti
jer bi to moglo ostetiti cetku.

13
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Boc¢na Cetka -« Preporuduje se &igéenje svaka dva tjedna.

1. Preokrenite robotski usisava¢ i izvucite bo¢nu ¢etku prema gore kako biste je
odistili.

2. Ponovno postavite boénlie;zha robotski usisavac.
= =

Napomena: za optimalne rezultate ¢i$¢enja preporucuje se da boénu ¢etku zamijenite svakih
3 do 6 mjeseci.

Viéesmjerni kotaC ~osistite po potrebi.

1. Preokrenite robotski usisavaé i izvucite viSesmjerni kotac.
2. Uklonite kosu, prljavstinu i druge ostatke s kotacda i osovine.
3. Ponovno umetnite kotac i évrsto ga pritisnite natrag na mjesto.

Kota¢

Osovina

Napomena:

- Mali odvija¢ ili drugi alat za hvatanje moZe se upotrebljavati za lagano izvlacenje i uklanjanje kotaca.

- Kota¢ se moze ocistiti vodom i ponovno postaviti nakon susenja.

Spremnik za sakupljanje prasine - preporutuje se ciscenje svaki tiedan.

1. Podignite poklopac robotskog usisavaca i pritisnite kopéu spremnika za
sakupljanje prasine kako biste izvukli odjeljak za prasinu.

Napomena: kako biste sprijecili zacepljenje filtra, lagano udarite po spremniku za sakupljanje
prasine kada praznite njegov sadrzaj.



3. Podignite poklopac spremnika za sakupljanje prasine, napunite ga ¢istom vodom
i zatvorite poklopac. Protresite spremnik za sakupljanje prasine s jedne na drugu
1. Skinite filtar s kopée filtra, kao $to je prikazano na slici. stranu, a zatim izlijte prljavu vodu.

F|Itar * Preporucuije se ¢is¢enje svaka dva tjedna.

OPREZ: nemojte upotrebljavati deterdzent.

2. Isperite filtar i lagano tapkajte po rubu filtra kako biste uklonili praginu i ostatke

sve dok se ne odisti. 4. Prije ponovnog postavljanja pustite spremnik za sakupljanje prasine i filtar da se

osuse.

Napomene:

- Ne pokusavajte ogistiti filtar ¢etkom ili prstom.
-Za &igcéenie filtra upotrebljavajte samo Gistu vodu. Napomena: do kraja osusite spremnik za sakupljanje prasine i filtar prije nego ih vratite.

15
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Jastucié¢ za bl’isanje * Preporuéuje se ¢iséenje nakon svake upotrebe. Stanica za pu njenje * Ogistite po potrebi.

1. Skinite jastudi¢ za brisanje s drzaca. Ocistite kontakte za punjenje i podrucje za signalizaciju na stanici za punjenje
mekom, suhom krpom.

2. Ocistite i osusite jastuci¢ za brisanje.

Baterija

Robotski usisava¢ sadrzi litij-ionsku bateriju visokih performansi. Pazite da ostane
dobro napunjen tijekom svakodnevne upotrebe kako bi se odrzale optimalne
performanse baterije.

My,
T

Napomena: ako se robotski usisava¢ ne upotrebljava dulje vrijeme, iskljucite ga i odlozite. Kako
biste sprijecili otecenje od prekomjernog praznjenja, robotski usisava¢ treba napuniti najmanje
jednom svaka tri mjeseca.

Napomena: za optimalnu izvedbu ¢i$¢enja preporucuje se da jastucic¢ za brisanje zamijenite
svakih 1do 3 mjeseca.



Otklanjanje poteskoc¢a

Problem

Moguci uzrok i rieSenje

Robotski usisavac se ne ukljuéuje.

Niska razina napunjenosti baterije. Do kraja napunite robotski usisava¢ pa pokusajte ponovno.
Temperatura u prostoriji niza je od 0 °C ili vi$a od 40 °C. Robotski usisava¢ upotrebljavajte na
temperaturiizmedu 0 °Ci40 °C.

Robotski usisavaé se ne puni.

Provjerite jesu li kabeli pravilno prikljuéeni na stanicu za punjenje i u uti¢nicu, a zatim provjerite
jesu li kontakti za punjenje ¢isti. Ako ne, suhom krpom obrisite kontakte za punjenje na stanici i
na robotskom usisavacu.

Robotski usisava¢ se ne moze vratiti na stanicu radi punjenja.

Provjerite nalazi li se previse prepreka oko stanice za punjenje. Stanicu smjestite na mjesto na
kojem nema previse prepreka u blizini.

Robotski usisavaé ne funkcionira kao $to je predvideno.

Iskljucite robotski usisavac i ponovno ga ukljucite.

Robotski usisava¢ proizvodi ¢udne zvukove.

Za ¢etku, boénu Cetku ili za jedan od kota¢a mozda se uhvatio strani predmet. Zaustavite
robotski usisavac i uklonite sve ostatke.

Robotski usisavaé ne &isti tako uéinkovito kao prije ili ostavlja
prasinu.

Provjerite je li spremnik za sakupljanje prasine pun. Ako jest, ispraznite ga.
Nadalje, provjerite filtar i oCistite ga ako je potrebno, a takoder provjerite ima li nesto omotano
oko Cetki.

Neuspjela konfiguracija mreze.

Lozinka za Wi-Fi nije to¢na. Provjerite je li lozinka to¢na.

Prebacite se na mrezu od 2,4 GHz jer mreze od 5 GHz i usmjerivadi za poslovne mreze
trenutaéno nisu podrzani.

Provjerite je li robotski usisavaé na podruéju s jakim signalom Wi-Fi mreZe.

Robotski usisava¢ mozda nije u stanju pripravnosti za povezivanje. Zatvorite pa ponovno otvorite
aplikaciju, a zatim slijedite odgovarajuce korake da biste pokusali iznova konfigurirati mrezu.

nz



Problem

Moguci uzrok i rjeSenje

Robotski usisava¢ ne izvr§ava zakazano ¢is¢enje.

Slaba razine napunjenosti baterije. Robotski usisava¢ zapocet ¢e zakazano ¢iséenje samo
kada je preostala razina baterije ve¢a od 30 %.

Jastuci¢ za brisanje nije dovoljno mokar.

Provjerite ima li u spremniku za vodu dovoljno vode.
U aplikaciji prilagodite postavke razine vode.
Slijedite upute navedene u korisni¢kom priruéniku za pravilno postavljanje jastucic¢a za brisanje.

Jastuci¢ za brisanje je premokar.

U aplikaciji prilagodite postavke razine vode.
Provjerite je li €¢ep spremnika za vodu pravilno stegnut.

Robotski usisavaé trosi struju ako je ostavljen na stanici nakon
$to je u potpunosti napunjen.

Kada je robotski usisava¢ ostavljen na stanici za punjenje, on ¢e potrositi malu koli¢inu elektri¢ne
energije kako bi omogucio bateriji da odrzi optimalne performanse u na¢inu mirovanja.

Robotski usisiva¢ ne nastavlja s ¢i§éenjem nakon punjenja.

Provjerite da robotski usisava¢ nije postavljen na na¢in rada DND, koji ¢e sprijeciti nastavak
¢is¢enja. Onemogucdite ili prilagodite nac¢in rada DND kako bi robotski usisava¢ nastavio ¢i¢enje.

Robotski usisava¢ se ne vra¢a na stanicu za punjenje nakon
pomicanja.

Pomicanje robotskog usisava¢a moZze uzrokovati njegovo ponovno postavljanje ili ponovno
mapiranje okoline. Ako je robotski usisava¢ predaleko od stanice za punjenje, mozda se nece
moci automatski samostalno vratiti te u tom slu¢aju robotski usisava¢ morate ru¢no postaviti
na stanicu za punjenje.

Jastuci¢ za brisanje ne moze se okretati.

Strani predmet moZzda se zaglavio u jastudi¢u za brisanje. Odstranite strani predmet pa
pokusajte ponovno.

Za vise rjeenja idite na Dodatne postavke > Pomo¢ i povratne informacije na stranici za upravljanje robotskim usisavaéem u aplikaciji Xiaomi Home.
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Specifikacije

Robotski usisavac

Stanica za punjenje

Naziv Robotski usisavaé
Model B108GL
Dimenzije proizvoda 350 x 350 x 97 mm

Litij-ionska baterija

4800 mAh (nazivni kapacitet), 5200 mAh (nominalni kapacitet)

Vrijeme punjenja Oko 6 sati
Neto masa 3,8kg
Net

eto masa 42ke

(ukljuéujuci dodatke)

Kompatibilnost

Android 9.0i0S 12.0 ili noviji

BeZi¢na povezivost

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Nazivni napon 144V =
Nazivna snaga 55W
Napon punjenja 198V =

Radna frekvencija

2400-2483,5 MHz

Maksimalna izlazna snaga

<20dBm

U normalnim uvjetima uporabe za ovu opremu potrebno je osigurati najmanje
20 cm udaljenostiizmedu antene i tijela korisnika.

Model B108GL-JZ

Dimenzije proizvoda 130 x 126 x 94 mm

Nazivni ulaz 100-240 V~50/60 Hz 0,5 A
Nazivni izlaz 19,8V=1A
Potro$nja energije Nacin rada Stanje pripravnosti: < 0,5 W

Vrijeme do ulaska u stanje  Nacin rada Stanje pripravnosti: < 20 min

Informacije o odlaganju i recikliranju otpadne elektri¢ne
i elektronic¢ke opreme (WEEE)

Svi proizvodi s ovim simbolom smatraju se otpadnom elektriénom i
E elektroni¢kom opremom (WEEE u skladu s Direktivom 2012/19/EU)

mmmm | Ne smiju se mijesati s nerazvrstanim kué¢anskim otpadom. Ljudsko
zdravlje i okoli$ potrebno je zastititi odlaganjem otpadne opreme na
odlagaliste namijenjeno prikupljanju i recikliranju otpadne elektri¢ne i
elektroni¢ke opreme koje su odredila drzavnaili lokalna nadlezna tijela.
Propisno rukovanje i recikliranje pridonosi sprje¢avanju potencijalnih
negativnih posljedica za okoli$ i ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili
lokalnim nadleznim tijelima za dodatne informacije o lokaciji i uvjetima i
odredbama tih odlagalista.
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Detaljni elektronicki priru¢nik dostupan je na www.mi.com/global/service/userguide
Za dodatne pojedinosti skenirajte QR kod kako biste preuzeli e-priru¢nik.

Detaljne informacije dostupne su na www.mi.com

Proizveo: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, China N\
(&)

Proizvedeno u Kini PAP



Varnostni podatki

Pred uporabo natanc¢no preberite priro¢nik in ga shranite za poznej$o uporabo.

Omejitve uporabe

Vv v

- Taizdelek je namenjen samo ¢is¢enju tal vdomu. Ne uporabljajte ga na prostem, na povrsinah, ki niso tla, ali v
komercialnih oziroma industrijskih prostorih.

- To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z zmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so dobili navodila glede varne uporabe
naprave ter razumejo nevarnosti. Otroci naj se z napravo ne igrajo. Ci$&enja in vzdrZevanja naprave ne smejo
opravljati otroci brez nadzora.

-Ce je set kablov poskodovan, ga je treba zamenjati s posebnim setom kablov, ki je na voljo pri proizvajalcu ali
servisnem zastopniku.

- Ta naprava vsebuje baterije, ki jih lahko zamenjajo le strokovno usposobljene osebe.

- Poskrbite, da bodo otroci in hi$ni ljubljencki med delovanjem robotskega sesalnika na varni razdalji.

-Ne uporabljajte robotskega sesalnika na obmocju, ki je nad tlemi in je brez zascitne pregrade.

-Robotskega sesalnika ne obracajte na glavo. Ne premikajte robotskega sesalnika tako, da kot ro¢aj uporabite pokrov
laserskega senzorja LDS, pokrov ali odbijac.

- Tega robotskega sesalnika ne names$cajte, ne polnite in ne uporabljajte na prostem, v kopalnicah ali v bliZini bazena.

-Ce naprava zapelje &ez napajalni kabel, lahko pride do nevarnosti.

- S tal odstranite krhke ali majhne predmete, da robotski sesalnik ne bi naletel nanje in jih poSkodoval.
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- Na robotski sesalnik ne postavljajte otrok, hisnih ljubljenckov ali drugih predmetov, ne glede na to, ali je naprava v mirovanju

ali Gisti.

- Lasje, prsti in drugi deli telesa naj ne bodo v bliZini sesalne odprtine robotskega sesalnika.

- Z robotskim sesalnikom ne Cistite kakr$nih koli gorec¢ih snovi.

-Ne sesajte trdih ali ostrih predmetow.

- Pred ¢iscenjem ali vzdrZzevanjem naprave vtic izvlecite iz vti¢nice.

- Robotskega sesalnika ali polnilne postaje ne briSite z mokro krpo in ju ne izpirajte z nobeno tekocino. Pralne dele po

¢iscenju popolnoma posusite, preden jih znova namestite in za¢nete uporabljati.

- Ko nameravate robotski sesalnik prevazati, se prepricajte, da je izklopljen, in ¢e je mogoce, ga shranite v originalno

ovojnino.

- Ta izdelek uporabljajte v skladu z navodili v uporabniSkem priro¢niku. Uporabniki so odgovorni za kakrsno koli izgubo

ali skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe tega izdelka.

-Za dodatno zas¢ito mora biti naprava napajana prek naprave na rezidualni tok (RCD) z nazivnim rezidualnim delovnim

tokom, ki ne presega 30 mA. V napajalni elektri¢ni tokokrog je priporoéljivo namestiti napravo za rezidualni tok (RCD)
z nazivnim rezidualnim delovnim tokom, ki ne presega 30 mA. Za nasvet se obrnite na monterja.

- Ta naprava je primerna za uporabo v drzavah s tropskim podnebjem. Uporablja se lahko tudi v drugih drzavah.
- Robotskega sesalnika ne uporabljajte pri sobni temperaturi nad 40 °C ali pod 0 °C ali na tleh, kjer je prisotna tekocina

ali lepljive snovi.



Baterije in polnjenje
OPOZORILO:

- Ne uporabljajte baterij, napajalnega kabla ali polnilne postaje drugih proizvajalcev. Robotski sesalnik se lahko uporablja
samo s polnilno postajo modela B108GL-JZ.

- Za preklop polnilne postaje med 50 Hz in 60 Hz ni potreben noben ukrep s strani uporabnikov, izdelek se lahko sam
prilagodi na 50 Hz in 60 Hz.

- Baterije ali polnilne postaje ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte sami.

- Polnilne postaje ne postavljajte v blizino vira toplote.

- Za brisanje ali ¢i¢enje stikov za polnjenje postaje ne uporabljajte mokre krpe ali mokrih rok.

- Aparata ali baterije ne izpostavljajte previsokim temperaturam.

- Bodite pozorni na tveganje za sponke na baterijah aparata ali tveganje kratkega stika na sponkah baterije zaradi kovinskih
predmetov.

- Ce robotskega sesalnika dalj asa ne boste uporabljali, ga popolnoma napolnite, nato pa ga izklopite in hranite v hladnem,
suhem prostoru. Robotski sesalnik napolnite vsaj enkrat na tri mesece, da se baterija ne bi prevec izpraznila.

- Baterije pri odstranjevanju ne poskoduite, da ne pride do kratkega stika ali iztekanja teko&ine. Ce baterija iztece, prepredite
stik tekocine s koZo ali oblacili in jo takoj obriSite s suho krpo. Nato baterijo posljite v ustrezen obrat za recikliranje ali
pooblasceni servisni sluzbi, da jo ustrezno odstranijo.

- Litij-ionski baterijski sklop vsebuje snovi, ki so nevarne za okolje. Preden robotski sesalnik zavrzete, najprej odstranite
baterijski sklop, nato ga zavrzite ali reciklirajte v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi drzave ali regije, v kateri ga uporabljate.
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-Ko izizdelka odstranjujete baterije, jih raje izpraznite in se prepri¢ajte, da je izdelek odklopljen z elektricnega omreZzja.
1). Odvijte vijak na dnu in nato odstranite pokrov.
2). Odklopite konektor baterije in odstranite baterije. Ne poskodujte ohisja baterij, da se izognete nevarnosti poskodb.
3). Baterije odnesite na zbirno mesto za recikliranje.
— Baterijo je treba odstraniti iz aparata, preden jo odvrzete.
— Preden odstranite baterijo, je treba aparat izkljuditi iz elektricnega omreZzja.
— Baterijo je treba varno odstraniti.

Q Samo za uporabo v zaprtih prostorih | |I Pred uporabo preberite navodila.

Varnostni podatki o laserju

Laserski senzor v tem izdelku izpolnjuje zahteve standardov IEC 60825-1: 2014 in EN 60825-1:2014/A11:2021
za laserske izdelke razreda 1. Med njegovo uporabo se izogibajte neposrednemu stiku z o¢mi.

LASERSKI IZDELEK RAZREDA 1

POTROSNISKI LASERSKI IZDELEK

EN 50689:2021

Izjava EU o skladnosti

c Druzba Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavlja, da je radijska oprema tipa B108GL skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na
voljo na spodnjem spletnem naslovu: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Za iz&rpen e-priro¢nik obisgite spletno mesto www.mi.com/global/service/userguide
Izdelek nima nacina pripravljenosti ali drugega enakovrednega stanja v smislu zahtev glede energetske ucinkovitosti ali funkcije upravljanja porabe energije.
Posledi¢no je lahko njegova poraba energije vecja v primerjavi z drugimi izdelki, ki izpolnjujejo te funkcionalne zahteve.



Pregled izdelka

)
-

Robotski sesalnik

Opomba: llustracije izdelka, dodatne opreme in
uporabnigkega vmesnika v uporabniskem priroéniku
se uporabljajo le kot napotilo. Dejanski izdelek in
funkcije se lahko razlikujejo zaradi izbolj$av izdelka.

Dodatna oprema

Vnaprej names$éena dodatna oprema

Krtaca Pokrov krtace Posoda za prah

Druga dodatna oprema

Rezervoar za vodo

@@

Stranska krtaca Komplet kablov

Nastavek za krpo za DrZalo nastavka za krpo za
pomivanje tal x 2 pomivanje tal x 2
(Vnaprej names$c¢eno)

Polnilna postaja
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Robotski sesalnik

T

b
Za vklop ali izklop robotskega sesalnika pritisnite in zadrzite 3 sekunde
Pritisnite za zacetek ¢i$¢enja po vklopu robotskega sesalnika

O

Pritisnite, da se robotski sesalnik vrne na polnilno postajo
Pritisnite in drzite 3 sekunde, da onemogocite zaklepanje za otroke

Indikator

Bela: Ci$&enje/pospravljanje kon&ano/povsem napolnjeno

Utripajoc¢a bela: Vraganje na polnjenje/premikanje/posodabljanje vdelane
programske opreme

Pocasi utripa belo: Polnjenje

Utripajo¢a oranzna: Napaka/¢akanje na povezavo/vzpostavljanje povezave
z omrezjem Wi-Fi

OranZna: Povezava z omreZjem Wi-Fi prekinjena

Opomba: Ko robotski sesalnik ¢isti ali se vraca na polnilno postajo, pritisnite
poljuben gumb, da ga zaustavite.



Robotski sesalnik

o Pokrov laserskega senzorja LDS
- Laserski senzor LDS
- Odbija¢

o Linijski laserski senzor

Senzor robov

Posoda za prah -

Rezervoar za vodo -

Izhod za zrak/zvoénik -

Stranska krta¢a —

Krtaca

Senzor strmine

— Ultrazvo¢ni senzor

+—— Vecsmerno kolo

Stik za polnjenje

Levo kolesce

\\ Pokrov krtace

u Sponka za pokrov krtace

Desno kolesce

Odprtina za pritrditev
drzala nastavka za krpo
za pomivanje tal

Pokrov

Gumb za ponastavitev
Pritisnite in drZite tri sekunde, da obnovite tovarniske nastavitve
Pritisnite in drZite 10 sekund, da ga prisilno izklopite

Indikator za Wi-Fi

Modra: Povezava z omrezjem Wi-Fi

Oranzna: Povezava z omrezjem Wi-Fi prekinjena
Utripajo&a oranzna: Cakanje na povezavo
Utripajo¢a modra: Povezovanje

Ne sveti: OmreZje Wi-Fi ni konfigurirano
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Polnilna postaja

|, Obmocdje signalizacije
— Stik za polnjenje

b3 ° Napajalni prikljucek

Posoda za prah

Sponka za posodo za prah -

Sponka pokrova za posodo
zaprah o

Pokrov posode za prah
- Filter

- Sponka filtra

Rezervoar za vodo

Odprtina za dolivanje vode

Prezracevalna Soba

Cep posode za vodo
Gumb za praznjenje ———

rezervoarja za vodo

Sklop krpe za pomivanje tal

Drzalo nastavka
za krpo

Nastavek za krpo
za pomivanje tal

Obmogje za pritrditev krpe
za pomivanje tal



Namestitev

Odstranitev za&¢itnih oblog Prikljucite v elektri¢no vti¢nico

Pred uporabo robotskega sesalnika odstranite zaséitna trakova z obeh strani in Polnilno postajo postavite v bliZzino elektri¢ne vti¢nice na obmocju z dobrim signalom
zas¢itno folijo za obmocdje signalizacije na polnilni postaji. Wi-Fi. Nato jo prikljucite na napajanje.

N A’%‘
Svarilo: S
V obmodju 0,5 m na obeh straneh polnilne postaje ali 1,5 m pred njo ne postavljajte nobenih

predmetov.

Postavitev robotskega sesalnika

Namestitev stranske krtace Robotski sesalnik postavite na polnilno postajo in se prepri¢ajte, da sta polnilna
Namestite stransko krtado na sponko na dnu robotskega sesalnika. kontakta na robotskem sesalniku in polnilni postaji povsem poravnana. Nato se
robotski sesalnik samodejno vklopi in za¢ne polniti. Ko je robotski sesalnik povsem
napolnjen, bo indikator po 10 minutah ugasnil. Priporo¢ljivo je, da robotski sesalnik
pred prvo uporabo povsem napolnite.

Sponka za stransko
krtaco

129



130

Uporaba

Povezite z aplikacijo Xiaomi Home

Ta izdelek deluje z aplikacijo Xiaomi Home*. Uporabite aplikacijo Xiaomi Home za
nadzor naprave in delovanje z drugimi napravami za pametni dom.

Opti¢no preberite kodo QR, da prenesete in namestite
aplikacijo. Ce je aplikacija Ze name$&ena, boste
preusmerjeni na stran za nastavitev povezave. Ali pa v
trgovini z aplikacijami poiséite aplikacijo »Xiaomi Home«
in jo prenesite ter namestite.

Odprite aplikacijo Xiaomi Home, tapnite »+« v zgornjem
desnem kotu in sledite navodilom za dodajanje naprave.

* Aplikacija se v Evropi (razen v Rusiji) imenuje aplikacija
Xiaomi Home. Ime aplikacije, ki je prikazano v napravi,
naj bo privzeto.

Opombe:

- Ta robotski sesalnik deluje z aplikacijo Xiaomi Home in podpira Android 9.0 in iOS 12.0 ali
novejsi.

- Podprta so samo omrezja Wi-Fi s frekvenco 2,4 GHz.

- Razli¢ica aplikacije je bila morda posodobljena, zato upostevajte navodila glede na trenutno
razli¢ico aplikacije.

- Ko se robotski sesalnik uspesno poveze z aplikacijo Xiaomi Home, se uspesno poveze z
omrezjem. Wi-Fi lahko ponastavite, da ga odklopite iz omrezja.

Ponastavljanje povezave z omrezjem Wi-Fi

Ko pride do izgube povezave med vasim telefonom in robotskim sesalnikom zaradi

ponovne konfiguracije usmerjevalnika, napa¢nega gesla ali podobnega, sledite

spodnjim korakom:

1. Odprite pokrov robotskega sesalnika, da lahko vidite indikator Wi-Fi.

2.Hkrati pritisnite in drzite gumba () in O, dokler ne zaslisite glasovnega sporogila,
ki navaja, da robotski sesalnik ¢aka na konfiguracijo omrezja.

3.Ko indikator Wi-Fi utripa, je bila povezava z omrezjem Wi-Fi uspesno ponastavljena.

Zacdetek cis¢enja

Pritisnite gumb O na robotskem sesalniku ali tapnite gumb » v aplikaciji in robotski
sesalnik bo odistil vsa podro¢ja tako, da najprej odisti robove in stene ter nato

nadaljuje s ¢i¢enjem po vzorcu v obliki érke S. Po konéanem ¢iséenju se robotski
sesalnik samodejno vrne na polnilno postajo, da se napolni.

1. nadin: ‘

Pritisnite gumb & na @

robotskem sesalniku, da

zaénete ¢isCenje.

Nacin 2:
Tapnite gumb » v aplikaciji, da zanete ¢iscenje.

Opombe:

- Pred ¢is¢enjem se prepricajte, da je robotski sesalnik na polnilni postaji in da je popolnoma
napolnjen.

- Robotskega sesalnika med ¢iséenjem ne premikajte.

- Ko robotski sesalnik uporabljate prvi¢, je priporo¢ljivo, da sledite robotskemu sesalniku in
odstranite vse ovire na tleh. Ce se robotski sesalnik na nekaterih mestih zatakne ali opraska
povrsino pohistva, lahko v aplikaciji nastavite omejene povrsine, da preprecite vstop robotskega
sesalnika na te povrsine.



Uporaba funkcije sesanja in pomivanja tal 3. Pritisnite gumb () na robotskem sesalniku ali uporabite aplikacijo, da robotski

. - . . sesalnik za¢ne s sesanjem in pomivanjem tal.
1. Namestite sklop krpe za pomivanje tal na spodnji del robotskega sesalnika.

Opombe:
- NavlaZitev krp za pomivanje tal traja priblizno 1 minuto.
- Preproga, ki jo Zelite oéistiti, ne sme biti debelejsa od 7 mm.

2. Odprite pokrov robotskega sesalnika in izvlecite rezervoar za vodo. Rezervoar za . . v . . .
i o7 i 4. Ko robotski sesalnik konéa s ¢is¢enjem in se vrne na polnilno postajo, odstranite
vodo napolnite z vodo iz pipe in ga nato ponovno namestite.

sklop krpe za pomivanje tal in pravo¢asno operite krpe za pomivanje tal.

SVARILO:
-V rezervoar za vodo ne todite vroée vode, ker se lahko deformira.
- Da bi se izognili zamasitvi, v rezervoar za vodo ne dodajajte nobenih cistilnih ali razkuZilnih sredstev.

Opomba: Ce robotskega sesalnika dlje &asa ne boste uporabljali, odstranite rezervoar za vodo in
ga izpraznite, da preprecite nastanek neprijetnega vonja in plesni.
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Nadaljevanje ¢i§cenja
Ce se baterija robotskega sesalnika in med &i§&enjem izprazni, se samodejno
vrne na polnilno postajo, da se napolni, ko pa se baterija dovolj napolni, nadaljujte

¢iscenje, kjer ste kondali.

Zacdasna ustavitev

Ko robotski sesalnik deluje, pritisnite poljuben gumb na robotskem sesalniku, da

ga zadasno ustavite, in pritisnite gumb (), da nadaljujete s ¢is&enjem. S pritiskom
gumba (O boste konéali trenutno ¢iséenje ter robotski sesalnik poslali na polnilno
postajo.

Opomba: Ne dvigujte ali premikajte robotskega sesalnika, ko je zacasno ustavljen, da se izognete
napakam v navigaciji, ki bi lahko prepredile vrnitev robotskega sesalnika na polnilno postajo ali
povzrocile izgubo zemljevida.

Nacin mirovanja

Ko je robotski sesalnik 10 minut zaasno ustavljen, samodejno preklopi v nacin
mirovanja in njegov indikator ugasne. Ce ga Zelite prebuditi, pritisnite kateri koli
gumb na robotskem sesalniku.

Opomba: Ce je ¢as mirovanja dalj$i od 12 ur, se robotski sesalnik samodejno izklopi.

Funkcija zaklepanja za otroke

Zaklepanije za otroke je privzeto onemogoc&eno. To funkcijo lahko omogodite ali
onemogodite v aplikaciji. Onemogodcite jo lahko tudi tako, da pritisnete gumb (> in
ga drzite 3 sekunde.

Ponovni zagon robotskega sesalnika

Ce se gumbi ne odzivajo ali robotskega sesalnika ni mogo&e izklopiti, pritisnite gumb
za ponastavitev in ga drzite 10 sekund, da robotski sesalnik prisilno izklopite, nato
pa pritisnite gumb () za 3 sekunde, da ga vklopite.

Posodobitev vdelane programske opreme

Vdelano programsko opremo robotskega sesalnika lahko posodobite prek aplikacije
Xiaomi Home. Pred posodobitvijo se prepricajte, da je robotski sesalnik na polnilni
postaji in da stanje baterije ni nizje od 30 %.

Obnovitev tovarniskih nastavitev

Ce robotski sesalnik po vnoviénem zagonu ne deluje pravilno, lahko z zati¢em
pritisnite gumb za ponastavitev, dokler ne zasliite glasu, ki navaja, da se robotski
sesalnik ponastavlja na tovarniske nastavitve. S tem bo robotski sesalnik
ponastavljen na prvotne tovarniSke nastavitve.




Nega in vzdrzevanje

Senzorji in kontakti za polnjenje * Priporogamo &i$&enje vsak mesec. Krtaca * Priporo&amo &i&enje vsaka dva tedna.

Z mehko krpo odistite vse senzorje in stike za polnjenje v robotskem sesalniku: . . . o . . .
1. Obrnite robotski sesalnik ter stisnite sponki, da odstranite pokrov krtace.

-Senzorji strmine, kontakti za polnjenje in ultrazvoéni senzor na dnu robotskega 2. Krtaco odstranite tako, da jo povlecete navzgor.

sesalnika 3. Izvlecite oba konéna pokrova krtace, s Skarjami odrezite morebitne lase, ki so se
-Laserski senzor LDS na zgorniji strani robotskega sesalnika. zapletli okoli krtace, in odstranite vse ostanke.

-Odbija¢ in linijski laserski senzor na sprednji strani robotskega sesalnika. 4. Znova namestite krtaco in pokrov krtace ter se prepricajte, da sta trdno priévrscena.

-Senzor robov ob strani robotskega sesalnika

Opomba: Za najbolj$o uéinkovitost ¢is¢enja je krtaco priporocljivo zamenjati vsakih 6-12 mesecev.

Pokrov krtace
Sponka
Krtac¢a

— Pokrov laserskega senzorja LDS
— Laserski senzor LDS
¢ Odbija¢

Konéni pokrov krtace

> Linijski laserski senzor

Senzor robov

— Ultrazvo¢ni senzor

i— Stik za polnjenje

SVARILO: Ce se v krtado zaplete preve¢ las ali &e so lasje mo&no zapleteni, jih ne vleci na silo,
da ne poskodujete krtace.
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StranSka krtaéa * Priporo¢amo ¢i$¢enje vsaka dva tedna. POSOda za pl'ah * Priporo¢amo ¢isc¢enje vsak teden.

1. Obrnite robotski sesalnik ter vrtljivi kole$¢ek odstranite navzgor, da ga odistite. 1. Odprite pokrov robotskega sesalnika in pritisnite sponko predala za prah, da
2. Stransko krtac¢o znova namestite na robotski sesalnik. odstranite predal za prah navzgor.

Opomba: Za najbolj zmogljivo ¢iséenije je stransko krtaco priporoéljivo zamenjati vsakih 3-6 mesecev. 2. Odprite pokrov posode za prah in izpraznite vsebino.

Vecésmerno kolo *¢istite po potrebi.

1. Robotski sesalnik obrnite in izvlecite veésmerno kolo.
2. Skolesa in osi odstranite lase, umazanijo in druge smeti.
3. Znova vstavite kolo in ga trdno pritisnite nazaj na svoje mesto.

Kolo
Os Opomba: Da preprecite zamasitev filtra, pri praznjenju rahlo tapnite posodo za prah.

Opomba:
- Uporabite majhen izvija¢ ali drugo orodje, da nezno dvignete in odstranite kolo.
- Kolo lahko oéistite z vodo in ga po su$enju znova namestite.



F|Ite I * Priporogamo &ig&enje vsaka dva tedna.

1. Odstranite filter s sponke filtra, kot je prikazano na sliki.

2. Izperite in rahlo potolcite po robovih filtra, da odstranite morebitni prah in
umazanijo, dokler filter ni gist.

Opombe:
- Filtra ne poskusajte odistiti s krtaco ali prstom.

- Za ¢isc¢enje filtra uporabljajte samo ¢isto vodo.

3. Odprite pokrov predala za prah, napolnite predal za prah s ¢isto vodo in zaprite
pokrov predala za prah. Pretresite predal za prah od strani do strani in nato izlijte
umazano vodo iz predelka.

SVARILO: Ne uporabljajte Cistilnega sredstva.

4. Pred ponovno namestitvijo pustite posodo za prah in filter, da se posusita.

Opomba: Preden ju vrnete nazaj, temeljito posusite predal za prah in filter.
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NaStavek Za kl’pO zZa pomival'lje tal * Priporodljivo je ¢is¢enje po vsaki uporabi. P0|ni|na pOStaja * Cistite po potrebi.

1. Odstranite krpo za pomivanje tal iz drzala. Stike za polnjenje in obmodje signalizacije na polnilni postaji oéistite z mehko in
suho krpo.

2. Krpo za pomivanje tal oéistite in posusite.

=N

Baterija

Robotski sesalnik vsebuje visoko zmogljivo litij-ionsko baterijo. Poskrbite, da bo
med vsakodnevno uporabo dobro napolnjen, saj boste tako ohranili optimalno
zmogljivost baterije.

My,
T

Opomba: Ce robotskega sesalnika dalj &asa ne uporabljate, ga izklopite in pospravite. Da bi
preprecili poskodbe zaradi prevelikega praznjenja, je treba robotski sesalnik napolniti vsaj enkrat
natri mesece.

Opomba: Za najbolj zmogljivo ¢isc¢enje je krpo za pomivanje tal priporo¢ljivo zamenjati vsakih 1-3

mesecev.



Odpravljanje tezav

Tezava

Mozni vzrok in resitev

Robotski sesalnik se ne vklopi.

Baterija je izpraznjena. Popolnoma napolnite robotski sesalnik in poskusite znova.
Sobna temperatura je nizja od 0 °C ali visja od 40 °C. Prepri¢ajte se, da uporabljate robotski
sesalnik med 0°Cin 40 °C.

Robotski sesalnik se ne polni.

Preverite, ali je kabel pravilno prikljuéen v polnilno postajo in elektri¢no vti¢nico, ter se prepricajte,
da so stiki za polnjenje gisti. Ce niso, s suho krpo ogistite stike za polnjenje na polnilni postaji ter
robotskem sesalniku.

Robotski sesalnik se ne more vrniti na postajo za polnjenje.

Preverite, ali je okoli polnilne postaje preve¢ ovir. Postavite postajo na mesto brez ovir v okolici.

Robotski sesalnik se ne vklopi kot je bilo pricakovano.

Robotski sesalnik izklopite in ga znova vklopite.

Robotski sesalnik oddaja nenavaden hrup.

Morda se je v krtaco, stransko krtaco ali enega od koles zataknil tujek. Robotski sesalnik
ustavite in odstranite ostanke.

Robotski sesalnik ne Cisti ve¢ tako ucinkovito kot prej ali za seboj
pusca prah.

Preverite, ali je posoda za prah polna. Ce je polna, jo izpraznite.
Poleg tega preverite filter in ga po potrebi odistite, preverite pa tudi, ali je okoli katere od krta¢
kaj ovito.

Konfiguracija omreZzja ni bila uspesna.

Geslo za Wi-Fi je napaéno. Prepricajte se, da uporabljate pravilno geslo.

Preklopite na 2,4 GHz omreZje, saj 5 GHz omreZja in usmerjevalniki za podjetja trenutno niso
podprti.

Prepri¢ajte se, da je robotski sesalnik na obmodju z mo¢nim signalom Wi-Fi.

Robotski sesalnik morda ni v stanju ¢akanja na povezavo. Zaprite in ponovno odprite aplikacijo
ter sledite pravilnim korakom, da poskusite znova konfigurirati omrezje.
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Tezava

Mozni vzrok in resitev

Robotski sesalnik ne opravi naértovanega ¢isc¢enja.

Nizka raven napolnjenosti baterije. Robotski sesalnik bo zagel nac¢rtovano ¢is¢enje Sele, ko bo
preostala raven napolnjenosti baterije najmanj 30 %.

Krpa za pomivanje tal ni dovolj mokra.

Preverite, ali je v rezervoarju za vodo zadostna koli¢ina vode.
V aplikaciji prilagodite nastavitve nivoja vode.
Za pravilno namestitev krpe za pomivanje tal upostevajte navodila v uporabniskem priro¢niku.

Krpa za pomivanje tal je premokra.

V aplikaciji prilagodite nastavitve nivoja vode.
Prepri¢ajte se, da je ¢ep pokrova za vodo pravilno privit.

Robotski sesalnik porablja elektri¢no energijo, e ga po polnem
polnjenju pustite na polnilni postaji.

Ko robotski sesalnik ostane na polnilni postaji, bo porabil majhno koli¢ino elektri¢ne energije,
da lahko baterija v nac¢inu mirovanja vzdrzuje optimalno delovanje.

Robotski sesalnik po polnjenju ne nadaljuje s ¢iséenjem.

Prepricajte se, da robotski sesalnik ni nastavljen na na¢in DND, ki preprecuje, da bi robotski
sesalnik nadaljeval ¢is¢enje. Onemogodite ali prilagodite nac¢in DND, da robotski sesalnik

nadaljuje ¢iscenje.

Robotski sesalnik se po premikanju ne vrne v polnilno postajo.

Zaradi premikanja robotskega sesalnika se lahko ta prestavi ali znova izri$e svojo okolico. Ce je
robotski sesalnik predale¢ od polnilne postaje, se morda ne bo mogel samodejno vrniti; vtem
primeru morate robotski sesalnik roéno postaviti na polnilno postajo.

Krpa za pomivanje tal se ne more vrteti.

V krpo za pomivanje tal se je morda zataknil tujek. Odstranite tujek in nato poskusite znova.

Za vec resitev pojdite na Dodatne nastavitve > Pomoc¢ in povratne informacije na nadzorni strani tega robotskega sesalnika v aplikaciji Xiaomi Home.



Tehnicéni podatki

Robotski sesalnik

Polnilna postaja

Ime Robotski sesalnik

Model B108GL

Mere izdelka 350 = 350 x 97 mm

4800 mAh (nazivna zmogljivost)/5200 mAh (nominalna

Litij-ionska baterija zmogljivost)

Cas polnjenja Priblizno 6 ur

Model B108GL-JZ

Mere izdelka 130 x 126 x 94 mm

Vhodna nazivna napetost 100-240 V~50/60 Hz 0,5 A

Izhodna nazivna napetost 19,8 V=1A

Poraba energije Nadin pripravljenosti: < 0,5 W

Cas preklopa nagina Nacin pripravljenosti: < 20 min

Neto teza 3,8kg

Neto teza

(vkljuéno z dodatno opremo) 42ke

Zdruzljivo z Android 9.0 in iOS 12.0 ali novejsi

Brezzi¢na povezljivost Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Nazivna napetost 144V =
Nazivna mo¢ 55 W
Polnilna napetost 19,8V =

Delovna frekvenca 2400-2483,5 MHz

Najveéja izhodna mo¢ <20dBm

Pri normalni uporabi mora biti ta oprema med anteno in telesom uporabnika
oddaljena vsaj 20 cm.

Informacije o odstranjevanju in recikliranju OEEO

elektri¢no in elektronsko opremo (OEEO v Direktivi 2012/19/EU) in jih
mmm ne smete odlagati med gospodinjske odpadke. Zaradi varstva zdravja
in okolja odpadno opremo odnesite v pooblas¢ene zbirne centre za
reciklazo odpadne elektri¢ne in elektronske opreme, ki jih dolocijo vlada
ali lokalni organi. Pravilno odlaganje in recikliranje bo pripomoglo k
prepre¢evanju morebitnih negativnih posledic za okolje in zdravje ljudi.
Za ve¢ informacij o lokacijah ter pogojih poslovanja zbirnih centrov se
obrnite na lokalne organe.

E Vsi izdelki, ki so oznaceni s tem simbolom, spadajo med odpadno



Za izérpen e-priro¢nik obiscite spletno mesto www.mi.com/global/service/userguide
Za dodatne podrobnosti opti¢no preberite kodo QR, da dobite e-priro¢nik.

Za nadaljnje informacije obi§cite spletno mesto www.mi.com
Izdelal: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Naslov: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, China

&
Izdelano na Kitajskem

PAP



NHdopmauna 3a 6ezonacHocT

MpoueTeTe BHYMaTeNHO TOBa PbKOBOACTBO Npeayn ynoTtpeba v ro 3anasete 3a 6bAelLm CpaBKu.

OrpaHuyeHusA 3a ynotpeba

- To3n NpofyKT e NpeAHa3HaYeH camMo 3a NOYMCTBaHe Ha NMOAO0BM HACTUIIKM B loMalliHa cpefa. He ro nsnonaearite Ha
OTKPUTO, BbPXY MOBbPXHOCTW, pasnnyHM OT NOA0BE, UK B TbProBCKa 1AV NpoMuLLIeHa cpeaa.

- To3un ypen Moxe fa ce U3rnonsea oT Aela Ha Bb3pacT Haj 8 roAvHN 1 anua ¢ HamaneHn GUsnyYeckm, CETUBHN UK
YMCTBEHU CMOCOBHOCTM UM C INMCa Ha ONUT 1 3HaHWSA, ako ca Noj HabNoaeHNe UM MHCTPYKTUPaHN OTHOCHO
13Mon3BaHeTo Ha ypeaa no 6esonaceH HauMH 1 pasbupart Bb3aMoxHuTe onacHocTu. C ypeaa He 6vBa ga nrpasr geua.
MouncTBaHeTo 1 NoALpbXKaTa OT NoTpebuTens He TpAGBa fa ce N3BBPLUBAT OT Aelia 6e3 Haf3op.

- AKO KOMMEKTbT Kabenn e noBpefeH, TpA6Ba Aa ce 3aMeHU CbC crnelnaneH KOMNeKT kabenw, npeanaraH ot
NpOV3BOAMTENA NN HEFOB CEPBM3EH NpPeacTaBUTEN.

- Tosn ypen cbabpxa 6atepun, KOUTO MOraT Aa ce CMeHAT CaMO OT KOMMETEHTHM nua.

: yBepeTe ce, Ye jelata u jomaliHunTe nibrmum ca Ha 6esonacHo Pa3CToAHME OT NpaxoCMyKay KaTa-pO6OT, [0oKaTo TA pa6OTl/I.

- He nsnonsearite npaxocmykaukata-poboT B 30Ha HaJ HMBOTO Ha noja 6e3 3awmTHa nperpaga.

- He nocraBsiite npaxocmykaykaTa-poboT o6bpHaTa Haonaku. He mecteTe npaxocMykaukara-poboT, kaTto n3non3eare 3a
ApbXKa Kanaka Ha flasepHua ceHsop LDS, kanaka nnv 6ydepa.

-He MoHTUMpaliTe, 3apexpaiTe 1 He N3non3BarnTe Tasn NpaxocMykKavyka-poboT Ha OTKpPUTO, B 6aHM nnm 61130 fo 6aceriH.

- AKO ypenbT NpemMunHe npes 3axpaHBallus kabesn, Moxe 1a Bb3HMKHE OMacHOCT.

: OTCTpaHFI BanTe qynnmsu ninn ﬂ,pe6HV| npeamMeT ot NnoAa, 3a ja He ce 6ibcka npaxocmykad KaTa—pO6OT B TAX M Aa rv nospegun.
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-He nocraBsiiTte geua, soMawHy 1O6MMUN AN KAKBUTO 1 a € NPeaMETU BbpXy NpaxocMyKaykata-poboT, He3aBNCUMO

Aanwn e HenoaswxHa, Win € B ABVKEHNE.

-MaseTe Kocata, NPbLCTUTE Y APYrK YacTW Ha TAIOTO Aajiey OT OTBOPA 3a 3aCMyKBaHe Ha NMpaxocMyKaykaTta-pobor.

- He nsnonseaiite npaxocMykaukata-po60oT 3a NoYNCTBaHE Ha ropALLM BelecTsa.

-He nanonsealiite 3a nouncTeaHe Ha TBbPAV WU OCTPY NPEAMETH.

- LWLlencensT TpabBa fa 6bAe 13BajeH OT KOHTAKTa NPEAU NoYMCcTBaHe nav 06Cny)XBaHe Ha ypena.

- He 6bplueTe npaxocMykaykarta-po6oT 1AM JOKUHT CTaHLMATA 3a 3apeXxaHe C MOKpa Kbpra v He M1 MUiiTe C TEYHOCTH.

Cnepn noyncTBaHe Ha 4acTuTe, KOUTO MoOraT a ce MUST, T M3cyuweTte HanbJ1IHO, Npean Aa rm noCtaBuTe OTHOBO N Jarun
manonseare.

- YBEpeTe ce, Ye NpaxocMyKaykaTa-poboT e 3koYeHa, KoraTo e 6bae TpaHCNoPTMPaHa, U A NpubepeTe B OpurnHanHara

OnaKoBKa, ako € Bb3MOXHO.

-isanonseaiTe npoaykTa B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMNTE B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens. [oTpebutennte HocAT

OTrOBOPHOCT 3a BCsiKa 3aryba v LweTa, npor3Tnyalla ot HenpasuiHa ynotpeba Ha To3u NpoayKT.

- 3a gonbAHMTENHA 3aWmTa ypeabT TpAbBa Aa ce 3axpaHBa npes gedekTHoTokoBa 3awmta (RCD) ¢ HomuHaneH

andepeHumaneH ToK Ha U3KoYBaHe, KOMTO He e no-ronsam oT 30 mA. ViHcTanvpaHeTo Ha e peKTHOTOKOBA 3alymTa
(RCD) c HoMmuHaneH amndepeHumnaneH Tok Ha U3KloUYBaHe, KOMTO He e no-ronsam ot 30 mA, ce npenopbyBa 3a
3axpaHBallaTa efekTpuyecka sepura. [lomonete enekTpoTEXHMK 3a MOMOLL,.

- Tosu ypen ce cuvTa 3a NOAX0ASAL, 32 yNoTpeba B AbpyKaBy ¢ TponuyeH knumart. Moxe a ce 13MoN3Ba Cblio 1 B Apyru

ObPXXaBuU.

-He nsnonseaite npaxocmykaukata-poboT npu Temnepatypa Ha okonHara cpeaa Hag 40°C nnv nog 0°C nnm Ha nog,

BbPXY KOWTO MMa TEYHOCTW UW IeNKaBy Cy6CTaHLMK.



barepun n 3apexxaaHe

NPEAYNPEXOEHWUE:

- He nsnonsearite 6arepuu, KOMNAeKT kabenm unm LOKMHI CTaHLMM 3a 3apexaaHe Ha TpeTu cTpaHu. [paxocMykaykara-
poboT MOXe fla ce 13NoN3Ba CaMo C AOKUHT CTaHUMA 3a 3apexaaHe moaen B108GL-JZ.

-He ca Heobxoanmuy fencTemA OT NoTpebuTennTe 3a NpeBKIoYBaHE Ha AOKVHI CTaHUMATA 3a 3apexaaHe mexay 50 Hz n
60 Hz — npopykTbT MOXe Aa ce aganTupa kakto kbM 50 Hz, Taka 1 kbm 60 Hz.

- He ce onwutBaiite camu na pa3rno6ﬂBaTe, peMoHTMpare nn MOD,IAd)I/ILI,VI pare 6aTep|/mTa NN OOKUHT CTaHUMATA 3a 3apeXaaHe.

- He nocraBsiite JOKMHI cTaHUMATA 3a 3apexkaaHe 61130 A0 U3TOYHMK Ha TOMNHA.

- He nsnonsearite Mokpa Kbpna nam MOKpu pblie, 3a Aa 6bpLlieTe UM NoYncTBaTe KOHTAKTUTE 3a 3apeXxaaHe Ha AOKUHT
cTaHumAaTa.

-He nsnaraiite ypena nnv 6atepusita Ha npekoMepHN Temneparypu.

- ImaitTe npepBnA pucka oT KbCO CbeANHEHME MPY KJleMuUTe Ha ypeaa ¢ batepum Nan KbCo CbeAHEHME Ha baTepusaTa
npv B3anmofencTere ¢ MeTanHn NnpeaMeTy.

- AKO npaxocmMmykaykaTa-poboT HAMa 4a ce 13Moa3Ba 3a NPOoAbIKUTENEH NEPUOA, Sl 3apeAeTe HaMb/IHO, Clief KOeTo A
N3KJIloYeTe N A CbXpaHABaTe Ha XNajHo, Cyxo MsAcTo. [pe3apexaalite npaxocMyKaykaTa-po6boT NoHe BEAHbX Ha BCEKM
3 Meceula, 3a fa n3berHeTe NpekoMepHO pa3pexaaHe Ha baTepuaATa.

- He noBpexpaiite 6atepusTa, korato s nsBaxkaaTe, 3a ia U36erHeTe KbCO CbeANHEHME NN N3TUYaHe Ha TeYHOCT. AKO
b6aTepusATa NpoTeye, NaseTe Koxara 1 ApexmTe cu OT TeYHOCTTa U A N36bpLueTe He3abaBHO Ccbe cyxa kbpna. Cnep ToBa
nsnparteTe batepumATa Ha MOAXOAALLO MSCTO 3a peLuKanpaHe Uav Ha onpefeNeHns 3a Lenta ekun 3a cneanponaxoeHo
ob6cny)KBaHe 3a NpaBuIHO U3XBbPSHE.

- JIntneBoiioHHaTa 6atepura CbabpXKa BELECTBa, KOMTO ca OMacHW 3a OKosiHaTa cpeja.

- Mpenn pa N3xBbPANTE NpaxocMyKayKkaTa-poboT, MbpBO M3BaAeTe 6aTepusTa, Ciel KOeTo A 3XBbpeTe NN peunknmnpante
B CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHM 1 pa3nopeabv Ha AbpykaBaTa Uiv PernoHa, KbeTo ce U3nossBea.
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- Korato nseaxaarte 6atepunTe oT NpoLyKTa, N0-#06pe e Aa n3TtowmTe 6atepumnte 1 aa ce yBepuTe, Ye NPOAYKTHT € U3KI0YEH
OT 3axpaHBaHeTo.
1). PasBuinTe BUHTA B fonHaTa 4acT, Cnej KOeTo cBasieTe Kanaka.
2). \3BapeTe KoHeKTOpa Ha batepuAaTa, cnej Koeto n3Baaete 6batepunte. He noBpexaalite kopnyca Ha 6atepusTa, 3a aa
n3berHere pMcK OT HapaHABaHe.
3). BbpHeTe 6atepunTe Ha npodecroHanHa opraH1saumna 3a peunkanpaHe.
— batepuaTa Tpa6bBa fa 6bae n3BajeHa OT ypeaa, npean Tol aa 6bae N3XBbpJieH 3a ckparn.
— YpenwT TpAbGBa Aa 6bae U3KNIOYEH OT eNleKTpryYeckaTa Mpexa, Korato n3saxpaaTe batepuara.
— barepuaTa Tpa6Ba ga ce n3xebpsiv No 6e3onaceH HauuH.

Q Camo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo | |I Mpenm ynotpeba npoyeteTe MHCTpyKLMUTE.

NHdopmauus 3a 6esonacHocT 3a nasepa

JlazepHUAT ceH30p Ha To3u NpoayKT oTroBaps Ha CtaHaapT IEC 60825-1: 2014 n EN 60825-1:2014/A11:2021
3a nazepHu npopyktn ot Knac 1. Mo Bpeme Ha ynoTtpeb6a nsbsreaiTe AMPEKTEH KOHTAKT C o4mnTe.
JTA3BEPHO CbOPBXXEHUE OT KJTAC 1

MOTPEBUTENICKW JIASEPEH NMPOOYKT

EN 50689:2021

EC peknapauwns 3a cboTBeTCTBME

C Xiaomi Communications Co., Ltd. neknapvpa, 4e pagnoo6opynsaHerto Tun B108GL e B cbotBetcTBUE ¢ JupekTua 2014/53/EC. MbaHmAT TekcT Ha EC
Jieknapauunta 3a CbOTBETCTBME € A0CTbINEH Ha CleAHus uHTepHeT agpec: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
3a nogpo6HO eneKTPOHHO PLKOBOACTBO OTBOpeTe www.mi.com/global/service/userguide
MpOAYKTBT HAMA PEXMM Ha FOTOBHOCT W/IN iPYrO eKBUBAJIEHTHO CbCTOAHME MO OTHOLWEHVE HA M3NCKBAHWATA 3a eHepruiiHa epeKTMBHOCT Man GyHKUMATA 3a
ynpaeneHve Ha 3axpaHBaHETO, NOPaAM TOBa KOHCYMaLuATa Ha eHEPrisa OT NPoAyKTa BEPOATHO Lie 6b/ie No-BMCOKA OT Ta3n Ha APYr NPOAYKTY, OTFOBapALWM Ha

Te3n d)yHKLl,VIOHaﬂHI/I N3NCKBaHWA.



O6w npernep Ha npoaykrta

)
-

Mpaxocmykauka-poboT

3abenexka: nniocTpaunnTe Ha NpoAaykKTa, akcecoapute
1 NOTPEBUTENCKNAT HTepdEIiC B PbKOBOACTBOTO 3a
I'IOTpEﬁVITEJ'ISI ca camo 3a cnpaska. ﬂEIZCTBVITeﬂHVIRT
NpoayKT 1 GyHKLMKUTE My MOXe Aa ce pasnuyasar
nopaav nofo6bpeHus no Npoaykra.

Akcecoapwu

MpenBapuTeNHO MOHTUPaHW akcecoapw

=0

Yetka Kanak Ha yeTkaTta OtpeneHve 3a npax PesepBoap 3a Bopa

Lpyrv akcecoapm

\\=4:,— @ﬂ;

CTpaHunyHa yeTka KomnnekT kabenu

Mopnoxka 3a mon x 2 [bp>kayn Ha NOANOXKKM 3a Mon x 2 JIOKWHT cTaHuMA 3a 3apexaaHe
(MpenBapyTENHO MOHTUPAHN)
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lNpaxocmykauka-pob6oT

G

HatucHete v 3appwxTe 3a 3 CeKyHAM, 3a Aa BKIOUMTE U N3KOUNTE
npaxocmykavkarta-po6ot

HatncHete 3a 3ano4BaHe Ha NOYVICTBAHETO, Clef, KaTo BKAOYNTE
npaxocmykaukarta-po6oT

O

HatucHere, 3a aa n3npatute npaxocMykaykata-po6oT 06paTHO KbM JOKUHT
cTaHuvATa 3a 3apexaaHe

HatvcHeTe 1 3aapbxTe 3a 3 cekyHAw, 3a Aa feakTuBrpate dyHKuMATa 3a 3awmTa
oT fleua

MHpavkaTop

Bsano: noyncTBaHe/nouyncTBaHeTo e 3aBbplieHO/HanbHO 3apefeHa
Mwurawo 6510: BpbliaHe KbM JOKUHT CTaHLMATA 3a 3apexaaHe/npoMsaHa Ha
nosuuusaTa/aktyanusvpaxe Ha ppmyepa

BaBHo MuraHe B 6sn10: 3apexaaHe

Murauwio opaHxeBo: rpeluka/v3yakBaHe Ha Bpb3ka/cBbp3BaHe kbM Wi-Fi
OpaHxeBo: HAama Bpb3ka ¢ Wi-Fi

3abenexka: foKaTo NpaxocMyKaykata-poboT YNCTU UK Ce BPbLLA KbM AOKUHT
cTaHUMATa 3a 3apex/aHe, MoXeTe 1a HaTUCHeTe BCeky OT GyToHMTe I, 3a Aa A
nocTtaBuTe Ha naysa.



[Npaxocmykayka-poboT

CTpaHunyHa

o Kanak Ha nasepHusa ceHsop LDS

yeTka o———

CeH3op cpelly nagaHe

— YnTpasByKOB CEH30p

(@)ﬂ |——  MHOronoco4Ho Koneno

KoHTakT 3a 3apexpaaHe

Kanak Ha yeTkata

YeTka
> JlazepeH ceHsop LDS
> Bydep JNlaBo
Koneno

o JInHeeH nasepeH ceH30p

CeH3op 3a ppboBe

OTpeneHve 3anpax o

PesepBoap 3a Boga °

Bb3ayxooTBoA/BYCOKOrOBOPUTEN ©

LLlmnka Ha kanaka Ha yeTkara

]

[scHo koneno

MoHTaxeH oTBOp 3a Abpxaya
Ha noasoxkara 3a Morn

Kanak

ByTOH 3a HynvpaHe

HatvicHeTe 1 3aapbxTe 3a 3 cekyHAM 3a Bb3cTaHOBABaHE Ha pabpuyHK
HaCTPOWKN

HatvicHeTe 1 3aapbxTe 3a 10 cekyHAM 3a NPUHYANTENHO N3KNYBaHe

Wnankatop 3a Wi-Fi

CuHbo: Mma Bpb3ka ¢ Wi-Fi

OpaHxeBo: HAMa Bpb3ka ¢ Wi-Fi

Muiraiio opaHxeBo: n3yakBaHe Ha Bpb3ka
Mwurauo cnHbo: CBbp3BaHe

He cBeTun: HAMa koHobUrypaums ¢ Wi-Fi
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JOoKMHT cTaHLMA 3a 3apexaaHe

CekTop 3a pasnpocTpaHeHvie
—— HacurHana

— KoHTaKT 3a 3apexpaaHe

D m—

MopT 3a 3axpaHBaHe

OTtpneneHue 3a npax

LLiunka Ha oTaeneHneTo -
3anpax

LLinnka Ha kanaka Ha
oTAeNeHneTo 3a npaxe

Kanak Ha oTaeneHueTo o
3a npax

o PunTbHp

- LLlnnka 3a puntbpa

PesepBoap 3a Boga

OTBOp 3a HanMBaHe Ha Bofa

BeHTnaunoHeH otBop

Tana Ha pe3epBoapa 3a Boaa
ByToH 3a ocBobOXAaBaHe HA o——————>

pe3epBoapa 3a Boaa

KomnnekT 3a mon

30Ha 3a nocTaBsHe Ha
NoANOXKaTa 3a Morn

Monnoxka 3a
mMon noaJsioxkara sa mon

Jbpxay Ha



Kak ce MmoHTMpa

OTCTpaHFl BaHe Ha 3allTHUTE NOKPUTNA BkntouBaHe KbM KOHTaKT
Mpeav fa vanonaeare npaxocMykavkara-po6oT, cBaseTe 3alWmUTHUTE JIEHTU OT fiBeTe lMocTaBeTe JOKMHT CTaHLWATA 3@ 3apex/aHe B 611M30CT 10 KOHTAKT Ha MACTO ¢ A06bp
1 CTPaHW, KaKTo 1 3aWnTHOTO $GONNO OT CeKTopa 3a pasnpocTpaHeHe Ha curHana Ha o6xsat Ha Wi-Fi. Cnep ToBa sl CBbpXETe KbM efleKTpryeckara Mpexa.

JAOKUHT CTaHUUMATA 3a 3apexjaHe.

BHumaHwe:
He nocraesiite npeametu B pagunyc ot 0,5 M OT ABETe CTPaHU Ha AOKMHT CTaHLUMATA 3a 3apexaaHe
v Ha 1,5 M npepa HesA.

MocTaBAHe Ha npaxocmykad KaTa-p060T

MocTaBsHe Ha CTpaHn4Hara 4etka MocTaBeTe npaxocmykaykata-po6oT BbpXy JOKUHT CTaHLMATa 3a 3apexaaHe v ce
yBEpeTe, e KOHTaKTUTE 3a 3apexaHe Ha NpaxocMyKaykaTa-poboT 1 AOKUHT CTaHumsATa ca
HanbAHO NoapaBHeHW. Cnep ToBa NpaxocMyKaykaTa-poboT aBTOMATMYHO Lie Ce BKOUY U Lie
3anoyHe fa ce 3apexa. 10 MMHYTV cnep, KaTo NpaxocMykaykata-po6oT ce 3apeam Hamb/HO,
VHAMKATOPLT LWe yracHe. MpenopbyBame fja 3apejuTte NpaxocMyKaykara-po6oT HamnbJHO,
npeav Aa s U3non3Barte 3a NbpBu MbT.

MocTaBeTe cTpaHMYHaTa YeTka BbPXy LWMMNKaTa B AOIHATA YACT HA NPaxoCcMyKaukaTa-po6oT.

Ulnnka 3a
CTpaHuyHaTa yetka
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Kak ce nsnonsBsa

CebpsBaHe c npunoxeHneto Xiaomi Home

To3u npoaykT paboTtn ¢ NnpunoxeHreTo Xiaomi Home*. /1anon3eaiite npunoxeHneTo
Xiaomi Home, 3a a ynpaBnsaBate yCTpoiCTBOTO V1 ia B3avIMOfeiicTBaTe ¢ Apyrn
VHTENIMreHTH YCTPOCTBA 3a A0Ma.

CkaHwnparite QR kopa, 3a Aa usternvTe 1 HcTannpare
npunoxeHuero. LLle 6baeTe npeHacoyeHn KbM CTpaHmLaTa
3a HacTpolika Ha Bpb3KaTa, ako NMpUIOXKeHNEeTo Beve e
MHcTannpaHo. Vinu notbpcete Xiaomi Home B marasvHa
3a MPUNOXeHNA, 3a Aa ro U3TEernnTe 1 HCTanupare.
OrtBopeTe npunoxeHunerto Xiaomi Home, fokocHere ,+"

B FOPHVIA leCeH bI'b/l U Cief, TOBA ClieABalTe MHCTPYKLMWTE,
3a ja obaBuUTE YCTPOMCTBOTO CU.

* MpunoxeHwneto ce Hapuya Xiaomi Home B EBpona

(c nsknioyeHne Ha Pycus). imeTto Ha npunoxeHwuero,
rokasaHo Ha BalleTo YyCTPOWCTBO, TpA6Ba fia ce npreme

no nogpas6upate.

3abenexku:

78CE85E

- Ta3u npaxocmykauka-po6oT paboTy ¢ npunoxeHreto Xiaomi Home v noaabpxa Bepcvn Ha
Android 9.0 n i0S 12.0 nnn no-HoBwW BepcUw.

- Nopabpxat ce camo Wi-Fi mpexwu ot 2,4 GHz.

- BepcusTa Ha npunoxeHreTo Moxe Aa e 6una aktyanusvpara. Cnensante MHCTPYKUMUTE Bb3
OCHOBA Ha TekyluaTta BEpCus Ha MpUIoXKeHNeTo.

- Korato npaxocmykaykara po6oT ce CBbPXE YCMeLwHO C NpuoxeHreTo Xiaomi Home, s ce
CBbP3Ba ycrewHo ¢ Mpexara. Moxete fa Hynvparte Wi-Fi, 3a aa s n3knunTte ot Mpexara.

HynnpaHe Ha Wi-Fi

Ako Bpb3kaTa Mexay TenedoHa B1 1 TpaxocMykaukaTta-po6oT e npekbcHaTa nopajy HoBo

KOH$UrypupaHe Ha pyTepa, rpeluHa napona uav Apyra npuynHa, 3nbiaHeTe cnejHute

CTBIKU:

1. OTBOpeTe Kanaka Ha NpaxocMyKaykaTa-poboT Taka, Ye a Buxaate nHavkaropa sa Wi-Fi.

2. HaTucHete 1 3saapbxTe egHoBpemeHHo 6yToHuTe (D 1Y, AoKaTO He uyeTe MacoBo
cboblLeHNe, Ye NpaxoCcMyKauKaTa-poboT ns4akea KOHGUrypupaHe Ha Mpexara.

3. Korato nHamnkatopsT 3a Wi-Fi mura, Bpb3kara ¢ Wi-Fi e 6una HynupaHa ycnetHo.

3anoyBaHe Ha NOYNCTBAHE

HatucHerte 6ytoHa () Ha npaxocMyKaykaTa-po6oT 1an AOKOCHETE ByTOHa B B TPUNOXEHWETO,
c/ef, KOeTo NpaxocMyKaykaTa-po6oT Lie N3YMCTY BCUYKM 30HW, KaTo 3ano4He OT brnTte

1 CTEHUTE, NOCNeABaHO OT YNCTeHe Mo S-o6paseH MapLpyT. Cnea nprikaouBaHe Ha
NOYMCTBAHETO NpaxocMyKaykaTa-po6oT aBTOMATUYHO LLe CE BbPHE 10 AOKVHT CTaHLMATA
3a 3apexaaHe, 3a Aa ce 3apeau.

Haun 1: ‘

HatucHere 6yToHa () Ha @

npaxocMykaykara-
po6oT 3a 3anoysaHe Ha
no4ncTBaHeTo.

HaunH 2:
[lokocHeTe 6yTOHa B> B NPUIOXKEHMETO 38
3anoyBaHe Ha NoYMCTBaHeTO.

3abenexku:

- [peav U3nNbIHEHMETO Ha 3afa4a 3a NoYMCTBaHe Ce yBepeTe, Ye NpaxocMyKaykara-po6or e
nocTaBeHa Ha AOKUHI CTaHUWATA N € 3apefeHa HanbJiHO.

- o Bpeme Ha noyncTBaHe He MecTeTe NpaxocMyKaykarta-po6or.

- Koraro n3nonseare npaxocMykaukara-po6oT 3a MbpBu MbT, € NPENOPbYMTENHO fia A NpocneanTe
1 ia OTCTpaHWTe BCUYKM NPenaTCTBUA Mo noaa. AKo NpaxocMykaykata-poboT 3acefjHe nnm
oApacka noBbpPXHOCTTa Ha mebennTe B HAKOW OT 30HUTE, MOXETe fja HaCTpouTe OrpaHnyeHn
30HW B MPUIOXEHMETO, 3a ia 3abpaHunTe Ha NpaxocMyKaykaTta-po6oT aa Bav3a B TAX.



MsnonsBaHe Ha ¢yH KUununTe 3a nanOCMyque n 3. HatncHete 6yTOHa d) Ha npaxocmyKaqKaTa—po60T VNV n3nonaeaviTe NPUNOXeHNeTo,
3a/ia ce yBepuTe, Ye NpaxocMykaykaTa-poboT nsnbaHABa 3aAayara 3a
noyncreaHe ¢ Mmon npaxocmMy4yeHe 1 no4yncreaHe ¢ Mmor.

1. MOHTVIpaVITe KOMMJieKTa 3a MON Ha fo/IHaTa YacT Ha npaxocmyKaqKaTa-po60T.

3abenexku:
- Heobxoavima e okono 1 MyHyTa, 3a Aa Ce HAMOKPSAT MOAJIOKKMUTE 3a Mona.
- Kunumet He TpsibBa Aa e no-geben ot 7 Mm.

2. OTBOpeTE Kanaka Ha npaxocmykavkara-poboT 1 1n3BajeTe pesepBoapa 3a BoAa.
HanbnHeTe pe3epBoapa c YewMsAHa BOAA U Clief TOBA Mo BbPHETE Ha MSACTOTO My. 4. Koraro npaxocmykaukara-po6oT 3aBbpluvt 3aAa4a v ce BbpHe B JOKUHT CTaHLMATa 33
3apex/aHe, cBaneTe KOMMNEKTa 3a MOM 1 MOYNCTETE CBOEBPEMEHHO MOAJOXKKMNTE.

BHUMAHMUE:

- He HanuBaiiTe ropelua Boja B pe3epBoapa 3a BOAa, Tbii KaTo TOBa MOXe fja ioBefe 10
nedopMmupaHeTo My.

- 3a fla n3berHeTte 3anyLwBaHe, He 406aBANTE NOYMNCTBALLYV NPenapaTn Ui fe3nHpeKTaHTn
B pe3epBoapa 3a Boaa.

3abenexka: ako HAMa Aavnsnosi3eare npaxocmykay KaTa'p060T 3a NpoAb/MKNTENEH Nepnoj, n3sagete
pesepBoapa 3a BoAa 1 ro n3npasHerte, 3a a NnpefoTepartuTe noABaTa Ha MUPU3MU U NJIeCEH.
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Bb3o6bHOBABaHE Ha MOYMCTBAHETO

Ako 6aTepVIFITa Ha I'IanOCMyKa‘-IKaTa-pOﬁOT 3anoyHe fa ce n3towasa no BpemMme Ha
noyncTBaHe, TA aBTOMaTUYHO LLe Ce BbPHE 00 [OKNHI CTAHUMATA, 3a la Ce 3apean,
M e NpoAab/DKM NOYNCTBAHETO OT MACTOTO, KbAETO € CnpAna, Cnen Kato ce 3apean
AOCTaTbyHO.

MNaysa

[okaTo npaxocmMykaukaTa-poboT paboTu, HaTUCHETE NPOM3BOJIeH BYTOH, 3a Aa

A NOCTaBWTe Ha naysa, cief Koeto HaTucHete byToHa (), 3a ja Bb306HOBMTE
noynctBaHeTo. HatnckaHeTo Ha 6yToHa {7 We NpekpaTy Tekylata 3agada

3a MOYMCTBAHE W LLE M3MPaTh NPaxocMyKa4ykaTa-poboT 06paTHO KbM JOKUHT
cTaHumATa 3a 3apexpjaHe.

3abenexka: He NoBAMraiTe 1 He MecTeTe NpaxocMyKaukaTa-po6oT, J0KaTo e CnpsAHa Ha nayaa,
3a Aa n3berHete HaBUraLMOHHM FPELLKI, KOUTO MOXE Aa ¥ nonpeyar ia ce BbpHe A0 [LOKUHI
CTaHUMATA 3a 3apexaaHe Uin a AoBeaart Ao 3ary6a Ha kapTara.

Cnaw pexxum

MpaxocMmykaykaTa-po6oT aBTOMATUYHO LUE BE3e B CMALL PEXUM, Clef KaTo e buna
cnpsiHa Ha naysa 3a 10 MUHYTW, N MHAMKATOPDBT M LWe yracHe. 3a fa A cbbyaute,
HaTMCHETe NPoV3BONEH BYTOH Ha MpaxocMyKaykaTa-po6orT.

3abenexka: ako BpeMeTo B CMALL pexKviM npesuiuy 12 yaca, npaxocmykaykata-po6borT Le ce
N3KJI04M aBTOMATUYHO.

PyHKUMA 3a 3alMTa OT geua

3awmTarta oT Aeua ce AeakTMBMpa no noapasbvpaHe. Tasun pyHKLMA MoXe aa 6bae
aKTMBMpaHa 1y AeakTuBMpaHa oT NpuioxeHneto. MoxeTe CblLo Aa HaTUCHeTe U
3aabpxuTe 6yToHa () 3a 3 cekyHAM, 3a ia A fleakTusmpare.

PecTapTipaHe Ha npaxocMyKaykaTta-po6oT

Koraro 6yToHWTE He pearvpar uav npaxocMykadkata-po6oT He Moxe Aa Gbae
N3KN0YEH, HATUCHETE 1 3aapbXKTe GyToHa 3a HynupaHe 3a 10 cekyHaw, 3a Aa
A N3KIIOYNTE NMPVIHYAUTENHO, CNEA KOETO HaTucHeTe ByToHa (D) 3a 3 cekyHay,
3a/ja A BKIuuTe.

AkTyanuaupaxe Ha dbpmMyepa

PbpMyepbT Ha NpaxocMyKaykaTa-poboT Moxe fa GbAe akTyanmaupaH ot
npunoxexuneto Xiaomi Home. Mpeau akTyanvuanpaHeTo ce yBepeTe, ye
npaxocMykaykata-po6oT e nocTaBeHa B JOKUHT CTAaHLMATA 3a 3apexaaHe
1 Ye HMBOTO Ha baTepusTa He e no-manko ot 30%.

Bb3cTaHoBsIBaHe Ha GpabpuyYHIMTE HACTPOMKM

AKO npaxocMyKaykaTa-po6oT He GyHKLMOHMPA NPABUIHO CNEA PECTapTPaHETO,
C nomoLTa Ha kapduLa MoxeTe Aa HaThCHeTe BYTOHa 3a HylMpaHe, 40KaTo
yyeTe rnacoBo CbOobOLIEHME, Ye ca Bb3CTAHOBEHN GpabpnyHUTE HACTPOMKK. Taka
$abpuyHMTEe HACTPOIKM Ha NPax0CMyKayKaTa-poboT Le 6bAaT Bb3CTAHOBEHN.




rl)b4)+(ii n nogapbXxKa

Ce H30PW N KOHTaKTW 3a 3apeXXaaHe * Mpenopuusa ce aa ce nouncrsar YeTka * TMpenopbuMTeNHO e fia Ce NOYMNCTBA Ha BCEKM AABE CeAMMULIM.
BCeKU Mecel.
M3nonsBaiite Meka kbprna 3a no4YncTBaHe Ha BCUYKM CEH30PY N KOHTAKTM 3a 1. O6bpHeTe NpaxocMykaykaTa-poboT 1 CTUCHeTe WMNKKTe, 3a ia CBanuTe Kanaka
3apexpaHe Ha npaxocMykaykata-pobor: Ha yeTkara.
-CeHsopwTe cpeluy nafaHe, KOHTAKTWTE 3a 3apexaaHe 1 yNTpasByKOBMA CEH30P 2. N3Bapete yeTkara, kato Al 3abprare Harope.

B [lOfIHATa YacT Ha npaxocMykaukata-po6ot 3. VsTernete aBeTe Kanayku Ha yeTkara, M3nonseainTe HOXMLA, 3a Aa cpexere
-JlazepHus ceHsop LDS otrope Ha npaxocmykaukarta-po6or. KOCMWTe, 3anieTeHn B YeTKaTa, ako 1Ma, 1 oTCTpaHeTe oTnaabLmTe.
- BydepbT 1 inHeliHWTe nazepHy ceH30py B NpeaHaTa 4acT Ha NpaxocMyKaykata-po6or. 4.TocTaBeTe OTHOBO YeTKaTa 1 Karaka Ha YeTkara v ce yBeperte, 4e ca GpuKc1paHu
-CeHsopa 3a pbb0oBe OTCTpaHM Ha NpaxocMykaukaTta-pobot Ha mAcTo.

3abenexka: NpenopbvyYNTENHO € Aa CMEHATe YeTkaTa Ha Bceky 6 — 12 mecelia 3a oNTUManHo

noyncreaHe.

Kanak Ha ueTkata
Wunnka
YeTka

— Kanak Ha nasepHus ceHsop LDS
— JlasepeH ceH3op LDS
= Bydep

° Jlnneen nasepeH ceH3op

Kanayka Ha Kpas Ha yeTkarta

CeH3op 3a pbboBe

—— YNTpa3ByKoB CeH30p

— KoHTakT 3a 3apexaaHe

’&

BHUMAHWE: ako B yeTkata ca ce 3anienvi TBbpe MHOro KOCMU 1K ca CUIHO 3anneTexu,
He ibpnaiTe cbC CUNa, 3a Aa n3berHete noBpeaa Ha YeTkara.
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CTpaH MYHa YeTKa * NpenopbuntenHo e aa ce nouncTsa Ha BCeKM iBE CEAMMLM. OT,U.eJ'leHVle 3a MPax * Mpenopbuntento e aa ce NOYNCTBA BEAHBXK CEAMNYHO.

1. O6bpHeTe NpaxocMykKaykaTa-poboT 1 M3BajeTe CTpaHMYHaTa YeTka Harope, 3a a 1. OTBOpeTe Kanaka Ha npaxocMykaukaTta-poboT U HaTUCHeTe LWunKaTa Ha
A nouncTmTe. OTAEeNEeHVETO 3a npax, 3a ja ro U3BajuTe Harope.
2. MoHTupaiiTe 06paTHO CTPaHMYHATA YeTka BbpXy NpaxocMyKaykara-po6or.

3abenexka: NpenopbunTeNHO € Aa CMeHATe CTPaHMYHaTa YeTka Ha Bcekun 3-6 meceua 3a
ONTUManHoO NOYNCTBaAHE.

MHOronocoyHo KONeNo * founcreaiire cnopep HeobxoaMMocTTa.

1. O6bpHeTe NpaxocMykaykaTa-po6oT v N3BaETE MHOTOMOCOYHOTO KONENO.
2. OTcTpaHeTe KOCMWTE, Npaxa 1 ApyruTte oTnaabLy OT KOIEOTO 1 ocTa.
3. MocTaBeTe KONENoTo 06paTHoO U ro GprKcMpanTe Ha MACTO.

Koneno 3abenexka: 3a Aanpenoreparnte 3afpbCTBaHe HA d)VIJ'Ipra, nOHyKBaVITe JIEKO OTAENEeHNETO 3a

Oc npax, korato ro nanpassare.

3abenexka:

- 3a BHMMATE/IHO N3BaX/JaHe Ha KOJIeNOTO MOXe Aa Ce M3MN0N3Ba Masika OTBepTKa Uiu Apyr
VHCTPYMEHT 3a 13byTBaHe.

- Konenoto moxe Aa ce noyncTu ¢ BoAa 1 la Ce MOHTMPa 06paTHO Cej U3cyliaBaHe.



¢V”"T.bp * I'IpenopbwrrenHo € la ce no4yncTBa Ha BCeKWn ABe ceaMmumnun.

1. CBanere ¢|/|J1pra OT LWMNKaTa, KAaKTo € MNoKa3aHo Ha natcTpaunaTa.

2. isannakHeTe 1 BHUMaTENHO noTynarite Gpuntbpa no pbboBeTe, 3a Aa NpemMaxHeTe
HaTpynaHuTe Npax U ocTaTbL1 0 OKOHYATENHO NOYNCTBAHE.

3abenexku:
- He ce onutBaiite aa nouncreate ¢punTbpa C YETKA UM NPLCT.
- /i3nonsBaiite camo uyncTa Bofa 3a No4yncTeaHe Ha GUITbPa.

3. OTBOpeTe Kanaka Ha OTAeNeHUETO 3a Npax, HambjHeTe OTAENeHNETO 3a Npax ¢
yncTa BoAa U 3aTBopeTe Kanaka. Pasknarere oTaeNeHeTo 3a npax XOpu3oHTaNHo
1 cnef ToBa U3seiTe MpbCHaTa BoAa OT Hero.

[e—

BHUMAHWVE: He nsnonssaiite npenapar.

4. OcTaBeTe oTAENEHVETO 3a Npax 1 GuATbpa HACTPaHK, 3a Aa U3CbXHAT, Npean Aa
v MOHTUpaTe 06paTHo.

3abenexka: noacylerte ao6pe oTAeNEHNETO 3a Npax v GUATLPA, NPeAV Aa rv NocTaBuTe OTHOBO
Ha mecTaTta um.
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Mopnoxka 3a mon = MpenopbyBa ce aa ce NouncTea cien BCAka ynotpeba. ﬂ.OKM HI CTaHUWMA 3a 3apexxAaHe * nouncrsaiite cnopen HeobxoanmocTra.

MouncTeTe KOHTAKTVTE 3a 3apEXAaHe N CEKTopa 3a pasnpoCTpaHeHve Ha curHana
Ha AOKVHT CTaHUMATa 3a 3apexaaHe C Meka v cyxa Kbprna.

1. CBanete noasioxkara 3a Morn OT ApbXkara.

2. MNouncTeTe 1 n3cyleTe NoAJI0XKaTa 3a mona.

batepus

MpaxocMykaykaTa-po6oT Ma BUCOKOMNPOU3BOAUTENIHA INTEBOMOHHA baTepus.
VBeperte ce, ye T4 e Jo6pe 3apefeHa Npu eXXeAHEBHO 13M03BaHe, 3a Aa noaabpxare

My,
T

onTuManHa npon3BoANTENHOCT Ha 6aTepVIF|Ta.

3abenexka: ako npaxocmyKaqKaTa-poﬁor He ce n3no0Ji3Ba 3a NpoAbHKNTENEH Nepuoj, A
n3knoyeTe n npubepete. 3a Aa NnpefoTBPATUTE LWETW OT NPEKOMEPHO paspexaaHe Ha batepuaTa,
HanOCMyKa‘{KaTa—pOéOT TpﬂﬁBa Aa ce 3apexa NnoHe BeAHbX Ha Tpu meceua.

3abenexka: NpenopbyYnTENHO € a CMEeHATe NoANI0XKKaTa 3a MOM Ha BCEKN 1-3 meceua 3a

ONTUManNHO NoYncTBaHe.



OTCTpaHﬂ BaHe Ha HEN3MPaBHOCTU

Mpobnem

Bb3moxHa npmynHa n peweHmne

MpaxocmMykaukaTta-po6oT He ce BKIoYBa.

HvBOTO Ha 3apsaA Ha 6aTepusTa e HICKO. 3apefeTe NpaxocMyKaykara-po6oT fokpali v onvTaiTe
OTHOBO.

OkonHarta Temnepartypa e nog 0°C nnn Hap 40°C. NpaxocMykaukata-po6oT TpsabBa fa ce
n3nonaea npv Temnepatypu mexay 0°C n 40°C.

MpaxocmMykaukaTta-po6oT He ce 3apexaa.

I'IposepeTe Janu KOMNNEeKTbLT Kabenn e NpaBuIHO BKJIIOYEH B AOKUHI CTaHUMNATA 3a 3apexaaHe n
KOHTaKTa 1 ce yBepeTe, Ye KOHTaKTUTe 3a 3apexaaHe ca YNCTu. Ako He ca, I/I36pr|JeTe CbC Ccyxa
Kbprna KOHTaKTUTe 3a 3apexaaHe Ha LOKUHT CTaHuuATa n I'IanOCMyKaLIKaTﬁ-pOGOT.

MpaxocmMykaykaTa-po6oT He MOXe Aa Ce BbPHe [10 IOKNHT
CTaHuMATa, 3a Aa Ce 3apeau.

I'IpOBepeTe Aann nma TBbpAe MHOTo NPenATCTBMA OKOJIO AOKUHI CTaHUMATA 3a 3apexjaHe.
[NocTaBeTe LOKMHT CTAHLMATA HA MACTO, KbAETO HAMA HUKaKBU NPenATCTBMA OKOJIO HeA.

Mpaxocmykaukata-po6oT He paboTi NO OYaKBaHWA HauNH.

M3kniouete npaxocmykaqKaTa-poﬁoT v cnepToBa A BKIKOYETE OTHOBO.

MpaxocMykaukata-po6oT 13pasa CTpaHEH WYyM MO Bpeme Ha
nouncTeaHe.

B yeTkata, cTpaHUYHaTa YeTka Wi HAKoe OT KoJlenaTta MoXe Aa Ce € 3aKauul BbHIIEH NpeaMeT.
Cnpete npaxocmykaykarta po6oT 1 oTCTpaHeTe BCUYKU OCTaTbLM.

I'IpaxocmykaqkaTa—po60T He no4ncTea ToJIkoBa ed)MKaCHO, KakTo
npepu, nnn octaBA npax.

I'IpOBepeTe Aann otTaeneHneTo 3a npax He e MbjiHo. AKo e Taka, nsnpasHerte ro.
OcBeH ToBa npoeepeTte d)l/lﬂpra 1 aKko e HeobxoANMO, ro moYncTeTe, cnep KoeTo npoeepeTte
A2y Ma Hello yCyKaHOo OKOMOo YeTKuTe.

HewnsnpaBHocT B MpexoBata koHdurypaums.

Maponara 3a Wi-Fi e rpewuHa. YBepeTe ce, 4e n3nonseare npasuiaHarta napona.

Mpesknioyete kbM 2,4 GHz Mmpexa, Tbii KaTo KbM MOMeHTa He ce noaabpxat 5 GHz mpexu n
VNHAYCTPUANHW pyTepu.

YBeperTe ce, Ue NpaxocMykaykara-po6oT e Ha MscTo cbe cuneH Wi-Fi curHan.

Bb3MOXHO e npaxocMykaykata-po6oT Aa He e B CbCTOAIHME Ha U34aKkBaHe Ha Bpb3ka. 3aTtBopeTte
1 OTBOpPETE OTHOBO NPUJIOXEHVETO 1 CNieABaiiTe MPaBUIHUTE CTbMKK, 3a Aa onuTaTe OTHOBO Ad
KOHUrypuparte mpexara.
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Mpobnem

Bbv3amoxHa npunynHa n peweHne

MpaxocMmykaykata-po6oT He 13BbpLUIBA NOYMCTBAHETO MO rpaduk.

Hvicko HMBO Ha 6aTtepusTa. [paxocMykaykaTa-po6oT Le CTapTipa HACPOYEHOTO MOYNCTBAHE,
KOraTto ocTaBawWmAT 3apAj B 6atepunata e He no-manko ot 30%.

Mopanoxkara 3a Mon He e 4OCTaTbYyHO HaBNAXHEHaA.

MpoBepeTe fanu ma JOCTaTb4yHO BOAA B pe3epBoapa 3a Boja.

Perynupaliite HacTpolikuTe 3a HUBO Ha BOAA B NPU/IOXEHNETO.

CnepBaiiTe HCTPYKLUUWTE B PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEGMTENA 3a MPAaBUIHO NOCTaBAHE Ha
NoANIOXKKMNTE 3a MOr.

MNMopanoxkara 3a mon e TBbpAe BaXKHa.

Perynupaliite HacTpolikuTe 3a HUBO Ha BoAa B NPUIOXEHNETO.
YBeperTe ce, ye Tanata Ha pe3epBoapa 3a Boja e NocTaBeHa npasuiHo.

Mpaxocmykaykata-poboT KOHCYMMpa eNeKTPUYECTBO, KOrato
€ ocTaBeHa B JOKVHI CTaHLMATA, Cief, KaTo e 61na HanbaHO
3apefeHa.

Korato npaxocmykaukata-po6oT e ocTaBeHa B AOKVMHI CTaHLMATA 3@ 3apexaaHe,
Le KOHCYMUPa MasKo KOIMYECTBO EIEKTPVYECTBO, 3@ Aa NOAAbPXA ONTUMAHA
NPOVI3BOAUTENIHOCT Ha BATEPUMATA B CMIALL PEXUM.

Mpaxocmykaykata-poboT He Bb306HOBSABA MOUNCTBAHETO Clef,
3apexaaHe.

VBepere ce, Ye NpaxocmMykaykarta-po6oT He e 3apaseHa Ha DND pexum, KoeTo we npesoteparu
Bb306HOBABAHETO Ha MOYMCTBAHETO HA NpaxocMyKaukaTta-pobort. [leakTneupaite nim
HacTpoite DND pexunma, 3a ja ce Bb306HOBY MOYMCTBAHETO HA MPaxoCMyKadykara-po6or.

Mpaxocmykaukata-po6oT He Ce Bpblua A0 LOKVHT CTaHuMUATa 3a
3apexnaaHe, cnep kato e 6una npemecreHa.

MpemecTBaHETO Ha NpaxocMyKaykata-poboT MOXe Aa NPUYNHY HEHOTO Peno3nLMoHpaHe
VAV NOBTOPHO KapTorpadupaHe Ha cpeaata. AKo NpaxocMyKadkaTa-po6oT e TBbpae Aasney
OT BOKMHT CTaHUMATa 3a 3apexAaHe, € Bb3MOXHO Aa He ycree Aa ce BbpHE aBToMaTtnyHo. B
TO3M ciyyaii TpabBa pbYHO Aa NOCTaBWTE NPaxoCcMyKauka-po6oT BbpXy AOKWHI CTaHLMATa 3a
3apexnaaHe.

Moanoxkara 3a Mon He MOXe Aa ce BbpTU.

Bb3MOXHO € BbHLLIEH npegMeT fa e 3acefHan B nogsioXxkara 3a mon. I'IpemaXHeTe BbHLWHNA
npeamet n onuTarite OTHOBO.

3anoBeue pelweHnA Bnes3te B ,,,U.OﬂbﬂHl/lTeﬂHl/l HaCTpOVIKI/I > [omow n 06paTHa praKa" Ha CTpaHuuaTa 3a ynpaBJieHne Ha npaxocmyKaqKaTa—po60T B NpUNoXXeHneTo Xiaomi

Home.



Cneuundukauunmn

[Npaxocmykayka-poboT

JOKWHr cTaHumA 3a 3apexpaHe

Nwe Mpaxocmykauka-po6oT

Mogpen B108GL-JZ

Moaen B108GL

Pasmepwu Ha apTukyna 130 x 126 x 94 mm

Pasmepu Ha apTrikyna 350 = 350 x 97 mm

4800 mAh (npoekTeH kanauutet); 5200 mAh

JlntneBoioHHa batepua
(HOMMHaneH kanauuTer)

Bpeme Ha 3apexaaHe Mpu6nnantenHo 6 yaca

HeTHo Terno 3,8«kr

HeTHo Terno

4.2 kr
(BKIIOUMTENHO aKcecoapuTe)

CbBMECTVMO C Android 9.0 1 iOS 12.0 nan no-HoBW Bepcun

BeaxunyHa Bpb3ka Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

HomuHanHo

HanpexeHue 1AV =
HomunHanHa mowHoct 55W
HanpexeHue 3a

19,8V==

3apexxaaHe

Pa6otHa yectoTa 2400-2483,5 MHz

MakcrmanHa n3xogHa

MOLHOCT <20dBm

MNpwv HopmanHu ycnosums Ha ynotpeba TpAabBa Aa ce NoaAbpXa pascTosHne Hali-Manko
20 cm mexay aHTeHaTa Ha ypeaa v TA0To Ha noTpebuTens.

HomunHanHa BxogHa

MOLWHOCT 100-240 V~50/60 Hz 0,5 A

I'IpoeKTHa n3xogHa

MOLLHOCT 19,8V=1A

KoHcymaums Ha eHeprus Pexwm Ha rotoBHocT: < 0,5 W

Yac Ha BbBeX/AaHE Ha Pexum Ha rotoBHOCT: < 20 MUH

CbCTOAHNETO

NHdopmauna 3a n3xebpnsiHe n peunknmpaHe Ha OEEO

X

Bcruky NpoAyKTU, HOCELL W TO3M CUMBO, Ca OTNaAbLV OT ENIEKTPUYECKO
1 enekTpoHHo o6opyasaHe (OEEO cvrnacHo Aupektusa 2012/19/EC),
KOMTO He TpA6Ba Aa ce CMecBaT C HECOPTUPaHM BUTOBM OTNaAbLN.
BmecTo ToBa TpA6Ba Aa 3aWuUTHTe YOBELKOTO 3,paBe 1 OKOAHATA CPeaa,
KaTo npefaaeTe 0TNaAbYHOTO Cv 060pyABaHE B ONpefeneH MyHKT 3a
peuvKnpaHe Ha OTrazAbLIM OT ENEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 060opyaBaHe,
NnocoyeH OT NPaBWTENCTBOTO MW MECTHUTE BAacTu. MNpaBuaHoTo
N3XBbPJAHE U PELIMKIMPAHE Le MOMOrHe 3a NPeAoTBpaTaBaHe Ha
NOTEHLMANHN HETaTVBHY NOCNEANLIM 33 OKOHATa CPeAa 1 HOBELIKOTO
3ppaBe. CBbpXeTe ce C TEXHUKA UV MECTHUTE BNacTK 3a NoBeye
NH$OpMaLMA OTHOCHO MECTOMONOXEHMNETO, KaKTo 1 npasuiata n
YCNOBUATA Ha TaKMBa MyHKTOBE 3a CbOUpaHe.
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3a noapo6HO eNeKTPOHHO PbKOBOACTBO 0TBOpeTe www.mi.com/global/service/userguide

3a noseue nHdopmauvsa ckaHupaiite QR Koaa, 3a ia U3TernTe eNeKTPOHHOTO PbKOBOACTBO.

3a jonbiHMTeNHA UHbOPMALLMA MOCETETE WWW.Mi.com
Mpoun3seeneHo ot: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Anpec: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, China

MpownseepneHo B Kutan

&

PAP



Bezbednosne informacije

PaZljivo procitajte ovo uputstvo pre upotrebe i sa¢uvajte ga ako vam ubuducée zatreba.
Ogranicenja upotrebe

- Ovaj proizvod je namenjen iskljucivo ¢i§¢enju podova u kuénom okruzenju. Nemojte ga koristiti na otvorenom, na
povr§inama koje nisu podovi, kao ni u poslovnim i industrijskim prostorima.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, odnosno nedostatkom iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom ili su im data uputstva u vezi sa
upotrebom aparata na bezbedan nacin i razumeju potencijalne opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom.
Deca ne smeju da Ciste ili odrzavaju uredaj bez nadzora.

- Ako je skup kablova oSte¢en, mora da se zameni posebnim skupom kablova koji isporucuje proizvoda¢ ili njegov
serviser.

- Ovaj aparat ima baterije koje smeju da menjaju samo stru¢na lica.

- Postarajte se da deca i ku¢ni ljubimci budu na bezbednoj udaljenosti od robotskog usisiva¢a kada je pokrenut.

-Nemojte da koristite robotski usisiva¢ na povrSsinama koje su iznad nivoa tla bez zastitne barijere.

-Ne okrecite robotski usisiva¢ naopako. Nemojte da pomerate robotski usisiva¢ hvatajuci ga za poklopac LDS
laserskog senzora, poklopac ili odbojnik.

-Nemojte postavljati, puniti ni koristiti ovaj robotski usisiva¢ na otvorenom, u kupatilima ili u blizini bazena.

- Ukoliko uredaj prede preko kabla za napajanje, moZe do¢i do opasnih situacija.

- Uklonite lomljive ili sitne predmete sa poda kako robotski usisiva¢ ne bi udario o njih i oStetio ih.
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-Nemojte stavljati decu, kuéne ljubimce ni bilo kakve predmete na robotski usisivag, bez obzira na to da li miruje ili se

krece.

- Drzite kosu, prste i druge delove tela dalje od usisnog otvora robotskog usisivaca.

- Nemojte koristiti robotski usisivac za ¢i§¢enje zapaljivih supstanci.

-Nemojte da usisavate tvrde ni oStre predmete.

- Pre ¢i$¢enja ili odrzavanja uredaja utika¢ mora da se iskopca iz uti¢nice.

-Nemojte da briSete robotski usisiva¢ ni bazu za punjenje vlaznom krpom i ne ispirajte ih te¢nos¢u. Nakon ¢is¢enja

perivih delova, u potpunosti ih osusite pre ponovnog instaliranja i koris¢enja.

-Uverite se da je robotski usisiva¢ isklju¢en kada se transportuje i da je u svom originalnom pakovanju ako je moguce.
- Koristite ovaj proizvod u skladu sa uputstvom u korisni¢kom priruéniku. Korisnici su odgovorni za svaki gubitak ili Stetu

koja proizade iz nepravilne upotrebe ovog proizvoda.

- Radi dodatne zastite, aparat treba da se napaja preko uredaja za rezidualnu struju (RCD) ¢ija nazivna rezidualna radna

struja ne prelazi 30 mA. Preporudljivo je da se u elektri¢no kolo za napajanje instalira uredaj za rezidualnu struju (RCD)
¢ija nazivna rezidualna radna struja ne prelazi 30 mA. ZatraZite savet od instalatera.

- Ovaj aparat se smatra pogodnim za upotrebu u zemljama sa tropskom klimom. MoZe da se koristi i u drugim zemljama.
-Nemojte da koristite robotski usisiva¢ na temperaturi viSoj od 40 °C ili nizoj od 0 °C niti na podu na kom ima te¢nosti ili

lepljivih supstanci.



Baterije i punjenje
UPOZORENUJE:

- Nemoijte da koristite baterije, skup kablova ni bazu za punjenje nezavisnih proizvodaca. Robotski usisiva¢ moze da se
koristi iskljuc¢ivo sa modelom baze za punjenje B108GL-JZ.

- Korisnik ne mora samostalno da bira frekvenciju napajanja baze za punjenje od 50 Hz ili 60 Hz; napajanje proizvoda se
automatski prilagodava frekvenciji napajanja i od 50 Hz i od 60 Hz.

-Nemojte pokusavati sami da rastavite, popravite niti zamenite bateriju ili bazu za punjenje.

-Nemojte da postavljate bazu za punjenje u blizinu izvora toplote.

- Nemojte koristiti vlaznu krpu ni mokre ruke za brisanje ili ¢is¢enje kontakata za punjenje na bazi.

- Ne izlazite uredaj ni bateriju previsokim temperaturama.

- Budite svesni rizika pojave kratkog spoja terminala uredaja koji radi na baterije ili baterije, usled kontakta sa metalnim
predmetima.

- Ukoliko duze vreme necete koristiti robotski usisiva¢, do kraja ga napunite, pa iskljucite i ¢uvajte na hladnom i suvom
mestu. Napunite robotski usisiva¢ najmanje jednom svaka 3 meseca da biste izbegli prekomerno praznjenje baterije.

- Da biste spredili pojavu kratkog spoja ili curenja te¢nosti, nemojte ostetiti bateriju prilikom uklanjanja. Ako dode do
curenja iz baterije, sprecite da te¢nost dode u dodir sa vaS8om kozom ili ode¢om i momentalno je obriSite suvom krpom.
Nakon toga bateriju odnesite do odgovarajuéeg postrojenja za recikliranje ili do ovlaséenog postprodajnog servisnog
tima radi pravilnog odlaganja.

- Litijum-jonska baterija sadrzi supstance koje su Stetne za okruzenje. Pre odlaganja robotskog usisivaca, najpre uklonite
baterijsko pakovanje, a zatim ga odloZite u otpad ili reciklirajte u skladu sa lokalnim zakonima i propisima zemlje ili
regiona u kojem ga koristite.
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- Pri uklanjanju baterija iz proizvoda najbolje je potrositi baterije do kraja i uveriti se da je uredaj iskopc¢an iz izvora
elektri¢ne energije.
1). Odvrnite zavrtanj na donjoj strani i skinite poklopac.
2). Iskopcajte konektor i izvadite baterije. Pazite da ne ostetite kuéiste baterije da biste izbegli rizik od povreda.
3). Vratite baterije profesionalnoj organizaciji za recikliranje.
— Baterija se pre odlaganja mora izvaditi iz uredaja.
— Prilikom vadenja baterije uredaj se mora iskljuciti sa elektri¢ne mreze.
— Bateriju treba bezbedno odloziti.

G Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru | || Pre upotrebe procitajte uputstva.

Bezbednosne informacije za laser

Laserski senzor u ovom proizvodu ispunjava standarde IEC 60825-1: 2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021 za
laserske proizvode klase 1. Tokom upotrebe izbegavajte direktno gledanje u laser.

LASERSKI PROIZVOD KLASE 1

POTROSACKI LASERSKI PROIZVOD

EN 50689:2021

Izjava o uskladenostiza EU

c Xiaomi Communications Co., Ltd. ovim izjavljuje da je radio-oprema tipa B108GL usaglasena sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst izjave o uskladenosti za
EU dostupan je na sledecoj internet adresi: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Detaljni elektronski priruénik dostupan je na www.mi.com/global/service/userguide
Ovaj proizvod nema rezim mirovanja ili drugi ekvivalentno stanje u smislu zahteva energetske efikasnosti ili funkcije upravljanja napajanjem, tako da ée potrosnja
energije ovog proizvoda verovatno biti ve¢a nego kod ostalih proizvoda koji zadovoljavaju ove funkcionalne zahteve.



Pregled proizvoda

)
-

Robotski usisiva¢

Napomena: llustracije proizvoda, dodatne opreme i
korisni¢kog interfejsa u korisni¢kom priruéniku sluze
samo kao referenca. Stvarni proizvod i funkcije mogu
se razlikovati zbog pobolj$anja proizvoda.

Dodatna oprema

Unapred postavljena dodatna oprema

Cetka Poklopac cetke Odeljak za prasinu Rezervoar za vodu

Druga dodatna oprema

@@

Boéna Cetka Skup kablova

UloZak za pranje x 2 Drzaé za uloZak za pranje x 2 Baza za punjenje
(Unapred postavljen)
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Robotski usisivac

T

b
Pritisnite za pocetak ¢i§¢enja nakon ukljuéivanja robotskog usisivaca

O

Pritisnite da biste vratili robotski usisiva¢ u bazu za punjenje
Pritisnite i drzite tri sekunde da biste onemogucili zastitu od dece

Indikator

Bela boja: ¢is¢enje/cis¢enje obavljeno/potpuno napunjen

Belo svetlo koje treperi: vraéanje u bazu zbog punjenja/promena poloZaja/
azuriranje firmvera

Belo svetlo koje se lagano ukljucuje i iskljuéuje: punjenje

Narandzasto svetlo koje treperi: greSka/¢ekanje na povezivanje/povezivanje na
Wi-Fi mrezu

NarandZasta boja: nije povezan sa Wi-Fi mrezom

Napomena: Kada robotski usisiva¢ €isti ili se vra¢a u bazu na punjenje, pritisnite
bilo koje dugme da biste ga pauzirali.



Robotski usisivac

o Poklopac LDS laserskog senzora
- LDS laserski senzor
> Odbojnik

> Senzor sa laserskom linijom

Senzor naivici

Odeljak za prasinu

Rezervoar zavodu -

1zlaz za vazduh/Zvuénik -

Senzor nagiba

Boc¢na cetka o——

Cetka

—— Senzor sa ultrazvukom

+—— Tocki¢ koji se pomera u svim smerovima

Kontakt za punjenje

Poklopac ¢etke

I

Kopéa poklopca za ¢etku

Levi tocak

Desni tocak

Otvor za postavljanje drzaca za
uloZak za pranje

o Poklopac
- Dugme za resetovanje

Pritisnite i zadrZite 3 sekunde da biste obavili vra¢anje na fabricka podesavanja
Pritisnite i drzite 10 sekundi za prinudno iskljucivanje

Indikator Wi-Fi veze

Plava boja: Wi-Fi je povezan

Narandzasta boja: nije povezan sa Wi-Fi mrezom
Narandzasto svetlo koje treperi: ¢ekanje na povezivanje
Plavo svetlo koje treperi: povezivanje

Isklju¢en: Wi-Fi mreZa nije konfigurisana
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Baza za punjenje

|, Oblast saindikatorima
+—— Kontakt za punjenje

D m—

Port za napajanje

Odeljak za prasinu

Kopd¢a odeljka za prasinu -

Kopca poklopca odeljka za
prasinue

Poklopac odeljka za prasinu o
- Filter

- Kopca filtera

Rezervoar za vodu

Otvor za punjenje vodom

Otvor

Cep rezervoara za vodu
Dugme za oslobadanje o————

rezervoara za vodu

Sklop ulo$ka za pranje

Zona za montiranje uloska
za pranje

UloZak za pranje Drzaé uloska
za pranje



Kako se postavlja

Uklonite zastitne poklopce Prikljucite ga u elektri¢nu uti¢nicu

Pre upotrebe robotskog usisiva¢a uklonite zastitne trake sa obe strane, kao i zastitnu Postavite bazu za punjenje blizu uti¢nice na mestu gde je dobar Wi-Fi signal. Zatim
foliju za oblast sa indikatorima na bazi za punjenje. je povezite na napajanje.

« ;%.
Oprez: S

Nemojte da postavljate predmete unutar 0,5 m sa obe strane baze za punjenje i 1,5 mispred nje.

Montirajte bo&nu etku Postavite robotski usisiva¢

Postavite robotski usisiva¢ na bazu za punjene i vodite ra¢una da kontakti za
punjenje na robotskom usisivacu i bazi budu potpuno poravnati. Robotski usisivac¢
Ce se zatim automatski ukljuciti i poceti da se puni. Nakon $to se robotski usisiva¢
potpuno napuni, indikator ¢e se iskljuéiti posle 10 minuta. Pre prvog koriséenja
preporucljivo je da u potpunosti napunite robotski usisivaé.

Postavite bo¢nu ¢etku na kopéu sa donje strane robotskog usisivaca.

Kopca bocne cetke
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Kako se koristi

Povezivanje sa aplikacijom Xiaomi Home

Ovaj proizvod radi sa aplikacijom Xiaomi Home*. Koristite aplikaciju Xiaomi Home
za upravljanje uredajem i za interakciju sa drugim pametnim kuénim aparatima.

Skenirajte QR kod da biste preuzelii instalirali aplikaciju.
Ako je aplikacija ve¢ instalirana, bi¢ete preusmereni na
stranicu za uspostavljanje veze. MoZete i da potrazite
Xiaomi Home" u prodavnici aplikacija da biste je preuzeli
iinstalirali.

Otvorite aplikaciju Xiaomi Home, dodirnite ,+" u gornjem
desnom uglu i pratite uputstva da biste dodali svoj uredaj.

* Aplikacija se u Evropi naziva Xiaomi Home (osim u Rusiji).
Naziv aplikacije prikazan na uredaju treba shvatiti kao
podrazumevani.

178CE85E

Napomene:

- Ovaj robotski usisiva¢ radi sa aplikacijom Xiaomi Home i podrzava Android 9.0 i1i0S 12.0 ili
novije verzije.

- PodrZane su samo Wi-Fi mreze na 2,4 GHz.

- Verzija aplikacije mozda je aZurirana - sledite uputstva na osnovu trenutne verzije aplikacije.

- Kada se robotski usisiva¢ uspe$no poveze sa aplikacijom Xiaomi Home, uspe$no se povezuje sa
mrezom. MoZete resetovati Wi-Fi da prekinete vezu usisivaca sa mrezom.

Resetovanje Wi-Fi veze

Kada se prekine veza izmedu telefona i robotskog usisivaca usled promene
konfiguracije rutera, pogresne lozinke ili slicno, sledite korake navedene ispod:

1. Otvorite poklopac robotskog usisivaca tako da mozete da vidite indikator Wi-Fi
veze.

2.Istovremeno pritisnite i drzite dugmad i O dok ne zaéujete glasovno obavestenje
kojim se ukazuje na to da robotski usisiva¢ ¢eka konfiguraciju mreze.

3.Kada indikator Wi-Fi veze treperi, Wi-Fi veza je uspesno resetovana.

Pokretanje ¢is¢enja

Pritisnite dugme & na robotskom usisivacu ili dodirnite dugme » u aplikaciji i
robotski usisivaé ¢e odistiti sva podrucja, najpre Giste¢i duz ivica i zidova, a zatim

po obrascu u obliku slova ,S". Kada se ¢i§¢enje zavrsi, robotski usisivac ce se
automatski vratiti do baze za punjenje radi punjenja.

1. metoda: ‘

Pritisnite dugme & na @

robotskom usisivacu
za pocetak ¢iséenja.

2. metoda:
Dodirnite dugme » u aplikaciji za pocetak
giséenja.

Napomene:

- Pre ¢i¢enja pobrinite se da je robotski usisiva¢ na bazi za punjenje i da je u potpunosti napunjen.

- Ne pomerajte robotski usisiva¢ tokom ¢is¢enja.

- Kada prvi put koristite robotski usisiva¢, preporucuje se da pratite robotski usisiva¢ i uklonite
nekim oblastima, u aplikaciji moZete da postavite ograni¢ena podruéja kako biste spredili da
robotski usisiva¢ ude u te oblasti.



Koriééenje funkcije za usisavanje i éiééenje 3. Pritisnite dugme () na robotskom usisivadu ili pomoéu aplikacije pokrenite
usisavanje i ¢is¢enje.
1. Postavite sklop ulo$ka za pranje na osnovu robotskog usisivaca.

Napomene:
- Uloske za pranje mozete da navlazite za oko 1 minut.
- Debljina odgovarajuceg tepiha ne sme biti ve¢a od 7 mm.

2. Otvorite poklopac robotskog usisivaca i izvadite rezervoar za vodu. Napunite
rezervoar za vodu vodom sa ¢esme, a zatim ponovo postavite rezervoar. 4. Kada robotski usisiva¢ obavi zadatak i vrati se u bazu za punjenje, blagovremeno
uklonite sklop uloska za pranje i operite uloSke za pranje.

OPREZ:

- Nemojte da dodajete vrelu vodu u rezervoar za vodu jer to moze da dovede do njegovog
deformisanja.

- Da ne bi doslo do zacepljenja, nemojte da dodajete sredstva za ¢iséenje ili dezinfekciju u
rezervoar za vodu.

Napomena: Ukoliko se robotski usisiva¢ nece koristiti duzi vremenski period, uklonite i ispraznite
rezervoar za vodu kako biste spredili stvaranje neprijatnog mirisa i budi.
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Nastavak ¢is¢enja

Ako baterija robotskog usisivaca bude na izmaku tokom ¢i$¢enja, on ¢e se automatski
vratiti do baze za punjenje da bi se napunio, a zatim ée nastaviti ¢i$¢enje tamo gde
je stao nakon $to se dovoljno napuni.

Pauziranje

Dok je robotski usisiva¢ ukljuéen, pritisnite bilo koje dugme na robotskom usisivac¢u
da biste ga pauzirali, a zatim pritisnite dugme () da biste nastavili sa ¢i§¢enjem.
Pritiskom na dugme O obustavicete trenutni zadatak ¢i$¢enja i poslati robotski
usisiva¢ na bazu za punjenje.

Napomena: Nemojte da podiZete ni pomerate robotski usisiva¢ dok je pauziran da biste izbegli

greske u navigaciji koje mogu da sprece robotski usisiva¢ da se vrati na bazu za punjenje ili da
uzrokuju gubitak mape.

Rezim spavanja

Robotski usisiva¢ automatski ulazi u rezim spavanja nakon $to pauzira sa radom
10 minuta i njegov indikator se isklju€uje. Da biste ga probudili, pritisnite bilo koje
dugme na robotskom usisivacu.

Napomena: Ako vreme spavanja bude duze od 12 sati, robotski usisiva¢ se automatski iskljucuje.

Funkcija zaStite od dece

Zastita od dece je podrazumevano onemogucéena. Ta funkcija se moze omoguciti ili
onemoguciti putem aplikacije. MoZete i da pritisnete i drzite dugme (O tri sekunde
da biste je onemogudili.

Ponovno ukljuéivanje robotskog usisivaca

Kada dugmad ne reaguje ili robotski usisiva¢ ne moze da se iskljuci, pritisnite i drzite
dugme za resetovanje 10 sekundi da biste prinudno iskljucili robotski usisiva¢, a zatim
drzite pritisnuto dugme () tri sekunde da biste ga ukljugili.

AZuriranje firmvera

Firmver robotskog usisivaca moZe da se aZurira putem aplikacije Xiaomi Home.
Pre aZuriranja se uverite da je robotski usisiva¢ na bazi za punjenje i da nivo
napunjenosti baterije nije ispod 30%.

Vraéanje na fabri¢ka podesavanja

Ako robotski usisiva¢ ne funkcioni$e pravilno nakon ponovnog pokretanja, iglicom
pritisnite dugme za resetovanje dok ne zacujete glasovno obavestenje koje ukazuje
na to da se robotski usisiva¢ vra¢a na fabricka podesavanja. Time se robotski
usisivac resetuje na prvobitna fabricka podesavanja.




Briga i odrzavanje

Senzori i kontakti za punjenje * Preporuéuje se ¢i$éenje svakog meseca. Cetka * Preporuéuije se ¢iséenje svake dve sedmice.

Koristite meku krpu za ¢i$¢enje svih senzora i kontakata za punjenje na robotskom . L . . . .
usisivagu: 1. Okrenite robotski usisivac i pritisnite kopce da biste sklonili poklopac cetke.
-Senzori nagiba, kontakti za punjenje i ultrazvuéni senzor na donjoj strani 2. Uklonite Cetku poviadenjem nagore.

robotskog usisivaga 3. Izvucite oba poklopca ¢etke, pomocéu makaza isecite vlakna upetljana oko ¢etke

-LDS laserski senzor na gornjoj strani robotskog usisivaca. i uklonite bilo kakve ostatke.

-Odbojnik i senzor sa laserskom linfjom na prednjoj strani robotskog usisivaga. 4. Ponovo postavite ¢etku i poklopac Cetke i proverite da li su ¢vrsto montirani.
-Senzor za ivicu na bo¢noj strani robotskog usisivac¢a

Napomena: Za optimalne rezultate ¢i$¢enja, preporucuje se zamena ¢etke na svakih 6-12 meseci.

Poklopac cetke
Kopca
Cetka

Kapica na kraju etke

— Poklopac LDS laserskog senzora

— LDS laserski senzor
- Odbojnik

> Senzor sa laserskom linijom

Senzor naivici

— Senzor sa ultrazvukom

i— Kontakt za punjenje

OPREZ: Ako je previse dlaka zapetljano u cetki ili ako je kosa ¢vrsto zapetljana, nemojte na silu
da je povlacite da ne biste ostetili cetku.
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Bocna cetka - Preporuéuje se &igéenje svake dve sedmice. Odeljak zZa praéinu * Preporuéuje se ¢igéenje svake sedmice.

1. Okrenite robotski usisivac i uklonite bo¢nu ¢etku povlaéenjem nagore da biste je 1. Otvorite poklopac robotskog usisivaca i pritisnite dugme za oslobadanje odeljka
ocistili. za prasinu da biste ga uklonili.

2. Ponovo postavite boénué\eikze robotski usisivac.
= =

Napomena: Za optimalne rezultate ¢is¢enja, preporucuje se zamena bocne ¢etke na svakih
3-6 meseci.

Tocki¢ koji se pomera u svim smerovima + cistite ga po potrebi.

1. Okrenite robotski usisivac i izvucite tocki¢ koji se pomera u svim smerovima.
2. Uklonite dlake, prljavstinu i druge vrste necistoce sa tocki¢a i osovine.
3. Ponovo umetnite tocki¢ i pritisnite ga évrsto kako bi se vratio na svoje mesto.

Tocki¢ Napomena: Da bi se sprecilo zacepljenije filtera, nezno lupnite odeljak za prasinu prilikom praznjenja
Osovina sadrzaja.

Napomena:
- Mozete da koristite mali odvija¢ ili drugi alat za otvaranje da biste paZljivo izvadili tockic.
- To€ki¢ moze da se ocisti vodom i da se ponovo ubaci nakon susenja.



F|Ite I * Preporuéuje se ¢iséenje svake dve sedmice.

1. Uklonite filter sa kopce za filter kao $to je to prikazano nailustraciji.

2. Isperite i nezno lupkajte po ivici da biste uklonili prasinu i ostatke sve dok ne
bude u potpunosti ¢ist.

Napomene:
- Nemojte da pokusavate da odistite filter cetkom ili prstom.
- Za cis¢enije filtera koristite samo ¢istu vodu.

3. Otvorite poklopac odeljka za prasinu, napunite odeljak robotskog usisivaca i
zatvorite poklopac odeljka za prasinu. Protresite odeljak za prasinu u stranu,
a zatim prospite prljavu vodu iz odeljka.

OPREZ: Nemojte da koristite deterdzent.

4. Ostavite odeljak za prasinu i filter sa strane da se osu$e pre ponovnog
postavljanja.

Napomena: Potpuno posusite odeljak za prasinu i filter pre nego $to ih vratite.
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Ulozak za pl‘anje * Preporuéuje se ¢iéenje nakon svake upotrebe. Baza za pu njenje * Cistite ga po potrebi.
Mekom i suvom krpom odcistite kontakte za punjenje i oblast sa indikatorima na
bazi za punjenje.

1. Uklonite uloZak za pranje sa drzaca.

2. Ocistite i osusite ulozak za pranje.

Baterija

Robotski usisiva¢ sadrzi litijum-jonsko baterijsko pakovanje visokih performansi.
Postarajte se da je dobro napunjeno tokom svakodnevne upotrebe da bi se odrzale
optimalne performanse baterija.

My,
T

Napomena: Ako se robotski usisiva¢ duze ne koristi, iskljucite ga i odlozite. Da bi se sprecilo
ostecenje izazvano prekomernim praznjenjem, robotski usisiva¢ treba da se puni najmanje

jednom u tri meseca.

Napomena: Za optimalne rezultate ¢is¢enja, preporucuje se zamena uloska za pranje podova na

svaka 1-3 meseca.



ReSavanje problema

Problem

Moguci uzrok i resenje

Robotski usisiva¢ se ne ukljucuje.

Nivo napunjenosti baterije je nizak. Potpuno napunite robotski usisiva¢, a zatim pokusajte ponovo.
Temperatura u okruZenju je niza od 0 °C ili vi$a od 40 °C. Pobrinite se da robotski usisiva¢
koristite u opsegu temperatura od 0 °C do 40 °C.

Robotski usisiva¢ se ne puni.

Proverite da li je skup kablova pravilno uklju¢en u bazu za punjenje i u uti¢nicu i uverite se
da su kontakti za punjenje Cisti. Ako to nije slu¢aj, obrisite kontakte za punjenje i na baziina
robotskom usisiva¢u suvom krpom.

Robotski usisiva¢ ne moZe da se vrati do baze radi punjenja.

Proverite da liima previSe prepreka oko baze za punjenje. Postavite bazu na mesto oko kog
nema prepreka.

Robotski usisiva¢ ne radi na o¢ekivani nacin.

Iskljucite robotski usisivac, a zatim ga ponovo ukljudite.

Robotski usisiva¢ proizvodi ¢udan zvuk.

Mozda se strano telo zaglavilo u ¢etku, bo¢nu cetku ili jedan od tockica. Iskljucite robotski
usisiva¢ i uklonite sve ostatke.

Robotski usisivaé ne &isti efikasno kao pre ili ostavlja prasinu za
sobom.

Proverite da li je odeljak za prasinu pun. Ako jeste, ispraznite ga.
Zatim proverite filter i ocistite ga po potrebi i takode proverite da li se nesto obmotalo oko neke
od cetki.

Konfigurisanje mreZe nije uspelo.

Lozinka za Wi-Fi mrezu je pogresna. Upotrebite ta¢nu lozinku.

Prebacite se na mrezu od 2,4 GHz usled toga $to trenutno nisu podrZzane mreze od 5 GHz i ruteri
za poslovne namene.

Pobrinite se da robotski usisiva¢ bude u oblasti sa jakim Wi-Fi signalom.

Robotski usisivac nije u stanju za ¢ekanje na povezivanje. Napustite i ponovo otvorite
aplikaciju, a zatim ponovo pratite pravilne korake za konfiguraciju mreze.
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Problem

Moguci uzrok i resenje

Robotski usisiva¢ ne obavlja planirano ¢is¢enje.

Nizak nivo baterije. Robotski usisivac ¢e zapoceti planirano ¢i§¢enje samo kada preostali nivo
napunjenosti baterije nije ispod 30%.

Ulozak za pranje nije dovoljno mokar.

Proverite da li u rezervoaru za vodu ima dovoljno vode.
Prilagodite postavke koli¢ine vode u aplikaciji.
Pratite uputstva iz korisni¢kog priru¢nika kako biste pravilno postavili uloSke za pranje.

UloZak za pranje je previ$e vlazan.

Prilagodite postavke koli¢ine vode u aplikaciji.
Vodite raéuna da Cep rezervoara za vodu bude ¢vrsto zatvoren.

Robotski usisivac trosi energiju kada ostane na bazi nakon $to se
potpuno napuni.

Kada se robotski usisiva¢ ostavi na bazi, trosi malu koli¢inu elektri¢ne energije da bi baterija
mogla da zadrzi optimalne performanse u rezimu spavanja.

Robotski usisiva¢ ne nastavlja sa ¢is¢enjem nakon punjenja.

Uverite se da robotski usisivaé nije pode$en na rezim DND koji ga spre¢ava da nastavi
sa ¢is¢enjem. Onemogucite ili podesite rezim DND tako da robotski usisiva¢ nastavi sa
¢iséenjem.

Robotski usisiva¢ se ne vra¢a na stanicu za punjenje nakon
pomeranja.

Pomeranje robotskog usisiva¢a moze da dovede do toga da se sam repozicionira ili da ponovo
obavi mapiranje okruzenja. Ako je robotski usisiva¢ predaleko od baze za punjenje, moZzda nece
modi automatski samostalno da se vrati, a u tom slu¢aju morate ruéno da postavite robotski
usisiva¢ na bazu za punjenje.

UloZak za pranje ne moZe da se okrece.

Neki predmet je mozda blokirao uloZak za pranje. Uklonite dati predmet, a zatim pokusajte
ponovo.

Dodatna re$enja potraZzite u meniju Dodatna podesavanja > Pomo¢ i povratne informacije na kontrolnoj stranici ovog robotskog usisivaca u aplikaciji Xiaomi Home.



Specifikacije

Robotski usisiva¢ Baza za punjenje
Naziv Robotski usisivag Model B108GL-JZ
Model B108GL Dimenzije proizvoda 130 x 126 x 94 mm
Dimenzije proizvoda 350 x 350 x 97 mm Procenjeni ulaz 100240 V~50/60 Hz 0,5 A
Litijum-jonska baterija 4800 mAh (nazivni kapacitet); 5200 mAh (nominalni kapacitet) Procenjeni izlaz 198V=1A
Potrosnja energije Rezim mirovanja: < 0,5W
Vreme punjenja Pribl. 6 sati
Vreme ulaska u stanje ReZim mirovanja: < 20 min
Neto masa 3,8kg
Neto masa 42k e . . . . . . v
(sadodatnom opremom) 48 Informacije o odlaganju i recikliranju otpadne elektri¢ne
Kompatibilno sa sistemima Android 9.0 1i0S 12.0ili novijim verzijama i elektronske opreme (WEEE)
Bezi¢no povezivanje Wi-Fi IEEE 80211b/g/n 24 GHz, Bluetooth 4.2 Svi proizvodi sa ovim simbolom smatraju se otpadnom elektri¢nom i
. elektronskom opremom (WEEE u skladu s Direktivom 2012/19/EU) i ne
Procenjeni napon 144V = . Y . - . -
mmmm  SMeju se mesati sa nerazvrstanim kuénim otpadom. Ljudsko zdravlje i
Procenjena snaga 55 W okolinu potrebno je zastititi odlaganjem otpadne opreme na odlagalista
namenjena prikupljanju i recikliranju otpadne elektri¢ne i elektronske
Napon punjenja 198V = opreme koja su odredila drzavna ili lokalna nadleZna tela. Pravilno
Radna frekvencija 2400-2483,5 MHz odlaganje i recikliranje spreci¢e potencijalne negativne posledice po
okruzenje i ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim nadleznim
Maksimalna izlazna snaga <20 dBm telima za dodatne informacije o lokaciji i uslovima i odredbama tih

- - — - - odlagalista.
Pod normalnim uslovima upotrebe, ovu opremu treba drzati na udaljenosti od

najmanje 20 cm izmedu antene i tela korisnika.



Detaljni elektronski priruénik dostupan je na www.mi.com/global/service/userguide
Za dodatne detalje, skenirajte QR kdd da biste dobili e-prirucnik.

Vise informacija potrazite na adresi www.mi.com

Proizvodac: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, China A
&

Proizvedeno u Kini PAP



Bezpecnostné informacie

Tato prirucku si eSte pred pouzitim zariadenia pozorne precitajte a uschovajte ju na nahliadnutie v budtcnosti.

Obmedzenia pri pouzivani

- Tento produkt je uréeny len na upratovanie podlahy v domacom prostredi. Nepouzivajte ho vonku, na povrchy, ktoré
nie s podlahami, ani v komerénom alebo priemyselnom prostredi.

- Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a mentalnymi schopnostami
¢i nedostatkom skisenosti a vedomosti, ak spotrebi¢ pouzivaji pod dozorom alebo boli pou¢ené o pouZivani spotrebica
bezpecnym spésobom a porozumeli rizikdm spojenym s jeho pouZivanim. Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat. Deti
nesmu so spotrebi¢om upratovat ani vykonavat jeho Gdrzbu bez dohladu dospelej osoby.

- Ak je stiprava kablov poskodend, musi byt nahradena $pecialnou sUpravou kablov, ktora je k dispozicii u vyrobcu alebo
jeho servisného zastupcu.

- Tento spotrebic obsahuje batérie, ktoré mozu vymienat len poucené osoby.

- Zabezpecte, aby boli deti a domace zvierata v bezpec¢nej vzdialenosti od robotického vysavaca pocas jeho prevadzky.

- Roboticky vysavac¢ nepouZzivajte na ploche, ktora je vyvySena nad zemou, bez toho, aby ste pouZili ochrannu bariéru.

- Roboticky vysavac¢ neobracajte dnom nahor. Roboticky vysavaé neposuivajte pouzitim krytu jeho laserového snimaca
LDS, krytu alebo naraznika, ktoré pouzijete ako ric¢ku.

- Tento roboticky vysavac¢ neinstalujte, nenabijajte ani nepouzivajte vo vonkajSom prostredi, v kiipelni ani v blizkosti
bazéna.

- Ak spotrebic¢ prejde cez napdjaci kabel, moze déjst k nebezpecnej situécii.

- Z podlahy odstrarite krehké alebo drobné objekty, aby do nich roboticky vysavaé¢ nenarazil a neposkodil ich.
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-Na roboticky vysava¢ nekladte deti, doméace zvierata ani Ziadne iné predmety bez ohladu na to, ¢i sa pohybuje alebo

stoji.

- Davajte pozor, aby sa vlasy, prsty ani iné ¢asti tela nedostali do blizkosti sacieho otvoru robotického vysavaca.

- Roboticky vysavac¢ nepouzivajte na Cistenie Ziadnych hortcich povrchov.

- Nevysavajte tvrdé ani ostré objekty.

- Pred cistenim alebo Udrzbou spotrebica je potrebné vytiahnut zastréku zo zasuvky.

- Roboticky vysavac ani nabijaci dok neutierajte vihkou utierkou ani ich neoplachujte Ziadnou tekutinou. Po odisteni

musite umyvatelné ¢asti pred ich pripojenim k pristroju a pouzitim Uplne vysusit.

- Pri prevoze nezabudnite roboticky vysavac vypnit a ak je to mozné, prenasajte ho v pévodnom obale.
- Tento vyrobok pouzivajte v stlade s pokynmi uvedenymi v pouZivatelskej prirucke. Za akikolvek stratu alebo poskodenie

tohto produktu sp6sobené jeho nespravnym pouZzivanim nesie zodpovednost pouZivatel.

-Na dodatoénl ochranu sa ma spotrebic¢ napéajat cez pradovy chrani¢ (RCD) s menovitym zvy$kovym prevadzkovym

pradom nepresahujdcim 30 mA. V elektrickom obvode, ktory napéja, sa odporuda indtalovat pradovy chranic¢ (RCD)
s menovitym zvy$kovym prevadzkovym priddom nepresahujucim 30 mA. PoZiadajte o radu zastupcu servisu.

- Tento spotrebi¢ sa povaZuje za vhodny na pouzivanie v krajinach s tropickym podnebim. M6Ze sa pouzivat aj v inych

krajinach.

- Roboticky vysavac¢ nepouzivajte pri teplote prostredia, ktora prekracuje 40 °C alebo je nizsia ako 0 °C, ani na podlahe,

na ktorej je rozliata tekutina alebo lepkavé latky.



Batérie a nabijanie

VAROVANIE:

-Nepouzivajte batériu, sipravu kablov ani nabijaci dok od Ziadnej tretej strany. Roboticky vysavac¢ sa moze pouZzivat len
s nabijacim dokom modelu B108GL-JZ.

- Od pouZivatelov nie je potrebné Ziadna akcia na prepnutie nabijacieho doku medzi 50 a 60 Hz, vyrobok sa dokaze sdm
prispdsobit pre 50 Hz aj 60 Hz.

-Nepokusajte sa sami rozoberat, opravovat ¢i upravovat batériu ani nabijaci dok.

- Nabfijaci dok neumiestriujte vedla zdroja tepla.

-Na utretie alebo ocistenie kontaktov nabijacieho doku nepouzivajte vihk( utierku ani mokré ruky.

- Spotrebic ani batériu nevystavujte nadmernym teplotam.

- Davajte pozor na riziko skratu svoriek batériou napajaného spotrebica alebo batérie kovovymi predmetmi.

- Ak sa roboticky vysavac nebude dlhsi ¢as pouZivat, iplne ho nabite, nasledne vypnite a ulozte na chladnom a suchom
mieste. Roboticky vysavac je potrebné opakovane nabit minimalne raz za 3 mesiace, aby nedoslo k nadmernému
vybitiu batérie.

- Pri vyberani batérie ju neposkodzujte, aby nedoslo ku skratu alebo Uniku kvapaliny. Ak z batérie unika kvapalina,
nedovolte, aby sa kvapalina dotkla vasej pokozky alebo oblecenia, a okamzite ju utrite suchou handrickou. Potom
batériu poslite do prislu§ného recyklacného zariadenia alebo uréenému zaruénému a pozaruénému servisu, ktory ju
spravne zlikviduje.
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- Litium-iénova batéria obsahuje latky, ktoré st nebezpe&né pre Zivotné prostredie. Ak chcete roboticky vysavac

zlikvidovat, najskér z neho vyberte batériu a potom ho zlikvidujte alebo odovzdajte na recyklaciu v stilade s miestnymi
zakonmi a nariadeniami krajiny alebo oblasti, v ktorej ho pouZzivate.

- Pri vyberani batérii z vyrobku je vhodnejsie ich najskoér vybit a skontrolovat, Ze je produkt odpojeny od zdroja napéajania.

1). Odskrutkujte skrutku na spodnej ¢asti zariadenia a zlozte kryt.
2). Odpojte konektor batérie a vyberte batérie. Zabrante poskodeniu puzdra batérie, aby nevzniklo riziko Grazu.
3). Batérie odovzdajte organizacii, ktora sa zaobera ich profesionalnou recyklaciou.

— Batériu je potrebné pred vyradenim vybrat zo spotrebica.

— Privyberani batérie musi byt spotrebi¢ odpojeny od elektrickej siete.

— Batériu je potrebné bezpecne zlikvidovat.

Q Len na pouZzitie v interiéri | Il Pred pouzitim si precitajte pokyny.

Bezpecénostné informécie k laseru

Laserovy senzor v tomto vyrobku spifia normy IEC 60825-1: 2014 a EN 60825-1:2014/A11:2021 pre laserové
vyrobky triedy 1. Poéas pouZivania sa vyhnite priamemu kontaktu s oéami.

LASEROVY VYROBOK TRIEDY 1

LASEROVY VYROBOK PRE SPOTREBITELOV

EN 50689:2021

Vyhlasenie o stlade pre EU

c € Vyrobca Xiaomi Communications Co., Ltd. vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu B108GL je v stlade s poZiadavkami smernice 2014/53/EU. Cely text Vyhlasenia
stlade pre EU je dostupny na tejto internetovej adrese: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Podrobnu elektronickt prirucku najdete na stranke www.mi.com/global/service/userguide
Vyrobok nema pohotovostny rezim ani iny ekvivalentny stav z hladiska poZiadaviek na energetickl t¢innost alebo funkciu spravy napajania, spotreba energie
vyrobku bude pravdepodobne vyssia ako u inych vyrobkov spifiajtcich tieto funkéné poziadavky.



Prehlad produktu

)
-

Roboticky vysavac

Poznamka: llustracie vyrobku, prislusenstva

a pouzivatelského rozhrania v pouzivatelskej
prirucke slizia len na referen¢né tcely. Skutocny
vyrobok a jeho funkcie sa mozu lisit v zavislosti
od vylepseni produktu.

Prislusenstvo

Vopred zapojené prislusenstvo

Kefa Kryt na kefu Kazeta na zber prachu Zasobnik na vodu

Iné prislusenstvo

@@

Boéna kefa Suprava kablov

Mopovacia vlozka x 2 Drziak mopovacej vlozky x 2 Nabijaci dok
(Vopred zapojené)
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Roboticky vysavaé

T

0]
Roboticky vysavac zapnete alebo vypnete stlacenim a podrZzanim na 3 sekundy
Stlacenim spustite proces upratovania po zapnuti robotického vysavaca

O

Stlacenim tohto tlacidla odoslete roboticky vysava¢ naspat do nabijacieho doku
Stlac¢enim a podrzanim na 3 sekundy vypnete detsky zamok

Indikator

Biela: Prebieha upratovanie/upratovanie dokonéené/batéria je plne nabita
Blik& na bielo: Vracia sa na Ucel nabitia/prebieha zmena pozicie/aktualizuje sa
firmvér

Pomaly bliké na bielo: Nabijanie

Blika na oranzovo: Chyba/¢akanie na pripojenie Wi-Fi/pripajanie k sieti Wi-Fi
Oranzova: Siet Wi-Fi je odpojena

Poznamka: Ked'roboticky vysavac upratuje alebo sa vracia do doku na nabitie,
stlacenim ktoréhokolvek tladidla ho méZete pozastavit.



Roboticky vysavaé

o Kryt laserového snimaca LDS

- Laserovy snimac¢ LDS
> Naraznik

- Laserovy snimac¢ linie

Snimac okrajov

Kazeta na zber prachu
Zasobnik navodu o

Vyfukovanie vzduchu/Reproduktor -

Bo¢na kefa ——=

Kefa

Snimag hran

— Ultrazvukovy snimaé
@ﬁ | Viacsmerové koliesko
Nabijaci kontakt

N N Kryt na kefu

Lavé koleso

Uchytka na prichytenie krytu na kefu
Pravé koleso

]

Montéazny otvor drziaka
mopovacej vlozky

Kryt
Tlagidlo resetovania

Ak chcete obnovit vyrobné nastavenia, stlaéte a na 3 sekundy podrzte
Za ucelom vyniteného vypnutia stlaéte na 10 sekdnd

Indikator siete Wi-Fi

Modra: Siet Wi-Fi je pripojena

Oranzova: Siet Wi-Fi je odpojena

Blika na oranzovo: Caka sa na pripojenie
Blika na modro: Prebieha pripajanie
Nesvieti: Siet Wi-Fi nie je nakonfigurovana
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Nabijaci dok Zasobnik na vodu

Otvor na naplnenie vodou

| . Signaliza¢na oblast Vetraci otvor
+— Nabijaci kontakt Uzéver zasobnika na vodu
' Napéjaci port Tlagidlo na uvolnenie o———

zasobnika na vodu

Kazeta na zber prachu Zostava na mopovanie
i Upinacia oblast pre
Uchytka kazety na zber mopovaciu viozku
prachu -

Uchytka na prichytenie
krytu kazety na zber prachue

Kryt kazety na zber prachu -
- Filter

> Uchytka na prichytenie filtra Mopovacia Drziak mopovacej
vlozka vlozky



Ako nainstalovat

Odstrante ochranné kryty

Pred pouZitim robotického vysavada odstrarite ochranné pasy z oboch stran a
ochrann féliu signalizacnej oblasti nabijacieho doku.

Nasadte bo¢nu kefu

Boénu kefu nasadte na tchytku na spodnej strane robotického vysavaca.

Uchytka boé&nej kefy

Pripojte k elektrickej zasuvke

Nabijaci dok umiestnite do blizkosti elektrickej zasuvky v oblasti s dobrym signalom
Wi-Fi. Potom ho pripojte k napajaniu.

« ;%.
Upozornenie: S

Neumiestnujte predmety do vzdialenosti 0,5 m po oboch stranach nabijacieho doku a 1,5 m pred
nim.

Umiestnite roboticky vysavac

Umiestnite roboticky vysavac¢ na nabijaci dok a skontrolujte, ¢i st nabijacie
kontakty na robotickom vysavacdi a doku Uplne zarovnané. Potom sa roboticky
vysavac¢ automaticky zapne a zaéne sa nabijat. Po Gplnom nabiti robotického
vysavaca sa indikator po 10 minttach vypne. Pred prvym pouzitim sa odportca
roboticky vysava¢ tplne nabit.
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Pouzivanie

Pripojenie k aplikacii Xiaomi Home

Tento produkt funguje s aplikaciou Xiaomi Home*. Pomocou aplikacie Xiaomi Home
mozZete ovladat zariadenie a interagovat s dal§imi mensimi inteligentnymi doméacimi
zariadeniami.

Aplikaciu si stiahnite a nainstalujte naskenovanim QR kédu.
Ak uz méate aplikaciu nainstalovanu, budete presmerovani
na stranku nastavenia pripojenia. Aplikaciu ,Xiaomi Home"
mozete tiez vyhladat v obchode s aplikaciami, odkial'si ju
mozete stiahnut a nainstalovat.

Otvorte aplikaciu Xiaomi Home, tuknite na znamienko ,+"
v pravom hornom rohu a postupom podla pokynov pridajte
svoje zariadenie.

*V Eurépe sa aplikacia nazyva Xiaomi Home (s vynimkou
Ruska). Nazov aplikacie zobrazeny vo va§om zariadeni sa
pouZzije ako predvoleny.

Poznamky:

- Tento roboticky vysavac spolupracuje s aplikaciou Xiaomi Home a podporuje systém Android 9.0
ai0S 12.0 alebo novsi.

- Podporuju sa len siete Wi-Fi s frekvenciou 2,4 GHz.

- Verzia aplikacie mohla byt aktualizovana, postupujte podla pokynov v aktualnej verzii aplikacie.

- Ked'sa roboticky vysavac spravne pripoji k aplikacii Xiaomi Home, Gspesne sa pripoji k sieti.
Mézete resetovat siet Wi-Fi, aby ste ho odpojili od siete.

Resetovanie pripojenia Wi-Fi

Ak sa nasledkom zmeny konfiguracie smerovaca, nespravneho hesla ¢iiného

problému strati prepojenie medzi vasim telefénom a robotickym vysavaéom,

pouzite postup nizsie:

1. Otvorte kryt robotického vysavaca, aby ste videli indikator Wi-Fi.

2.SUcasne stlacte a podrzte tladidla () a (Y, kym sa neozve hlas, ktory oznamuje,
Ze roboticky vysavaé ¢aka na konfiguraciu siete.

3.Ak indikator Wi-Fi blik4, pripojenie Wi-Fi sa Uspesne resetovalo.

Spustenie upratovania

Stlacte tlacidlo & na robotickom vysavadi alebo tuknite na tladidlo » v aplikacii,
a roboticky vysavaé poupratuje vSetky oblasti tak, Ze najskor poupratuje véetky
hrany a pozdl? stien a nasledne bude upratovat pohybom v tvare S. Po dokonéeni
upratovania sa roboticky vysava¢ automaticky vrati do nabijacieho doku, aby sa
nabil.

1. spdsob:

Stlacenim tla¢idla O na @
robotickom vysavaci

spustite upratovanie.

2. spOsob:
Tuknutim na tlagidlo » v aplikacii spustite
upratovanie.

Poznamky:

- Pred upratovanim skontrolujte, ¢i sa roboticky vysava¢ nachadza v nabijacom doku a ¢i je plne
nabity.

- Pocas upratovania roboticky vysava¢ neprestvajte.

- Pri prvom pouZiti robotického vyséavaca sa odporuéa nasledovat roboticky vysavac a odstranit
v8etky prekazky na zemi. Ak sa roboticky vysava¢ méze v niektorych oblastiach zasekn(t alebo
poskriabat povrch nabytku, mézete v aplikacii nastavit obmedzené oblasti, aby sa roboticky
vysavac do tychto oblasti nedostal.



Pouzivanie funkcie vysévania a mopovania 3. Stlagte tlagidlo O na robotickom vysavadi alebo pouzite aplikaciu, aby roboticky
vysavac vykonal vysavanie a mopovanie.

1. Na spodnu ¢ast robotického vysavaca na nainstalujte zostavu na mopovanie.

Poznamky:
- Navlhéenie mopovacich vloziek trva priblizne 1 minutu.
- Hruibka prislusného koberca by nemala byt vaésia ako 7 mm.

2. Otvorte kryt robotického vysavaca a vyberte zdsobnik na vodu. Zasobnik na vodu

napliite vodou z vodovodu a potom zasobnik znova naingtalujte. 4. Ked roboticky vysavaé¢ dokonéi tlohu a vrati sa do nabijacieho doku, odoberte

zostavu na mopovanie a véas umyte mopovacie vlozky.

UPOZORNENIE:
- Do z&sobnika na vodu nelejte horticu vodu, pretoze by ho mohla zdeformovat.

- Ak chcete zabranit zanaganiu, nepridavajte do zasobnika na vodu Ziadne Gistiace ani dezinfekéné Poznamka: Ak sa roboticky vysavac nebude dIhsi Cas pouzivat, vyberte zasobnik na vodu a
prostriedky. vyprazdnite ho, aby ste zabranili vzniku zapachu a vytvoreniu plesni.
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Obnovenie upratovania

Ak sa pocas upratovania velmi znizi nabitie batérie, roboticky vysava¢ sa automaticky
vrati do nabijacieho doku, aby sa nabil. Po dostatoénom nabiti bude pokrac¢ovat v
upratovani v bode, kde prestal.

Pozastavenie

Ak je roboticky vysavac spusteny, stlac¢enim ktoréhokolvek tlaé¢idla na robotickom

vysavaéi ho pozastavite a nasledne stlagenim tlagidla () obnovite proces upratovania.

Stladenim tlagidla (O ukongite aktualne upratovanie a po$lete roboticky vysavac
naspét do nabijacieho doku.

Poznamka: Pocas pozastavenia roboticky vysavac nezdvihajte ani ho nepostvajte, aby ste zabranili
chybam v navigacii, ktoré by mohli zabranit navratu robotického vysavaca do nabijacieho doku
alebo spdsobit stratu ulozenej mapy.

Rezim spanku

Po pozastaveni v dizke trvania 10 minGt prejde roboticky vysavaé automaticky do
reZzimu spanku a jeho indikator zhasne. Ak ho chcete zapn(t, stlacte akékolvek
tladidlo na robotickom vysavaci.

Poznamka: Ak ¢as spanku prekro¢i 12 hodin, roboticky vysavac sa automaticky vypne.

Funkcia detského zamku

Detsky zamok je predvolene vypnuty. Tato funkcia sa da zapnat alebo vypnut
v aplikacii. Mézete tiez na 3 sekundy stlait tlagidlo O3, ¢im ho vypnete.

Restartovanie robotického vysavacda

Ak tlacidla nereaguju alebo roboticky vysava¢ nemozno vypnut, stlacte a podrzte
tladidlo resetovania na 10 sekund, aby ste roboticky vysavaé vynatene vypli, potom
stladte tlagidlo () na 3 sekundy, aby ste ho zapli.

Aktualizacia firmvéru

Firmvér robotického vysavaca moézete aktualizovat prostrednictvom aplikacie
Xiaomi Home. Pred aktualizaciou sa uistite, Ze je roboticky vysava¢ na nabijacom
doku a Ze je jeho batéria nabita na aspori 30 %.

Obnovenie vyrobnych nastaveni

Ak roboticky vysava¢ nefunguje spravne po restartovani, pomocou $pendlika mézete
stlacat tlacidlo resetovania, kym sa neozve hlas, ktory oznamuje, Ze roboticky
vysavac obnovuje vyrobné nastavenia. Tymto spésobom sa v robotickom vysavaci
obnovia vyrobné nastavenia.




Starostlivost a idrzba

Snimace a nabijacie kontakty * Odporuéa sa &istit kazdy mesiac.

Na vycistenie v§etkych snimacov a nabijacich kontaktov v robotickom vysavaci
pouzite jemnu tkaninu:

-Snimace hran, nabijacie kontakty a ultrazvukovy snimac na spodnej strane
robotického vysavaca

-Laserovy snimac LDS na hornej strane robotického vysavaca.

-Néraznik a laserové snimace linie na prednej strane robotického vysavaca.

-Snimac okrajov na boénej strane robotického vysavaca

— Kryt laserového snimaca LDS
— Laserovy snimac LDS
- Naraznik

> Laserovy snimac linie

Snimac okrajov

— Ultrazvukovy snimac

i— Nabijaci kontakt

Kefa * Odportéa sa ju vygistit kazdé dva tyzdne.

1. Roboticky vysavac otodte, stlacte a podrzte tichytky, aby ste mohli zlozit kryt na
kefu.

2. Kefu vytiahnite potiahnutim nahor.

3. Vytiahnite oba koncové kryty kefy, pomocou noznic odstrihnite vSetky vlasy
zamotané okolo kefy a odstrarite vSetky necistoty.

4.Vlozte znova do zariadenia kefu a kryt na kefu a skontrolujte, ¢i bezpec¢ne zapadli
na svoje miesto.

Poznamka: Ak chcete dosiahnut optimalny ¢istiaci G¢inok, odportica sa vymenit kefu kazdych
6-12 mesiacov.

Kryt na kefu
Uchytka

Kefa

Koncovy kryt kefy

UPOZORNENIE: Ak je do kefy zamotanych prili§ vela vlasov alebo je zamotanie prili§ pevné,
netahajte za ne velkou silou, aby ste neposkodili kefu.
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Bocéna kefa + odporaca saju vysistit kazdé dva tyzdne.

1. Prevratte roboticky vysavac a vytiahnite bo¢nu kefu, aby ste ju mohli vygistit.
2. Znova vlozte bo¢nt kefu do robotického vysavaca.

Poznamka: Ak chcete dosiahnut optimalny &istiaci i¢inok, odporacéa sa vymenit boént kefu
kazdych 3-6 mesiacov.

Viacsmerové koliesko + cistite poda potreby.
1. Otocte roboticky vysavac a vytiahnite viacsmerové koliesko.

2. Odstrarite z kolieska a jeho osi vlasy, $pinu a iné necistoty.
3. Koliesko znova vloZte do zariadenia a pevne ho zatlacte na miesto.

Koliesko
Os

Poznamka:

-Na jemné povysunutie a vytiahnutie kolieska mozete pouzit maly skrutkovaé alebo iny nastroj

na padenie.
- Koliesko mézete poumyvat vodou a po vysuseni ho vratte na miesto.

Kazeta na zber prachu = odporaga saju vysistit kazdy tyzde.

1. Otvorte kryt robotického vysavaca, stlacte ichytku na uvolnenie kazety na zber
prachu a kazetu vyberte smerom nahor.

Poznamka: Ak chcete zabranit zaneseniu filtra, jemne potukajte na kazetu na zber prachu pri
vyprazdiovani jej obsahu.



Filter « Odporaéa sa ho vygistit kazdé dva tyzdne.

1. Podla nakresu vyberte filter z Gchytky na prichytenie filtra.

2. Oplachnutim a jemnym tuknutim na okraje filtra z neho odstréarite prach
a nedistoty, kym nebude Gplne Cisty.

Poznamky:
- Nepokusajte sa filter gistit kefou ani prstom.
- Na Cistenie filtra pouzivajte len Cistt vodu.

3. Otvorte kryt kazety na zber prachu, naplrite kazetu na zber prachu &istou vodou
a zatvorte kryt. Potraste kazetou na zber prachu zo strany na stranu a potom
$pinavli vodu vylejte z kazety.

UPOZORNENIE: NepouZivajte ziaden Cistiaci prostriedok.

4. Kazetu na zber prachu a filter pred ich op&tovnou instalaciou nechajte vyschnut.

Poznamka: Kazetu na zber prachu a filter dokladne vysuste, potom ich vratte spat na miesto.
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MOpOVﬂCia vlozka « Odportéa sa gistenie po kazdom pouiti.

1. Mopovaciu vlozku vyberte z jej drziaka.

2. Mopovaciu vlozku vygistite a vysuste.

My,
T

Poznamka: Ak chcete dosiahnut optimalny ¢istiaci i¢inok, odporica sa vymenit mopovaciu
vlozku kazdych 1-3 mesiacov.

NabijaCi dok = ¢istite podla potreby.

Nabijacie kontakty a signalizaén( oblast nabijacieho doku ogistite suchou makkou
handric¢kou.

Batéria

Roboticky vysava¢ obsahuje vysokovykonnt litiovo-iénovu batériu. Ak chcete
zabezpedit jej optiméalny vykon, po¢as denného pouZivania ju vZdy ponechajte
spravne nabitd.

Poznamka: Ak sa roboticky vysavac dlhsi ¢as nepouziva, je potrebné ho opakovane nabit,

minimalne raz za tri mesiace. Roboticky vysavaé je potrebné opakovane nabit miniméalne raz
za tri mesiace, aby nedoslo k poskodeniu batérie nadmernym vybitim.



RieSenie problémov

Problém

Mozny problém a jeho rieSenie

Roboticky vysavac sa nezapina.

Uroveri nabitia batérie je nizka. Roboticky vysavaé tiplne nabite a potom to skuste znova.
Teplota prostredia je nizsia ako 0 °C alebo vyssia ako 40 °C. Dbajte na to, aby ste roboticky
vysavac pouzivali pri teplotach od 0 °C do 40 °C.

Roboticky vysavac sa nenabija.

Skontrolujte, ¢i je stprava kablov spravne zasunuta do nabijacieho doku a zasuvky. Overte, ¢i st
nabijacie kontakty ¢isté. Ak nie sU, oCistite nabijacie kontakty v doku aj na robotickom vysavaci
suchou tkaninou.

Roboticky vysavaé sa nedokaze vréatit do nabijacieho doku,
aby sa nabil.

Skontrolujte, ¢i sa v okoli nabijacieho doku nenachéadza prili$ vela prekdZok. Dok umiestnite na
miesto bez prekazok v jeho okoli.

Roboticky vysavaé nefunguje podla oakavania.

Roboticky vysavac vypnite a znova ho zapnite.

Roboticky vysavac vydava zvlastny zvuk.

Do kefy, boénej kefy alebo niektorého z koliesok sa mohol zachytit cudzi predmet. Roboticky
vysavac zastavte a odstrarite akékolvek nedistoty.

Roboticky vysavaé neupratuje tak ic¢inne ako predtym alebo
zanechava za sebou prach.

Skontrolujte, ¢i nie je plna kazeta na prach. Ak &no, vyprazdnite ju.
Okrem toho skontrolujte filter a v pripade potreby ho vycistite a overte, ¢i niektora z kief nie je
nie¢im obalena.

Konfiguracia siete je netispesna.

Heslo siete Wi-Fi je nespravne. Pouzite spravne heslo.

Prepnite na siet s frekvenciou 2,4 GHz, pretoZe siete s frekvenciou 5 GHz a enterprise
smerovace nie su v si¢asnosti podporované.

Uistite sa, Ze sa roboticky vysava¢ nachadza v oblasti so silnym signalom siete Wi-Fi.

Roboticky vysava¢ nemusi byt v stave ¢akania na pripojenie. Ukongite a znova otvorte aplikaciu
a pomocou spravneho postupu skuste siet znova nakonfigurovat.
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Problém

Mozny problém a jeho riesenie

Roboticky vysava¢ nevykonava planované upratovanie.

Nizka Grover nabitia batérie. Roboticky vysavac spusti planované upratovanie az vtedy, ked'
zostavajlica Groveri nabitia batérie nie je nizsia ako 30 %.

Mopovacia vlozka nie je dost mokra.

Skontrolujte, ¢i je v zasobniku na vodu dost vody.
Upravte nastavenia hladiny vody v aplikacii.
Podla pokynov v pouzivatelskej priru¢ke spravne nainstalujte mopovacie vlozky.

Mopovacia vlozka je prili§ mokra.

Upravte nastavenia hladiny vody v aplikacii.
Skontrolujte, ¢i je uzaver zasobnika na vodu riadne utiahnuty.

Roboticky vysavac spotrebuva elektrickt energiu, ked'je po
Uplnom nabiti ponechany v doku.

Pokial sa roboticky vysava¢ nachadza v doku, spotrebuje malé mnoZzstvo elektrickej energie,
aby sa udrzal optimalny vykon batérie v rezime spanku.

Roboticky vysavaé po nabiti neobnovi upratovanie.

Uistite sa, Ze roboticky vysavac nie je nastaveny na rezim DND, ktory zabrani robotickému
vysavacu v obnoveni upratovania. Vypnite alebo nastavte rezim DND, aby roboticky vysavaé
pokradoval v upratovani.

Roboticky vysavaé sa po premiestneni nevracia do nabijacieho
doku.

Pohyb robotického vysava¢a méze sposobit zmenu jeho polohy alebo zmenu mapy jeho
okolia. Ak sa roboticky vysava¢ nachadza prilis daleko od nabijacieho doku, je mozné, Ze sa
sam nedokaze vratit. V tom pripade je potrebné, aby ste ho do nabijacieho doku preniesli
manualne.

Mopovacia vlozka sa neda otocit.

Mopovacia vlozka méze byt zablokovana cudzim predmetom. Odstrarte cudzi predmet a
skuste to znova.

DalSie rie$enia najdete v dasti DalSie nastavenia > Pomoc a spitna vizba na stranke ovladania tohto robotického vysavada v aplikacii Xiaomi Home.



Specifikacie

Roboticky vysavaé

Nabijaci dok

Nézov

Roboticky vysavac

Model

B108GL

Rozmery zariadenia

350 x 350 x 97 mm

Litiovo-iénova batéria

4800 mAh (menovité kapacita); 5200 mAh (nominalna kapacita)

Cas nabijania

Priblizne 6 hodin

Cista hmotnost

38kg

Cista hmotnost
(vratane prislu$enstva)

4,2 kg

Kompatibilita

Android 9.0 ai0S 12.0 alebo vyssia verzia

Bezdrotové pripojenie

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Menovité napétie 144V =
Menovity vykon 55W
Nabijacie napétie 198V =

Prevadzkova frekvencia

2400-2483,5 MHz

Maximalny vystupny vykon

<20dBm

Pri beznom pouZivani tohto zariadenia by mala byt vzdialenost medzi anténou
a telom pouZivatela minimalne 20 cm.

Model

B108GL-JZ

Rozmery zariadenia

130 x 126 x 94 mm

Menovity vstup

100-240 V~50/60Hz 0,5 A

Menovity vystup

19,8V=1A

Spotreba energie

Pohotovostny rezim: <0,5 W

Cas na zadanie podmienky

Pohotovostny rezim: <20 min

Informacie o likvidacii a recyklovani odpadu z elektrickych
a elektronickych zariadeni (OEEZ)

X

Vsetky produkty oznaéené tymto symbolom st definované ako odpad

z elektrickych a elektronickych zariadeni (tzv. OEEZ, ako sa udava v smernici
2012/19/EU) a nesm0 sa vyhadzovat do bezného netriedeného doméaceho
odpadu. S cielom ochrany ludského zdravia aj Zivotného prostredia je
potrebné, aby ste svoje zariadenie uréené do odpadu odovzdali na uréenom
zbernom mieste na recyklaciu odpadu z elektrickych a elektronickych
zariadeni, ktoré urcili Statne alebo miestne organy. Spravna likvidacia

a recyklovanie pomoZze zabranit negativnym nasledkom na Zivotné
prostredie a fudské zdravie. Dal$ie informacie o mieste, ako aj o podmienkach
a poziadavkach platnych pre zberné miesta vam poskytne zastupca servisu
alebo miestne organy.
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Podrobnu elektronickl priruc¢ku najdete na stranke www.mi.com/global/service/userguide

Ak chcete ziskat dalSie podrobnosti, naskenujte QR kéd, aby ste ziskali elektronickd prirucku.

Dalsie informacie najdete na stranke www.mi.com
Vyraba: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, China

Vyrobené v Cine

&

PAP



Thong tin an toan

Poc ky huéng dan sir dung nay truére khi sir dung va giit lai dé tham khao.

Ly

Gidi han sir dung

-San pham nay chi diing dé€ vé sinh san trong khong gian nha. Khéng sir dung san pham & ngoai trdi, trén cac bé mit
khéng phai san, hodc trong méi trudng thuong mai hodc cong nghiép.

-Tré em tir 8 tudi trd lén va nhitng ngudi bi suy giam kha ning vé thé chét, giac quan hodc tinh than hoc thiéu kinh
nghiém va kién thirc c6 thé sir dung thiét bi nay néu dugc giam sat hodc hudng dan vé viéc str dung thiét bi mot cach
an toan va hiéu rd cac méi nguy hiém co thé xay ra. Tré em khong dugc choi véi thiét bi. Tré em khong dugc vé sinh va
bao tri thiét bi ma khong cé su giam sat.

-Néu bd day bj hdng, phai thay bang bo day dic biét do nha san xuat hoic dai ly dich vu cung cap.

- Chi nhitng ngudi cé chuyén mén méi cé thé thay pin cla thiét bi.

-Pam bao tré em va vat nudi dugc gitt & khodng cach an toan véi robot hat bui khi thiét bi dang hoat dong.

- Khong sir dung robot hit bui & khu vire lo Iirng trén mat dat ma khong cé rao chén bao vé.

-Khéng lat nguge robot hat bui. Khéng di chuyén robot hat bui bang cach sir dung nap cam bién laser LDS, vd may,
hodc bd gidm xung clia robot lam tay cam.

-Khong l4p dit, sac hoic str dung robot hit bui nay ngoai trdi, trong phong tdm hoic gan hd boi.

-Nguy hiém c6 thé xay ra néu thiét bi chay dé 1&n day dién ngudn.

- Loai bd céc vat dung nhé hoic dé v& khdi san nha dé ngin khong cho robot hit bui va vao va lam hdng ching.
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-Khong dé tré em, vat nudi hodc bat ky vat dung nao lén trén robot hit bui bt ké robot dirng yén hay dang di chuyén.

- Gilt toc, ngén tay va cac bo phan co thé khac tranh xa miéng hit ctia robot hit bui.

- Khong st dung robot hat bui dé lam sach bat ky chat chay nao.

-Khéng hat cac vat cirng hodc sic nhon.

- Phai rat phich cidm ra khdi 8 cdm trude khi vé sinh hoidc bao tri thiét bi.

-Khéng dugc lau robot hat bui hodc dé sac bing vai uwat hoic rira cac bd phan nay bang bat ky chat 1dng nao. Sau khi vé

sinh cac bo phan c6 thé rira dugc, hay lau kho hoan toan cac bo phan dé trude khi lap lai va sir dung.

-Pam bao robot hat bui da tat khi duge van chuyén va gilt trong bao bi ban dau néu cé thé.
-Vui long str dung san pham nay theo huéng dan trong sach huéng dan sir dung. Ngudi diing chiu trach nhiém cho moi

tén that hodc hu hai phat sinh do sir dung san phdm khéng ding cach.

-Pé& tang cudng bao vé, thiét bi phai duoc cip dién qua thiét bi dong dién du (RCD) c6 dong dién du tac dong danh dinh

khong vuot qua 30 mA. Nén 14p dt thiét bi dong dién du (RCD) cé dong dién du tac dong danh dinh khong vurot qua
30 mA trong cung cap mach dién. Hay xin tu van tir ky thuat vién 1ap dat.

- Thiét bi nay duorc coi la phu hop dé sir dung & cac nude cé khi hau nhiét déi. Thiét bi nay ciing c6 thé duoc sir dung &

cac nudc khac.

-Khéng sir dung robot hiit bui nay & nhiét dd mai trudng trén 40°C hodc dudi 0°C hodc trén san c6 chat 1dng hodc chét

dinh.



Pinvasac
CANHBAO:

-Khéng st dung pin, bd day ngudn hodc dé sac tir bén thir ba. Robot hit bui nay chi c6 thé duoc st dung véi dé sac
model B108GL-JZ.

-Ngudi dung khong can thuc hién hanh dong nao dé chuyén ddi dé sac gitra 50 Hz va 60 Hz. San pham c6 thé tu diéu
chinh cho c& 50 Hz va 60 Hz.

-Khong cb géng tu thao roi, stra chita hoéc stra d6i pin hodc dé sac.

-Khong a4t @é sac gan ngudn nhiét.

-Khéng st dung khin uét hodc tay wét dé lau hodc lam sach cac diém tiép xtic sac cla dé.

- Khong dé thiét bi hodc pin tiép xtc véi nhiét dd qua cao.

-Lwu y nguy co cac cure clia thiét bj chay bang pin hoic pin bi dodn mach do céc vat kim loai.

-Néu khéng st dung robot hit bui trong mot thoi gian dai, hdy sac day pin, sau d6 tit va cat giit & noi kho rao, thoang
mat. Sac lai robot hit bui it nhat 3 thang mot lan dé tranh can kiét pin.

- Khong lam héng pin khi thao dé tranh doan mach hoc ro ri chat Idng. Néu pin bi ro ri, hdy dam bao chat 1dng khéng
cham vao da hodc quan 4o clia ban va lau sach ngay bang vai khé. Sau d6, gtri pin dén co s& tai ché thich hop hodc doi
ngii dich vu hau mai duoc chi dinh dé thai bé pin dang cach.

- Bo pin lithium-ion c6 chira cac chat ddc hai cho méi trudng. Trude khi virt bd robot hat bui, trudc tién, vui long thao bo
pin, sau d6 bd hodc tai ché theo luat va quy dinh tai dia phuong ctia qubc gia hodic khu vire ma thiét bj duoc st dung.
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- Khi thao pin ra khoi san pham, tot hon la nén sir dung hét pin va dam bao riing san pham cla ban da dugc ngét két nbi
khdi ngudn dién.
1). Thao vit & phia day, sau d6 thao vé may.
2). Rt phich cdm ctia dau ndi pin, sau d6 thao pin. Khong lam hdng vd pin dé tranh moi rdi ro thuong tich.
3). Gtri lai pin cho mot t8 chirc tai ché chuyén nghiép.
— Phai thao pin ra khai thiét bi trudc khi thai bd.
— Phai ngit thiét bj khdi ngudn dién khi thao pin.
- Phai tiéu hly pin mét cach an toan.

Q Chi str dung trong nha | |I Vui long doc huéng dan trude khi sir dung.

Thong tin an toan laser

Cam bién laser trong san pham nay dap ¢ng Tiéu chuén IEC 60825-1: 2014 va EN 60825-1:2014/A11:2021 cho
cac san pham laser Loai 1. Vui long tranh tiép xtc truc tiép bing mit vai bo phan nay trong qua trinh st dung.
SAN PHAM LASER LOAI1

SAN PHAM LASER TIEU DUNG

EN 50689:2021

Tuyén bé vé su phit hop véi EU

C Xiaomi Communications Co., Ltd. tuyén b ring thiét bi radio loai B108GL tuan thii Chi thi 2014/53/EU. Toan bd ndi dung clia Tuyén bd vé su phii hop véi EU ¢
s&n tai dia chi Internet sau: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Dé xem ban huéng dan str dung dién tlr chi tiét, vui long truy cap www.mi.com/global/service/userguide
San pham nay khong c6 ché db chd hoic trang thai tuong duong khac vé yéu ciu tiét kiem ning lugng hodc chire ning quan ly dién, mirc tidu thu dién clia san
pham c6 thé sé cao hon cac san pham khac dap trng cac yéu cau chirc ning nay.



Tong quan vé san pham

)
-

Robot hut bui

Luu y: Minh hoa v& san pham, phu kién va giao dién
ngudi dung trong hudng dan sir dung chi mang tinh
chat tham khao. San pham va chirc nang thuc té co
thé thay di do cai tién san pham.

Phu kién

Phu kién duoc 14p sén

=0

Chéi

Phu kién khac

Boc chéi Ngan chira bui

Binh nuéc

Chéi canh

Miéng lau x 2
(Bugc 1ap s&n)

(G

Bo day ngudn

Chan dé miéng lau x 2
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Robot hat bui

T

O
Nhan va giit trong 3 gidy dé bat hoéc tét robot hat bui
Nhan dé bat dau don dep sau khi bat ngudn robot hat bui

)

Nhan dé dua robot hit bui tré lai dé sac
Nhén va giit trong 3 gidy dé tat khoa tré em

Pen bao

Dén trdng: Dang don dep/Don dep xong/Da sac day

Deén tring nhip nhay: Pang quay lai dé sac/Dang tai dinh vi/Dang cap nhat phan
mém diéu khién

Dén trdng nhay cham: Pang sac

Dén cam nhap nhay: Li/Dang chd két néi/Dang két nbi vai Wi-Fi

Deén cam: D3 ngit két ndi Wi-Fi

Luu ¥: Khi robot hit bui dang don dep ho3ic quay tré lai dé dé sac, ban c6 thé
nhan nat bat ky dé tam dirng.



Robot hut bui

Cam bién vach

Chéi canh ~——=

> N&p cam bién laser LDS

X Chéi
> Cam bién laser LDS
- Bo giam xung Banh xe trai

> Cam bién tia laser

Cam bién canh

Nat

Ngén chira bui °

Binh nuéc -

L6 thoat khi/Loa -

]

Vo may

dat lai

Ben chibao Wi-Fi

Deén xanh lam: Ba két nbi Wi-Fi

Den cam: D3 ngit két nbi Wi-Fi

Den cam nhap nhay: Dang cho két nbi
Dén xanh lam nhap nhay: Dang két néi

Tét: Chua dinh cu hinh Wi-Fi

Cam bién siéu am
Banh xe diéu huéng
Diém tiép xuc sac
Boc chdi

Kep boc chdi

Banh xe phai

L6 gén chan dé miéng lau

Nhén va giit trong 3 gidy dé khoi phuc cai dat gbc
Nhén gitr trong 10 gidy dé budc tit thiét bi
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Pé sac

| Khu vuc truyén phat tin hiéu
—— Diém tiép xtc sac
gr— Céng ngudn

Ngéan chira bui

Kep ngén chira bui-

Kep nép ngén chira buio
N&p ngén chira bui o

- Kep bd loc

208

Binh nuéc

LS nap nudc

L6 thong khi

Nut bit binh nuéce
Nut théo binh nuéc

B0 phan lau san

Miéng lau

Khu virc kém miéng lau

Chan dé miéng lau



Cachlap

Théo bé cac I1&p phli bao vé
Trudre khi str dung robot hat bui, hay thao cac dai bao vé & ca hai bén va miéng dan
bao vé khu vuc truyén phat tin hiéu ctia dé sac.

L4p chdi canh

Lé&p chdi canh vao kep & duéi bén chia robot hit bui.

Kep chdi canh

Cam vao 6 cam dién
Dit dé sac gin 6 cim dién trong khu vure c6 tin hiéu Wi-Fi tét. Sau d6, két nbi dé
sac véi ngudn dién.

Canh bao: 7
Khong dat bét ky vat dung nao trong pham vi 0,5 m & hai bén dé sac va trong pham vi 1,5 m phia
trude dé sac.

Dt Robot hit bui

Dt robot hit bui lén d@é sac, dam bao cac diém tiép xtc sac trén robot hit bui va
@é sac hoan toan tiép xtc voi nhau. Sau d6, robot hit bui sé ty ddng bat va bit dau
sac. Sau khi robot hit bui dugc sac day, dén bao sé tit sau 10 phit. Nén sac day
robot hit bui truéc khi st dung lan dau.
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Cach strdung

Két néi voi Ung dung Xiaomi Home

San pham nay turong thich véi (ing dung Xiaomi Home*. St dung (rng dung
Xiaomi Home dé diéu khién thiét bi ctia ban va tuong tac véi cac thiét bi nha
théng minh khac.

Quét ma QR dé tai xubng va cai dit rng dung. Ban sé duoc
chuyén hudng dén trang thiét 1ap két ndi néu trng dung

da dugc cai dat. Hoic tim kiém "Xiaomi Home" trong cira
hang (rng dung dé tai xubng va cai dat (’ng dung.

M@ (rng dung Xiaomi Home, nhan "+" & goc trén cling bén
phai, va sau d6 1am theo |1 nhic dé thém thiét bi ctia ban.
* Ung dung nay cé tén la ’ng dung Xiaomi Home tai

Chau Au (trir Nga). Can thiét dat tén ing dung dugc

hién thj trén thiét bi ctia ban lam tén mic dinh.

Luuy:

- Robot hut bui nay hoat dong véi (rng dung Xiaomi Home va hd tro thiét bj Android 9.0 ciing nhu
i0S12.0 trg 1én.

- Chi hé trg mang Wi-Fi 2,4 GHz.

- Phién ban ttng dung c6 thé da dugc cap nhat, vui long lam theo cac huéng dan trén phién ban
trng dung hién tai.

- Khi robot hat bui két ndi thanh cong vai trng dung Xiaomi Home thi né cting két ndi mang thanh
cong. Ban c6 thé dit lai Wi-Fi dé ngét két nbi khoi mang.

D4t lai Wi-Fi

Khi dién thoai ctia ban mat két ndi vai robot hit bui do ciu hinh lai b dinh tuyén,

sai mat khau, thi hay lam theo cac budc dudi day:

1. Mé& vé may ctia robot hat bui @é ban cé thé nhin thiy dén chi bao Wi-Fi.

2.Nhén va gitr ddng thoi cac nat () va O cho dén khi nghe thay giong noi cho biét
robot hit bui dang dgi cAu hinh mang.

3.Khi dén chi bao Wi-Fi nhp nhay, c6 nghia 1a két nbi Wi-Fi @4 dugc dit lai thanh cong.

Bat dau dop dep

Nhan nat & trén robot hat bui hodc nhan nat » trong (rng dung va robot hit bui sé
don dep tat ca cac khu vurc bang cach don dep theo cac canh va tudng trudc, sau
dé don dep theo hinh chir S. Sau khi don dep xong, robot hit bui sé tu dong quay
tré lai dé sac dé sac.

Céach1: ‘

Nhan nat ¢ trén robot @

hat bui dé bat dau don
dep.

Céach2:
Nhén nat > trong (rng dung d@é bit dau don dep.

Luuy:

- Trurde khi thure hién mét tac vu don dep, hdy dam bao robot hat bui ndm trén dé sac va da sac day.

- Khéng di chuyén robot hit bui trong khi don dep.

- Khi str dung robot hat bui 1an ddu tién, ban nén di theo robot hat bui va loai bé moi chuéng ngai
vat trén mat dat. Néu robot hat bui bj ket hodc lam tray xudc bé mit clia d6 dac & mot sé khu
vure, ban c6 thé cai dit cac khu vuc han ché trong (rng dung dé ngéin robot hat bui di vao nhirng
khu vuc dé.



S dung chirc néng hat bui va lau nha 3.Nhén nat O trén robot hat bui hodc str dung tng dung dé thiét 1ap robot hat bui
. ’ thuc hién tac vu hat bui va lau nha.
1. Lap bd phan lau san vao day ctia robot hat bui.

Luuy:
- Mét khoang 1 phtt dé lam uét miéng lau.
- Tham ap dung khéng duoc day qua 7 mm.

2. M& nép clia robot hiit bui va thao binh nudc ra. DS nude may vao binh nudce rdi

PR 4. Khi robot hat bui hoan thanh mét tac vu va quay lai dé sac, hdy thao bd phan lau
Iap lai binh.

san va giit miéng lau cho kip.

CANH BAO:
-Khong thém nude nong vao binh nude vi lam nhu vy c6 thé khién binh bj bién dang.

. . ) PR ., Luuy: Néu ban khéng str dung robot hat bui trong mét thai gian dai, hay thao binh nudce va d6
- Dé tranh tac nghén, khong thém bat ky chat tay rira hodc chat khir tring nao vao binh nudec.

rac dé tranh mui va nAm méc.
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Tiép tuc don dep

Néu robot hit bui bat dau can pin trong khi thuc hién tac vu don dep, thiét bj s& tu
dong quay tré lai dé sac dé sac lai, sau d6 tiép tuc don dep tai noi d3 dirng lai sau
khi duoc sac day.

Tam dirng

Trong khi robot hat bui dang chay, hay nhan nat bat ky trén robot hat bui dé tam
dirng, sau d6 nhan nat () dé tiép tuc don dep. Khi ban nhan nat O, tac vu don dep
hién tai sé két thic va robot hit bui sé tré lai dé sac.

Luu y: Khong nhic hodc di chuyén robot hit bui khi thiét bj dang tam dirng dé tranh cac 15i diéu
huding co thé ngin robot hit bui quay tré lai dé sac hoic gay méat ban dé.

Ché d6 ngd

Robot hit bui sé& ti ddng chuyén sang ché do nga sau khi tam dirng trong 10 phit
va dén bao clia may sé tit. D& danh thirc robot hit bui, hay nhan bat ky nit nao
trén may.

Luu y: Néu thoi gian ngli vuot qua 12 gid, robot hat bui sé tu dong tt.

Chtrc nang Khoa tré em

Chtrc nang khoa tré em dugc tét theo mic dinh. Ban c6 thé bat hoic tét chirc nang
nay trong (rng dung. Ban ciing c6 thé nhan va gilr nit O trong 3 gidy dé tit chirc
nang nay.

Khai déng lai Robot hut bui

Khi cac nat khéng phan hoi hodc khong thé tét robot hat bui, hay nhan va giir nat
a4t lai trong 10 gidy dé budc tét robot hit bui, sau @6 nhan nat () trong 3 gidy dé
bat.

Cap nhat phan mém diéu khién

Ban c6 thé cap nhat phan mém diéu khién clia robot hat bui qua (rng dung
Xiaomi Home. Trudc khi cap nhat, hay dm bao robot hut bui ndm trén dé
sac va murc pin khong dudi 30%.

Khoi phuc cai dat gbc

Néu robot hit bui khéng hoat dong binh thudng sau khi khai déng lai, ban cé thé
str dung ghim @& nhan nat dit lai cho dén khi nghe thay giong néi cho biét robot
hat bui dang khéi phuc cai dat géc. Thao tac nay sé dét lai robot hat bui vé trang
thai cai dit ban dau.




Cham soc va Bao tri

Cam bién va Cac dlé’m tlép xac SAC * Khuyén nghi vé sinh hing thang.
Str dung vai mém dé lam sach tat ca cac cam bién va cac diém tiép xtc sac trong
robot hat bui:

-Cam bién vach, cac diém tiép xtc sac va cam bién siéu &m & day ctia robot hat bui
-Cam bién laser LDS nim trén dinh ctia robot hat bui.

-B& gidm xung va cam bién tia laze ndm & mét trudic clia robot hat bui.

-Cam bién canh nim trén canh ciia robot ht bui

I— N&p cam bién laser LDS
— Cam bién laser LDS
- BY gidm xung

° Cam bién tia laser

Cam bién canh

t—— Cam bién siéu am

—— Diém tiép xuic sac

2. . N
ChOI * Khuyén nghj vé sinh hai tudn mot Ian.

1. Lat ngugc robot hat bui va &n vao kep dé thao boc chdi.

2. Thao chéi bang cach kéo chéi lén trén.

3. Kéo ca hai dau chdi ra, diing kéo cét bat ky soi téc ndo vudng vao chéi va loai bo
moi manh vun.

4. Lap lai chdi quét va boc chdi, va dm bao chiing dugc 1ap cb dinh vao dung vij tri.

Luu y: Nén thay chdi quét 6-12 thang mot 1an dé dat hiéu qua lam sach téi wu.

D > Boc chéi
- Kep

Chéi

N&p dau chdi

’&

CANH BAO: Néu c6 qua nhiéu toc bj réi trong chdi, hodc néu toc bi réi chit vao chéi, khéng dugc
kéo manh dé tranh lam héng chéi.
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Ch6| Canh * Khuyén nghj vé sinh hai tudn mét lan. Ngél’l Chl:l‘a bU| * Nén vé sinh hang tuan.

1. Lat nguoc robot hat bui va lay chdi canh 1én dé lam sach né. 1. M& vé may ctia robot hat bui, sau @6 nhan vao kep ngin chira bui dé thao ngan
2. Lap lai chéi canh vao robot hit bui. chtra bui theo huéng lén trén.

Luu y: Nén thay chdi canh 3-6 thang mot 1an dé dat hiéu qua lam sach t6i uu.

Banh xe diéu hudng = ve sinh khi can thiét.

1. Lat nguoc robot hat bui va kéo banh xe diéu huéng ra.
2. Loai bd téc, bui ban va cac manh vun khac khéi banh xe ciing nhu truc banh xe.
3. L4p lai banh xe va &n chit tré lai vi tri cd.

Banh xe Luu y: DE ngén bo loc khai bj tic, hay gb nhe vao ngan chira bui khi d6 hét chat chira bén trong.

Truc banh xe

Luuy:
- C6 thé duing tua vit nhd hodc dung cu nay khac dé nhe nhang bat va thao banh xe.
- C6 thé lam sach banh xe bing nudc va Iap lai sau khi khé.



3. M@ nép ngén chira bui, 6 nudc sach vao ngan chia bui va déng nép ngén chira

86 IOC * Khuyén nghi vé sinh hai tudn mét 1an. - e 3
bui. Lac ngan chira bui tir bén nay sang bén kia roi do nuéce ban ra khoi ngén.

1. Thao bd loc ra khéi kep b loc nhu hinh minh hoa.

THAN TRONG: Khong str dung chét téy rira.

2. Rira sach va vé nhe vao cac canh clia bd loc dé loai bé bui va manh vun cho dén
khi sach.

4. D3t ngan chira bui va bo loc sang mot bén dé lau khé trude khi lép lai.

Luuy:
-Khoéng cb géng lam sach bo loc bing ngon tay hodc ban chai. i
- Chi sir dung nuére sach dé vé sinh b6 loc. Luu y: Lau kho hoan toan ngén chira bui va b loc trude khi lap lai.
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M ieng lau « Khuyén nghi vé sinh sau méi 1an sir dung. beée SAC * Ve sinh khi can thiét.

1. Thao miéng lau khoi vong kep. Lau sach cac diém tiép xtc sac va khu vure truyén phat tin hiéu ctia dé sac bang vai
mém va kho.

2. Vé sinh va lam khé miéng lau.

Pin
Robot hat bui chira mét bo pin lithium-ion hiéu suét cao. Hay @am bao robot van
duoc sac day trong qua trinh sir dung hang ngay dé duy tri hiéu suat pin téi uu.

My,
T

Luu y: Néu robot htt bui khéng durge sir dung trong thoi gian dai, hay tét va cat may di. D& tranh
hu hong do xa pin qua mirc, nén sac lai robot hiit bui it nhat ba thang mét 1an.

Luu y: Khuyén nghj thay miéng lau 1-3 thang mét 1an dé dat hiéu qua lam sach t4i uu.



Van de

Nguyén nhan cé thé xay ra va Huéng xr ly

Robot hut bui khéng bat dugc.

Mtrc pin thap. Sac day robot hat bui, sau dé thir lai.
Nhiét d6 méi trudng thap hon 0°C hoic cao hon 40°C. Luru y chi sir dung robot hut bui trong
khoang tir 0°C dén 40°C.

Robot hut bui khéng sac duoc.

Hay kiém tra xem b day ngudn da duoc cim ding vao ca dé sac va 6 cidm dién chua, dong thoi
dam bao cac diém tiép xtc sac sach sé. Néu khong, hay dung vai kho lau sach cac diém tiép xtc
sac trén ca dé sac va robot hat bui.

Robot hiit bui khdng thé tra lai dé sac dé sac pin.

Kiém tra xem c6 phai cé qua nhiéu vat can xung quanh dé sac hay khong. Dit dé sac & vi tri
khéng cé vat can xung quanh.

Robot hut bui khdng hoat dong nhu mong doi.

Tét robot hat bui va bat lai.

Robot hit bui phat ra tiéng dong la.

Mét vat la c6 thé mac vao chdi, chdi canh hodc mét trong cac banh xe. Hay dirng robot hit bui
va loai bd bat ky manh vun nao.

Robot hut bui khéng lam sach hiéu qua nhu truée hodc
van con bui.

Vui Iong kiém tra xem ngan chira bui da day chura. Néu da day, hay dé rac.
Ngoai ra, hay kiém tra b loc va vé sinh néu can, ddng thai kiém tra xem cé bat ky thir gi quan
xung quanh cac chdi hay khong.

Céu hinh mang khéng thanh cong.

Mat khau Wi-Fi khong chinh xac. Dam bao str dung mat khau chinh xac.

Chuyén sang mang 2,4 GHz vi mang 5 GHz va b dinh tuyén doanh nghiép hién khong dugc hd
tro.

Ham bao robot hat bui & trong khu vuc cé tin hiéu Wi-Fi manh.

Robot hit bui cé thé khéng & trang thai chd két ndi. Hay thoat va mé lai (rng dung, ddng thoi
lam theo cac budc chinh xac dé thir dinh cau hinh lai mang.
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VAan dé

Nguyén nhan cé thé xay ra va Huéng xtr ly

Robot hat bui khéng tién hanh don dep theo lich trinh.

Mrc pin yéu. Robot hit bui sé chi b4t dau don dep theo lich trinh khi mirc pin con lai khong
dudi 30%.

Miéng lau chua d u6t.

Hay kiém tra xem nuéc trong binh nuée cé d khong.
Diéu chinh cai dat mirc nudc trong (rng dung.
Lam theo chi dan trong huéng dan str dung dé 1p miéng lau cho chinh xac.

Miéng lau qué uét.

Diéu chinh cai @t mdrc nudc trong (rng dung.
Hay ddm bao nut bit ctia binh nuée duge védn chit dung cach.

Robot hat bui tiéu hao dién khi duoc dit trén dé sac sau khi sac
day.

Khi ban dé robot hit bui & dé sac, robot sé tiéu hao mét lvgng nho dién dé cho phép pin duy
tri hiéu suat t6i wu & ché do ngd.

Robot hat bui khong tiép tuc don dep sau khi sac.

Dam bao ring robot hit bui khdng dugc dit & ché do Khong lam phién (DND) vi ché do nay
s& ngan robot hat bui tiép tuc don dep. Tat hoic diéu chinh ché do Khong lam phién (DND) dé
robot hat bui tiép tuc don dep.

Robot hit bui khong tré lai dé sac sau khi bj di chuyén.

Viéc di chuyén robot hut bui c6 thé khién thiét bi tu dinh vi lai hoic tao lai ban dd khu vuc
xung quanh. Néu robot hit bui & qua xa dé sac, cé thé thiét bi khong tu dong quay tré lai dugrc,
trong truang hop d6, ban can dat robot vao dé sac theo cach thi cong.

Miéng lau khong thé xoay.

Miéng lau co thé bi ket do vat thé la. Hay liy vat thé la ra rdi thir lai.

DE biét thém gidi phap, hay truy cap Cai dat khac > Tro gitip va phan hi trén trang didu khién clia robot hiit bui nay trong (rng dung Xiaomi Home.



Théng s6 ky thuat

Robot hut bui bé sac
Tén Robot hat bui lau nha Model B108GL-JZ
Model B108GL Kich thugc san pham 130 x 126 x 94 mm
Kich thuéc san phém 350 x 350 x 97 mm DPau vao dinh mirc 100-240 V~50/60 Hz 0,5 A
oin o 4800 mAh (cong suAt dinh mirc): 5200 mAh (céng suét Béu ra dinh mirc 198V=1A
danh dinh) Tiéu thy dién Ché do cho: <05 W
Thoigian sac Khoang 6 gic Tho gian dé vao trang thai Ché d6 cha: <20 phat
Trong lugng tinh 3,8kg
Trong lung tinh 42kg Thong tin vé viéc tai ché va x{r ly virt bd WEEE

(tinh ca phu kién)

Tuong thich véi

Android 9.0 vai0S 12.0 tr& Ién

Két ndi khong day

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Dién ap dinh mirc 144V ==
Céng suat dinh mirc 55W
bién ap sac 198V =

Tan s6 van hanh

2400-2483,5 MHz

Cong sult dau ra téi da

<20dBm

Trong diéu kién hoat dong binh thudng, cin giir khoang cach téi thiéu 1a 20 cm
giita dng-ten clia thiét bi nay vai co thé clia ngudi ding.

tlr (WEEE nhu trong chi thj 2012/19/EU), khong nén virt bé ching cung vai

mmmm  ac thai sinh hoat chua phan loai. Thay vao dé, @& bao vé méi trudng va
strc khde clia moi ngudi, ban nén mang thiét bj thai loai dén diém thu gom
dugc chi dinh dé tai ché rac thai thiét bj dién va dién ti, do chinh quyén
hoic co quan dia phuong chi dinh. Viéc tai ché va xir Iy virt bé ding cach
sé gilip ngan ngira nhitng hau qua tiéu cuc tiém tang d6i voi moi truong
va strc khde clia con ngudi. Vui ldng lién hé véi bén I&p dat hodc co quan
dia phuong dé biét thém thong tin vé dia diém ciing nhu cac diéu khoan
va diéu kién ctia diém thu gom.

E TAt ca cac san pham c6 biéu twong nay déu la rac thai thiét bi dién va dién
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Dé xem ban hudng dan sir dung dién ti chi tiét, vui long truy cap www.mi.com/global/service/userguide
DéE biét thém chi tiét, vui long quét ma QR dé xem hudng dan dién tr.

DE biét thém thong tin, vui Idng truy cap www.mi.com
Nha san xuat: Xiaomi Communications Co., Ltd.

bia chi: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, China

San xuét tai Trung Quéc

&

PAP



Kayinci3aik Typanbi aknapar

KonpaHap anabiHAa oCbl HYCKAYNbIKTbl MYKUAT OKbIN LWbIFbIHbI3 XXaHe 60/1allaKTa aHblKTaMa YLUiH caKTan
KOWbIHbI3.

ManpanaHy wekTeynepi

- byn eHiM Tek yi1 XaFaanbiHOa efeH XyyFa apHanFaH. OHbl allblk, ayafa, efeH eMec 6eTTepae, KOMMepPLUMAIbIK,
HeMece eHepKacCinTik opTanapaa nanganaHbaHbI3.

- Byn KypbINFbIHbI 8 XXacTaH ackaH XaHe 0faH >Oofapbl XacTaFbl 6ananap >sHe G13nKanblk, CEHCOPbIK, HeMece
aKplN-0l KabineTTepi LWekTeyni Hemece Taxipnbeci MeH BiniMi XoK, agamaap, erep onap bakblnayna 6onca Hemece
KYPbINFbIHbI KAyinci3 nanganaHy Typanbl Hyckaynap 6epinreH 6osca xaHe Kayintepai TyciHce, NanganaHa anagpl.
Bananap KypbInFbIMeH oHaMaybl Tuic. Tasanay XeHe nanganaHyLbiHbIH KbI3MET KOPCETY XYMbICbIH 6ananap
baKplnaycbl3 opbiHAaMaybl Kepek.

- CbIMIap XWHafbl 3aKkpIMOanfaH 60/1ca, OHbl OHAIPYLLILEe HEMECE KbISMET KepPCEeTYy areHTiHAe KOMXKEeTiMAi apHalibl
CbIMIap XWHafFbIMEH aybICTbIPY KaXeT.

- byn KypbinfFblaa Tek 6inikTi agamaap aybiCTbipa anaTbiH 6aTapesnap 6ap.

- Po60T LLaHCOPFbILL XXYMbIC iCTen TypFaH Ke3ae, 6ananap MeH Y >XxaHyaprapblH 0faH Kayirncis KallbIKTbIKTa YCTaHbI3.

- Po60T LaHCOPFbILWTbI KOPFaHbILL TOCKAYbIIChI3 Xep AeHreMiHEH XOFfapbl iyfi TYpFaH ayMakTa nanganaHbaHpi3.

- PobOT LWaHCOPFbILTbI TOHKEPIN KONMaHbI3. POBOT LLaHCOPFbILWTbI OHbIH KaknafbiH, LDS nasep patuuriniy,
KaknafblH HeMece 6aMnepiH TyTKa peTiHae nanaanaHbin XblUIKbITRNaHbI3.

-Bbyn poboT WaHcopFbIWTLI Aanana, BaHHaLa HeMece BacCeNHHIH XaHblHOa OpHAaTNaHbI3, 3apsaaTaMaHbi3 HeMece
nanganaHbaHbI3.

- KypbInFbl KyaT CbiMbIH 6acbin eTce, Kayin TeHyi MyMKiH.

- Po60T WaHCOPFbILWTbIH, COFbIIbIM, 3aKpIMAaHYbIH 604bIPMaY YLUIH e4eHHEH CbIHFbILL HEMECE YCak, 3aTTapabl anbin
TaCTaHpI3.
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- KosranmawTbiHbIHa HEMeCe Ko3FanaTbiHbIHA KapaMacTaH, PO6OT LLAHCOPFbILLTbIH, YCTiHE 6ananapabl, Y XaHyapnapbiH

Hemece Ke3 KenreH 3aTTbl KOMMaHpI3.

- LWawTbl, caycak, neH AeHeHiH 6acka 6enikTepiH poboT LWaHCOPFbILTbIH, COPY CaHbl/layblHaH asbiC YCTaHbI3.
-Kes kenreH XaHbin TypfFaH 3aTTapAbl Tasanay YLUiH poboT LWaHCOPFbILWTbI NanganaHbaHbIs.

-KaTTbl HeMece eTKip HblCaHLapPAbl LUAHCOPFbILUMEH COPMaHbI3.

- KypbInfbIHbI Tazanay HEMeCe KbI3MET KepPCeTY aNnfblHAa allaHbl PO3eTKaLaH any Kaxer.

- Po60T LWaHCcopFbIWTLI HEMECe 3apsaTay JOK-CTaHLMSAChIH AbIMKbIN LYHEepeKkneH CypTreHri3 HeMece Ke3 KefreH

CYMbIKTbIKMEH LWaMaHbI3. XKyblnaTblH 6enweKTepai TasanaraHHaH KeMiH onapabl KaTa opHaTy XaHe nanganaHy
angblHAA TONbIFbIMEH KEMTIPiHi3.

- TacbiMangay KesiHae poboT LLaHCOPFbILUTBIH, BLUIpINreHiHe K83 XeTKI3iHi3 XeHe MyMKIHAIriHLe 6acTankpbl KanTaMacbiHAa

CaKTaHbI3.

- Byn eHiMAj NanMpananyLbl HYCKaynbIFbIHAAFbl HYCKaynapFa carikec namganaHbiHbi3. MNanganaHyLblinap oCbl eHiMaj

AaypbiC nal?l,u,anaH6ay HaTMXeciHae TYbIH,EI,aVITbIH Ke3 KeJireH wblfblHFa HeMeCe 3aJiajifa XayanTbl.

- KocbIMLIa KOpFaHbIC YLUiH KypbUIFbl HOMUHaNAbl KanablK XyMbIC Torbl 30 MA-faH acnaTbiH KOPFaHbICTbIK,

axblpaTy KypbiifFbickl (KAK) apkpinbl KyaTTanybl kepek. KyaTTalTbiH a1eKTp XeniciHae HOMUHaNab! Kanmablk, XYMbIC
Torbl 30 MA-faH acnanTbiH KOPFaHbICTbIK, axblpaTy KypblnFbicbiH (KAK) opHaTkaH eH. OpHaTyLbIMEH KEHECIHI3.

- Byn KypbIIFbl TPOMMUKaNbIK, KNMMaThbl 6ap engepne nanganaHyra xapamapl 6osbin ecenteneqi. OHbl 6acka engepae

e nanganaHyra 6onagpl.

-Po6oT waHcopfbiwTbl 40°C-TaH >ofapbl HeMece 0°C-TaH TeMeH opTa TeMnepaTypacbiH4a HEMECe CYMbIKTbIKTapbl

He >abblckak, 3aTTapbl bap efeHae nanganaHbaHpls.



baTtapesnap >xaHe 3apsaray

HA3AP AYOAPbIHbI3:

- YWIiHLWIi Tapan 6aTapesachbiH, CbIMAAP XUHaFbIH HEMEeCe 3apaaTay LOK-CTaHUMACBIH NaifanaHbaHpsi3. PoooTt
LaHcopFbiwThl Tek B108GL-JZ 3apsaTay AoK-CTaHUMSACBIMEH ManganaHyra 6onaabl.

- 3apagaray pok-ctaHumscbiH 50 I, xaHe 60 I apacbiHAa aybICTbIpy YLiH NanganaHyLlbliapabiH, ewwbip sapekeTi
Kepek emec, eHiM 50 I, xxaHe 60 I, Xuinikke e3airiHeH berimaene anagbl.

- baTapesHbl HeMece 3apaaTay LOK-CTaHUMACBIH 63 BeTiHisLe beswekTeyre, XeHAeyre HeMece e3repTyre apekeT
>KacamaHbi3.

- 3apaaTay OOK-CTaHLUMACHIH Xblly KO3iHiH XaHbIHa KOMMaHbI3.

- loK-CTaHUMSICBIHbIH, 3apsaTay TyricnenepiH AbIMKbIS LyOepekmneH He Cybl KOSIMEH CYPTMEHi3 HEMecCe TasalaMaHbI3.

- KypblnFbiHbl HeMece baTapesiHbl WaMagaH TbiC TeMnepaTypanapaa nanganaHbanpis.

-baTapesiMeH XyMbIC ICTENTIH KYPbINFbIHbIH, KleMManapblHbliH HeMece b6aTapesiHbIH, MeTaslNl HbiCaHOAPMEH KbICKa
TyMbIKTany Kayni 6ap ekeHiH eckepiHis.

- Po60T WaHCcopFbILL y3akK, yakplT 60Vbl NanganaHbliMaca, OHbl TOMbIFbIMEH 3apsaTan, eLwipin, cankbiH api KypFak,
XepLe cakTaHbl3. baTapesHblH, WaMafaH ThiC 3apaachbi3faHybiH 6014blIpMay YLiH POOOT LLAHCOPFbILLUTLI KEMIHAE
3 ainna 6ip peT KalTa 3apaaTaHpls.

-Kpicka TylbIKTanyabl HeMece CyMbIKTbIKTbIH, aFyblH 60/ 4blpMay YLUIH LbIFapbIn anfaH ke3ae batapesiHobl
3aKkbIiMIaMaHbI3. baTapes akca, CyMbIKTbIKTbl TEPIHi3re HEMece KNiIMiHi3re TUri30eHi3 XXaHe OHbl AepeY KypFak,
LwybepekneH cypTiHis. OfaH KeliH AypbiC KOKbICKA TacTay VLUiH baTapesiHbl TUICTi Kaaere XapaTy MekeMeciHe
HeMece apHalbl caTydaH KeNiHri KbI3MeT KepCceTy TobblHa XibepiHis.
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- Jlntnir-nonapl 6aTapesnap XuHarblHAa opTaFa KayinTi 3aTTap 6ap. Po60T LWaHCcopFbIWThI KOKbICKa TacTamac
OypbIH anabiMeH baTapesinap XXMHafblH LbIFAPbIN asbim, 0N NanganaHblnaTbiH engiH HeMece alMaKTbIH, XXeprinikTi
3aH4apbl MEeH epexesniepiHe Calikec OHbl KOKbICKa TacTaHbl3 HeEMece KanTa eHaeHIs.

-baTapesnapmbl eHIMHEH LUblFapbIn anfaH Kke3ae, baTapesanap 3apsablH TaybICbiM, OHIMIHI3AIH KyaT Ke3iHeH
aXblpaTblIFaHbIHa K63 XeTKi3reH AypbiC.

1). TeMeHri xafbiHAaFbl BypaHaaHbl 60caTbim, KaknakTbl LELLIM afbiHbI3.
2). BaTapes KOHHEKTOPbIH aXblpaTbin, 6aTapesnapapl WhiFapbIn anbiHbl3. XXapakat any KayniH 6onaeipMay yiliH
6aTapes KOpryCblH 3aKbiMAaMaHbI3.
3). batapesnappbl Kacibu Kaaere xapaTy yibIMbiHa KalTapbiHbI3.
- Kapere xapatnac 6ypblH 6aTapesiHbl KYPbIIFblAaH LUbIFapbIn any Kepek.
— baTtapesiHbl WbIFapbIn anfaH Ke3ae, KYPbUIFbIHbI KyaT K&3iHEH aXblpaTy Kepek.
— baTapes kayinci3 Typae KOKbICKa TacTanybl Kepek.

ﬁ Tek iwWTe nanganaHyfa apHanfaH | || ManganaHy anabiHAa HYCKaynapapl OKbIM WbIFbIHbI3.

Nazep kayincisairi Typansl aknapat

Ocbl eHiMAeri nazep aaTumk 1-knactbl nalep eHiMaepiHe apHanfaH IEC 60825-1: 2014 xeaHe EN 60825-1:2014/A11:2021
cTaHpapTTapbiHa cavikec. ManganaHy 6apbicbiHAa nasepre Tike kapayfa 6onmaigpl.

1-KJTACTbI JTA3EP ©HIMI

T¥TbIHYLLbIHbIH, JTA3EP ©HIMI

EN 50689:2021

EO ceaiikecTik geknapaumacol

c Xiaomi Communications Co., Ltd. komnanuscsl BI08GL tunTi paanoxabapikteid, 2014/53/EQ ampekTuBachiHa calikec KeneTiHiH Manimaenai. EO caiikecTik
AeKnapaumaChiHbIH, TOMbIK MBTiIHI MblHa UHTEPHET MekeHXalbiHAa KomkeTimai: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Tonblk, 3NeKTPOHAbIK HYCKay/bIKTbl any yLiH www.mi.com/global/service/userguide caiTbiHa oTiHi3
OHiMIe KTy pexxuMi Hemece sHeprvs TMIMAINIri TananTapbl HemMece KyaTTbl 6ackapy GyHKLMACH! TypFbiCbiHaH 6acka 6anamarnbl Kyi 50K, OHIMHIH, KyaT
TYTbIHYbl OCbl GYHKLVOHaNAbIK TananTapfa caii keneTiH 6acka eHiMaepre KaparaHa >ofapbl 60/1ybl MYMKIH.



©Himre wony

)
-

Po6oT LaHcopFbILw

EckepTy: nanaanaHyLlbl HYCKaynblFbiHAAFbI

OHIM, KOcankbl Kypangap MeH nanganaHyLubl
VHTepdENCIHIH CypeTTepi TeK aHblKTamarnbik,
MakcaTTa 6epinreH. HakTbl eHIM MeH dyHkumsanap
OHIMHIH, KeHenTiMaepiHe 6ainaHbICTbl e3repyi
MYMKiH.

Kocankbl kKypanaap

ANAbIH ana opHaTbliFaH Kocankbl Kypanmnap

Kpinwak, Kblnwak, kaknarbl LLIaH KoHTenHepi Cy blgpiChbl

Backa kocankpl kypangap

\\=4:,— @@;

Byhipnik kbiiLwak, CbIMAap XuHafbl

EneH XyrbIl TeceHriwi x 2 EneH XyFblLl TOCEHILLIHIH, 3apsiartay
(AnabiH ana opHaTblnFaH) 6ekiTkiwi x 2 NOK-CTaHLMSACHI
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Po60T LaHCopFbILL

T

Po60T LaHCcopFbILLTLI KOCY HEMECE BLUipy YLUIH 3 cekyHA, 6achin TYPbIHbI3
Po60T LaHcopFbILL KOCbIIFaHHaH KeliiH Tasanayabl 6acTay YLUiH 6acbiHpI3

O

Po60T LaHCcopFbILTLI 3apsATay LOK-CTaHLUMAChIHA KalTa Xibepy yiliH
6acbiHbI3
BananapaaH Kopfay KynbiH eLwipy YLiH 3 cekyHz, 6acbin TypbiHbI3

MHaukatop

Ak; Tasanay/Tasanay askTanabl/TonblK 3apsaTanFaH

AK, TyCTe XbINblNblKTay: 3apsaTayFa opanyaa/opHbiH aybicTbipyaa/
MuKpobaFrLapnama xaHapTbinyaa

Ak TycTe nyningey: 3apsaranysa

KbI3FbINT capbl TyCTe XbiMblnblkTay: Kate/6annaHbic KyTinyae/Wi-Fi xeniciHe
Kocblnyna

KbizfbInT capbl: Wi-Fi xeniciHeH axbipaTtbinFaH

EckepTy: poboT LaHCOopFbILL Tasanan xaTkaHa Hemece 3apsaTay YLUiH
[OK-CTaHLMsAFa OpanfaHaa OHbl KigipTy YLUiH Ke3 KefireH TyMMeHi 6acblHbI3.



Po6oT waHcopfbILw Ovibic garumri

= YNbTpaAblbbICTbIK, AATUMK
By#tipnik (@)ﬁ - ByKin6arbITTbI AeHrenek
o Kpinwak, o .. .
LDS nasep patuuriuin, 3apsagray Tymnicneci
o KaknaFbl [ T [T ¢ Kpinwak, Kaknafbl
. Kblnwak, = \\
o LDS nazep patuwri %L e Sp < KbInLwak, KaknarbiHbIH, KbICKbILLbI

- Bamnep Con xax,
neHrenek

OH, xakK, feHrenek

o CbI3bIKTbIK, f1a3ep 4aTunK

EneH XyfbIl TOCEHILLIiHIH,
6eKiTKiLLiH 6eKiTy caHplnaybl

XKuek patuuri

Kaknak,
Kainta opHaty Tynmeci

3aybITTbIK, MapaMeTpnepai KanmbiHa KenTipy YLUiH 3 cekyHa, 6acbin TypbIHbI3

LLlak, KoHTelHepi o OHbl kyLuTen ewwipy ywiH 10 cekyHa 6acbin TypbiHbI3

Wi-Fi nnaukaTtopbl

Kek: Wi-Fi xeniciHe kocbinfaH

KbI3FbinT capbl: Wi-Fi xeniciHeH axbipaTbinFaH
KbI3FbINT capbl TYCTe XbiMblAbIKTay: 6ainaHbiC KyTinyae
Kek TycTe XbInbinbikTay: 6ainaHbic opHaTbinyaa
Owipyni: Wi-Fi koHdurypaumanaHbaraH

Cy blobICbl ©

Aya WbIFbICbl/AUHAMKK  ©
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3a panTay OOK-CTaHUMACHI

. CwurHan 6epy aymafbl
— 3apsgray Tywicneci

" Kyart noptbi

LLIaH KOHTenHepiI

LLlaH KOHTENHEePIHIH,
KbICKbILLbI -

LLlaH KOHTeNHepi
KaKnafblHbIH KbICKbILLbI o
LLlaH, KOHTENHEPIHIH, °
Kaknafbl

- Cys3ri

> Cy3ri KbICKbILLbI

Cy blgpicbl

Cy TONTbIPY CaHplnaybl
XKengetkiw
Cy blAbICbIHbIH, ThIFbIHbI

Cy blabICbIH bocaTy Tyimeci o———————

EnenH XKYFblL XNHafbl

EneH xyfbiw
TeCeHiLUi

EneH xyfbiw
TOCEHILUIHIH,
6exiTkiLi

EfeH Xyfbill TOCEHILLIH
Tipkey aviMaFbl



OpHaTy Xonbl

KOpFanILLI KaKMnakKTbl Lwewin any 3ﬂeKTp POo3eTKaCblHa Xanfay
Po60T LWaHCOopFbILWTLI NandanaHap anablHaa eki XafblHaH KOpFaFbiLL XonakTap 3apsaray pok-ctaHumsicbiH Wi-Fi curHanbl xakcbl ayMakTafFbl 31eKTp
MeH 3apsaaTay A0K-CTaHLMWACBIHbIH, CUrHan 6epy ayMarbiHa apHanfaH KOpFaFblLL PO3EeTKAaCbIHbIH, XaHblHa KOWbIHbI3. OfaH KeliH OHbl KyaT Ke3iHe XanfaHbi3.

TacnaHbl anbin TaCTaHbI3.

Abait 60MbIHbI3:
3apsaTay AOK-CTaHLMACBIHbIH, eKi XafblHaH 0,5 M XaHe angblHaH 1,5 M KalUbIKTbIKTa 3aTTap
KONMaHbI3.

Po60T LLaHCOPFbILLTbLI KO

EYMIme KbINLakTbl OpHaTY Po60T WaHCOopFbIWThI 3apsiaTay AOK-CTaHUMACBIHA KOVbIM, POBOT LLAHCOPFbILL
Po6OT WaHCOPFLIWTLIH, aCTbIHAAFbI KbICKbILLIKA GYipiK KbIILaKTbl OPHATbIHbI3. MeH AOK-CTaHLMACIHAAFbI 3apsATay TyicnenepiHin TonbiFbIMeH TypanaxFaHbiHa
Ke3 XeTKi3iHi3. OfaH KelliH PoboT LLaHCOPFbILL aBTOMATThI TYpAe KOCbIbIM,
3apsiATayabl 6acTaiabl. Po6oT LWaHCOPFbILL TOMbIK 3apsiaTanca, MHAMKATop

10 MUHYTTaH KeWiiH ewweaj. BipiHLWi peT naiaanaHap angbiHaa poboT LWaHCOPFbILLTbI
TONbIK, 3apsaTaFaH >eH.

Byiipnik Kbiiwak,
KbICKbILLbI
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Kanan nanganaHyfa 6onagbl

Xiaomi Home KongaH6acbiH aLlbin, XXOFapFbl OH Xak,
OypbITaFbl «+» TYMMECIH TYPTIHI3, COAAH KeniH
K¥YPbINfblHbl KOCY YLUiH HYCKaynapabl OpbiHOAHbI3.

Byn eHim Xiaomi Home konaaH6acbiMeH* >xyMbic icTengi. KypbinfFbiHbiabl 6ackapy
kaHe Backa cMapT Yl KypbInfFbliapbIMeH apekeTTecy yLiH Xiaomi Home
KonnaH6acblH naganaHbiHpI3.

KonpaH6aHbl XyKTen any xaHe opHaTy yLliH ocbl QR
KOAbIH cKaHepneHis. Erep konnaH6a angekallaH
opHaTblinFaH 6onca, ci3 KocbinbIM NapameTpnepi beTiHe
Kalta baFbiTTanacels. bonmMaca xykTen any xaHe opHaTy
YLWiH KonaaHbanap aykeHiHeH «Xiaomi Home» aen izaeHis.
Xiaomi Home konaaH6acbIH aLlbif, XOFapFbl OH, XaK,
BypbILWTaFbl «+» TYUMECIH TYPTIHi3, COAaH KeniH
KYPbINFbIHbI KOCY YLUIH HYCKaynapabl OpblHAaHbI3.

* KonpaHba Eyponaga (PeceineH 6acka) Xiaomi Home
KonpaHbacel fen atanagbl. Kypbinfbloa kepceTineTiH
KonnaHb6a ataybl aaenki peTiHae KabbinnaHybl Kepek.

178 CE8SE

Eckeptynep:

- Byn poboT WwaHcopFbiw Xiaomi Home konpaHbacbiMeH xyMbic icTeini xaHe Android 9.0
aHe i0S 12.0 Hemece ofiaH KeWiHri HyckanapblH Konaaiabl.

- Tex 2,4 T'Tu, Wi-Fi xeninepiHe konaay kepcertineai.

- KonpaHba Hyckacbl XaHapTblnFaH 60ybl MyMKiH, KongaH6aHbIH, aFbIMAafFbl HYCKACbIHA
HerizgenreH Hyckaynapabl OpblHAAHbI3.

‘Po6oT waHcopfbiw Xiaomi Home kongaH6acbiMeH CaTTi KOCbisica, O Xesire CaTTi Kocbliagbl.
XKenineH axbipaty ywiH Wi-Fi xeniciH kaiita opHaTyfa 6onagpi.

Wi-Fi xeniciH kaiTa opHaTy

MapLupyTusatopaplH kaiita KoHOUrypaumsinaHyblHa, kaTe Kynuscesre Hemece

7.6. BaltnaHbICTbl TenedoH MeH POBOT LLAHCOPFbILL apacbiHAafFbl banaHbic

y3ince, TeMeHeri kKagamaapabl OpblHAAHbI3:

1. Wi-Fi uHAMKaTOpbIH Kepe any yLiH poboT LLaHCOPFbILLTbIH, KaknafblH aLlblHbI3.

2.Po60T LLaHCOPFbILLTBIH, Xesi KOHGUryPaLWSIChIH KYTiN TypfFaHbiH KepceTy YLUiH (h
XoHe () TyViMenepiH AaybICTbl ecTireHLe 6ip yakbiTTa 6acbin TYpbIHbI3.

3.Wi-Fi nHamkatopbl XbinbiibikTaraH kesge, Wi-Fi 6aiinaHbicbl CaTTi KannblHa
KenTipinai.

Tazanayapl 6actay

Po6ot waHcopfbiwTarbl O TyiiMeciH 6accaHbl3 Hemece KongaHbaaarbl B TYMMECIH
TYPTCEH|3, PO6OT LLIAHCOPFbILL anabiMeH XVekTep MeH KabbipFanapabl, 0aaH KewiH
S miwiHAi epHeKTi Tazanay apkbi/ibl 6apnbik, ayMakTbl Ta3ananabl. Tasanay askrasnca,
PO6OT LUaHCOPFbILL 3apsATay YLWiH 3apsaTay JOK-CTaHUMsCbIHA aBTOMATTbI TypAe
opanagpl.

1-apic: ‘

Tazanayabl 6acTay yLliH @

pPO6OT WaHcopFbiwTaFbl ()
TyMeciH 6acbIHbI3.

2-apjc:
Tasanayapl 6acTay ywiH KongaHb6anarbl p
TYWMECIH TYPTIHi3.

Eckeptynep:

- Tazanay TancbipMacbiH opblHAaMac 6ypbiH POBOT LLIAHCOPFbILLTHIH, 3apsATay AOK-CTaHLMAChIHAA
eKeHiHe XaHe ToNblK, 3apsATanFaHbiHa K3 XeTKi3iHi3.

- Tazanay 6apbicbliHAa POBOT LLAHCOPFBILLTBI XbITXKbITNAHbI3.

- PO6OT LLaHCOPFBILLITHI GipiHLLI PeT NaiidanaHFaH kesne poboT LWaHCOPFbILLITLI Gakplian, Xepaeri
6apnbIK, kegeprinepai anbin TactaraH XeH. POBOT LIaHCOPFbILLTLIH, Kelbip ayMakTapaa Typbin
Kanybl Hemece xuha3s 6eTiH cbipybl MyMKiH 60/1ca, PO6OT LLAHCOPFbILLTBIH, COM ayMakTapFa
eHyiHe Xon 6epMey yLiH KongaH6ana LwekTeyni aymMakTapAbl OpHaTyFa 6onagbl.



LLlaH Copy XoHe eﬂ.eH >Kyy ¢yHKL|,|/|ﬂCb|H namﬂ.anaHy 3. Po6ot LWaHCOPFbIW LWaH Copy XaHe eneH XYy TancblpMacbiH OpbiHAAYbI
YLWiH Po6OT WaHcopFbiwTarbl () TyMMeciH 6acbiHbI3 HeMece KoaaH6aHbI

1. EAEH XYFbILL XXNHaFbIH POBOT LLIAHCOPFbILITBIH, aCTbiHa OPHATbIHbI3. nanganaHbiHbI3.

Eckeptynep:
- EfeH XyfFbill TECEHILUTEPIH cynayFa WamMaMeH 1 MUHYT KeTeaj.
- KonpaHbinaTbiH KiNeMHiH, KanbiHabiFbl 7 MM-AeH acrnaybl Kepek.

2. Po6OT LWaHCOPFbILWTBIH, KaknafblH aLlbin, CY blAbICbIH LbIFapbIn anbiHbi3. Cy

BIABICHIH aFbiH CyMEH TONTLIPLIM, BIABICTBI KalTa OPHATLIHbIS. 4. Po60T LaHCOPFbILL TancbipMaHbl askTan, 3apaaray LOK-CTaHUMACbIHA oparca,
€[eH XYFbILL XMHaFbIH LbIFAPbIN anbin, e4eH XYFbIL TOCEHILUTEPIH YaKTblbl
XKYbIHbI3.

ABAW BOJIbIHbI3:
- Cy blAbICbIHA bICTbIK, CY KyMaHbI3, ce6ebi by biapICTbIH, AepopMaLmsiaHybiHa cebern 6onybl

MYMKiH.
- BitenyiH 6onabipMay YLLiH Cy blAbICbIHA elkaHaal Tasanay Hemece 3apapcbl3faHipipy EckepTy: poboT WwaHCopFbil y3ak yakpIT 60/ibl NaiifanaHbiiMaca, Uic NeH KerepyaiH anabiH
KypanmnapblH KocraHpl3. any yWiH cy blAbICbIH LbIFapbIn anbin, OHbl 60CaTbIHbI3.
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Tazanaygpl Xanfactblpy

Tazanay TancblpMachl 6apbiCblHAa PO6OT LLAHCOPFbILL 6aTapesChIHbIH, 3apaabl
asas 6acTaca, 0N KalTa 3apsaTay YLWiH 3apsaaTay JOK-CTaHLMAChbIHA aBTOMATTbl
TypAe opanbin, XeTKinikTi Typae 3apsaaranFaHHaH KeviH Tasanayabl ToKTaTkaH

>KepiHeH XanfacTbipaipl.

Kigipty

Po6OT LLaHCOPFbILL XXYMbIC iCTEM TYPCa, OHbI KifipTy YLUiH PO6OT LLaHCOPFbILITaFbl
Ke3 kenreH TyliMeHi 6ackin, Tazanayabl Xanfactbipy ywiH (O TylimMeciH 6acbiHbI3.
Erep {0 TyiMeciH 6accaHbi3, aFbiMAasbl Tazanay TarncbipMach! askranbirn, poboT
LLIAHCOPFbILLTbI 3apsaTay AOK-CTaHUMSChIHA KaiTa Xibepeai.

EckepTy: po6oT LIaHCOPFbILUTLIH, 3apaaTay LOK-CTaHUMACbIHA OpasyblHa Xon 6epMenTiH

HeMece KapTaHbIH, XXOFasyblHa SKeNeTiH HaBurauus katenepid 6onabipmay yiiH Kigipty
KesiH/e PoBOT LIaHCOPFbILLTLI KETEPMEHi3 HeMece XbIMKbITNaHbI3.

¥NKbl pexmmMi

Po6oT WwaHcopfFbiw 10 MUHYT KigipiCTEH KEWiH yiKbl peXUMiHe aBTOMaTTbl Typae
eTiM, OHbIH, UHAVKaTOPbI eLei. OHbl 0ATY YLUiH PO6OT LAHCOPFbILITaFbI KE3
KenreH TyMeHi 6acbiHpI3.

EckepTy: yiikbl yakbiTbl 12 caFaTTaH acca, poboT LWaHCOPFbILL aBTOMATTbl TYPAE eLuesi.

BananapgaH Kopray Kynnbl GyHKLMACHI

BananapaaH kopfay Kynnbl aaenki 6oibiHwa eLwipyni. KonaaHb6ana 6yn GyHKUMsSHbI
KoCyFa HeMece eLuipyre 6onaapbl. COHbIMEH KaTap OHbl eLipy ywiH (3 TyiMeciH
3 cekyHp, bacbin TypyFa 6onanbl.

Po60T LLaHCOPFbILWTLI KalTa icke Kocy

TyMenep >kayan 6epmMece HeMece pPO6OT LLAHCOPFLILLTHLI BLLIPY MyMKiH 6onMaca,
POBOT LAHCOPFBILWTHLI KyLUTEN eLwipy YLUiH KaiTa opHaTy TyiMeciH 10 cekyHA,
6achbin TypbIm, OHbl Kocy ywiH () TyiiMeciH 3 cekyHA 6acbiHpI3.

MukpobaraapnamaHbl XaHapTy

Po60T LuaHCOopFbILLTBIH, MUKpobafiapnaMackiH Xiaomi Home kongaH6achl apkbisibl
XaHapTyfa 6onagbl. XKaHapTy anabiHAa poboT LLaHCOPFBILLTBIH, 3apaaTay 40K
CTaHUMSACbIHAA eKeHiHe xaHe 6aTapes neHreni 30%-naH a3 eMec eKeHiHe Ke3
KETKI3iHi3.

3aybITTbIK, MapaMeTpNepai KanmnbiHa KenTipy

Po60T LWaHCcopFbIW KaiTa icke KOCKaHHaH KeliH AypbIC XyMbIC icTemMece,
PO6OT LIAHCOPFbILLTBIH, 3aybITTbIK, NapaMeTpepiH KanmnblHa KeNTipin xaTkaHblH
KepCeTeTiH AaybICTbl ecTireHLe Kaiita opHaTy TyWMeciH 6achin Typy YLUiH
icTikTi Nnanpanaryfa 6onaabl. Byn poboT LWaHCOPFbILLTLI GacTankbl 3aybITTbIK,
napameTprepiHe KanTapambl.




KYTiM )XXoHe TeXHUKasiblK KbI3MeT KepceTy

,D,aTLWIKTep MeH 3apaaray Tvl?licrlenepi * Al CaiibIH TazanaraH XeH. KbINLLAK, * Exi anra catbin Tasanarar xeH.
Po60T LWaHcopFbIWTaFbl 6apblK, AaTUnri MeH 3apsaTay TyiicneciH Tazanay yLiH 1. Po60T LaHCOPFbILTBI ayAapbin, Kpliwak, KaknaFbiH LWeLwin any yLiH
XyMcak LybepekTi nanaanaHbiHbI3: KbICKbILUTapAbl KbICbIHbI3.

2. KblWwakTbl XX0Fapbl Kapan TapTy apKbi/ibl LLIELLiN anbiHpi3.

3. KbInwakTbIH, eKi LWeTKi KaknaFbiH TapTbin LbIFapbIn, KplWwak, aiHanacbiHAa
LUATbICKAH Ke3 KenreH LaLlThl KeCy YLUiH KaiLlblHbl NanAanaHblHbI3 XaHe
6apnblk, KipAeH TasanaHbl3.

4. Kbinwak, neH Kbinwak, KaknarbiH KaiTa OpHaTbIM, onapabiH, Hblk,
OpHanackaHblHa Ke3 XeTKi3iHj3.

EckepTy: OHTalnbl Tazanay eHiMAiniri ywiH KbinwakTbl 6=12 ait caiiblH aybICTbIpFaH XeH.

i

- Po60T LWaHCOPFbILLTLIH, TOMEHT XaFblHAaFbl OMbIC AaTUMKTEpI, 3apsaTay Tymicnenepi
XoHe ynbTPaablbbICTbIK, AaTUNK

-Po60oT WaHCOopFbIWTbIH YCTiHri XafbiHAafbl LDS nasep patuwri.

- Po6OT LLIAHCOPFBILLTBIH, anablHFbl XaFblHAaFbl 6amnep MeH Cbi3bIKTbIK, la3ep AaTuiK.
-Po60T LaHCOPFbILTBIH, BYNip XaFblHAAFbI XMUEK AaTUuri

I
FoROE o0
—

Kbinwak, kaknarbl
KblcKpILL
Kbinwak,

KbInwakTbiH, WeTKi Kaknafbl

— LDS nasep patumriHiH Kaknafrbl
— LDS nasep patuuri
- Bbamnep

> CbI3bIKTbIK S1a3ep 4aTumnk

Kuek gatuuri

— YNbTpaapiObICTbIK, AATUNK

i 3apsaTay Tywicneci -

»

ABAW BOSIbIHbI3: KbinLuakTa ThiM Ken Kbi/ LWaTbicCa HeMece Kbl KaTTbl LWaTbickaH 6osca,
KbIIWaKTbl 3aKbIMAamay VLLIiH OHbI KyLUTEeN TapTnaHbI3.
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Bynipnik KbINLIAK, * Exi anra caiibi Tasanarar xet. LLIaH, KOHTEMHEPI * Anra caiibik TasanaraH xen.

1. Po60OT LUaHCOPFLILLTBI ayAapbir, OHbl Ta3anay YLUiH 6ynipnik KbinwakTbl 1. Pob0T LaHCcopfFbILL KaknaFblH aLlbiM, LWaH KOHTeMHepPIH XKOoFapbl Kapa LblFapy
KOFapbl Kapal LUblFapbIn anblHpbI3. VLiH LWaH, KOHTENHEPIHIH, KbICKbILLbIH 6acbiHbI3.
2. Bywipnik KpiiwakTel poboT WaHCOPFbILLKA OPHATLIHbI3.

EckepTy: oHTaiinbl Tazanay eHiMAINIri yLiH GYRip/iK KblwakTbl 3-6 all carbiH aybICTbIPFaH XeH.

5YKiﬂ6anITTbI AOHIEJNIEK * Owbi kaxeTiHwWe TazanaHbis.

1. PO60T LaHCOpPFbILWTbI ayaapbin, ByKinbarbITTbl 46HreNeKkTi TapTbin LWbIFapbIHbI3.
2. [leHreneri MeH eciHeH LalLTbl, KipAi )XaHe 6acka KOKbICTbI anbimn TacTaHbI3.
3. [eHrenekTi KaiTa canbir, OpHbiHa MblkTan 6acbiHpI3.

[DeHrenexk

oc EckepTy: cyariHiH 6iTenyiH 6onapipMay YLUiH OHbIH, iLLiHAericiH 6ocaTkaH Kesae LuaH KOHTeHepiH

asfan TYpTiHi3.

Eckepry:

- [leHreneKTi akpIpblH LWbIFApPbIN ay YLUiH LaFbliH BypaFbiluTbl HemMece backa LueLly KypasbiH
navganaHyfra 6onampi.

- [leHrenekTi cyMeH Tasanan, KenTipreHHeH KeuiH KaiiTa opHaTyFfa 6onaibl.
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3. LLIaH, KOHTeVHepiHiH KaknaFbiH alubim, WaH 6enimMiHe Tasa Cy TONTbIPbIM, LIaH,
KOHTENHEePIHIH KaknaFblH XabblHbI3. LLIaH, KoHTeHepiH 6ip afFblHaH eKiHLui
1. CysriHi kepceTinreHaeit Cysri KbICKbILbIHAH LWbIFapbIN anblHbI3. XaFblHa Kapai Luaiikan, KOHTeHepAeH Nac cyabl Terin TacTaHbI3.

CY3r| * EKi anTa cailbiH TasanaraH XeH.

ABAI BOJIbIHbI3: arapTKbILLTh NaitaanaH6aHbI3.

2.Kes KenreH LwaH, MeH KOKpICTbI KETIPY YLLUiH Cy3riHi Tasa 6onFaHLUa Luaibim,

PKNEKTEPIH aKpIPbIH TYPTIHIS. 4. lllaH, KOHTeHepi MeH Cy3riHi KaTa opHaTnac bypblH KenTipy yLiH 6enek

KOWbIHbI3.
Wy,
N .
N .
- -
’ \
’ IR AY
Eckeptynep:
'C\(3I'iHi Kbl/llakKneH HeMece caycakneH Tasasiayfa TbipbiCnaHbl3.
-Cy3riHi Tasanay yLUiH TeK Tasa cyabl NaiganaHblHbI3. EckepTy: WaH KOHTEHepi MeH Cy3riHi OpHbIHa KoiMac BypbIH XaKcblnan KenTipiHis.
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EfeH XYFbILL TOCEHILLI * ap konnarraran keiin Tazanaran xeH. 3apsaray [OK-CTaHLMACDI * Onbi kaxeTinie Tasanansis.

1. EBEH XYFbIL TOCEHiLLiH 6eKiTKiLLiHEH LbIFapbin abliHpI3. 3apsaTay AoK-CTaHUMACIHbIH, 3apaaTay Tyricnenepi MeH curHan 6epy aymarbiH
XyMcak, KypFak, LybepekneH TazanaHbi3.

2. EfeH XyFbil TOCEHILLIH Ta3anan, KenTipiHi3.

bBatapes

Po6OT LWaHCOPFbIWTLIH, KYpaMblH4a 8HIMAINIM XXoFapbl NUTUN-UoHAbI 6aTapes
6norbl 6ap. OHTannbl 6aTapes eHIMAINIriH cakTay YLWiH KYHAENIKTI nanganaqy
6apbICblHAa OHbIH, XaKCbl 3apsATaFaHbliH TEKCEPIHI3.

My,
T

EckepTy: po6oT LaHCOpPFbILL y3ak, yakbIT 60iibl NaiiaanaHbinMaca, OHbl eLWipin, opHbIHa
KOVbIHbI3. LLlamafaH Thic 3apsacbi3aaHy cangapbiHaH 3akpiMaaHyabl 6onasipMay yiliH poboT
LLIAHCOPFbILTBLI KEeMiHAE YLU all calbiH 6ip peT KaiTa 3apsaTay Kepek.

EckepTy: oHTainbl Tazanay eHiMAINIri yWwiH eaeH XyFbill TOCEHILLiH 1-3 aii caiibiH aybICTbIpFaH
XKOH.



AKaynbiKTapabl X0

Macene

blkTnman cebebi meH LueLimi

Po60T LWaHCopFbILW KOCbIMaiabl.

Batapes 3apsaabiHblH geHreli TeMeH. POB0T LWaHCOPFbILTLI TOMbIFbIMEH 3apsaaTan, 9peKeTTi
KanTanaHbi3.

Opta Temnepatypacbl 0°C-TaH ToeMeH Hemece 40°C-TaH »ofapbl. PO60OT LLaHCOPFbILLTbI
0-40°C apanbifblHAa NaiaanaHaTblHbIHbI3Fa Ke3 XeTKI3iHi3.

Po6oT LwaHcopfbIL 3apsaTanMainbl.

CbIMJJ,ap JKWHafbIHbIH 3apaaTay AOK-CTaHUMACHI MEH KyaT pO3eTKacCblHa AYPbIC XXanfaHfaHbIH
Tekcepin, 3apaaray TyiicnenepiHiy, Tasa ekeHiHe ke3 XeTkisiHi3. Onai 6onmMaca, AOK-CTaHUWs
MeH pob6OT LAHCOPFbILWTaFbl 3apaaTay TynicnenepiH Kypfak, wybepekneH cypTiHi3.

Po60T waHcopFbliLL 3apsATay YiiH OK-CTaHUuUsAFa opana anMaiapbl.

3apsaTtay AOoK-CTaHUMACBIHBIH, aliHanacbiHAa TbiM Ken keaeprinep 6ap->XofblH TEKCEPIH3.
JoK-CTaHUMsAHbI aiHanacbiHaa eLwbip Keaepri )Xok, OpbIHFa KOMbIHbI3.

Po60T LaHCopFbILL KYTINrEHAEN XYMbIC icTEMEA.

Po6OT LWaHCOPFbILWTHLI BLLIpPIM, KalkTa KOCbIHbI3.

Po6oT LIaHCOpPfbIWTaH 8A4eTTeH TbIC WY Wbifadbl.

Berne HbicaH KpiwakTa, 6yripnik KbllakTa HeMece AeHreNneKkTepaiH 6ipiHae Typbin Kanybl
MYMKiH. POBOT LLaHCOPFbILITHI TOKTATbIM, 6apsblk, KipAeH TazanaHbi3.

Po60T WaHCcopFbIw BypbiHFbIgaN TUiIMAI Ta3anamanabl Hemece
LaH KanablpMaiapl.

LLIaH, KOHTeHepiHiH, ToMbl 6obin-60MaraHbIH TeKcepiHi3. TonFaH 6oca, oHbl 6ocaTbIHbI3.
CoHbIMEH KaTap Cya3riHi Tekcepin, KaxeTiHLle Tasanan, KplnwakTapablH aiHanacbiHa eLwTeHe
opasnMaraHbIH TEKCEpIH;3.

2Keni kKoH$Urypaumscol catcis 6ongbl.

Wi-Fi kynusicesi aypbic emec. ypbiC Kynusace3ai nanaanaHfaHblHbI3Fa K63 XeTKi3iHi3.

2,4 TTu, xenire aybICbIHbI3, cebebi Kasipri yakpiTta 5 L Xeninep MeH kacinopblH
MapLUpyTu3aTopsiapbiHa Konaay KepceTinMenai.

Po6oT waHcopFbiwTbiH, Wi-Fi curHanbl KyLUTi ayMakTa eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

Po6oT WwaHcopfbIw KyTinyaeri 6ainaxbic KyniHae 6onmaybl MyMkiH. KongaH6anaH WwbiFbin,
KaWTa alubIn, XeniHi KahTa KoHPUrypaumsnan Kkepy yLiH AypbiC KafaMaapAbl OpbIHAAHbI3.
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Macene

blkTman cebebi MeH LueLliMi

Po6ot LLIaHCOPFbILW XOCnapnaHfaH Tasanaynbl OprH,CLaMaVI,ElbI.

BaTapes 3apsablHbIH AeHreli ToMeH. Po60T LaHCOPFbILL XOoCMapiaHFaH Tasanayabl KasifFaH
baTapes 3apsablHbiH, AeHreni 30%-naH a3 6onMaraH kesfe faHa 6acTangpl.

EneH XyfbIl TOCEHiLLi XeTKiNikTi cynbl emec.

Cy blApICbIHAAFbI CYAbIH, XETKiNiKTi eKeHiH TeKCEepiHI3.

KongaHb6anaH cy feHreliHiH napameTpnepiH peTTeH;s.

EfeH Xyfbill TECEHILITEPIH AypbIC OPHATY YLUiH NanAanaHyLlbl HYCKaymblFbIHAAFbI
HyCKaynapbl OpbIHAAHbI3.

EfeH Xyfbill TECEHILLI TbIM Cynbl.

KongaHbanaH cy AeHreliHiH napamMmeTprepiH peTTeH;s.
Cy blAbICbIHbIH, alwachl Aypbic bypasnfaHbiHa Ke3 XeTKi3iHi3.

Po6ot LUIaHCOPFbIW TONbIFbIMEH 3apaaTanfaHHaH KEeWiH
AOK-CTaHUMALa Kanica, 0N aNeKTP KyaTblH TYTbIHaAbl.

Po60T LaHcopfbIW AoK-CTaHUMsAa Kanca, batapesHblH, Ykl PEXUMIHLE OHTalsIbl OHIMAINIrH
caKTayblHa MyMKiHAIK 6epy YLUiH 0N 3NeKTP KyaTbiHbIH a3 Me/LIepiH TyTbiHaAbI.

Po60T LWaHcopFbIW 3apaaTaynaH KeiliH Tazanayobl
XanfactblpMangbl.

Po6oT waHcopfbiwTbiH DND pexunMiHe opHaTblniMaFaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3, 6yn po6oTt
LLIAHCOPFbILLTbIH, Ta3anayapbl XanfacTblpyblHa o 6epmengi. PO60T WaHcopFbIWThl
Tazanayabl XanfacTbipy ywiH DND pexuMiH eLipiHi3 Hemece peTTeH;a.

Po6OT LWaHCOPFbIL XbUTXKbITbIFAHHAH KENiH 3apsaTay
AOK-CTaHUVMSICbIHA OpanMaiibl.

Po60T LaHCOoPFbILWTbI XbIMKbITY OHbIH, OPHbIH ©3repTyre HemMece aliHanaHbl KaliTa kapTafa
Tycipyre akenyi MyMmkiH. PO60T LaHCopFbIL 3apsaTay LOK-CTaHLUMSAChIHAH TbIM anbic 60/ca,
0f1 ©3[iriHEH aBTOMATThI TYPAe opanmMaybl MyMKiH, MyHal Xafaanaa poboT LaHCOPFbILLTbI
3apsaTay AOK-CTaHLMAChIHA KOMIMEH KOO Kepek.

EfeH Xyfbill TOCEHILLIH anHanabIpy MyMKiH eMec.

EfieH XyFbil TeceHiliHe 6erae 3aT XabbICbin Kanybl MyMKiH. Berae 3aTTbl anbin TacTtan,
opeKkeTTi KahTanaHbI3.

KocbIMwa weLiMaep any ywiH Xiaomi Home kongaHbacbiHaa ocbl poboT LWAaHCOPFbILWTLIH 6ackapy 6eTiHae «KocbiMlia napamMeTpiep» > «AHbIKTaMa XaHe Nikip»

TapMaFblHa OTiH;3.



TexHMKanbIK, cMnaTtramanap

Po60T LaHCopFbILL

3apsiaTay LOK-CTaHLMACDI

Arbl

Po60T LaHcopFbiLw

Mogenb

B108GL

Tayap enwemgepi

350 x 350 x 97 MM

JInTnin-nonHapl 6atapes

4800 mMA/caf (HoMuHan cbibiMabinbIk); 5200 MA/caf
(HOMUHaN ChIMbIMABINbIK)

3apsanray yakpiTbl

LLlamameH 6 carat

Taza canmarbl 3,8 kr
Tasa canmarbl
(oHbIH iWiHOe Kocankpl 4,2 xr

Kypanaap)

MbIHanapMeH yinecimai

Android 9.0 xaHe iOS 12.0 HeMece ofaH KeWiHri Hycka

CbimMcbI3 Kocblny

Wi-Fi I[EEE 802.11b/g/n 2,4 I'Tu, Bluetooth 4.2

MYMKIHZri

HomuHanab! kepHeyi 1448B =
HomuHanap! kyatbl 55 BT
3apsaTay kepHeyi 19.8 B=

2KyMblic xuiniri

2400-2483,5 My,

EH, ofapbl LWbIFbIC KyaT

< 20 nbm

KanbinTel nanaanaHy xarganbiHga 6yn xabapikTbl aHTEHHa MeH nanganaHyLbl
AeHeci apacbiHaa keMiHae 20 cM KaLlbIKTbIKTa yCTay Kepek.

Mogpenb

B108GL-JZ

Tayap enwemaepi

130 x 126 x 94 Mm

HomuHangpl kipici

100-240 B~ 50/60 Iy, 0,5 A

HomuHangp! WweifFbiCbl

198B=1A

KyaT TyTbIHY

Kyty pexwumi: <0,5 Bt

LLlapTTbl eHridy yakpiTbl

Kyty pexwumi: €20 MuH

WEEE nmpekTuBacbIHbIH KOKbICKa TacTay >aHe kafere
XapaTy Typarnbl aknaparbl

X

Ocbl TaHbaMeH benrineHreH 6apsbik, eHIMAep 3NeKTPIiK XaHe
3MEKTPOHABIK, Xabablk, KanabiFbl 60/bin Tabbinagbl (WEEE 2012/19/EU
LUPEKTUBACbIHA CONKEC) XXOHE CypbInTasiMaraH TYPMbICTbIK,

KanaplkTapMeH apanacnaybl kepek. OHbIH OpHbIHA ©3iHi34iH, Kanapik,
XababIFbIHbI3Abl YKIMET HEMeCE XeprinikTi bunik TarabiHaaFaH
NEKTPNIK XKOHe aNeKTPOHAbIK, XKabablK KanaplkTapblH KakTa eHaeyre
apHasnfaH apHalbl XMHay OpHbIHa TancbIpy apkblibl afaM AeHCAY/bIFb
MeH OpTaHbl KOpFayblHbI3 Kepek. JypbIC Kafere xapaTy XaHe KaiTa
eH4ey KopLUafaH opTaFa XaHe afaM AeHcaynblFbiHa bIKTUMan Tepic
canpapibiH angblH anyfa kemektecesi. OcblHAaN XMHay OpbIHAAPbIHBIH,
OpHanackaH Xepi MeH LapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aknapaT any yLiH
OopHaTyLUblFa HEMece XeprifikTi 6unik opraHaapbiHa xabapnacbiHpI3.
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Tonblk, 3NeKTPOHAbIK, HYCKAYNbIKTbI any yLiH www.mi.com/global/service/userguide caiTbiHa eTiHi3
KocbIMLLa ManiMeTTep any MakcaTblHAA 3NEKTPOHAbIK, HYCKAYbIKTbl any yiwiH QR KofbIH CKaHepeHis.

KocbIMLa aknapat any ywiH www.mi.com caiTbiHa eTiHi3

OHaipywi: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Mekerxaiibl: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, China A
&)

KpiTanpa >xacanfaH PAP
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